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A-Frame Fault Locator

Model FT-103 Transmitter and
Model FR-30 Receiver

A WARNING!

Read this Operator’s Manual
carefully before using this
tool. Failure to understand

and follow the contents of this
manual may result in electri-
cal shock, fire and/or serious
personal injury.

A-Frame Fault Locator

Record Serial Number below and retain product serial number which is located on nameplate.

Serial
No.




RIDGID A-Frame Fault Locator

Safety Symbols

In this operator’s manual and on the product, safety symbols and signal words are used to
communicate important safety information. This section is provided to improve under-
standing of these signal words and symbols.

This is the safety alert symbol. It is used to alert you to potential personal injury hazards.
Obey all safety messages that follow this symbol to avoid possible injury or death.

serious injury.

DANGER indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or

WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in

death or serious injury.

CAUTION indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor

or moderate injury.

LA NOTICE indicates information that relates to the protection of property.

©
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This symbol means read the operator’s manual carefully before using the equipment. The oper-
ator’s manual contains important information on the safe and proper operation of the equipment.

This symbol means always wear safety glasses with side shields or goggles when handling
or using this equipment to reduce the risk of eye injury.

This symbol indicates the risk of electrical shock.

General Safety Rules

Read all safety warnings and instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS
AND INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE!

Work Area Safety

» Keep your work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

* Do not operate equipment in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammabile liquids, gases or dust. Equip-
ment can create sparks which may ignite
the dust or fumes.

* Keep children and by-standers away
while operating equipment. Distractions
can cause you to lose control.

Electrical Safety

* Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes, radi-
ators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electrical shock if
your body is earthed or grounded.

* Do not expose equipment to rain or wet

conditions. Water entering equipment will
increase the risk of electrical shock.

Personal Safety

* Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operat-
ing equipment. Do not use equipment
while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating
equipment may result in serious personal
injury.

Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective equip-
ment such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce per-
sonal injuries.

* Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

Do not let familiarity gained from fre-
quent use of tools allow you to become
complacent and ignore tool safety prin-
ciples. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

Equipment Use and Care

* Do not force equipment. Use the correct
equipment for your application. The cor-
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rect equipment will do the job better and
safer at the rate for which it is designed.

Do not use equipment if the switch does
not turn it ON and OFF. Any tool that can-
not be controlled with the switch is dan-
gerous and must be repaired.

Remove the battery pack from the equip-
ment before making any adjustments,
changing accessories, or storing. Such
preventive safety measures reduce the risk
of injury.

Store idle equipment out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the equipment or these in-
structions to operate the equipment.
Equipment can be dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain equipment. Check for missing
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the equipment’s
operation. If damaged, have the equip-
ment repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained equip-
ment.

Use the equipment and accessories in
accordance with these instructions,
taking into account the working condi-
tions and the work to be performed.
Use of the equipment for operations differ-
ent from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces
dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces
do not allow for safe handling and control of
the tool in unexpected situations.

Service

Have your equipment serviced by a qual-
ified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the tool is maintained.

Specific Safety
Information

This section contains important safety in-
formation that is specific to this tool.

Read these precautions carefully before
using the RIDGID® A-Frame Fault Locator
to reduce the risk of electrical shock or
serious personal injury.

A-Frame Fault Locator RIDGID

SAVE ALL WARNINGS
AND INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE!

Keep this manual with the tool for use by
the operator.

A-Frame Fault Locator Safety

Do not expose the equipment to water
or rain. This increases the risk of electrical
shock.

Do not operate the transmitter if opera-
tor or transmitter is standing in water.
Operating transmitter while in water in-
creases the risk of electrical shock.

Do not connect to live voltage or ac-
tive utility lines. Disconnect the conductor
to be tested from any other service, com-
ponents, or anything that might be affected
by high voltage. De-energize any circuits in
or around the work area.

Always attach transmitter test leads be-
fore turning unit ON and turn unit OFF
before disconnecting leads. This will re-
duce the risk of electrical shock.

Never turn transmitter ON when anyone
is touching the conductor, ground stake,
or any part of the transmitter. Turn OFF
transmitter before touching test lead or any
un-insulated conductor.

Do not use where a danger of high volt-
age contact is present. Do not attach
leads to high voltage conductors. The
equipment is not designed to provide high
voltage protection and isolation.

Locating equipment uses electromag-
netic fields that can be distorted and in-
terfered with. More than one utility may
be present in a given area. Follow local
guidelines and one call/call before you dig
service procedures. Exposing a utility is
the only way to verify its existence, location
and depth.

Avoid traffic. Pay close attention to mov-
ing vehicles when using on or near
roadways. Wear visible clothing or reflec-
tor vests.

Before operating the RIDGID A-Frame
Fault Locator, read and understand this
operator’s manual and the instructions
for any other equipment used. Failure to
follow all instructions and warnings may re-
sult in property damage and/or serious in-

jury.
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RIDGID A-Frame Fault Locator

* Use this manual in conjunction with all
company, utility or facility procedures
and policies. Familiarize yourself with all
required procedures and policies, including
safety practices, prior to entering an area
and using the equipment.

I3 Ridge Tool Company, its affiliates
and suppliers, will not be liable for any injury or
any direct, indirect, incidental or consequential
damages sustained or incurred by reason of
the use of the A-Frame Fault Locator.

RIDGID Contact
Information

If you have any question concerning this
RIDGID® product:

— Contact your local RIDGID distributor.

— Visit RIDGID.com to find your local
RIDGID contact point.

— Contact Ridge Tool Technical Service
Department at rtctechservices@emer-
son.com, or in the U.S. and Canada call
(800) 519-3456.

Description

The RIDGID® A-Frame Fault Locator is a highly
sensitive transmitter and receiver specifically
designed to detect the location of a path to
ground fault (Direct Fault Finding (DFF)) in
the insulation of a buried conductor (such as a
wire or cable). Damaged insulation, severed
conductor, and other faults with ground leak-
age are easily and precisely located.

Model FT-103 Transmitter connects to the insu-
lated conductor and establishes a current flow,
the current leaks to ground through the insula-
tion fault and back to the ground stake. Model
FR-30 Receiver detects the current flow to
ground through the insulation fault. The re-
ceiver provides audio and visual indications of
both signal strength and direction to assist in
detecting and locating the fault. For the A-
Frame fault detector to work, the conductor
must be in contact with the earth — it will not
work with conductors in conduit.

Additionally, the transmitter can be used to
apply a signal to the conductor for path locat-
ing with other receivers, such as RIDGID
SeekTech® or NaviTrack® Locators. This can be
done by direct connect and inductive methods.
Multiple frequencies and power levels are pro-
vided.

Receiver

Black Test Lead
(To Ground Stake) Transmitter,

Red Test Lead
(To Conductor)

Figure 1 — A-Frame Fault Locator

~
Ground Stake

Transmitter
Transmitter Controls:

# |lcon | Description
1. LCD Screen
2. ON/OFF and Inductive Mode Switch

Main Power Switch — Short press turns unit ON/OFF
Long press (5 seconds) enables Broadcast Inductive mode.

b

3. f Frequency Selection
(@3
1

Selects the frequency of transmitter from preloaded fre-
quencies. See Specifications for frequencies

Serial and Warning Label (back of unit)
Inductive Clamp Jack

Positive Terminal (to Conductor)
Negative Terminal (to Ground Stake)
Signal Power Setting

Depressing the Signal Power Button cycles the Signal
Power between Low, Medium and High

RN |o >

9.
Figure 2 — Transmitter Controls

Broadcast Inductive Decal (top and bottom)
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_ A-Frame Fault Locator RIDGID

Transmitter Display: @
ﬁg %] 8 kHz —®

@‘w@ 80807 /o

AA

Number Icons Description
1 ———kHz Frequency. “dFF” shown for fault finding.
2 1‘ SlgnallgPower # Of Bars On Increases with Increasing Power. Three Levels — Low, Medium
X

3 o Circuit Information, mA, V or Resistance in Ohms. Transmitter cycles through each at 2
second intervals.

4 A Voltage Warning — Transmitter connected to energized conductor — risk of electrical shock.
Do not touch transmitter, leads or connections. Use high voltage precautions to disconnect.

5 DFF, Transmitter Set for Fault Finding (dFF displayed in Frequency area (1)).

6 O< Transmitter Set for Inductive Clamp Use for Path Locating (Insert Inductive clamp into Jack)

7 ﬁ- Transmitter Set for Direct Connect Use for Fault Finding or Path Locating.

8 g Transmitter Set for Broadcast Inductive Mode for Path Locating.

9 Transmitter Battery Status.

Figure 3 — Transmitter Display

Receiver Receiver Controls/Display:

Battery
Compartment - Screen and
o Controls

Warning
Label

# |lcon | Description

1 |Ref| Reference Button
Stores and displays starting signal strength when pressed.

2 (|| QMo Button
4
¥

Main Power Switch — Press to turn unit ON/OFF

Directional Arrow
Indicates direction of fault

4 Signal Strength
Displays absolute signal Strength from 0 to 99.

5 |==| Low Battery Indicator
Figure 5 — Receiver Controls

Figure 4 — A Frame Receiver specifications
FT-103 Transmitter:
Operating
Frequencies ....... Direct Fault Finding:
797 Hz - “dFF” displayed

999-995-095.10_REV. A 5



RIDGID A-Frame Fault Locator

Path locating:

128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33
kHz, 93 kHz

Direct Connect:

128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33
kHz, 93 kHz

Inductive Clamp:

8 kHz, 33 kHz, 93 kHz

Broadcast Inductive:
33 kHz, 93 kHz
Load Range ....... 5Qto2M Q
Output Power .....Up to 3 Watts (Low,
medium and high settings)
Output Voltage ...5 Volts - 600 Volts
Power Supply .....8 x C (R14) Cell
Batteries, 12 Volt
Battery Life......... Continuous: up to 15 hours,
Intermittent: up to 60 hours
(on low at 1000 Ohm load)
Operating
Temperature....... -4°F to 133°F
(-20°C to 55°C)
Storage
Temperature....... -13°F to 140°F
(-25°C to 60°C)

IP Rating............ IP54

Size. oo 8.5" x5.8" x 2.5"
(21 cmx 15 cm x 6 cm)

Weight................ 2.2 Ibs. (1 kg)

Test Lead

Jacks.....ccoeenee 0.16" (4mm) as per
IEC61010

FR-30 A-Frame Receiver:

Operating

Frequencies ....... Fault Finding:
797 Hz - “dFF” displayed

Direct Connect:

Fault Finding

Depth ....ccoeeeeens Up to 20' (6m) (depend-
ing on conditions)

Fault Finding

Length............... Up to 3 miles (4800 m)
(depending on conditions)

Display ............... Black and White LCD

Audio

Indication ........... Piezo Response

Power Supply .....6 x AA (LR6) Batteries,
9 Volt

Battery Life.......... Continuous: up to 40 hours,
Intermittent: up to 82 hours

Operating

Temperature....... -4°F to 133°F
(-20°C to 55°C)

Storage

Temperature....... -13°F to 140°F
(-25°C to 60°C)

IP Rating............. IP54
Size.ooooiiieiiie 30.3"x 30.4" x 1.5"

(77 cm x 77 cm x 4 cm)
Weight................ 3 Ibs. (1.3 kg)

Standard Equipment

The A-Frame Fault Locator package includes
the following items:

* FR-30 A-Frame Receiver

* FT-103 Transmitter

* Ground Stake

* Red and Black Test Leads (7.5' (2.3 m) long)
e Carry Cases

* Batteries

* Operator’'s Manual Pack

This equipment is used for conduc-
tor fault and path locating. Incorrect use or
improper application may result in incorrect or
inaccurate locating. Selection of appropriate lo-
cating methods for the conditions and proper
operation is the responsibility of the user.

Changing/Installing
Batteries

A WARNING

Switch unit OFF and remove any con-
nections from the Transmitter/Receiver
before changing batteries.

The A-Frame Fault Locator is supplied without
the batteries installed. Remove the batteries
prior to storage to avoid battery leakage. When
the low battery indicator appears on the trans-
mitter (\\§}) or receiver (=) display, the bat-
teries need to be replaced.

Use the batteries that are of same
type. Do not mix battery types. Do not mix
new and used batteries. Mixing batteries can
cause overheating and battery damage.

999-995-095.10_REV. A



Transmitter:

1. With device OFF, remove the battery com-
partment cover. If needed, remove batter-
ies (Figure 6).

Battery Compartment

Batteries

Figure 6 — Changing the Batteries (Transmitter)

2. Install eight new C Cell alkaline batteries
(R14), observing correct polarity as indi-
cated in the battery compartment.

3. Securely reinstall the battery compart-
ment cover.

Receiver (A-Frame):

1. With device OFF, unscrew the battery
compartment cover on the top tube (Fi-
gure 7). If needed, remove batteries.

Battery
Compartment Cover

V
Batteries
Figure 7 — Changing the Batteries (Receiver)

2. Install six new AA alkaline batteries (LR6),
observing correct polarity as indicated
in the battery compartment.

3. Securely reinstall the battery compart-
ment cover.

Pre-Operation Inspection

Daily before use, inspect your A-Frame

A-Frame Fault Locator RIDGID

Fault Locator and correct any problems
to reduce the risk of serious injury from
electric shock and other causes, and
prevent equipment damage.

1. Make sure the transmitter and receiver
units are OFF.

2. Remove the batteries and inspect for
signs of damage. Replace if necessary.
Do not use if the batteries are damaged.

3. Clean the equipment. This aids inspection
and helps prevent the tool from slipping
from your grip.

4. Inspect the locator for the following:

* Proper assembly, maintenance and com-
pleteness.

* Any broken, worn or missing parts.

* Inspect the transmitter test leads for
damaged insulation or exposed wire.

* Presence and readability of the transmit-
ter and receiver warning labels (Figure
2 and 4).

* Any other condition which may prevent
safe and normal operation.

If any problems are found, do not use

the A-Frame Fault Locator until the prob-
lems have been repaired.

5. Inspect and maintain any other equip-
ment being used per its instructions to
make sure it is functioning properly.

Set-Up And Operation
Instructions

A WARNING

Do not connect to live voltage or active
utility lines. Disconnect the conductor
to be tested from any other service, com-
ponents, or anything that might be af-
fected by high voltage. De-energize any
circuits in or around the work area.

Always attach transmitter test leads be-
fore turning unit ON and turn unit OFF be-
fore disconnecting leads. This will re-
duce the risk of electrical shock.

Never turn transmitter ON the unit when
anyone is touching the conductor, ground
stake, or any part of the transmitter. Turn

999-995-095.10_REV. A



RIDGID A-Frame Fault Locator

OFF transmitter before touching test lead
or any un-insulated conductor.

Do not use where a danger of high volt-
age contact is present. Do not attach
leads to high voltage conductors. The
equipment is not designed to provide
high voltage protection and isolation.

Locating equipment uses electromag-
netic fields that can be distorted and in-
terfered with. More than one utility may
be present in a given area. Follow local
guidelines and one call/call before you dig
service procedures. Exposing a utility is
the only way to verify its existence, loca-
tion and depth.

Follow set up and operating instructions
to reduce the risk of injury from electrical
shock and other causes and to prevent
tool damage

Model FT-103 Transmitter and Model FR-30
Receiver are used for fault locating of con-
ductors through direct connect method.

The Model FT-103 Transmitter only can be
used for path locating with RIDGID SeekTech®
and NaviTrack® Locators. This can be done by
direct connect and inductive methods.

1. Confirm have appropriate work area (See
General Safety Rules). Operate in clear,
level, stable, dry location.Do not use trans-
mitter while standing in water.

2. Determine the correct equipment for the
application, see Description and Specifi-
cations sections.

3. Make sure all equipment has been in-
spected and set up as directed in their in-
structions.

Fault Locating

It is good practice to locate the conductor path
before attempting to fault locate. This can be
done using a variety of RIDGID locating equip-
ment. If during the location of the conductor
path an unusual amount of signal loss occurs,
this may give some indication of the conductor
insulation fault location. Additionally, use visual
cues and past history to aid in identifying the
conductor path and potential fault locations.

Once the conductor path is determined, the
RIDGID FT-103 Transmitter and FR-30 A-Frame
Receiver can be used to locate ground faults in
the insulated conductor. The Model FT-103
Transmitter connects to the insulated conductor
and establishes a current flow, the current
leaks to ground through the insulation fault

and back to the ground stake. The Model FR-30
Receiver detects the current flow to ground
through the insulation fault. For the A-Frame
fault detector to work, the conductor must be in
contact with the earth — it will not work with con-
ductors in conduit. Generally, the A-Frame Fault
Locator works best in earth. Use with gravel,
asphalt, concrete or other ground covers may
not work as well.

The signal strength at the fault depends on
the amount of current leaking there. The greater
the leakage, the greater the signal strength.

Connecting Transmitter

1. Disconnect all loads and grounds from
the conductor to be tested and all neigh-
boring conductors to prevent damage from
high voltage and false reading. Both ends
should be known and disconnected. Dis-
connecting both ends of the conductor
forces all of the transmitter signal through
the fault, improving the fault locate.

2. Insert supplied ground stake into the earth.
Ideally, the ground stake should be in line
with the conductor, 3' to 6' (1m to 2m)
from the end. If conditions require, the
ground stake can be placed to the side of
the conductor. Do not to place the ground
stake over the conductor. It is not recom-
mended to use other existing grounds,
existing grounds may result in signal being
inadvertently applied to non-target cables.

A good ground results in a stronger tracing
signal. To get a good ground, insert the
ground stake as far as possible into the
earth. Moist earth will give a better ground
than dry earth. Wetting the earth around
the ground stake can improve grounding.
This lowers the resistance of the circuit.
While moist earth around the ground stake
improves the circuit, do not use the trans-
mitter in areas that are wet, this can in-
crease the risk of electrical shock.

w

. Make sure that the transmitter is OFF.

4. Connect BLACK test lead to the ground
stake. Always connect to the ground stake
first.

5. Connect the BLACK and RED test leads
to the Transmitter.

6. Connect the RED test lead to the conduc-
tor to be tested (see Figure 9).

8
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RIDGID

A-Frame Fault Locator

Transmitter
=]
=
Red Receiver
Black [ ] Earth
J_ 77 77 U 777 777
\ Buried Conductor
Ground Rod /J__
. Return Path " Fault
3" -6 |~ __ ~+— Through Soil -
— O =
(1-2m)

Figure 8 — Transmitter Connections for Fault Locating

Locating

1. Make sure that no one is near or touching
the conductor, transmitter, leads or ground
stake. Press the ON/OFF button on the
transmitter to turn the transmitter ON.
When the transmitter is turned on, it is set
to the last used frequency. If needed,
press the frequency button on the trans-
mitter until “dFF” is shown on screen
(Figure 9).

Figure 9 — Transmitter Screen

Adjust the signal power by pressing the signal
power button to cycle through the settings (low,
medium and high). Using high power may re-
sult in signal going to ground at non-target
points, low power may mean a circuit is not cre-
ated. The transmitter will display circuit resist-
ance (OHMS) at the bottom of the LCD. The
lower the resistance the better the locate signal.
To improve the circuit, improve the ground,
check the lead connections or increase the
power.

The transmitter will continuously beep when
there is a circuit. The lower the circuit resist-
ance, the quicker the beep. The transmitter
will beep three times and a pause (repeat-
ing) if there is no circuit.

If the transmitter display shows voltage warn-
ing (Figure 3), the transmitter is connected to
live voltage. If this happens, DO NOT TOUCH

THE TRANSMITTER, LEADS OR CONNEC-
TIONS. The target conductor is energized and
there is the risk of electrical shock. Use high
voltage precautions to disconnect.

2. When fault locating, generally the receiver
should be used over the conductor, with
the front receiver spike towards the ex-
pected fault and the rear receiver spike to-
wards the ground stake. The receiver
spikes should evenly penetrate the earth
to make good electrical contact. The cur-
rent flowing in and out of the ground
spikes supplies the signal to locate the in-
sulation fault (see Figure 10).

Lr———\

L ) L T 7T

Conductor (End View) Conductor (Side View)
Figure 10 — Receiver Positioning

3. To start the locate, place the A-Frame
receiver between the ground stake and
the transmitter connection to the conduc-
tor. Press the A-Frame Receiver ON/OFF
button to turn receiver ON.

The signal strength will appear on the
receiver display. Signal strength will be the
highest near the ground stake and at
faults. Press the “Ref” button to store a ref-
erence signal strength near the ground
stake.

The receiver display arrows will indicate
the direction of the fault. Fault direction is
also indicated audibly - a long slow beep
indicates forward direction and a quick
beep indicates backward direction.

999-995-095.10_REV. A



RIDGID A-Frame Fault Locator

4. Remove the receiver from the earth and
move several steps as indicated by the
directional arrow and beeping along the
conductor path. Reinsert the receiver
spikes into the earth (Figure 11).

Continue moving away from the ground
stake along the conductor path. Signal
strength should drop (in some cases going
to zero) and then rise as you move to-
wards a fault.

5. Signal strength will peak over the fault. If
you pass the fault, the directional arrow will
change direction and the beep will change
from long slow to quick beep and the sig-
nal strength will decrease. Continue to
move the receiver back and forth until
slight movement causes the directional
arrows and beeping to toggle back and
forth. At this point, the fault is centered be-
tween the spikes of the receiver.

Compare the signal strength to the refer-
ence signal strength taken near the
ground stake. They should be similar. If the
fault signal strength is much lower than the
reference value, you may not have lo-
cated a fault. For instance, a grounded
splice point would behave as a fault during
the locate, but would give a much lower
signal strength. For a low fault signal
strength, you may want to mark the loca-
tion and continue down the conductor

= =

99 78 61 54 40 15 - - 15

(&

path looking for a fault signal strength
closer to the reference signal.

Once a fault is located with a signal similar
to the reference signal, turn the A-Frame
Locator perpendicular to the path of the
conductor. Move the receiver back and
forth until slight movement causes the di-
rectional arrows and beeping to toggle
back and forth. At this point, the fault is
centered between the spikes of the re-
ceiver. See Figure 12. Mark the location of
the fault.

6. Once the locating is completed, press the
ON/OFF button to turn the transmitter OFF.
Always turn the unit OFF before discon-
necting the cable leads to reduce the risk
of electrical shock. Remove the cable lead
from the target conductor first. Always dis-
connect the cable lead from the target
conductor first before removing the cable
lead from the ground spike to reduce the
risk of electrical shock. Disconnect the
cable lead from the ground spike.

Locating Below Paved
Surfaces

Locating can be difficult if the fault is below a
paved surface, because the receiver spikes
cannot make good electrical contact with
the earth. In this case, there are several
methods that can be used.

e

40 54 61 78 99 78

E1
61 Signal Strength
Lr—__

= \

T 4 4 4 14

Ground Rod i
Figure 11 - Signal Strength Fault
= == = =) a0 Signal
54 61 78 99 78 61 54 P Strength
54 61 78 99 78 61 54 -

L \ [ r———~\\

i Conductor (End View)

Fault
Figure 12 — Final Locate

Y

1 Conductor (Side View)
Fault

10
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e |f the paved area is relatively small, the
receiver can be used around the periphery
of the area. The receiver can be rotated
side to side, and where the receiver di-
rectional arrows and beeping toggle back
and forth, extend a straight line perpendicu-
lar to the center of the A-Frame Receiver.
Do this in several locations around the
suspected fault area. The straight lines
should all intersect at the same point. This
is the location of the fault. This method of
locating is less exact than placing the re-
ceiver directly over the conductor. See
Figure 13.

An alternate way to locate below paved
surfaces is to improve the conductivity be-
tween the pavement and the receiver with
water. One method is to attach sponges to
the spikes of the receiver. Wet the sponges
with water and keep wet. Conduct the fault
locate normally.

Another method is to wet the surface of the
pavement with water and conduct the fault
locate normally. Do not do this in the area
of the transmitter — this increases the risk of
electrical shock.

Paved Area
‘ Conductor
1
/ Fault ‘\

Figure 13 — Locating below paved surfaces

Multiple Faults

If there are multiple faults in the conductor,
the faults will have signals proportional to
the amount of current leaking. The locate is
done the same as for a single fault, but the
signal strength will not be as strong. Typically,
the largest fault (least resistance fault) is
easiest to find. Best practice is to find and re-
pair the first fault and continue the locate
for other faults.

Path Locating

The FT-103 Transmitter can be used with other
commercially available receivers (such as the
RIDGID SeekTech or NaviTrack receivers) to
path locate conductors. The FT-103 transmitter

A-Frame Fault Locator RIDGID

can be used to apply an active tracing signal to
a conductor in three ways:

* Direct Connect — The transmitter’s leads
are connected directly to the target conduc-
tor and a suitable ground. This method is
most commonly used when the target util-
ity is accessible. Direct connect should not
be used for energized (live) conductors.

Inductive Clamp (optional equipment) —
the jaws of the inductive clamp encircle
the target conductor; if the conductor is in-
sulated, there is no metal to metal contact.
This method is commonly used when the
target utility is accessible but direct con-
nect is not possible on an insulated cable.

Broadcast Inductive Mode — The transmit-
ter generates a field, which in turn induces
a current in the target conductor. There is no
direct connection between the transmitter
and the target conductor. The transmitter is
placed over and inline with the target con-
ductor. The transmitter’s internal antenna in-
duces a signal onto the target conductor.
This method is most commonly used when
the target utility is not accessible.

Disconnect all loads from the conductor to
be tested and all neighboring conductors to
prevent damage from high voltage and false
reading.

Direct Connect Path Locating
Method

1. Insert supplied ground stake into the
earth. Or, if other good grounds are avail-
able in the area, they can be used.

A good ground results in a stronger tracing
signal. To get a good ground, insert the
ground stake as far as possible into the
earth. Moist earth will give a better ground
than dry earth. Wetting the earth around
the ground stake can improve grounding.
This lowers the resistance of the circuit.
While moist earth around the ground
stake improves the circuit, do not use the
transmitter in areas that are wet, this can
increase the risk of electrical shock.

The far end of the conductor should be
grounded.
2. Make sure that the transmitter is OFF.
3. Connect BLACK test lead to the ground

stake. Always connect to the ground stake
first.

4. Connect the BLACK and RED test leads
to the Transmitter.
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5. Connect the RED test lead to the conduc-

tor to be tested.

all instruction for the use of the inductive
clamp.

. Press the ON/OFF button to turn the trans- 2. Insert the plug of the inductive clamp
mitter ON. When the transmitter is turned into transmitter (see Figure 2).
on, it is set to the last used frequency. 3. Clamp the jaws of the inductive clamp

Press the frequency selection button to
cycle through frequency settings to the
desired locating frequency.

Adjust the signal power by pressing the
signal power button to cycle through the
settings (low, medium and high). Using
high power can couple into non-target
conductors, low power may mean a circuit
is not created. The transmitter will display
circuit resistance (OHMS) at the bottom of
the LCD. The lower the resistance the bet-
ter the locate signal. To improve the circuit,
improve the ground, check the lead con-
nections, increase power or change the
frequency.

If the transmitter display shows voltage
warning (Figure 3), the transmitter is con-
nected to live voltage. If this happens,
DO NOT TOUCH THE TRANSMITTER,

risk of electrical shock. Disconnect the
cable lead from the ground spike.

around the target conductor. Make sure
that the jaws of the clamp are fully closed.
(See Figure 14). Both ends of the conduc-
tor should be grounded for best results.

Figure 14 — Inductive Clamp Attached to a

Conductor

LEADS OR CONNECTIONS. The tar- 4. Press the ON/OFF button to turn the trans-
get conductor is energized and there is mitter ON. When the clamp is plugged in
the risk of electrical shock. Use high volt- the clamp symbol ( Og) shows on the
age precautions to disconnect. screen and only clamp frequencies are

. Check the circuit and adjust signal power, available. Press the frequency seleqtlon
grounding or connections to ensure locat- button to cycle through frequency settings
able field. to the desired locating frequency. Adjust

. the signal power by pressing the signal

. Turr) ON the recewer/loca"[or and follow power button to cycle through the settings
the instructions for the receiver. Make sure (low, medium and high). The inductive
the receiver's frequency is set to match that clamp typically works best with frequen-
on Iihe transtmlﬂfr- Confgrré tpe receiver t;s cies around 8kHz, 33 kHz, 93kHz.

icking up the transmitted frequenc o ——
Eolding it aear the transmitter a(rqld obsyerv)f 5. Check the circuit and adjust signal strength
ing the increase in receiver signal. (see Figure 3, Circuit Information).

. Once the locating is completed, press the 6. Turn ON the receiver/locator and follow
ON/OFF button to turn the transmitter the instructions for the receiver. Make
OFF. Always turn the unit OFF before dis- sure the receiver's frequency is set to
connecting the cable leads to reduce the match that on the transmitter. Confirm
risk of electrical shock. Remove the cable the receiver is picking up the fransmitted
lead from the target conductor first. Always frequency by holding it near the trans-
disconnect the cable lead from the target mitter and observing the increase in re-
conductor first before removing the cable ceiver signal.
lead from the ground spike to reduce the 7. Once the locating is completed, press

the ON/OFF button to turn the transmitter
OFF.

Broadcast Inductive Path
Locating
1. Properly place the transmitter relative to

the target conductor (see Figure 15). On
the top of the transmitter is an arrow. Set

Inductive Clamp Path
Locating

1. This method requires an inductive clamp
(Optional equipment). Read and follow
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transmitter on ground,
align arrow with the
target conductor.

2. Press the ON/OFF
button to turn the
transmitter ON. Press
and hold the power
button for 5 seconds
selection button to
shift transmitter into
broadcast inductive
mode. Broadcast in-
ductive icon (2 ) ap-
pears on screen and
the transmitter will Figure 15 —
start beeping to indi- Orientation to the

cate that it is operat- Line — Inductive
ing. Mode

Adjust the signal power by pressing the
signal power button to cycle through the
settings (low, medium and high) and
choose high. Press the frequency selec-
tion button to cycle through 33khz and
93kHz frequency settings to the desired
locating frequency. When using Broadcast
Inductive Mode, higher frequencies tend
to get a better signal at the receiver.

3. Turn ON the locator and follow its instruc-
tions. Make sure to set the receiver to
the same frequency as the transmitter.

Conductor

Transmitter Field

b 4
Induced
Field on
Target
Conductor
=
777 T
Conductor
30 feet
Minimum

Figure 16 — Orientation to the Line — Inductive
Mode

When the transmitter is in broadcast induc-
tive mode, it generates a field around the
transmitter. This field is in both the ground
(towards the target conductor) and into
the air around the transmitter. When the re-
ceiver is within approximately 30 feet (10
meters) of the transmitter, it will measure
the field directly from the transmitter and
not the signal induced on the target con-

A-Frame Fault Locator RIDGID

ductor. This is called ‘Air Coupling” Operate
the receiver at least 30 feet from the trans-
mitter to prevent this. (See Figure 16).

One way to confirm that you are tracing the
target conductor and not the transmitter
field is to look for a strong, stable proximity
signal and a valid depth measurement on
the receiver. While directly over the ener-
gized line you can also raise the receiver a
set distance off of the ground, and verify
that the depth reading on the display e-
quals the distance that you raised the re-
ceiver.

4. Once the locating is completed, press the
Power ON/OFF button for 5 seconds to
exit broadcast inductive mode, then press
the ON/OFF button to turn the transmitter
OFF.

Storage

Remove batteries from tool. Store the A-Frame
Fault Locator in case. Avoid storing in ex-
treme heat or cold.

Store tool in a dry, secured
area that is out of reach of children and
people unfamiliar with the RIDGID A-Frame
Fault Locator. The locator is dangerous in
the hands of untrained users.

Maintenance

Remove batteries from tool before per-
forming maintenance or making any
adjustment.

Cleaning

Do not immerse the A-Frame Fault Locator in
water. Wipe off dirt with a damp soft cloth.
Avoid rubbing too hard. Do not use aggressive
cleaning agents or solutions.

Calibration

The A-Frame Fault Locator is factory cali-
brated and only requires recalibration if re-
paired.

Service And Repair

A WARNING

Improper service or repair can make
the machine unsafe to operate.

Service and repair on this A-Frame Fault Lo-
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cator must be performed by a RIDGID Inde-
pendent Service Center. Use only RIDGID
service parts.

For information on your nearest RIDGID Inde-
pendent Service Center or any service or repair
questions, see Contact Information Section in
this manual.

Optional Equipment

To reduce the risk of injury, only use ac-
cessories specifically designed and rec-
ommended for use with the RIDGID A-
Frame Fault Locator, such as listed below.

Catalog
No. Description

20973 | RIDGID SeekTech 4" (100 mm)
Inductive Signal Clamp

57763 | Ground Stake, FT-103

57768 | Red and Black Test Leads, FT-103

96967 | RIDGID NaviTrack Il Locator

19238 | RIDGID NaviTrack Scout Locator

22163 | RIDGID SeekTech SR-60 Line Locator

21893 | RIDGID SeekTech SR-20 Line Locator

44473 | RIDGID SR-24 Line Locator with
Bluetooth® and GPS

For a complete listing of RIDGID equipment
available for this tool, see the Ridge Tool Cata-
log online at RIDGID.com or see Contact
Information.

Disposal

Parts of this tool contain valuable materials
and can be recycled. There are companies
that specialize in recycling that may be found
locally. Dispose of the components in compli-
ance with all applicable regulations. Contact
your local waste management authority for
more information.

For EC Countries: Do not dispose
of electrical equipment with house-
hold waste!

According to the European Guide-

line 2012/19/EU for Waste Electrical
B . Electronic Equipment and its
implementation into national legislation, elec-
trical equipment that is no longer usable must
be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Battery Disposal

For EC countries: Batteries must be recycled
according to the guideline 2006/66/EEC.

EC Declaration of
Conformity

The EC Declaration of Conformity (890-011-
320.10) will accompany this manual as a sep-
arate booklet when required.

FCC Statement

This equipment has been found to comply
with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable pro-
tection against harmful interference in a resi-
dential installation.

This equipment generates, uses, and can ra-
diate radio frequency energy and, if not in-
stalled and used in accordance with the in-
structions, may cause harmful interference
to radio communications.

However, there is no guarantee that interfer-
ence will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interfer-
ence to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment OFF
and ON, the user is encouraged to try to cor-
rect the interference by one or more of the fol-
lowing measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

¢ Increase the separation between the equip-
ment and receiver.

¢ Consult the dealer or an experienced radio/-
TV technician for help.

Electromagnetic
Compatibility (EMC)

The term electromagnetic compatibility is taken
to mean the capability of the product to function
smoothly in an environment where electro-
magnetic radiation and electrostatic discharges
are present and without causing electromagnet
interference to other equipment.

L7473 The RIDGID A-Frame Fault Locator
conform to all applicable EMC standards.
However, the possibility of it causing interfer-
ence in other devices cannot be precluded. All
EMC related standards that have been tested
are called out in the tool’'s technical document.
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Transmetteur FT-103 et
Récepteur FR-30

A AVERTISSEMENT

Familiarisez-vous avec le présent

mode d’emploi avant d’utiliser I'ap- -
pareil. Tout manque de compréhen- Localisateur de rupture A-Frame

sinq ou de res']em fies GDn_Signes ci- Pour future référence, notez ci-dessous le numéro de série de I'appareil qui apparait sur sa
aprés augmenterait les risques de plague signalétique.

choc électrique, d’incendie et/ou d’ac-

cident grave. Node

série
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Symboles de sécurité

Les symboles et mots clés utilisés a la fois dans ce mode d’emploi et sur 'appareil lui-méme
servent a signaler d’importants risques de sécurité. Ce qui suit permettra de mieux com-
prendre la signification de ces mots clés et symboles..

Ce symbole sert a vous avertir de risques d’accident potentiels. Le respect des consignes qui le
suivent vous permettra d’éviter les risques d’accident grave ou potentiellement mortel.

Le terme DANGER signifie une situation dangereuse qui, faute d’étre évitée, provo-
querait la mort ou de graves blessures corporelles.

Le terme AVERTISSEMENT signifie une situation dangereuse potentielle qui,
faute d'étre évitée, serait susceptible d’entrainer la mort ou de graves blessures
corporelles.

Le terme ATTENTION signifie une situation dangereuse potentielle qui, faute d’étre
évitée, serait susceptible d’entrainer des blessures corporelles Iégéres ou modérées.

Le terme AVIS IMPORTANT indique des informations concernant la protection
des biens.
Ce symbole indique la nécessité de bien se familiariser avec la notice d’emploi avant d'utiliser ce
@ matériel. La notice d’emploi renferme d’importantes consignes de sécurité et d'utilisation du
matériel.

Ce symbole impose le port systématique de lunettes de sécurité a ceilléres lors de la manip-
ulation ou utilisation de ce matériel afin de limiter les risques de Iésion oculaire.

Consignes générales de
sécurité

Familiarisez-vous avec I’ensemble des
consignes de sécurité et d’utilisation. Le
non-respect des consignes ci-aprés aug-
menterait les risques de choc électrique,
d’'incendie et/ou d’accident grave.

Ce symbole indique un risque de choc électrique.

Sécurité électrique

« Evitez tout contact avec des objets reliés
a la terre tels que canalisations, radia-
teurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Tout
contact avec la terre augmenterait les
risques de choc électrique.

N’exposez pas I'appareil a la pluie ou
aux intempéries. Toute pénétration d’eau a
l'intérieur d’un appareil électrique aug-
menterait les risques de choc électrique.

Conservez 'ensemble des consignes

de sécurité et d'utilisation pour L ey z o= ae =
future référence ! Sécurité individuelle

¢ Soyez attentif, restez concentré et faites

preuve de bon sens lors de I'utilisation

de ce type d’appareil. Ne jamais utiliser

Sécurité des lieux

¢ Assurez-vous de la propreté et du bon
éclairage des lieux. Les chantiers en-
combrés ou mal éclairés sont une invitation
aux accidents.

¢ N'utilisez pas d’appareils électriques en
présence de substances volatiles telles
que liquides, gaz ou poussiéres com-
bustibles. Ce type de matériel risque de
produire des étincelles susceptibles d’en-
flammer les poussiéres et émanations com-
bustibles.

Eloignez les enfants et les curieux durant
I'utilisation des appareils électriques.
Les distractions risquent de vous faire per-
dre le controle de I'appareil.

ce matériel lorsque vous étes fatigué ou
sous l'influence de drogues, de I’alcool
ou de médicaments. Lors de I'utilisation
d’un appareil électrique, un instant d’inat-
tention risque d’entrainer de graves |é-
sions corporelles.

Prévoyez les équipements de protec-
tion individuelle appropriés. Portez sys-
tématiquement une protection oculaire.
Selon le cas, le port d’un masque a pous-
siére, de chaussures de sécurité antidéra-
pantes, du casque ou d’'une protection au-
riculaire peut aider a limiter les risques
d’accident grave.
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* Ne vous mettez pas en porte-a-faux.
Maintenez une bonne assiette et un bon
équilibre a tout moment. Cela assurera
un meilleur contrdle de I'appareil en cas
d’imprévu.

Ne laissez pas la familiarité issue d’'une
utilisation fréquente des appareils vous
rendre complaisant au point d’ignorer
les principes de sécurité applicables.
Le moindre faux pas peut occasionner de
graves blessures en une fraction de sec-
onde.

Utilisation et entretien de
Pappareil

* Ne forcez pas I'appareil. Prévoyez I'ap-
pareil le mieux adapté aux travaux en-
visagés. Un appareil adapté produira de
meilleurs résultats et un meilleur niveau
de sécurité lorsqu'il fonctionne au régime
prévu.

N’utilisez pas d’appareil dont I'interrup-
teur marche/arrét ne fonctionne pas cor-
rectement. Tout appareil qui ne peut pas
étre controlé par son interrupteur est con-
sidéré dangereux et doit étre réparé.

Retirez le bloc-piles de I'appareil avant
tout réglage, remplacement d’outils ou
stockage. De telles mesures préventives
aideront a limiter les risques d’accident.

¢ Rangez tout appareil non utilisé hors
de la portée des enfants et ne permettez
a aucun individu non familier avec ce
matériel ou les instructions ci-présentes
d’utiliser le matériel. Ce type d’appareil
peut devenir dangereux entre les mains
d’un novice.

Assurez I’entretien approprié de I'ap-
pareil. Assurez-vous de I'absence d'élé-
ments grippés ou endommagés, voire toute
autre anomalie susceptible de nuire au bon
fonctionnement et a la sécurité de I'ap-
pareil. Ne jamais utiliser d’appareil endom-
mage avant sa réparation. De nombreux
accidents sont le résultat d’appareils mal en-
tretenus.

Utilisez I'appareil et ses accessoires se-
lon les consignes ci-présentes, tout en
tenant compte des conditions d’inter-
vention et du type de travail envisagé.
Lemploi de ce matériel a des fins autres
que celles prévues pourrait entrainer une
situation dangereuse.

¢ Maintenez les poignées et autres sur-
faces de prise en main de I'appareil
dans un parfait état de propreté. Cela
assurera une meilleure prise en main du
matériel.

Service aprés-vente

¢ Confiez la révision de I'appareil a un ré-
parateur qualifié se servant exclusive-
ment de piéces de rechange identiques
aux pieces d’origine. Cela assurera la
sécurité opérationnelle de 'appareil.

Consignes de sécurité
spécifiques

A AVERTISSEMENT

La section suivante contient d’impor-
tantes consignes de sécurité visant ce
localisateur en particulier.

Afin de limiter les risques de choc élec-
trique ou autre accident grave, familia-
risez-vous avec les consignes suivantes
avant d'utiliser le localisateur de rupture
A-Frame.

Conservez Pensemble des consignes
de sécurité et d’utilisation pour
future référence !

Gardez ce mode d’emploi avec I'appareil
afin qu'il soit a portée de main de tout utilisa-
teur éventuel.

Sécurité du localisateur de
rupture A-Frame

* N’exposez pas ce matériel a I’eau ou
aux intempéries. Cela augmenterait les
risques de choc électrique.

N’utilisez pas le transmetteur lorsque
'opérateur ou le transmetteur a les pieds
dans I'eau. Lutilisation du transmetteur en
présence d’eau augmenterait les risques de
choc électrique.

Ne connectez pas ce matériel a un objet
sous tension ou a des lignes électriques.
Déconnectez le conducteur a contrdler de
tout service, composant ou autre élément
qui risque d'étre sous haute tension. Coupez
le courant a tout circuit électrique sur le
chantier ou dans ses environs.
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* |l faut toujours connecter les cables du
transmetteur avant de I’allumer, puis
éteindre le transmetteur avant de les dé-
connecter. Cela limitera les risques de
choc électrique.

* Ne jamais allumer le transmetteur lorsque
quelqu’un touche le conducteur, le pi-
quet de terre ou toute autre partie du
transmetteur. Eteignez le transmetteur avant
de toucher ses céables ou tout conducteur
non isolé.

* N’utilisez pas ce matériel laou il y a
risque d’entrer en contact avec des élé-
ments sous haute tension. Ne jamais
connecter les cables a des conducteurs
sous haute tension. Ce matériel n'offre
aucune protection ou isolation contre les
éléments sous haute tension.

* Ce matériel de localisation utilise des
champs magnétiques qui sont suscep-
tibles aux déformations et au parasitage.
Il risque d’y avoir plusieurs circuits élec-
triques dans les environs. Respectez les
consignes locales et contactez les serv-
ices concernés avant de creuser. Le
sondage d’un service souterrain est le seul
moyen de vérifier son existence, sa position
et sa profondeur.

Evitez la circulation routiére. Faites par-
ticulierement attention a la circulation
des véhicules lorsque vous travaillez
sur ou a proximité de la chaussée. Portez
des vétements visibles ou des vestes
réfléchissantes.

Avant d’utiliser le localisateur de rupture
RIDGID A-Frame, familiarisez-vous avec le
mode d’emploi ci-présent et ceux de tout
autre matériel utilisé. Le non-respect de
Fensemble des consignes et avertissement
quils renferment pourrait occasionner des
dégats matériels et/ou de graves blessures
corporelles.

Utilisez ce manuel en conjonction avec
ensemble des procédés et regles étab-
lis par votre entreprise, les services
publics ou les lieux d’intervention. Fami-
liarisez-vous avec 'ensemble des consignes
d'intervention, et notamment les consignes
de sécurité, avant de pénétrer les lieux et d'u-
tiliser ce matériel.

Localisateur de rupture A-Frame  RIDGID

Ni la société Ridge Tool
Company, ses filiales ou ses fournisseurs ne
sauraient étre tenu responsables de blessures
ou dégats directs, indirects, fortuits ou consé-
cutifs subis en raison de I'utilisation du local-
isateur de rupture A-Frame.

Coordonnées RIDGID

En cas de questions concernant ce produit
RIDGID® veuillez :

— Consulter le distributeur RIDGID le plus
proche ;

— Visiter le site www.RIDGID.com pour lo-
caliser le représentant RIDGID le plus
proche ;

— Consulter les services techniques RIDGID
par mail adressé a rtctechservices @ emer-
son.com, ou bien en appelant le (800) 519-
3456 a partir des Etats-Unis ou du Canada.

Description

Le localisateur de rupture RIDGID® A-Frame
est compose d’'un ensemble transmetteur/ré-
cepteur spécifiquement prévu pour détecter
et localiser les passages de fuite a la terre
(détection direct de fuite dite « DFF ») dans les
gaines d'isolation des conducteurs (cables ou
fils électriques) souterrains. Ce systéme as-
sure la localisation facile et précise des fuites a
la terre occasionnées par la rupture d’'une
gaine d’isolation ou d’'un céble, voire d’autres
causes.

Le transmetteur FT-103 est connecté a un
cable isolé pour établir un courant électrique
qui, ensuite, fuit a la terre via la rupture d'iso-
lation, puis revient jusqu’au piquet de terre.
Le récepteur FR-30 détecte la fuite de courant
via la rupture d'isolation. Le récepteur assure
des indications auditives et visuelles a la fois
de lintensité et de la direction du signal afin
d’aider a détecter et localiser la fuite. Pour
que le détecteur de fuite A-Frame puisse fonc-
tionner, le conducteur électrique en question
doit étre directement enterré — Il ne fonction-
nera pas sur des conducteurs électriques
sous fourreaux.
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Le transmetteur peut également servir a appli-
quer un signal au conducteur électrique en
vue de sa localisation a 'aide d’autres types de
récepteurs, tels que ceux des localisateurs
RIDGID SeekTech® ou NaviTrack®. Cela peut se
faire par moyen de connexion directe ou induc-
tive. De multiples fréquences et niveaux d'inten-
sité sont prévus.

Récepteur |

Cable noir
(vers piquet

de terre) Transmetteur

Cable rouge .
(vers conducteur) Piquet de terre

Figure 1 — Localisateur de rupture A-Frame

Transmetteur
Commandes de transmetteur :

N°|lcdne| Désignation

Ecran LCD

2. Marche/Arrét et touche de mode inductif
Alimentation générale — Appuyer momentanément pour
allumer ou éteindre I'appareil.

Appuyer longuement (5 secondes) pour activer le mode de
transmission par induction.

3. Sélection de fréquence

Sélection d’une fréquence de transmission a partir de
fréquences prédéterminées. Consultez la section
Caractéristiques pour les fré i

Plaque signalétique et avertissement
(au dos de I'appareil)

Borne positive (vers conducteur électrique)

Borne négative (vers piquet de terre)

XN | o

Réglage d’intensité du signal
Appuyez sur la touche d’intensité de signal pour naviguer
entre une intensité de signal faible, moyenne ou élevée.

OX | Prise de pince a induction
L

Décalcomanie de transmission par induction
(haut et bas)

Figure 2 - Commandes du transmetteur
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Ecran d’affichage du transmetteur

ne{®o</@
@%8@&?

@% Booo:. /8-

N° Icone Désignation

1 ———kHz Fréquence. « dFF » (localisation de rupture) indiqué.

2 _= Intensité du signal. Le nombre de barres augmente avec 'augmentation d’intensité. Trois
X niveaux — Faible, moyenne, élevée.

3 o Détails du circuit — mA, V ou résistance en Ohms. Le transmetteur navigue d’un a I'autre a
2 secondes d’intervalle.

Avertissement « Sous tension » - Le transmetteur et connecté a un conducteur sous
tension — risque de choc électrique. Ne pas toucher le transmetteur, ses cables ou leurs
connexions. Appliquez les précautions « haute tension » pour débrancher.

5 DREE, Transmetteur en mode « localisation de rupture » (dFF affiché dans la zone Fréquence (1).
<

6 Transmetteur en mode « utilisation de pince a induction pour tragage de ligne (introduire la
fiche de la pince & induction dans la sortie).

7 Transmetteur en mode « connexion directe pour localisation de rupture ou tragage de ligne.

8 % Transmetteur en mode « transmission inductive pour tragage de ligne.

9 Etat de charge des piles.

Figure 3 — Ecran d’affichage du transmetteur

Récepteur Commandes et écran du récepteur :
Ecran @ o 0 @

Logement d’affichage
et

de piles

commandes
signaletique

Avertissement

®
N° | Icdne | Désignation
1 Ref Touche de point de référence
€T | Appuyez pour enregistrer et afficher l'intensité du signal
au point de départ.
2 I Touche Marche/Arrét
O Alimentation générale — Appuyez pour allumer ou
éteindre I'appareil.
3 | 4 |Fleches directionnelles
¥ | Indication de la direction de la rupture.
4 | __ |Intensité du signal
: Affichage de I'intensité absolue du signal de 0 a 99.
i avan " - -
::I’,'iglt,g 5 | = | Indicateur de faible charge des piles

) Figure 5 — Commandes du récepteur
Figure 4 — Récepteur A-Frame
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Caractéristiques
techniques
Transmetteur FT-103 :

Fréquences

utilisées.............. Localisation de rupture
directe :
797 Hz — « dFF » affiché
Tragage de ligne :
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33
kHz, 93 kHz
Connexion directe :
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33
kHz, 93 kHz

Pince a induction :
8 kHz, 33 kHz, 93 kHz

Transmission inductive :
33 kHz, 93 kHz

Charge............... 50a2MQ

Puissance

de sortie............. Jusqu'a 3 watts (intensité
faible, moyenne et élevée)

Tension de

sortie.....ccceenuen. 5 volts a 600 volts

Alimentation....... 8 piles type « C »
(R14) = 12 volts

Longévité

des piles............. En continue : jusqu’a 15
heures
Par intermittence : jusqu’'a
60 heures (faible intensité
a 1000 ohms de charge)

Température

-4 °F 2133 °F
(-20°C 255 °C)

opérationnelle ....

Température
de stockage........ -13°F a 140 °F

(-25°C a4 60 °C)
Protection IP....... IP54
Dimensions........ 8,5"x5,8"x2,5"

(21 cm x 15cm x 6 cm)
Poids................... 2,2 livres (1 kg)
Test Lead
Sorties cébles....0,16" (4mm) selon
IEC61010

Récepteur A-Frame FR-30 :

Fréquences
utilisées.............. Localisation de rupture :
797 Hz — « dFF » affiché

Localisation de ruptures —
Profondeur.......... Jusqu’a 20 pieds (6 m)

selon les conditions
Localisation de ruptures —

Distance............. Jusqu'a 3 miles (4,8 km)
selon les conditions

Affichage............ LCD noir et blanc

Indication

audio .....c..cceeene. Réponse piézo

Alimentation....... 6 pilles « AA »
(LR6) = 9 volts

Longévité des

piles .....ccoevereenne En continue : jusqu'a 40
heures, Par intermittence :
jusqu’a 82 heures

Température

opérationnelle ....-4°F a 133°F

(-20°C a 55°C)

Température

de stockage........ -13°F & 140°F
(-25°C a 60°C)

Protection IP....... 1P54

Dimensions........ 30,3"x 30,4" x 1,5"
(77cm x 77 cm x 4 cm)

Poids..........c........ 3 livres (1,3 kg)

Equipements de base

Lensemble Localisateur de rupture A-Frame

est composé des éléments suivants :

* Récepteur A-Frame FR-30

* Transmetteur FT-103

¢ Piquet de terre

¢ Cables de connexion rouge et noir de 7,5
pieds (2,30 m) de long

* Mallette de transport

* Piles

* Mode d’emploi

Ce matériel sert a la locali-

sation des ruptures de conduit et au tragage

des cébles. Toute exploitation ou application

inappropriée risquerait de produire des résultats

inexacts ou imprécis. Il appartient a I'utilisa-

teur d'établir et d’appliquer les méthodes de lo-

calisation appropriées en fonction des condi-

tions existantes.
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Remplacement des
piles

Eteignez Pappareil et déconnectez le
transmetteur/récepteur avant le rem-
placement des piles.

Les piles du localisateur de rupture A-Frame ne
sont pas installées a la livraison de I'appareil.
Retirez les piles avant le stockage de I'ap-
pareil afin d’éviter d’éventuelles fuites d’élec-
trolyte. Lorsque l'indicateur de faible charge
apparait a I'écran du transmetteur ou du
récepteur <, les piles doivent étre rem-
placées.

Utilisez des piles de type
identique. Ne mélangez pas différents types
de piles. Le mélange de piles peut provoquer
la surchauffe et la détérioration des piles.

Transmetteur:

1. Avec I'appareil éteint, retirez le couvercle
du logement de piles. Au besoin, retirez les
piles (Figure 6).

Logement de piles

Figure 6 — Remplacement des piles du
transmetteur

2. Installez huit nouvelles piles alcalines
type « C » (R14) en respectant la polarité
indiquée dans le logement de piles.

3. Réinstallez le couvercle du logement de
piles.
Récepteur A-Frame :

1. Avec l'appareil éteint, dévissez le couver-
cle du logement de piles en bout du tube
(Figure 7). Au besoin, retirez les piles.

Localisateur de rupture A-Frame  RIDGID

Couvercle du
logement de piles

Figure 7 — Remplacement des piles du récepteur

2. Installez six nouvelles piles alcalines type
« AA » (LR6) en respectant la polarité in-
diquée sur le couvercle du logement de
piles.

3. Réinstallez le couvercle du logement de
piles.

Inspection préalable

Au quotidien et avant chaque utilisation,
inspectez le localisateur de rupture A-
Frame et rectifiez toute anomalie éven-
tuelle afin de limiter les risques de bles-
sure grave (choc électrique, etc.) et évi-
ter d’endommager le matériel.

1. Assurez-vous que le transmetteur et le ré-
cepteur sont éteints.

2. Retirez les piles et examinez-les pour
signes de détérioration. Remplacez-les
au besoin. Ne jamais utiliser de piles en-
dommagées.

3. Nettoyez le matériel. Cela facilitera son in-
spection et améliorera sa prise en main.

4. Examinez le localisateur sur les points
suivants :
¢ Assemblage, entretien et intégralité ap-

propriés.

¢ Eléments brisés usés ou manquants.

* Rupture d’isolation ou exposition des
fils des cables de connexion.

* Présence et lisibilité des avertissements
sur le transmetteur et le récepteur (Fi-
gures 2 et 4).

* Toute autre anomalie susceptible de
nuire a la sécurité et au bon fonction-
nement du matériel.
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En cas d'anomalie, n'utilisez pas le local-
isateur de rupture A-Frame avant que le
probleme soit résolu.

5. Inspectez et entretenez tout autre matériel
utilisé selon les consignes correspon-
dantes afin de vous assurer de son bon
fonctionnement.

Préparation et utilisation
A AVERTISSEMENT

Ne jamais connecter Pappareil a des
lignes électriques sous tension ou a
d’autres réseaux actifs. Déconnectez le
conducteur en question de tout autre
service, composant ou autre élément qui
serait susceptible d’étre relié a la haute
tension. Désamorcez tout circuit se trou-
vant dans ou a proximité de la zone d’in-
tervention.

Connectez systématiquement les cables
du transmetteur avant d’allumer Pappareil,
et éteignez-le avant de déconnecter les
cables. Cela limitera les risques de choc
électrique.

Ne jamais allumer le transmetteur lorsque
quelqu’un touche le conducteur, le piquet
de terre ou toute autre partie du transmet-
teur. Eteignez le transmetteur avant de
toucher ses cables ou tout autre conduc-
teur non isolé.

Ne pas utiliser Pappareil lorsqu’il y a risque
d’entrer en contact avec un élément sous
haute tension. Ne jamais connecter les
cables de Pappareil a des conducteurs
sous haute tension. Ce matériel n’offre
aucune protection ou isolation contre la
haute tension.

Ce matériel de localisation utilise des
champs magnétiques qui sont suscepti-
bles aux déformations et au parasitage. Il
risque d’y avoir plusieurs circuits élec-
triques dans les environs. Respectez les
consignes locales et contactez les serv-
ices concernés avant de creuser. Le son-
dage d’un service souterrain est le seul
moyen de vérifier son existence, sa posi-
tion et sa profondeur.

Respectez les consignes de préparation
et d’utilisation de Pappareil afin de limiter
les risques de choc électrique et autres
blessures, et d’éviter dendommager ’ap-
pareil.

Le transmetteur FT-103 et le récepteur FR-
30 servent a la localisation des ruptures de
conducteur par application de la méthode de
connexion directe.

Le transmetteur FT-103 seul peut servir au
tragage des cébles en s'associant aux localisa-
teurs de type RIDGID SeekTech® et NaviTrack®.
Ceci se fait soit par connexion directe, soit par
induction.

1. Reportez-vous aux Consignes générales
de sécurité pour vous assurer de dis-
poser d’un lieu d’intervention approprié.
Prévoyez un emplacement dégagé, de
niveau, stable et sec. N'utilisez pas le
transmetteur lorsque vous avez les pieds
dans l'eau.

2. Choisissez le matériel approprié pour 'ap-
plication envisagée en vous reportant aux
sections Description et Caractéristiques
techniques.

3. Assurez-vous que 'ensemble du matériel
a été inspecté et préparé selon les con-
signes correspondantes.

Localisation des ruptures

Il est préférable de tracer le cheminement d'un
cable souterrain avant de tenter une localisation
de rupture. Cela peut se faire avec une variété
de matériel de localisation RIDGID. Si, au cours
du tragage d’'un cable souterrain, vous con-
statez une perte de signal inhabituellement
importante, cela pourrait étre une indication
approximative de la localisation de la rupture
d'isolant du conducteur en question. De surcroit,
des indices visuels et précédents peuvent aider
a identifier le tracé du céble et la localisation de
ruptures potentielles.

Une fois le tracé du cable établi, le transmetteur
RIDGID FT-103 et le récepteur A-Frame FR-30
peuvent étre utilisés pour localiser les fuites
vers la terre du conducteur isolé. Le transmet-
teur FT-103 se connecte au conducteur isolé et
établit un courant qui finit par fuir vers la terre
via la rupture d’isolation pour revenir au pi-
quet de terre. Le récepteur FR-30 détecte le
courant qui passe par cette rupture d'isola-
tion. Pour que le détecteur de rupture A-Frame
puisse fonctionner, le conducteur doit étre en
contact avec la terre — il ne fonctionnera pas sur
les conducteurs sous fourreau. De maniere
générale, le localisateur de rupture A-Frame
fonctionne le mieux dans la terre arable. Les
revétements de gravier, asphalte, béton ou
autres risquent de limiter ses capacités.
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Lintensité du signal au droit de la rupture
dépend de importance de la fuite de courant
a cet endroit. Plus la fuite est importante, plus
le signal sera intense.

Connexion du transmetteur

1. Déconnectez le conducteur en question,
ainsi que tout autre conducteur environ-
nant, des sources d’alimentation et de
mise a la terre afin de limiter les risques
d’atteinte par haute tension et de fausses
lectures. Les deux extrémités du conduc-
teur devraient étre connues et déconnec-
tées. La déconnexion des deux extrémités
du conducteur force la totalité du signal du
transmetteur a passer par la rupture, amé-
liorant ainsi sa localisation.

2. Enfoncez le piquet de terre fourni dans la
terre. Lidéal est de planter le piquet de
terre dans l'alignement du conducteur,
de 3 a6 pieds (1 a2 m) de son extrémité.
Au besoin, le piquet de terre peut étre
positionné a coté du conducteur. Ne plan-
tez pas le piquet de terre au-dessus du
conducteur. Il est déconseillé d'utiliser
d’autres masses existantes, car celles-ci
risquent de transférer le signal vers des
cables non ciblés.

Une bonne mise a la terre produit un sig-
nal de tragage plus intense. Pour obtenir
une bonne terre, enfoncez le piquet de
terre aussi profondément que possible.
Un terrain humide produira une meilleure

Transmetteur

Localisateur de rupture A-Frame  RIDGID

mise a la terre qu’un terrain sec. Le fait de
mouiller le terrain autour du piquet de terre
peut améliorer la mise a la terre. Cela ré-
duit la résistance du circuit. Quoigu'un ter-
rain humide autour du piquet de terre a
pour effet d’améliorer le circuit, n'utilisez
surtout pas le transmetteur dans un terrain
mouillé, car cela augmenterait les risques
de choc électrique.

3. Assurez-vous que le transmetteur est
éteint.
4. Connectez le cable NOIR au piquet de

terre. Raccordez toujours le piquet de
terre en premier.

5. Connectez les cables NOIR et ROUGE
au transmetteur.

6. Connectez le cable ROUGE au conduc-
teur ciblé (Figure 9)

Localisation

1. Assurez-vous que personne n'est a prox-
imité de, ou en contact avec, le conduc-
teur, le transmetteur, les cables ou le pi-
quet de terre. Appuyez sur la touche
Marche/Arrét du transmetteur pour al-
lumer le transmetteur. Lorsque le trans-
metteur est allumé, il est réglé a la
derniere fréquence utilisée. Au besoin,
appuyez sur la touche des fréquences
du transmetteur jusqu’a ce que la mention
« dFF » s'affiche a 'écran (Figure 9).

Récepteur

777

J:_ 777
\

Piquet de terre

B
36 [~

-
—_—

(1-2m)

Conducteur enterré

Retour
*+— souterrain

—

Figure 8 — Connexions du transmetteur lors de la localisation des ruptures
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Figure 9 — Ecran du transmetteur

Réglez lintensité du signal en appuyant sur
la touche d'intensité pour naviguer entre les
réglages (faible, moyenne, élevée). Une inten-
sité élevée risque de faire passer le signal par
des points non ciblés, tandis qu'une faible inten-
sité risque de compromettre la création-méme
du circuit. Le bas de I'écran LCD du transmet-
teur affichera la résistance du circuit en ohms.
Moins il y a de résistance, meilleur sera le sig-
nal de localisation. Pour améliorer le circuit,
améliorez la mise a la terre, vérifiez la con-
nexion des cables ou augmentez l'intensité.

Le transmetteur émettra des bips sonores en
continu lorsqu’un circuit est établi. Plus la résis-
tance du circuit est faible, plus il bipera rapide-
ment. Le transmetteur émettra trois bips puis
une pause (répétitivement) lorsqu’il n'existe
aucun circuit.

Si I'écran du transmetteur affiche un avertisse-
ment de tension électrique (Figure 3), c’est
que le transmetteur est relié a un céble sous
tension. Le cas échéant, ne touchez pas le
transmetteur, les cables ou les connex-
ions. Le conducteur ciblé est sous tension et
présente un risque de choc électrique. Appli-
quez les précautions contre la haute tension
pour déconnecter.

2. De maniere générale, lors de la locali-
sation des ruptures, le récepteur devrait
se trouver a 'aplomb du conducteur, avec
sa pointe avant orientée vers le point de
rupture anticipé et sa pointe arriere, vers
le piquet de terre. Les deux pointes du ré-
cepteur devraient étre enfoncées de
maniére égale afin d’assurer un bon con-
tact électrique. Le courant passant d’'une
pointe & lautre fournit le signal nécessaire
a la localisation de la rupture d'isolation
(Figure 10).

7T ] L L 7T

.

Conducteur vu de face Conducteur vu de profil
Figure 10 — Positionnement du récepteur

3. Pour lancer la localisation, positionnez
le récepteur A-Frame entre le piquet de
terre et la connexion du transmetteur qui
va vers le conducteur. Appuyez sur la
touche Marche/Arrét du récepteur A-
Frame pour allumer le récepteur.

Lintensité du signal apparaitra sur 'écran
du récepteur. Lintensité de signal sera
le plus élevé a proximité du piquet de
terre et au droit des ruptures. Appuyez sur
la touche « Ref » pour enregistrer une in-
tensité de signal de référence a proximité
du piquet de terre.

Les fleches de I'écran du récepteur indi-
queront la direction de la rupture. La direc-
tion de la rupture fait aussi l'objet d'une in-
dication audible — un bip long et lent indi-
quera une rupture a l'avant, et un bip
rapide, a l'arriere.

4. Retirez le récepteur, puis déplacez-le de
quelques pas le long du conducteur, en di-
rection des fleches et des bips direction-
nels. Renfoncez les pointes du récepteur
dans le sol (Figure 11).

Continuez de vous éloigner du piquet de
terre le long du tracé du conducteur.
Lintensité du signal devrait s'affaiblir (par-
fois disparaitre) avant de remonter lorsque
vous vous approchez de la rupture.

5. Lintensité du signal atteindra sa créte a
Iaplomb de la rupture. Si vous dépassez
la rupture, la fléche directionnelle chang-
era de sens, les bips sonores iront de
long et lent a rapide, et l'intensité du sig-
nale saffaiblira. Continuez d’avancer et
reculer le récepteur jusqu’a ce que le
moindre déplacement fait changer le sens
des fléches directionnelles et osciller les
bips sonores. C’est a ce point que la rup-
ture se trouvera a mi-chemin entre les
deux pointes du récepteur.

Comparez lintensité du signal au signal
de référence enregistré a proximité du pi-
quet de terre. lls devraient étre similaires.
Si lintensité du signal au droit de la rup-
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ture est sensiblement plus faible que le
signal de référence, il se peut que vous
n‘ayez pas localisé une rupture. Par exem-
ple, une épissure mise a la terre réagirait
de méme maniere qu’une rupture en
cours de localisation, mais elle produirait
un signal nettement plus faible. Le cas
échéant, il est conseillé de marquer I'en-
droit, puis de continuer plus loin le long du
conducteur & la recherche d’un signal de
rupture d’une intensité plus proche de
celle du signal de référence.

Une fois que vous avez trouvé une rupture
ayant un signal similaire au signal de
référence, tournez le localisateur A-Frame
perpendiculaire au tracé du conducteur.
Déplacez le récepteur en avant et en ar-
riere jusqu’a ce que le moindre mouve-
ment fasse inverser les fleches direction-
nelles et osciller les bips sonores. C'est la
que la rupture se trouvera a mi-chemin
entre les deux pointes du récepteur (Figure
12). Marquez la position de la rupture.

6. Lorsque la localisation est terminée, ap-
puyez sur la touche Marche/Arrét pour
éteindre le transmetteur. Eteignez systéma-
tiquement le transmetteur avant de dé-
connecter les cables afin de limiter les
risques de choc électrique. Déconnectez

RIDGID

Localisateur de rupture A-Frame

le cable du conducteur ciblé en premier.
Déconnectez toujours le cable du con-
ducteur ciblé avant de déconnecter celui
du piquet de terre afin de limiter les risques
de choc électrique. Déconnectez le cable
du piquet de terre.

Localisations sous chaussée

Il peut étre difficile d’effectuer une localisation
sous chaussée a cause d’'un manqgue de con-
ductivité au niveau des pointes du récepteur. Le
cas échéant, il est possible de faire appel a
plusieurs méthodes.

* Si la surface de chaussée est relativement
petite, le récepteur peut étre utilisé en pé-
riphérie de la zone. Il S'agit de tourner le ré-
cepteur d'un coté a 'autre, et lorsque ses
fleches et bips sonores oscillent, de projeter
une ligne perpendiculaire au centre du ré-
cepteur A-Frame. Faites de méme a partir
de plusieurs points autour de la zone de
rupture anticipée. Les perpendiculaires de-
vraient toutes intercepter un méme point.
Ce point se trouvera a I'aplomb de la rup-
ture visée. A noter que cette méthode de lo-
calisation est moins précise que le position-
nement du récepteur a I'aplomb du con-
ducteur (Figure 13).

* Un moyen alternatif d’effectuer les localisa-
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Piquet de terre ‘
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Figure 11 — Intensité de signal Rupture
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Figure 12 — Localisation finale
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tions sous chaussée consiste d'utiliser de
eau pour améliorer la conductivité entre la
chaussée et le récepteur. Une méthode
de ce faire est d'attacher des éponges aux
pointes du récepteur. Mouillez les éponges
avec de l'eau et gardez-les mouillées.
Procédez avec la localisation de maniéere
habituelle.

Un autre moyen est de mouiller la surface
de la chaussée avec de I'eau et de pro-
céder avec la localisation de maniére ha-
bituelle. Ne mouillez pas la zone ou se
trouve le transmetteur, car cela augmen-
terait les risques de choc électrique.

Chaussée
¢ Conducteur
1
/ Rupture '\

) 3

Figure 13 — Localisation sous chaussée

Ruptures multiples

En cas de ruptures multiples dans un méme
conducteur, celles-ci auront des signaux pro-
portionnels a limportance de la fuite de courant
gu’elles subissent. La localisation se fait de la
méme maniére qu'avec une simple rupture,
mais lintensité de signal sera plus faible.
Typiquement, la rupture la plus importante
(celle offrant la moindre résistance) est la plus
facile a trouver. Dans ce cas, il est préférable de
trouver et de réparer cette premiére rupture
avant de continuer a chercher les suivantes.

Tracage des lignes

Le transmetteur FT-103 peut servir en con-
jonction avec d’autres types de récepteurs du
commerce (tels que les RIDGID SeekTech ou
NaviTrack) pour localiser le tracé des conduc-
teurs électriques. Le transmetteur FT-103 peut
étre utilisé pour appliquer un signal de tragage
actif a un conducteur de trois maniéres :

¢ Connexion directe — Les cables du trans-
metteur sont directement connectés au
conducteur ciblé et a une prise de terre ap-
propriée. Cette méthode est le plus souvent
utilisée lorsque le céable ciblé est accessi-
ble. Le contact direct ne doit pas étre utilisé
sur les conducteurs sous tension.

* Pince a induction (optionnelle) — Les ma-
choires de la pince a induction encerclent le
conducteur ciblé ; si le conducteur est isolé,
il n'y a aucun contact de métal-a-métal.
Cette méthode est généralement utilisée
lorsque le cable ciblé est accessible, mais
que sa gaine d'isolation empéche le contact
direct.

* Mode de transmission inductive — Le trans-
metteur crée un champ qui, a son tour, induit
un courant vers le conducteur ciblé. Il n'y a
pas de connexion directe entre le trans-
metteur et le conducteur ciblé. Le transmet-
teur est positionné autour et dans I'aligne-
ment du conducteur ciblé. Lantenne interne
du transmetteur induit un signal sur le con-
ducteur ciblé. Cette méthode est le plus
souvent utilisée lorsque le cable ciblé n'est
pas accessible.

Déconnectez le conducteur ciblé et les con-
ducteurs environnants afin d’éviter les dégats
que pourraient occasionner la haute tension et
les risques de faux résultats.

Tracage des cables par
connexion directe

1. Enfoncez le piquet de terre fourni dans le
sol, ou bien servez-vous d’'une bonne
prise de terre existante a proximité.

Une bonne prise de terre assure un signal
de tragage plus intense. Pour obtenir une
bonne prise de terre, enfoncez le piquet de
terre aussi profondément que possible
dans le sol. Un terrain humide assure une
meilleure prise de terre qu'un terrain sec.
Mouiller le terrain autour du piquet de terre
peut améliorer la mise a la terre. Cela ré-
duit la résistance du circuit. Quoique un ter-
rain humide autour du piquet de terre
puisse améliorer le circuit, n'utilisez pas le
transmetteur dans une zone mouillée, car
cela pourrait augmenter les risques de
choc électrique.

Lextrémité opposée du conducteur devrait
étre mis a la terre.

2. Assurez-vous que le transmetteur est
éteint.

3. Connectez le cable NOIR au piquet de
terre. Connectez toujours le piquet de
terre en premier.

4. Connectez les cables NOIR et ROUGE
au transmetteur.

5. Connectez le cable ROUGE au conduc-
teur ciblé.
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6. Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour Tracage des cables par pince
allumer le transmetteur. Lorsque le trans- 3 jnduction
metteur est allumé, il est réglé a la derniere

Localisateur de rupture A-Frame  RIDGID

1. Cette méthode nécessite une pince a in-

fréquence utilisée. Appuyez sur la touche
de sélection de fréquence pour parcourir
les fréquences disponibles jusqu’a trouver
la fréquence de localisation voulue.

Réglez lintensité du signal en appuyant sur
la touche d'intensité pour naviguer entre les
réglages (faible, moyenne, élevée). Une
intensité élevée risque de faire passer le
signal par des points non ciblés, tandis
gu’une faible intensité risque de compro-
mettre la création-méme du circuit. Le bas
de l'écran LCD du transmetteur affichera la
résistance du circuit en ohms. Moins il y a
de résistance, meilleur sera le signal de lo-
calisation. Pour améliorer le circuit, amélio-
rez la mise a la terre, vérifiez la connexion
des cables ou augmentez l'intensité.

Si 'écran du transmetteur affiche un aver-
tissement de tension électrique (Figure
3), c’est que le transmetteur est relié a un
cable sous tension. Le cas échéant, ne
touchez pas le transmetteur, les cables
ou les connexions. Le conducteur ciblé
est sous tension et présente un risque de
choc électrique. Appliquez les précau-
tions contre la haute tension pour dé-
connecter.

. Vérifiez le circuit et réglez lintensité du
signal, la mise a la terre ou les connex-
ions pour vous assurer d'un champ local-
isable.

. Allumez le récepteur/localisateur et suivez
les consignes visant le récepteur. Assurez-
vous que la fréquence du récepteur corre-
spond bien a celle du transmetteur. Vérifiez
que le récepteur regoit la fréquence trans-
mise par le transmetteur en le tenant pres
du transmetteur et en observant 'aug-
mentation du signal au niveau du récep-
teur.

. Une fois la localisation terminée, appuyez
sur la touche Marche/Arrét pour éteindre
le transmetteur. Eteignez systématique-
ment le transmetteur avant de décon-
necter ses cables afin de limiter les
risques de choc électrique. Déconnectez
le cable du conducteur ciblé en premier.
Déconnectez toujours le cable du con-
ducteur ciblé avant de déconnecter celui
du piquet de terre afin de limiter les
risques de choc électrique. Déconnectez
le cable du piquet de terre.

duction (vendue séparément). Lisez et re-
spectez 'ensemble des consignes visant
I'utilisation de la pince a induction.

. Introduisez la fiche de la pince a induction

dans le transmetteur (Figure 2).

. Fermez les méchoires de la pince a induc-
tion autour du conducteur ciblé. Assurez-
vous que les méachoires de la pince sont
complétement fermées (Figure 14). Les
deux extrémités du conducteur doivent
étre mis a la terre pour obtenir les meilleurs
résultats.

Figure 14 — Pince a induction attaché a un

conducteur

4. Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour

allumer le transmetteur. Lorsque la pince a
induction est branchée, le symbole O< ap-
parait & 'écran et seules les fréquences
dédiées a la pince sont disponibles.
Appuyez sur la touche de sélection de
fréquence pour parcourir les fréquences
jusqu'a la fréquence de localisation voulue.
Réglez lintensité du signal en appuyant sur
la touche d'intensité de signal pour par-
courir les réglages disponibles (faible,
moyenne et élevée). Le fonctionnement
optimal de la pince a induction est typ-
iqguement obtenu a des fréquences envi-
ronnant les 8 kHz, 33 kHz ou 93 kHz.

. Vérifiez le circuit et réglez lintensité du

signal (Figure 3 — Informations visant le cir-
cuit).

. Allumez le récepteur/localisateur et suivez

les consignes d'utilisation du récepteur.
Assurez-fous que la fréquence du récep-
teur est réglé a celle du transmetteur.
Vérifiez que le récepteur recoit la fréquence
transmise en le tenant prés du transmet-
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teur et en observant 'augmentation du
signal regu par le récepteur.

7. Une fois la localisation terminée, appuyez

sur la touche Marche/Arrét pour étein-
dre le transmetteur.

Tracage des cables par
transmission inductive

1.

3.

ducteur ciblé.
. Appuyez sur la touche ﬂ

Positionnez le transmetteur correctement
par rapport au conducteur ciblé (Figure
15). En téte du trans-
metteur se trouve une
fleche. Posez le trans-
metteur au sol et ori-
entez la fleche dans
lalignement du con-

Conducteur

Marche/Arrét pour al-
lumer le transmetteur.
Appuyez sur la fouche
de sélection d'inten-
sité pendant 5 secon-
des pour passer en
mode « Transmission Fi 15
inductive ». L’icone de A',?;,:Zme;t surla
transmission inductive ligne en mode «

2 apparaitra a I'é- Induction »

cran et le transmetteur commencera a
émettre des bips sonores pour indiquer
qu'il fonctionne.

Réglez l'intensité du signal en appuyant
sur la touche de sélection d'intensité pour
parcourir les choix disponibles (faible,
moyenne et élevée), puis sélectionnez
« élevée ». Appuyez sur la touche de sé-
lection de fréquence pour parcourir les
fréquences de 33 kHz et 93 kHz afin
d’atteindre la fréquence de localisation
voulue. En mode de transmission induc-
tive, les fréquences plus élevées ont ten-
dance a produire un meilleur signal au
niveau de récepteur.

Allumez le localisateur et suivez les in-
structions qui le concerne. Assurez-vous
de régler le récepteur a la méme fré-
quence que le transmetteur.

&
Champ du
transmetteur %}
Champ
induit sur
conducteur
ciblé
-3
777 7
Conducteur
Minimum
30 pieds

Figure 16 — Orientation par rapport a la ligne en

mode inductif

Lorsque le transmetteur se trouve en
mode de transmission inductive, il crée
un champ autour du transmetteur. Ce
champ ce trouve a la fois dans le sol (vers
le conducteur ciblé) et dans l'air autour du
transmetteur. Lorsque le récepteur se
trouve a moins d’environ 30 pieds (10 m)
du transmetteur, il mesure le champ di-
rectement depuis le transmetteur et non le
signal induit sur le conducteur ciblé. Cela
s'appelle un « couplage aérien ». Gardez
le récepteur a un minimum de 30 pieds du
transmetteur pour éviter ce phénomene
(Figure 16).

Un moyen de s'assurer que l'on trace le
conducteur ciblé et non le champ du trans-
metteur est de vérifier que I'on dispose
d’un signal de proximité fort et stable et
d’'une mesure de profondeur valable au
niveau du récepteur. Lorsque le récepteur
se trouve directement au-dessus d’une
ligne sous tension, vous pouvez égale-
ment lever le récepteur jusqu'a une hauteur
donnée et vérifier que l'indication de pro-
fondeur affichée est augmentée d’autant.

. One fois la localisation terminée, appuyez

sur la touche d'intensité pendant 5 secon-
des pour sortir du mode de transmission
inductive, puis appuyez sur la touche
Marche/Arrét pour éteindre le transmet-
teur.
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Stockage

Retirez les piles de l'appareil. Rangez le local-
isateur de rupture A-Frame dans sa mallette.
Eviter de le stocker a des températures ex-
trémes.

Rangez I'appareil dans un
endroit sec, sous clé et hors de la portée
des enfants et des individus qui ne sont
pas familiers avec le localisateur de rupture
RIDGID A-Frame. Ce localisateur est dan-
gereux entre des main inexpérimentées.

Entretien

Retirez les piles de Pappareil avant toute
intervention ou réglage.

Nettoyage

Ne jamais immerger le localisateur de rupture
A-Frame dans 'eau. Essuyez-le avec un chif-
fon doux et humide. Evitez de trop frotter. Ne
pas utiliser de produits de nettoyage agressifs.

Calibrage

Le localisateur de rupture A-Frame est calibré
en usine et ne nécessitera de recalibrage
qu’a la suite d’'une réparation.

Révisions et réparations

A AVERTISSEMENT

Toute intervention inappropriée peut
rendre cet appareil dangereux.

La révision et la réparation du localisateur de
rupture A-Frame doivent étre confiées a un
réparateur indépendant RIDGID. Utilisez exclu-
sivement des piéces de rechange RIDGID.

Pour obtenir les coordonnées du réparateur
indépendant RIDGID le plus proche ou pour
toutes questions visant la révision ou la répara-
tion de l'appareil, veuillez vous reporter a la sec-
tion Coordonnées RIDGID du manuel.

Localisateur de rupture A-Frame  RIDGID

Accessoires

Afin de limiter les risques de blessure,
utilisez exclusivement les accessoires
spécifiquement prévus et recommandés
pour le localisateur de rupture RIDGID A-
Frame, tels que ceux ci-dessous.

Réf.
Catalogue | Désignation

20973 | Pince a signal inductif RIDGID
SeekTech de 4" (100 mm)

57763 | Piquet de terre, FT-103

57768 Céble% de localisateur rouge et noir,

96967 | Localisateur RIDGID NaviTrack |1

19238 | Localisateur RIDGID NaviTrack Scout

22163 | Localisateur de lignes RIDGID
SeekTech SR-60

21893 | Localisateur de lignes RIDGID
SeekTech SR-20

44473 | Localisateur de lignes RIDGID SR-24
avec Bluetooth® et GPS

Pour obtenir la liste compléte des accessoires
RIDGID prévus pour cet appareil, consultez le
catalogue Ridge Tool en ligne a RIDGID.com
ou la section Coordonnées du manuel.

Recyclage

Certains composants de la pince électrique
contiennent des matiéres rares susceptibles
d’étre recyclées. Des sociétés de recyclage
spécialisées peuvent parfois se trouver lo-
calement. Recyclez ce type de matériel selon
la réglementation en vigueur. Consultez les
services de recyclage de votre localité pour de
plus amples renseignements.

A I'attention des pays de la CE :
Ne jamais jeter de matériel élec-
trique dans les ordures ménageres
!

Selon la directive européenne n°
2012/19/UE visant le recyclage des
déchets électriques et électroniques, ainsi
que les diverses réglementations nationales
qui en découlent, tout matériel électrique non
utilisable doit étre trié séparément et recycle
de maniere écologiqguement responsable.

Recyclage des piles

A lattention des pays de la CE : Les piles
doivent étre recyclées selon la directive
CEE/2006/66.
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Déclaration de
conformité CE

Au besoin, la Déclaration de conformité n°
890-011-320.10 de la Communauté euro-
péenne accompagnera ce manuel sous forme
de pamphlet.

Déclaration FCC

Le matériel ci-présent a été controlé et déclaré
conforme aux limites imposées sur les ap-
pareils numériques de catégorie « B » par l'ar-
ticle 15 de la réglementation FCC. Lesdites
limites ont été établies afin d'assurer une protec-
tion raisonnable contre les parasites nuisibles
auxquels les installations résidentielles peu-
vent étre exposées.

Ce matériel génére, utilise et peut rayonner
des fréquences radio qui, faute d’'une instal-
lation conforme aux instructions données,
risquent de sérieusement parasiter les com-
munications radio.

Il est cependant impossible de garantir I'ab-
sence d'un tel parasitage dans une installation
particuliére.

En cas de parasitage nuisible aux réceptions
radio ou télévision attribué a ce matériel par la
simple mise en marche et arrét de ce dernier,
I'utilisateur est encouragé d’essayer de I'élim-
iner en utilisant 'une ou plusieurs des méth-
odes suivantes :

* Réorientez ou déplacez I'antenne de ré-
ception.

* Augmentez I'écart entre I'appareil et le ré-
cepteur.

» Consulter le vendeur ou un technicien radio-
télévision.

Compatibilité
électromagnétique (EMC)

Le terme « compatibilité électromagnétique »
sous-entend le fonctionnement normal d’un
appareil en présence de radiations électro-
magnétiques et de décharges électrosta-
tiques, sans lui-méme émettre de parasites
électromagnétiques susceptibles de nuire au
bon fonctionnement des appareils environ-
nants.

Le localisateur de rupture
RIDGID A-Frame est conforme a I'ensemble
des normes EMC applicables. Cependant, la
possibilité de parasitage des appareils environ-
nants ne peut pas étre exclue. La fiche tech-
nique de chaque appareil stipule 'ensemble
des normes EMC effectivement mises a
épreuve.

Ces appareils sont con-
formes a 'ensemble des normes EMC ap-
plicables. Cependant, la possibilité de para-
sitage des appareils environnants ne peut pas
étre exclue. La fiche technique de chaque ap-
pareil stipule 'ensemble des normes EMC ef-
fectivement mises a épreuve.
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Bastidor localizador de fallas

Transmisor Modelo FT-103 y
Receptor Modelo FR-30

A\ ADVERTENCIA

Antes de utilizar este aparato,
lea detenidamente este Manual
del Operario. Pueden ocurrir

descargas eléctricas, incendios
y/o graves lesiones si no se en-
tienden y siguen las instruc-
ciones de este manual.

Bastidor localizador de fallas

Apunte aqui y guarde el nimero de serie del producto; se encuentra en su placa de caracteristicas.

N de
serie
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Simbologia de seguridad

En este manual del operario y en el producto mismo encontrara simbolos de seguridad y
palabras de advertencia que comunican importante informacién de seguridad. Para su mejor
comprension, en esta seccién se describe el significado de estas palabras y simbolos de
advertencia.

Bastidor localizador de fallas  RIDGID

Este es el simbolo de una alerta de seguridad. Sirve para prevenir al operario de las lesiones
corporales que podria sufrir. Obedezca todas las instrucciones de seguridad que acompafan
a este simbolo para evitar posibles lesiones o muerte.

Este simbolo de PELIGRO advierte de una situacion de peligro que, si no se evita, po-
dria producir la muerte o lesiones graves.

Este simbolo de ADVERTENCIA avisa de una situacion de peligro que, si no se
evita, podria producir la muerte o lesiones graves.

Este simbolo de CUIDADO advierte de una situacién de peligro que, si no se evita, po-
dria producir lesiones leves o moderadas.

["AviSO | Un AVISO advierte de la existencia de informacion relacionada con la proteccion de un
bien o propiedad.
Este simbolo significa que es necesario leer detenidamente su manual del operario antes de usar

@ el aparato. El manual del operario contiene informacién importante acerca del funcionamiento
apropiado y seguro del equipo.

Este simbolo indica que cuando utilice este equipo siempre debe usar gafas o anteojos de
seguridad con viseras laterales, con el fin de reducir el riesgo de lesiones a los ojos.

Reglas de seguridad
general

Lea y entienda todas las advertencias de * Evite el contacto de su cuerpo con arte-
seguridad e instrucciones. Si no se res- factos conectados a tierra tales como
petan todas las advertencias e instruc- caiierias, radiadores, estufas o cocinas,
ciones que siguen, podrian producirse y refrigeradores. Aumenta el riesgo de
descargas eléctricas, incendios y/o lesio- choques de electricidad si su cuerpo ofrece
nes graves. conduccién a tierra.

No exponga el aparato a la lluvia ni per-
mita que se moje. Cuando a un aparato
le entra agua, aumenta el riesgo de cho-
ques de electricidad.

Este simbolo indica que hay riesgo de descargas eléctricas.

pectadores. Cualquier distraccion podria
hacerle perder el control del aparato.

iGUARDE TODAS LAS
ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES
PARA SU POSTERIOR CONSULTA!

Seguridad en la zona de trabajo

* Mantenga su zona de trabajo limpia y
bien iluminada. Los lugares desordena-
dos u oscuros pueden provocar acci-
dentes.

* No haga funcionar equipos en ambien-

Seguridad personal

¢ Manténgase alerta, preste atencién a lo
que esta haciendo y use el sentido co-
mun cuando haga funcionar el aparato.
No use ningun aparato si usted esta
cansado o se encuentra bajo la influ-

tes explosivos, es decir, en presencia
de liquidos, gases o polvo inflamables.
El equipo puede generar chispas que po-
drian encender los gases o el polvo.

Mientras haga funcionar el aparato,
mantenga alejados a los nifos y es-

encia de drogas, alcohol o medicamen-
tos. Tan solo un breve descuido durante el
funcionamiento de un aparato puede re-
sultar en lesiones graves.

* Use equipo de proteccion personal.
Siempre use proteccion para los ojos.
Segun corresponda para cada situacion,
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coléquese equipo de proteccion como
mascarilla para el polvo, calzado de seguri-
dad antideslizante, casco o proteccion
para los oidos, con el fin de reducir las
lesiones personales.

No trate de extender el cuerpo para al-
canzar algo.Tenga los pies bien planta-
dos y mantenga el equilibrio en todo
momento. Esto permite un mejor control de
la maquina eléctrica en situaciones inespe-
radas.

No permita que la familiarizacion debida
al uso frecuente de las herramientas le
induzca a hacer caso omiso de los prin-
cipios de seguridad. Cualquier descuido
podria causar una lesién grave en una frac-
cion de segundo.

Uso y cuidado de los aparatos

No fuerce los aparatos. Use el equipo
correcto para cada aplicacion. Con el
equipo adecuado se hara mejor el trabajo
y en forma mas segura en la clasificacion
nominal para la cual fue disefiado.

Si el interruptor del aparato no lo en-
ciende o no lo apaga, no utilice el apara-
to. Cualquier aparato que no se pueda con-
trolar mediante su interruptor es un peligro
y debe repararse.

Antes de hacer ajustes, cambiar acceso-
rios o de almacenar el aparato, extraigale
las baterias. Estas medidas de seguridad
preventiva reducen el riesgo de lesiones.

Almacene el aparato que no esté en uso
fuera del alcance de los nifios y no per-
mita que lo hagan funcionar personas
que no estén familiarizadas con este
aparato o no hayan leido estas instruc-
ciones de operacion. Los aparatos son
peligrosos en manos de personas no ca-
pacitadas.

Haga la mantencién necesaria. Revise el
equipo para verificar no le falten partes,
que no tenga partes rotas ni presente al-
guna otra condicion que podria afectar su
funcionamiento. Si un aparato esta danado,
hagalo reparar antes de utilizarlo. Muchos
accidentes se deben a aparatos que no
han recibido un mantenimiento adecuado.

Utilice el aparato y accesorios confor-
me a estas instrucciones, tomando en
cuenta las condiciones de trabajo y la
tarea que debe realizar. El uso del apa-

rato para trabajos diferentes a los que le
corresponden podria producir una situa-
cién peligrosa.

Mantenga los mangos y superficies de
agarre secos, limpios y exentos de grasa
y aceite. Si los mangos o las superficies de
agarre estan resbalosos, no podra manipu-
lar el aparato con seguridad ni controlar el
aparato en situaciones inesperadas.

Servicio

¢ Encomiende el servicio del aparato tni-
camente a técnicos calificados que usen
repuestos idénticos a las piezas origi-
nales. Asi se garantiza la continua seguri-
dad del aparato.

Informacion de
seguridad especifica

Esta seccion contiene informacion de
seguridad importante que es especifica
para el localizador.

Antes de utilizar el bastidor localizador de
fallas RIDGID®, lea estas instrucciones
detenidamente para reducir el riesgo de
choque de electricidad o de otras lesio-
nes graves.

iGUARDE TODAS LAS
ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES
PARA SU POSTERIOR CONSULTA!

Mantenga este manual junto con el aparato,
para que lo use el operario.

Seguridad del bastidor
localizador de fallas

* No exponga el aparato al agua o a la
lluvia. Esto aumenta el riesgo de choque de
electricidad.

* No haga funcionar el transmisor si el
operario o el aparato estan parados en
un suelo con agua. El funcionamiento
del transmisor estando parado en el agua
aumenta el riesgo de choque de electrici-
dad.

* No haga ninguna conexion a cables de
servicios publicos activados o con
voltaje. Desconecte el conductor que de-
sea probar de todos los servicios, compo-
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nentes o cualquier cosa que podria estar
afectada por el alto voltaje. Desactive todos
los circuitos en la zona de trabajo o cerca
de ella.

Siempre conecte los cables de prueba
del transmisor antes de encender la
unidad, y apague la unidad antes de
desconectar los cables. Esto reduce el
riesgo de choque de electricidad.

Jamas encienda el transmisor si hay al-
guien que esta tocando el conductor, la
estaca de conexion a tierra o cualquier
parte del transmisor. Apague el trans-
misor antes de tocar un cable de prueba o
cualquier conductor que no esté aislado.

No coloque el localizador en ningtn
lugar donde se podria producir un con-
tacto eléctrico de alto voltaje. No conecte
los cables de prueba a conductores de
alto voltaje. El equipo no esta disefiado
para proporcionar proteccion o aislamiento
en caso de alto voltaje.

El equipo localizador usa campos mag-
néticos que pueden experimentar dis-
torsiones e interferencias. En algun lugar
dado podria haber mas de un servicio
publico. Siga las pautas locales y los servi-
cios de “llamar antes de cavar” para obtener
los procedimientos correctos. La exposi-
cién de una pieza de servicio publico es la
Unica forma de verificar su existencia, ubi-
cacioén y profundidad.

Evite el trafico. Preste atencién a los
vehiculos en movimiento cuando use el
aparato en las vias publicas o cerca de
ellas. Use vestimenta de gran visibilidad o
camiseta reflectora.

Antes de hacer funcionar el bastidor lo-
calizador de fallas RIDGID, debe leer y
entender este manual del operario y las
instrucciones de cualquier otro equipo
que se utilizara. Podrian producirse dafios
a la propiedad y/o lesiones graves si el
operario no respeta todas las instrucciones
y advertencias.

Utilice este manual junto con todos los
procedimientos y politicas de la com-
pania, servicio publico o instalaciones.
El operario debe familiarizarse con todos los
procedimientos y politicas exigidos, in-

Bastidor localizador de fallas  RIDGID

cluyendo las practicas de seguridad, antes
de ingresar a una zona y utilizar el equipo.

EYZE4 Ridge Tool Company, sus filiales y pro-
veedores quedan exentos de responsabilidad
legal ante cualquier lesion o dafos directos, in-
directos, incidentales o consecuentes sufridos
o producidos por motivo del uso del bastidor lo-
calizador de fallas.

Informacion de contacto
RIDGID

Si tiene alguna pregunta acerca de este pro-
ducto RIDGID®:

— Comuniquese con el distribuidor RIDGID®
en su localidad.

— Visite RIDGID.com para averiguar dénde
se encuentra su contacto RIDGID mas
cercano.

— Comuniquese con el Departamento de
Servicio Técnico de Ridge Tool en
rtctechservices @ emerson.com, o llame
por teléfono desde EE. UU. o Canada al
(800) 519-3456.

Descripcion

El bastidor localizador de fallas RIDGID® es un
transmisor y receptor sumamente sensible
disehado especificamente para detectar la
ruta hacia una falla subterranea (Localizacion
Directa de Fallas, o LDF), en el aislamiento de
un conductor enterrado, tal como un alambre
0 un cable. Faciimente se pueden localizar
con precision problemas como aislamiento
danado, conductor cortado y otras fallas donde
hay fugas hacia tierra.

El transmisor Modelo FT-103 se conecta con el
conductor aislado y establece un flujo de co-
rriente, la corriente se fuga hacia tierra a través
de la falla en el aislamiento y vuelve hacia la
estaca de tierra. El receptor Modelo FR-30
detecta el flujo hacia tierra a través de la falla
en el aislamiento. El receptor proporciona indi-
caciones sonoras Yy visuales de la intensidad y
la direccién de la sefal, lo cual ayuda a detec-
tar y localizar la falla. Para que funcione el
bastidor detector de fallas, el conductor debe
estar en contacto con tierra. No funcionara
con los conductores dentro de un tubo portaca-
bles.
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Ademas, se puede usar el transmisor para
aplicar una sefal al conductor para localizar la
ruta mediante otros receptores, tales como
los localizadores SeekTech® o NaviTrack® de
RIDGID. Esto se puede lograr mediante mé-
todos de conexién directa y de induccion. Se
proporcionan multiples frecuencias y niveles de
potencia.

Receptor

Cable de
prueba negro
(se conecta

conlaestaca Tyansmisor

de tierra)

Cable de prueba
rojo (se conecta
con el conductor)

Figura 1 — Bastidor localizador de fallas

Estaca de tierra

Transmisor
Controles del transmisor:

N°|icono| Descripcion

1.| — | Pantalla de cristal liquido (LCD)

2. Interruptor de encendido/apagado y de modo inductivo
Interruptor principal — Al pulsarlo brevemente la unidad se
enciende o se apaga.

Si se oprime durante 5 segundos, se capacita el modo de
transmision inductiva.

Seleccion de frecuencia
Elige la frecuencia del transmisor de un conjunto de fre-
cuencias prefijadas. Vea las frecuencias en Especificaciones.

Etiqueta de advertencias y de nimero de serie
(dorso de la unidad).

Polo positivo (al conductor).

Polo negativo (a la estaca de tierra).

X N> o

Ajuste de intensidad de la sefial
Al oprimir el botén de intensidad de sefial, el ajuste pasa de
baja, mediana a alta.

OX| Enchufe de la pinza inductiva.
1

Calcomania de transmision inductiva
(arriba y abajo).

Figura 2 — Controles del transmisor
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Pantalla del transmisor:

@

N

@‘w@ 88887 /-

N° icono Descripcion

1 ———kHz Frecuencia. Aparece “dFF” para localizacion de fallas.

2 _‘ Intensidad de la sefial - el nimero de barras aumenta con la intensidad. Tres niveles: baja,

A | mediana y alta.

3 ___ Informacion sobre el circuito, mA, V o resistencia en ohmios. El transmisor pasa de un
mensaje a otro a intervalos de 2 segundos.

4 Advertencia de voltaje — EI transmisor esta conectado a un conductor con electricidad —

A riesgo de choque de electricidad. No toque el transmisor, los cables o las conexiones.

Aplique precauciones de alto voltaje para desconectar.

5 DEE, El transmisor estd en el ajuste para localizar una falla y aparece dFF en la zona de Frecuencia (1).

6 O< El transmisor esta en el ajuste para usar la pinza inductiva para localizar una ruta (introduzca la
pinza inductiva en el enchufe).

7 ﬁ- El transmisor esté en el ajuste para conexion directa para localizar una falla o localizar una ruta.

8 % El transmisor esta en el ajuste de transmision en modo inductivo para localizar una ruta.

9 \ \ \J Estado de la bateria del transmisor.

Figura 3 — Pantalla del transmisor

Receptor

Compartimient
o de la bateria

Espiga
de atras

Etiqueta con el
numero de serie

Etiqueta de
advertencias

Controles y pantalla del receptor:

Pantalla y
controles

N°|lcono| Descripcion

1 Ref Boton de referencia
€T | Cuando se oprime, muestra y guarda la intensidad de la
sefial inicial.
2 Interruptor de encendido/apagado

( | ) Interruptor principal — Se oprime para encender o apagar
el aparato.

4 |Flecha direccional
¥ |Indica la direccién de la falla.

4 | __ [Intensidad de la sefal
Muestra la intensidad absoluta de la sefial, entre 0y 99.

5 [==|Indica que la bateria se esta agotando.
Figura 5 - Controles del receptor

Espiga de
adelante

Figura 4 — Bastidor receptor
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Especificaciones
Transmisor FT-103:

Frecuencias de

operacion............ Localizacion directa de
fallas:
797 Hz — se muestra “dFF”

Localizacién de rutas:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33
kHz, 93 kHz

Conexion directa:

128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33
kHz, 93 kHz

Pinza inductiva:

8 kHz, 33 kHz, 93 kHz
Transmision inductiva:
33 kHz, 93 kHz

Limites

decarga ............ 20a2MQ

Potencia

de salida ............ Hasta 3 W (ajuste bajo,
mediano y alto)

Voltaje

de salida ............ 5V a600V

Fuente de

alimentacion....... 8 x Baterias C
(R14) de 12V

Duracién

de la bateria....... Uso continuo: hasta 15
horas. Uso intermitente:
hasta 60 horas (ajuste
bajo con una carga de
1000 ohmios).

Temperatura de

funcionamiento ...-4 °F a 133 °F
(-20 °C a 55 °C)

Temperatura de almacena-

miento................ -13°F a 140 °F
(-25 °C a 60 °C)

Clasificacion IP...IP54

Dimensiones...... 8,5"x5,8"x2,5"
(21 cm x 15 cm x 6 cm)

Peso...ccocveinns 2,2 libras (1 kg)
Enchufes para los cables
de prueba........... 0,16" (4 mm) de acuerdo

con IEC61010

Bastidor receptor FR-30:

Frecuencias de

operacion ........... Localizacion de fallas:
797 Hz — se muestra “dFF”

Profundidad de deteccion

de fallas.............. Hasta 20 pies (6 m)
(segun las condiciones)

Longitud de deteccion

de fallas.............. Hasta 3 millas (4800 m)
(segun las condiciones)

Pantalla.............. LCD en blanco y negro

Indicacion de

audio......cc.ccueee. Piezo-respuesta

Fuente de

alimentacion....... 6 x Baterias AA (LR6)
de9V.

Duracion de

la bateria............. Uso continuo: hasta 40
horas.
Uso intermitente: hasta 82
horas.

Temperatura de
funcionamiento ...-4°F to 133°F

(-20°C to 55°C)
Temperatura de almacena-
miento................ -13°Fa 140 °F

(-25°C a 60 °C)
Clasificacion IP...IP54
Dimensiones...... 30,3"x 30,4"x1,5"

(77 cm x 77 cm x 4 cm)

Peso...cccccveiiens 3 libras (1,3 kg)

Equipo estandar

El conjunto de bastidor localizador de fa-

llas incluye los siguientes articulos:

* Receptor del bastidor localizador FR-30

* Transmisor del bastidor localizador FT-103

* Estaca de tierra

* Cable rojo y cable negro de prueba, de 7,5
pies de largo (2,3 m)

* Maletines

* Baterias

¢ Manual del operario

X7 Este equipo se usa para localizar fa-

llas en conductores y su ruta. El uso indebido

0 una aplicacién no apropiada podrian llevar

a errores en la localizacién. El usuario tiene la

responsabilidad de seleccionar los métodos

de localizacién apropiados para las condi-

ciones y de usar el equipo correctamente.
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Cambio e instalacion
de baterias

Apague el aparato y desconecte todas
las conexiones al transmisor o al recep-
tor antes de cambiar las baterias.

El bastidor localizador de fallas se suministra
sin las baterias instaladas. Extraiga las baterias
antes de almacenar el aparato, para evitar
fugas. Cuando aparezca el icono de bateria
con poca carga en la pantalla del transmisor
(M%) o del receptor (=), debe reemplazar
las baterias.

YA Utilice baterias del mismo tipo. No
mezcle baterias de distinto tipo. No mezcle
baterias nuevas con baterias usadas. Si se
mezclan las baterias, se pueden recalentar y
dafar.

Transmisor:

1. Estando el aparato apagado, quite la tapa
del compartimiento de baterias. Si es nece-
sario, extraiga las baterias (Figura 6).

Compartimiento de baterias

Baterias

Figura 6 — Reemplazo de las baterias
(transmisor)

2. Coloque ocho baterias alcalinas C nuevas
(R14), conforme a la polaridad correcta
que se indica en el compartimiento de
las baterias.

3. Ajuste bien la tapa del compartimiento de
baterias.

Receptor (bastidor):

1. Estando el aparato apagado, destornille la
tapa del compartimiento de baterias en el
tubo superior (Figura 7). Si es necesario,
extraiga las baterias.

Bastidor localizador de fallas  RIDGID

_ Tapa del compartimiento
h de baterias

V
Baterias
Figura 7 — Reemplazo de las baterias (receptor)

2. Coloque seis baterias alcalinas AA nue-
vas (LR6), conforme a la polaridad co-
rrecta que se indica en el compartimiento
de las baterias.

3. Ajuste bien la tapa del compartimiento de
baterias.

Inspeccion previa a la
operacion

A ADVERTENCIA

Diariamente, antes de cada uso, inspec-
cione el bastidor localizador de fallas y
corrija cualquier problema para reducir el
riesgo de lesiones graves por choque de
electricidad y otras causas, y para que
no se daiie el aparato.

1. Asegure que el transmisor y el receptor
estén APAGADOS.

2. Extraiga las baterias y verifique que no
estén dafnadas. Reemplace las baterias
si es necesario. No use el aparato si las
baterias estan dafadas.

3. Limpie el aparato. Esto facilita su inspec-
cion y ayuda a evitar que se le resbale de
las manos.

4. Inspeccione el localizador para verificar lo

siguiente:

 El equipo esta bien ensamblado, bien
mantenido y completo.

* No tiene piezas rotas, desgastadas o
faltantes.

* La inspeccion de los cables de prueba
indica que no hay defectos en el ais-
lamiento ni alambre expuesto.

999-995-095.10_REV. A
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e Las etiquetas de advertencia en el
transmisor y en el receptor estan pre-
sentes y se pueden leer (Figura 2 y
Figura 4).

¢ No existe ninguna condicién que pueda
impedir el funcionamiento normal y se-
guro.

Si encuentra algun problema, no use el

bastidor localizador de fallas hasta que se

haya reparado.

5. Haga la inspeccion y mantenimiento de
todos los demas equipos utilizados, con-
forme a sus instrucciones, para asegurar
su buen funcionamiento.

Instrucciones de montaje
y funcionamiento

A ADVERTENCIA

No conecte el aparato a cables con elec-
tricidad o servicios publicos activados
con corriente eléctrica. Desconecte el
conductor que probara de cualquier otro
servicio, componentes o cualquier cosa
que podria estar afectada por alto voltaje.
Desactive todos los circuitos en la zona
de trabajo o cerca de la zona.

Siempre conecte los cables de prueba
del transmisor antes de encender el apa-
rato. Apague el transmisor antes de des-
conectar los cables de prueba. Esto redu-
ce el riesgo de choque eléctrico.

Nunca encienda el transmisor si hay al-
guien que esta tocando el conductor, la
estaca de tierra o cualquier parte del
transmisor. Apague el transmisor antes de
tocar un cable de prueba o cualquier con-
ductor no aislado.

No use el aparato si existe peligro de un
posible contacto con alta tension. No
conecte los cables de prueba a conduc-
tores de alto voltaje. El equipo no esta di-
seiado para proporcionar aislamiento y
proteccion contra la alta tension.

El equipo localizador usa campos electro-
magnéticos que pueden experimentar
distorsiones e interferencias. En algin
lugar dado podria haber servicios publi-
cos. Siga las pautas locales y los servicios
de “llamar antes de cavar’ para ob-tener
los procedimientos correctos. La exposi-
cion de una pieza de servicio publico es la

unica forma de verificar su existencia,
ubicacion y profundidad.

Siga las instrucciones de montaje y ope-
racion, para reducir el riesgo de lesiones
por choque de electricidad y otras causas
y para que no se daiie el aparato.

El transmisor Modelo FT-103 y el receptor
Modelo FR-30 se usan para localizar fallas en
conductores mediante el método de cone-
xion directa.

El transmisor Modelo FT-103 solo se puede
usar para localizacién de rutas junto con local-
izadores SeekTech® o NaviTrack® de RIDGID.
Esto se puede hacer mediante métodos de
conexion directa y métodos inductivos.

1. Confirme que tenga una zona de trabajo
apropiada (vea Reglas de seguridad ge-
neral). Haga funcionar el aparato en un
lugar despejado, nivelado, estable y seco.
No use el transmisor si usted esta parado
en un lugar con agua.

2. Determine cual es el equipo correcto para
la tarea. Vea la seccion Descripcion y la
seccion Especificaciones.

3. Asegure que todos los aparatos se hayan
inspeccionado y montado de acuerdo
con sus instrucciones.

Localizacion de fallas

Es una buena practica ubicar la ruta del con-
ductor antes de intentar la localizacién de la
falla. Esto puede lograrse mediante diversos
aparatos de localizacién de RIDGID. Durante la
ubicacion de la ruta del conductor, si se pro-
duce una pérdida de sefial anormalmente ele-
vada, podria ser indicacion del lugar donde
se encuentra la falla en el aislamiento del con-
ductor. Ademas, use pistas visuales y los an-
tecedentes del lugar para ayudar a identificar la
ruta del conductor y las posibles ubicaciones de
la falla.

Una vez definida la ruta del conductor, el ope-
rario puede usar el transmisor Modelo FT-103
y el bastidor receptor Modelo FR-30 de RIDGID
para localizar fallas por pérdida a tierra en el
conductor con aislamiento. El transmisor
Modelo FT-103 se conecta al conductor aislado
y establece un flujo de corriente; se produce
una fuga de corriente a tierra a través de la falla
en el aislamiento, que vuelve a la estaca de
tierra. El receptor Modelo FR-30 detecta el
flujo de corriente a tierra a través de la falla en
el aislamiento. Para que funcione el bastidor de-
tector de fallas, el cable debe estar en con-
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tacto con la tierra. No funciona cuando los ca-
bles estan encerrados en un tubo portacables.
Por lo ge-neral, el bastidor localizador de fallas
funciona mejor en el suelo de tierra. No fun-
ciona tan bien cuando el suelo es de grava, as-
falto, concreto o alguna otra superficie.

La intensidad de la sefal en el lugar de la
falla depende de la cantidad de corriente que
se esté fugando por la falla. Mientras mayor sea
la fuga de corriente, mayor es la intensidad
de la senal.

Conexion del transmisor
1. Desconecte el conductor que desee probar

Bastidor localizador de fallas  RIDGID

Un buen resultado de conexion a tierra
produce una sefal de rastreo mas intensa.
Para conseguir una buena conexioén a
tierra, introduzca la estaca de tierra lo mas
posible dentro del suelo. La conexién a
tierra se logra mejor en suelos himedos
que en suelos secos. Si moja el suelo
alrededor de la estaca, se consigue una
mejor conexion a tierra. Esto reduce la re-
sistencia del circuito. Aunque el suelo hu-
medo que rodea la estaca mejora el cir-
cuito, no use el transmisor en lugares mo-
jados, ya que esto aumenta el riesgo de
choque de electricidad.

de cargas y de tierra y desconéctelo de 3. Asegure que el transmisor esté APAGA-
conductores cercanos para evitar dafos
debidos a alta tension y lecturas falsas. Es 4. Conecte el cable de prueba NEGRO a la
necesario conocer ambos extremos y des- estaca de conexion a tierra. Siempre
conectarlos. Al desconectar ambos ex- haga primero la conexién a la estaca de
tremos del conductor, toda la sefal de tierra.
'([jrarllsrfm"sorl esta ?bllgadala Ipas?r a Fr,avgs 5. Conecte el cable de prueba NEGRO y el
Iaefaflllaa 8, 10 cual mejora la localizacion ae cable de prueba ROJO al transmisor.
> Introd ) | o la estaca d 6. Conecte el cable de prueba ROJO al con-
- Introduzca en €l suelo 1a estaca de cone- ductor que desee probar (vea la Figura 9).
Xién a tierra, que se proporciona. Ideal-
mente, la estaca de tierra estaen linea con Localizacién
el conductor, a unos 3 a 6 pies (1 a2 m) . i
del extremo. Si lo exigen las condiciones, 1. Asegure que ninguna persona esté cerca
se puede colocar la estaca de tierra a un o tocando el conductor, el transmisor, los
lado del conductor. No coloque la estaca cables de prueba o la estaca de conexion
de tierra por encima del conductor. No se a tierra. Oprima el boton de encendido y
recomienda usar otras conexiones a tierra apagado en el transmisor para encen-
presentes, ya que la sefial en forma inad- derlo. Cuando se enciende el transmisor,
vertida podria aplicarse a cables que no su ajuste corresponde a la titima frecuen-
son el objetivo de la localizacion. cia utilizada. Si fuera necesario, oprima
el botén de frecuencias en el transmisor
Transmisor
|
> .
Rojo Receptor
Negro ] Tierra
J_ 777 777 I 777 777
Varilla de \ Conductor enterrado J_
conexion a tierra  \ / / —
. Ruta de retorno a 7 Falla
3"-6 |~ __ "+ travésdelsuelo .~
—_
(1-2m)

Figura 8 — Conexiones del transmisor para localizar una falla
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hasta que aparezca “dFF” en la pantalla
(Figura 9).

Figura 9 — Pantalla del transmisor

Para ajustar la potencia de la senal, oprima el
botdén de intensidad de la sefal para pasar de
un ajuste a otro (sefal baja, mediana, alta). Si
usa una intensidad elevada, es posible que la
sefal se transmita a tierra en lugares que no
sean el objetivo. Si usa una intensidad baja, po-
dria no generarse un circuito. El transmisor
muestra la resistencia del circuito, en OHMS, al
pie de la pantalla LCD. Cuando se reduce la re-
sistencia, mejora la sefal de localizacion. Para
mejorar el circuito, mejore la conexion a tierra,
revise las conexiones de los cables de prueba
0 aumente la intensidad de la sefal.

Cuando existe un circuito, el transmisor emite
un pitido continuo. A medida que disminuye
la resistencia del circuito, aumenta la frecuen-
cia del pitido. Si no existe ningun circuito, el
transmisor emite tres pitidos, hace una pausa
y luego repite este sonido.

Si la pantalla del transmisor muestra una adver-
tencia de voltaje (Figura 3), significa que el
transmisor esta conectado a la electricidad.
En este caso, NO TOQUE EL TRANSMISOR,
LOS CABLES DE PRUEBA O LAS CONEX-
IONES. EI conductor objetivo esta activado
con electricidad y existe un riesgo de choque
de electricidad. Use las precauciones corre-
spondientes a alta potencia para hacer la de-
sconexion.

2. Cuando se haga la localizacién de una
falla, por lo general el receptor debe usar-
se por encima del conductor; la espiga
frontal del receptor debe estar orientada
hacia la falla esperada y la espiga de
atras del receptor debe estar orientada
hacia la estaca de conexion a tierra. Las
espigas del receptor deben penetrar el
suelo con igual profundidad para hacer
buen contacto eléctrico. La corriente que
fluye hacia y desde las espigas clavadas
en el suelo suministra la sefal usada
para ubicar la falla en el aislamiento (vea
la Figura 10).

L4 ) 4 4 T

Conductor (vista frontal) Conductor (vista lateral)

Figura 10 — Posicionamiento del receptor

3. Para iniciar la localizacién, coloque el bas-
tidor receptor entre la estaca de conexién
a tierra y la conexién del transmisor al
conductor. Oprima el botén de encendido
y apagador del bastidor receptor para en-
cender el receptor.

La intensidad de la sefal se muestra en la
pantalla del receptor. La intensidad de la
sefal es maxima cerca de la estaca de
conexion a tierra 'y en el lugar de las fallas.
Oprima el boton “Ref” para guardar una in-
tensidad de sefal de referencia cerca de
la estaca de conexion a tierra.

Las flechas en la pantalla del receptor in-
dican la direccién de la falla. La direccién
de la falla también se indica en forma au-
dible. Un pitido lento y prolongado indica
una direccion hacia adelante y un pitido
rapido indica una direccion hacia atras.

4. Extraiga el receptor del suelo y tome varios
pasos segun indica la flecha direccional y
los pitidos que oye a lo largo de la ruta del
conductor. Vuelva a introducir las espigas
del receptor en el suelo (Figura 11).

Siga alejandose de la estaca de conexion
a tierra a lo largo de la ruta del conductor.
La intensidad de la sefal deberia dis-
minuir (en algunos casos se reduce a
cero) y luego aumentar a medida que
usted se desplaza hacia la falla.

5. Laintensidad de la sefal es méxima enci-
ma de la falla. Si usted se pasa de largo, la
flecha direccional cambia de sentido y el
pitido cambia de lento y largo a un pitido
répido; la intensidad de la sefal disminuye.
Siga desplazando el receptor hacia ade-
lante y atras, hasta que con un movimiento
leve logre alternar las flechas direccionales
y los pitidos. En este punto, la falla esta
centrada entre las espigas del receptor.

Compare la intensidad de la sefal con
la intensidad de la sefal de referencia
ob-tenida cerca de la estaca de conexién
a tierra. Estas senales deben ser seme-
jan-tes. Si la intensidad de la sefal de la
falla es mucho menor que el valor de ref-
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erencia, posiblemente no ha localizado
una falla. Por ejemplo, un empalme con
cone-xion a tierra se comporta como una
falla durante la localizacion, pero emite
una intensidad de sefial mucho mas baja.
Si obtiene una sehal de falla de poca in-
tensidad, vale la pena marcar el lugar y
luego seguir desplazandose a lo largo
de la ruta del conductor en bisqueda de
una intensidad de sefial mas parecida a la
sefial de referencia.

Una vez ubicada una falla que tenga una
sefal semejante a la de referencia, gire el
bastidor localizador para que forme un
angulo recto con respecto a la ruta del
conductor. Desplace el receptor hacia ade-
lante y hacia atras, hasta que con un movi-
miento leve logre alternar las flechas direc-
cionales y los pitidos. En este punto, la
falla esta centrada entre las espigas del re-
ceptor. Vea la Figura 12. Marque el lugar
de la falla.

. Cuando haya completado la localizacion,

oprima el boton de encendido y apagado
para apagar el transmisor. Siempre apa-
gue el aparato antes de desconectar los
cables de prueba, para reducir el riesgo de
choque de electricidad. Primero quite el
cable de prueba del conductor objetivo.
Siempre desconecte el cable de prueba
del conductor objetivo antes de quitar el

Bastidor localizador de fallas  RIDGID

cable de la estaca de conexion a tierra,
con el fin de reducir el riesgo de choque
de electricidad. Desconecte el cable de
la estaca de conexién a tierra.

Localizacion debajo de
superficies pavimentadas

Puede ser dificil localizar una falla debajo de
una superficie pavimentada, porque las espi-
gas del receptor no pueden hacer un buen
contacto eléctrico con la tierra. En este caso,
puede usar varios métodos.

Si la superficie pavimentada es relativa-
mente pequena, el receptor se puede usar
en la periferia de la zona. El receptor pue-
de girarse de un lado a otro; en el lugar
donde las flechas direccionales y el pitido
alternan de un sentido a otro, baje una
recta perpendicular al centro del bastidor
receptor. Repita esta operacion en distintos
lugares alrededor de la zona donde sos-
pecha que hay una falla. Las rectas ten-
drian que intersectarse en un mismo punto,
que indica el lugar de la falla. Este método
de localizaciéon es menos exacto que el
método que coloca el receptor directa-
mente encima del conductor. Vea la Figura
13.

Otra forma de localizar una falla debajo de
una superficie pavimentada es usar agua

99 78 61 54 40 15 - - 15 40 54 61 78 99 78 61 |ntensidad de
la senal
S \
T L4 L4 L 14
Varilla de v
conexion a tierra J:-
Figura 11 - Intensidad de la senal Falla
= &3 =m| = = Intensidad
54 61 78 929 78 61 54 - -~ 54 61 78 99 78 61 54de.|f sefial
Lr—___ Lr—_\\

iConductor (vista frontal)

Fa-lla

Figura 12 — Localizacién final

Y

__LConductor (vista lateral)
Falla
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para mejorar la conductividad entre el pavi-
mento y el receptor. En un método, se
adosan esponjas a las espigas del recep-
tor. Se mojan las esponjas con agua y se
mantienen mojadas. Se hace la localiza-
cién de la falla en forma normal.

Otro método es mojar la superficie del pa-
vimento con agua y localizar la falla en
forma normal. No debe hacer esto en la
zona del transmisor ya que aumenta el
riesgo de choque de electricidad.

Superficie
pavimentada

‘ Conductor

)
‘\

Falla

/‘

%S

7 2

Figura 12 — Localizacién debajo de una
superficie pavimentada

Fallas miultiples

Si el conductor tiene fallas mdultiples, la intensi-
dad de la sefal de estas fallas es proporcional
a la cantidad de corriente fugada. La locali-
zacion se hace igual que para una falla Unica,
pero la intensidad de la sefial no sera muy
fuerte. Es habitual encontrar mas facilmente la
falla mas grande (la que tiene menor resisten-
cia). La mejor practica es ubicar y reparar la
primera falla y luego seguir localizando las
demas fallas.

Localizacion de rutas

El transmisor FT-103 se puede usar con otros
receptores disponibles en el comercio (como los
receptores SeekTech o NaviTrack de RIDGID)
para localizar la ruta de un conductor. El trans-
misor FT-103 se puede usar para aplicar una
sefal de rastreo activo a un conductor, de tres
formas:

» Conexion directa: Los cables de prueba
del transmisor se conectan directamente
al conductor objetivo y una conexién apro-
piada a tierra. Este método es el mas co-
mun cuando la tuberia o el cable estan ac-
cesibles. La conexion directa no debe usar-
se para conductores con electricidad (ac-
tivos).

* Pinza inductiva (equipo opcional): Las mor-
dazas de la pinza inductiva encierran el
conductor objetivo. Si el conductor tiene
aislamiento, no hay contacto de metal con
metal. Este método es comun cuando la
tuberia o el cable estan accesibles pero la
conexion directa no es posible con un cable
que tiene aislamiento.

Modalidad inductiva: El transmisor genera
un campo que a su vez induce una corriente
en el conductor objetivo. No hay ninguna
conexion directa entre el transmisor y el
conductor objetivo. El transmisor se coloca
por encima del conductor objetivo y en linea
con él. La antena interna del transmisor in-
duce una sefal en el conductor objetivo.
Este método se usa mas cominmente
cuando la tuberia o el cable no estan acce-
sibles.

Desconecte todas las cargas del conductor
que se va a probar. Desconecte todos los con-
ductores cercanos para prevenir danos de-
bidos a alta tension e impedir lecturas falsas.

Método de localizacion de
rutas por conexion directa

1. Introduzca en el suelo la estaca de cone-
Xién a tierra, que se proporciona. Si hay
otras conexiones a tierra convenientes
en el lugar, también se pueden usar.

Una buena conexién a tierra produce una
sefal de rastreo mas intensa. Para con-
seguir una buena conexion a tierra, intro-
duzca la estaca de tierra lo mas posible
dentro del suelo. La conexidn a tierra se
logra mejor en suelos humedos que en
suelos secos. Si moja el suelo alrededor
de la estaca, se consigue una mejor
conexion a tierra. Esto reduce la resisten-
cia del circuito. Aunque el suelo humedo
que rodea la estaca mejora el circuito, no
use el transmisor en lugares mojados, ya
que esto aumenta el riesgo de choque
de electricidad.

El extremo distante del conductor debe
estar conectado a tierra.

2. Asegure que el transmisor esté APAGA-
DO.

3. Conecte el cable de prueba NEGRO a la
estaca de conexién a tierra. Siempre
haga primero la conexion a la estaca de
tierra.

4. Conecte el cable de prueba NEGRO y el
cable de prueba ROJO al transmisor.
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5.

6.

Conecte el cable de prueba ROJO al
conductor que desee probar.

Oprima el botén de encendido y apagado
en el transmisor para encenderlo. Cuando
se enciende el transmisor, su ajuste co-
rresponde a la ultima frecuencia utilizada.
Oprima el boton de seleccion de frecuen-
cias hasta obtener la frecuencia de loca-
lizacion deseada.

Para ajustar la intensidad de la sefal,
oprima el boton de intensidad de la senal
para pasar de un ajuste a otro (baja, me-
diana, alta). Si usa una intensidad eleva-
da, es posible que se produzca un acople
con otros conductores que no sean el
conductor objetivo. Si usa una potencia
baja, podria no generarse un circuito. El
transmisor muestra la resistencia del cir-
cuito, en OHMS, al pie de la pantalla LCD.
Cuando se reduce la resistencia, mejora la
sefal de localizacion. Para mejorar el cir-
cuito, mejore la conexion a tierra, revise las
conexiones de los cables de prueba o
cambie la frecuencia.

Si la pantalla del transmisor muestra una
advertencia de voltaje (Figura 3), significa
que el transmisor esta conectado a la
electricidad. Si esto llegara a ocurrir, NO
TOQUE EL TRANSMISOR, LOS CA-
BLES DE PRUEBA O LAS CONEXIO-
NES. El conductor objetivo esta activado
con electricidad y existe un riesgo de
choque de electricidad. Use las precau-
ciones correspondientes a alta potencia
para hacer la desconexion.

Revise el circuito y ajuste la intensidad
de la sefal, la conexidon a tierra o las
conexiones para asegurar que tenga un
campo localizable.

Encienda el receptor/localizador y siga
las instrucciones del receptor. Verifique
que la frecuencia del receptor corresponda
a la frecuencia del transmisor. Sostenga el
receptor cerca del transmisor y observe
cémo aumenta la sehal del receptor, para
confirmar que el receptor recibe la fre-
cuencia transmitida.

Cuando haya completado la localizacion,
oprima el botoén de encendido y apagado
para apagar el transmisor. Siempre apa-
gue el aparato antes de desconectar los
cables de prueba, para reducir el riesgo
de choque de electricidad. Primero quite el
cable de prueba del conductor objetivo.
Siempre desconecte el cable de prueba
del conductor objetivo antes de quitar el

Bastidor localizador de fallas  RIDGID

cable de prueba de la estaca de conexién
a tierra, con el fin de reducir el riesgo de
choque de electricidad. Desconecte el
cable de prueba de la estaca de conexién
a tierra.

Localizacion de rutas por
pinza inductiva

1. Este método exige una pinza inductiva

(Equipo opcional). Lea y siga todas las
instrucciones sobre el uso de la pinza in-
ductiva.

. Introduzca la clavija de la pinza inductiva

en el enchufe del transmisor (vea la Fi-
gura 2).

3. Apriete las mordazas de la pinza inductiva

para que encierren el conductor objetivo.
Asegure que las mordazas de la pinza
estén completamente cerradas (vea la
Figura 14). Se obtienen mejores resulta-
dos si ambos extremos del conductor
estan conectados a tierra.

Figura 14 — Pinza inductiva conectada a un

conductor

4. Oprima el botdn de encendido y apagado

para encender el transmisor. Cuando esta
enchufada la pinza, aparece el simbolo de
la pinza (OK) en la pantalla y solamente
puede acceder a frecuencias correspondi-
entes a la pinza. Oprima el botén de selec-
cion de frecuencias para pasar de un
ajuste de frecuencia a otro hasta llegar a la
frecuencia deseada para la localizacion.
Oprima el botén de intensidad de la sefial
para recorrer los ajustes (bajo, mediano y
alto), y asi ajustar la intensidad de la se-
fal. La pinza inductiva generalmente fun-
ciona mejor con frecuencias cercanas a 8
kHz, 33 kHz y 93 kHz.

. Revise el circuito y ajuste la intensidad

de la sefal (vea la Figura 3, Informacién

sobre el circuito).
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6. Encienda el receptor/localizador y siga

las instrucciones del receptor. Asegure
que la frecuencia del receptor corresponda
a la frecuencia del transmisor. Sostenga el
receptor cerca del transmisor y observe
como aumenta la sefal del receptor, para
confirmar que el receptor recibe la fre-
cuencia transmitida.

7. Cuando complete la localizacion, oprima

el boton de encendido y apagado para
apagar el transmisor.

Localizacion de rutas por
induccion del transmisor

. Oprima el botén de

1. Coloque el transmisor en posicién correc-

ta con respecto al conductor objetivo
(vea la Figura 15). En la parte superior
del transmisor hay una flecha. Coloque el
transmisor en el suelo y haga el alinea-
miento de la flecha con el conductor ob-
jetivo.

f Conductor
encendido y apaga-

do para encender el
transmisor. Oprima
en forma sostenida
el botén de encendi-
do durante 5 segun-
dos para que el
transmisor pase a la
modalidad de trans-
mision inductiva. El
icono de transmision
inductiva (&) apa-
rece en lapantallay _ .

el transmisor empie- F2 15 Orenta,
za a emitir un pItIdO conductor, en la
para indicar que esta modalidad inductiva
funcionando.

»

Para ajustar la intensidad de la sefal,
oprima el botén de intensidad de la sefal
para recorrer los ajustes (bajo, mediano y
alto), y seleccione el ajuste alto. Oprima el
botén de seleccion de frecuencias para
recorrer el ajuste de 33 kHz a 93 kHz
hasta lograr la frecuencia de localizacion
deseada. Cuando use la modalidad induc-
tiva, las frecuencias mas altas suelen pro-
ducir una mejor senal en el receptor.

. Encienda el localizador y siga sus instruc-

ciones. Fije la frecuencia del receptor para
que coincida con la frecuencia del trans-
misor.

Campo del transmisor
Campo
inducido
enel
‘conductor

- / objetivo

ar I

Conductor

Minimo,
30 pies

Figura 16 — Orientacidon con respecto al
conductor, en modalidad inductiva

Cuando el transmisor esta en la modalidad
de transmision inductiva, genera un campo
alrededor del transmisor. Este campo esta
presente en el suelo (hacia el conductor
objetivo) y en el aire que rodea el trans-
misor. Cuando el receptor esta a unos 30
pies (10 metros) del transmisor, mide el
campo directamente desde el transmisor y
no la senal inducida en el conductor obje-
tivo. A esto se le llama “acoplamiento
aéreo’ Para evitar este problema, haga
funcionar el receptor a por lo menos 30
pies (10 metros) del transmisor (vea la
Figura 16).

Puede confirmar que esta haciendo el ras-
treo del conductor objetivo y no del campo
del transmisor si obtiene en el receptor
una sefal de proximidad intensa y es-
table, y tiene una medicién de profundidad
valida. Cuando esta directamente encima
del conducto activado también puede le-
vantar el receptor a una altura fija con res-
pecto al suelo, y verificar que la lectura
de profundidad que aparece en la pan-
talla es igual a la distancia que alz6 el re-
ceptor.

4. Cuando complete la localizacion, oprima el
botén de encendido y apagado durante 5
segundos para salir de la modalidad de
transmision inductiva. Luego oprima el
botén de encendido y apagado para apa-
gar el transmisor.

Almacenamiento

Extraiga las baterias del aparato. Guarde el
bastidor localizador de fallas en el maletin. No
lo almacene en lugares muy calurosos ni muy
frios.
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Guarde el aparato en un
lugar seco y resguardado, fuera del alcan-
ce de los nifos y de personas que no estén
familiarizadas con el bastidor localizador
de fallas RIDGID. El localizador es peligro-
S0 en manos de personas no capacitadas.

Mantenimiento

Antes de efectuar el mantenimiento o de
hacer algun ajuste, extraiga las baterias
del aparato.

Limpieza
No sumerja el bastidor localizador de fallas en
agua. Use un pafho humedo y suave para
quitarle la suciedad, sin frotar con demasiada
fuerza. No use agentes o soluciones de lim-
pieza fuertes.

Calibracion

El bastidor localizador de fallas se calibra en
la fabrica y solamente necesita volver a cali-
brarse si se le hacen reparaciones.

Servicio y reparaciones

El aparato se torna inseguro cuando el
servicio o la reparacion se hacen en forma
indebida.

El servicio y las reparaciones del bastidor locali-
zador de fallas deben hacerse en un servi-
centro independiente de RIDGID, donde usen
solamente repuestos RIDGID.

Si necesita informacién sobre su servicentro in-
dependiente de RIDGID mas cercano o si
tiene preguntas sobre el servicio o reparacion,
vea la seccién Informacion de contacto en
este manual.

Equipo opcional

Para reducir el riesgo de lesiones, use
solamente accesorios especificamente

Bastidor localizador de fallas  RIDGID

diseinados y recomendados para utilizar
con el bastidor localizador de fallas
RIDGID, como los que se indican a contin-
uacion.

NO
Cat. | Descripcion
20973 | Pinza de sefial inductiva SeekTech de
4" (100 mm) de RIDGID
57763 | Estaca de conexion a tierra, FT-103
57768 | Cable de prueba ROJOy cable de
prueba NEGRO, FT-103
96967 | Localizador NaviTrack Il de RIDGID
19238 | Localizador NaviTrack Scout de RIDGID
22163 | Localizador de conductores SeekTech
SR-60 de RIDGID
21893 | Localizador de conductores SeekTech
SR-20 de RIDGID
44473 | Localizador de conductores SeekTech
SR-24 con Bluetooth®y GPS, de RIDGID

Para una lista completa de equipos RIDGID
disponibles para este aparato, vea en linea el
catélogo de Ridge Tool en RIDGID.com o vea
la Informacidn de contacto.

Eliminacion

Partes de esta herramienta contienen materia-
les valiosos y se pueden reciclar. Hay compa-
fias locales que se especializan en el reciclaje.
Deseche los componentes de acuerdo con
todos los reglamentos correspondientes. Para
mas informacion sobre la eliminacién de dese-
chos, comuniquese con la agencia local de
eliminacién de residuos.

Para los paises de la Comunidad
Europea: jNo deseche equipos
eléctricos en la basura comun!

De acuerdo con el Lineamiento
Europeo 2012/19/EU para Dese-
o e Equipos Eléctricos y Elec-
tronicos y su implementacion en la legislacion
nacional, los equipos eléctricos inservibles
deben desecharse por separado en una forma
que cumpla con las normas del medio am-
biente.

Eliminacion de baterias

Para los paises de la Comunidad Europea:
Las baterias defectuosas o agotadas deben
reciclarse de acuerdo con el lineamiento
2006/66/EEC.
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Declaracion de
Conformidad de la
Comunidad Europea

El folleto de la Declaracion de Conformidad de
la Comunidad Europea (890-011-320.10) se
adjuntara a este manual en forma de folleto in-
dependiente, cuando se requiera.

Declaracion de la FCC

Este aparato se ha sometido a prueba y se ha
encontrado que cumple con los limites para un
dispositivo digital de clase B, conforme a la
parte 15 de las Reglas del FCC. Estos limites
estan disehados para proporcionar una protec-
cion razonable contra la interferencia dafina en
una instalacion de domicilio.

Este aparato genera, usa y puede emitir ener-
gia de radiofrecuencia; si el aparato no se ins-
tala y se usa segun las instrucciones, puede
causar interferencia dafina en las radiocomu-
nicaciones.

Sin embargo, no hay ninguna garantia que no
se producira interferencia en una instalacion
especifica.

Si este aparato causa interferencia dafina en
la recepcion de radio o television, lo cual se
puede determinar al encender y apagar el
aparato, se le pide al usuario que intente corre-
gir la interferencia mediante uno o mas de los
siguientes métodos:

» Cambiar la orientacion o el lugar de la an-
tena de recepcion.

* Aumentar la distancia entre el aparato y el
receptor.

* Consultar a un distribuidor o un técnico de
radio o televisién experimentado para que le
ayude.

Compatibilidad
electromagnética (CEM)

El término compatibilidad electromagnética
significa la capacidad del producto de funcio-
nar bien en un ambiente donde existen radia-
ciones electromagnéticas y descargas elec-
trostaticas, y sin causar interferencia electro-
magnética en otros equipos.

Y7 El bastidor localizador de fallas de
RIDGID se ajusta a todas las normas CEM
aplicables. Sin embargo, no puede excluirse la
posibilidad de que cause interferencia en otros
dispositivos. Todas las normas relacionadas a
CEM que se han probado aparecen en el
documento técnico de la herramienta.
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Dreiecksrahmen-Fehlersuchgerat
Modell FT-103 Transmitter und
Modell FR-30 Empfanger

A WARNUNG!

Lesen Sie diese Bedienungsan-
leitung vor dem Gebrauch des
Gerdts sorgfaltig durch. Die Un-

kenntnis und Nichtbeachtung
des Inhalts dieser Bedienungs-

Dreiecksrahmen-Fehlersuchgerat

anleitung kann zu Stromschlag, Notieren Sie unten die Seriennummer und bewahren Sie diese auf. Sie finden die Produkt-Seriennummer auf dem

Brand und/oder schweren Ver- Typenschild

letzungen fiihren. ;erien-
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Sicherheitssymbole

In Dieser Bedienungsanleitung und auf dem Produkt werden Sicherheitssymbole und Signalbegriffe ver-
wendet, um wichtige Sicherheitsinformationen zu vermitteln. Dieser Abschnitt soll das Verstandnis dieser
Signalbegriffe und Symbole verbessern.

Dies ist das allgemeine Gefahrensymbol. Es weist auf mogliche Verletzungsgefahren hin. Be-
achten Sie alle Hinweise mit diesem Symbol, um Verletzungs- oder Lebensgefahr zu vermeiden.

GEFAHR weist auf gefahrliche Situationen hin, die bei Nichtbeachtung zu tédlichen
bzw. ernsthaften Verletzungen fiihren.

WARNUNG weist auf gefahrliche Situationen hin, die bei Nichtbeachtung zu tod-
lichen bzw. ernsthaften Verletzungen fiihren kdnnen.

ACHTUNG weist auf eine gefahrliche Situation hin, die ohne entsprechende Sicher-
A ACHTUNG . > L -
heitsvorkehrungen zu kleineren bis mittelschweren Verletzungen fihren kann.
IEITTZA  HINWEIS kennzeichnet Informationen, die sich auf den Schutz des Eigentums beziehen.
Dieses Symbol bedeutet, dass die Bedienungsanleitung sorgfaltig durchzulesen ist, bevor das Ge-
rat in Betrieb genommen wird. Die Bedienungsanleitung enthélt wichtige Informationen fiir den
sicheren, ordnungsgemafen Gebrauch des Gerats.
6 Dieses Symbol bedeutet, dass bei der Arbeit mit diesem Gerdt immer eine Schutzbrille mit
Seitenschutz oder ein Augenschutz zu verwenden ist, um Augenverletzungen zu vermeiden.

A Dieses Symbol weist auf die Gefahr von Stromschlagen hin.

: Bei Ablenkungen kann die Kontrolle (iber
g.llgen;‘el.l:e I das Gerét verloren gehen.
icnerneitsregein . . .
9 Elektrische Sicherheit
A WARNUNG - Vermeiden Sie Korperkontakt mit ge-
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und erdeten Oberflichen, wie von Rohren,
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Heizungen, Herden und Kiihlschrénken.
nachstehend aufgefiihrten Warnhinweise Es besteht ein erhéhtes Risiko durch elektri-
und Anweisungen kann zu Stromschlag, schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.
Brand und/oder schweren Verletzungen . Hajten Sie Geriite von Regen und Nisse
fiihren. fern. Wenn Wasser in das Gerat eindringt,
erhoht sich das Risiko eines Stromschlags.
ALLE WARNUNGEN

UND ANWEISUNGEN ZUR SPATEREN  Sicherheit von Personen

EINSICHT AUFBEWAHREN! « Seien Sie beim Betrieb von Geraten im-

mer aufmerksam und verantwortungs-

Sicherheit im Arbeitsbereich bewusst. Verwenden Sie ein Gerat nicht,
- Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber, wenn Sie miide sind oder unter Einfluss
und sorgen Sie fiir eine gute Beleuch- von Drogen, Alkohol oder Medikamen-
tung. Unordentliche und unzureichend ten. Durch einen kurzen Moment der Un-
beleuchtete Arbeitsbereiche erhéhen das aufmerksamkeit bei der Benutzung von
Unfallrisiko. Geraten konnen Sie sich selbst oder ande-

ren erhebliche Verletzungen zufiigen.

- Betreiben Sie Gerite nicht in Umgebun-
Tragen Sie immer personliche Schutz-

gen mit erh6hter Explosionsgefahr, in

denen sich leicht entflammbare Fliissig-  kleidung. Immer einen Augenschutz tra-
keiten, Gase oder Staub befinden. Ge- gen. Das Tragen einer Schutzausriistung,
rate kénnen im Betrieb Funken erzeugen, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
durch die sich Staub oder Brandgase leicht ~ schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
entziinden kdnnen. verringert das Risiko von Verletzungen und

- Sorgen Sie beim Betrieb des Gerits da- ist daher unbedingt erforderlich.

fiir, dass sich keine Kinder oder sonstige
Unbeteiligte in dessen Ndhe befinden.
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« Lehnen Sie sich nichtzuweitin eineRich- - Halten Sie Griffe und Griffflichen tro-

tung. Sorgen Sie stets fiir ein sicheres cken, sauber und frei von Olen und

Gleichgewicht und einen festen Stand. Fetten. Rutschige Griffe und Griffflichen

Dadurch kdnnen Sie das Gerédt in unerwar- verhindern eine sichere Handhabung und

teten Situationen besser kontrollieren. Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten
- Lassen Sie sich durch die Tatsache, dass Sie Situationen.

durch héufige Benutzung mit einem Werk- Wartung

zeug vertraut sind, nicht dazu verleiten,
nachlissig zu werden und Sicherheitsprin- - Lassen Sie lhr Gerét nur von qualifizier-
zZipien fiir den Umgang mit Werkzeugen zu tem Fachpersonal und nur mit Original-

ignorieren. Eine unbedachte Handlung kann Ersatzteilen reparieren. Dadurch bleibt
innerhalb von Sekundenbruchteilen schwere die Sicherheit des Werkzeugs gewahrleistet.
Verletzungen verursachen.

Benutzung und Pflege Spezifische

- Wenden Sie bei Verwendung des Gerits S|Cherhelt5|n5t"-|k“°nen
keine Gewalt an. Verwenden Sie immer
ein fiir den Einsatzbereich geeignetes
Gerat. Dadurch kénnen Sie lhre Arbeit ef- Dieser Abschnitt enthilt wichtige Sicher-
fektiver und sicherer ausfiihren. heitshinweise, die speziell fiir dieses Werk-

Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn es  zeug gelten.

nicht tiber den Schalter ein- und ausge- | 5o, sie vor dem Gebrauch des RIDGID®
schaltet werden kann. Ein Werkzeug, das  pgjacksrahmen-Fehlersuchgerits diese
sich nicht Uber einen Schalter ein-und aus-  gjcherheitshinweise sorgfiltig durch, um
schalten Idsst, stellt eine Gefahrenquelle  gia Gefahr eines Stromschlags oder ernst-
dar und muss repariert werden. hafter Verletzungen zu vermeiden.

Entfernen Sie die Batterien aus dem Ge-

rat, bevor Sie Einstellungen vornehmen, ALLE WARNUNGEN
Zubehorteile wechseln oder das Gerit UND ANWEISUNGEN ZUR SPATEREN
lagern. Durch solche Vorsichtsmanahmen EINSICHT AUFBEWAHREN!

wird das Risiko von Verletzungen verringert.

Bewahren Sie unbenutzte Gerate au-
Berhalb der Reichweite von Kindern
auf, und lassen Sie Personen, die mit
dem Gerit nicht vertraut sind oder die- preiecksrahmen-
se Anweisungen nicht gelesen haben, e @ .

das Gerat nicht benutzen. Das Gerat kann FehlerSUChgerat Sicherheit
gefahrlich sein, wenn es von unerfahrenen -+ Setzen Sie das Gerit weder Wasser noch
Personen benutzt wird. Regen aus. Dadurch erhéht sich die Gefahr

Das Gerit muss regelmiBig gewartet  VOn Stromschlagen.
werden. Achten Sie auf fehlende oder de- - Betreiben Sie den Transmitter nicht,
fekte Teile und andere Bedingungen, die die wenn der Bediener oder der Transmit-

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung
beim Gerat auf, damit sie dem Bediener jeder-
zeit zur Verfligung steht.

Funktion des Geréts beeintrachtigen kdnn- ter im Wasser steht. Bei der Arbeit mit
ten. Bei Beschdadigungen muss das Gerat vor dem Transmitter im Wasser erhoht sich die
einer erneuten Verwendung zundchst re- Stromschlaggefahr.
pariert werden. Viele Unfélle werden durch . Nicht an spannungfiihrende Leitungen
schlecht gewartete Ausrlistung verursacht. anschlieBen. Trennen Sie den zu priifen-
. Verwenden Sie Gerit und Zubehor ent- den Leiter von allen anderen Leitungen,
sprechend diesen Anweisungen und Komponenten oder allem, was durch
unter Beriicksichtigung der Arbeitsbe- Hochspannung betroffen werden kénnte
dingungen und der auszufiihrenden Machen Sie alle Stromkreise im Arbeitsbe-
Tatigkeit. Wenn Gerate nicht vorschrifts- reich oder dessen Umgebung stromlos.

maBig verwendet werden, kann dies zu
gefahrlichen Situationen fiihren.
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« SchlieBBen Sie die Transmitterpriifleitun-
gen immer an, bevor Sie das Gerit ein-
schalten und schalten Sie das Gerit ab,
bevor Sie die Leitungen abnehmen. Da-
durch reduziert sich die Gefahr von Strom-
schlagen.

Schalten Sie den Transmitter niemals
ein, wenn jemand den Leiter, den Erd-
spieB oder irgendeinen Teil des Trans-
mitters beriihrt. Schalten Sie den Trans-
mitter ab, bevor Sie eine Prifleitung oder
einen nicht isolierten Leiter bertihren.

Nicht benutzen, wenn die Gefahr des
Kontakts mit Hochspannung besteht.
Die Leitungen nicht an Hochspannungs-
leiter anschlieBen. Das Gerat ist nicht da-
fur ausgelegt, Hochspannungsschutz und
-isolierung zu bieten.

Suchgerdte arbeiten mit elektromag-
netischen Feldern, die verzerrt und ge-
stort werden konnen. Moglicherweise
ist in einem bestimmten Bereich mehr
als eine Versorgungsleitung vorhanden.
Befolgen Sie die geltenden Richtlinien und
Benachrichtigungsverfahren, bevor Sie
weitere Wartungsschritte ausfiihren. Das
Freilegen einer Versorgungsleitung ist die
einzige Méglichkeit, ihre Existenz, Lage und
Tiefe zu verifizieren.

Meiden Sie Verkehr. Achten Sie in der
Nahe von StraBen besonders auf vorbei-
fahrende Fahrzeuge. Tragen Sie gut sicht-
bare Kleidung oder eine Warnweste.

Machen Sie sich vor der Arbeit mit einem
RIDGID Dreiecksrahmen-Fehlersuchgerit
mit dieser Anleitung und den Anweisun-
gen fiir andere verwendete Gerdte ver-
traut. Die Nichtbefolgung der Anweisungen
und Warnungen kann zu Sachschéden und/
oder schweren Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie diese Anleitung in Ver-
bindung mit allen Verfahren und Richt-
linien von Firmen, Versorgungsunter-
nehmen oder Betrieben. Machen Sie
sich mit allen erforderlichen Verfahren und
Richtlinien, einschliefSlich der Sicherheits-
praktiken, vertraut, bevor Sie einen Bereich
betreten und das Gerat benutzen.
IEIT7ZA Ridge Tool Company, ihr angeglie-
derte Unternehmen und Lieferanten haften
nicht fur Verletzungen oder direkte, indirekte,
Neben- oder Folgeschaden, zu denen es auf-
grund der Benutzung des Dreiecksrahmen-
Fehlersuchgerdts kommt.

Dreiecksrahmen-Fehlersuchgerat RIDGID

RIDGID

Kontaktinformationen

Wenn Sie Fragen zu diesem RIDGID® Produkt
haben:

- Wenden Sie sich an lhren ortlichen
RIDGID Handler.

- Besuchen Sie RIDGID.com, um einen
RIDGID Kontaktpunkt in lhrer Ndhe zu
finden.

- Wenden Sie sich an die Abteilung Techni-
scher Kundendienst von Ridge Tool unter
rtctechservices@emerson.com, oder in
den USA und Kanada telefonisch unter
(800) 519-3456.

Beschreibung

Das RIDGID® Dreiecksrahmen-Fehlersuch-
gerédt ist ein hochempfindlicher Transmitter
und Empfanger speziell fiir die Ortung der
Position von Erdschliissen (Direktfehlersu-
che - Direct Fault Finding (DFF)) in der Isolie-
rung unterirdischer Leiter (Draht oder Kabel).
Schadhafte Isolierungen, durchtrennte Leiter
oder andere Fehler mit Erdschluss lassen sich
problemlos und prazise lokalisieren.

Der Transmitter Modell FT-103 wird mit dem
isolierten Leiter verbunden und sorgt fir ei-
nen Stromfluss, der Strom flie3t durch den
Isolierungsfehler in die Erde zuriick in den
Erdspiel3. Der Empfanger Modell FR-30 er-
kennt den Stromfluss in die Erde durch den
Isolierungsfehler. Der Empfanger bietet eine
akustische und optische Anzeige der Sig-
nalstarke und -richtung, um die Erkennung
und Lokalisierung des Fehlers zu erleichtern.
Damit das Dreiecksrahmen-Fehlersuchgerat
funktioniert, muss der Leiter Berlihrung mit
der Erde haben - bei Leitern in Kabelkanalen
funktioniert es nicht.

Zusétzlich kann der Transmitter verwendet
werden, um fir die Streckenortung mit an-
deren Empfangern, etwa dem RIDGID Seek-
Tech® oder NaviTrack® Suchgerat, ein Signal
an den Leiter anzulegen. Dies kann durch
direkten Anschluss und mit der induktiven
Methode geschehen. Mehrere Frequenzen
und Leistungsstufen werden bereitgestellt.
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Transmitter

Transmitter-Bedienelemente:

Schwarze

Priifleitung
(Zum Erdspie)  Transmitter|

# |Symbol | Beschreibung

Rote Priifleit r— 1 LCD-Bildschirm
ote Priifleitung (z mLeter i
9(zu ! ) Erdspief EIN-/AUS- und Induktionsmodus-Schalter
. . .. 2. Hauptschalter — Durch kurzes Driicken wird das Gerat ein- und ausgeschaltet
Abblldung 1- Drelecksrahmen-FehIersuchgerat Durch langes Driicken (5 Sekunden) wird der Sende-Induktionsmodus aktiviert.
Frequenzauswahl
Zur Auswahl der i aus vorei F

Frequenzen siehe technische Daten
Typen- und Warnaufkleber (Gerateriickseite)

Buchse fiir Induktionsklemme

Pluspol (zum Leiter)
Minuspol (zum Erdspie)

Einstellen der Slgnallelstung
Durch Driicken der Si andert sich die Si
nacheinander von niedrig iiber mittel zu hoch

Sende-Induktionsaufkleber (oben und unten)

8.

| .||I| RN~ | & |

9.

Abbildung 2 - Transmitter-Bedienelemente

Transmitter-Display: ®

i

F.2
« KHz ©—®

A BBEEE /B

Nummer Symbole Beschreibung
Frequenz. ,dFF” fiir Fehlersuche angezeigt.

Z

Signalleistung - Anzahl der aufleuchtenden Balken erhht sich mit zunehmender Leistung. Drei Pegel — niedrig, mittel
und hoch.

Stromkreisinformationen, mA, V oder Widerstand in Ohm. Transmitter wechselt in Intervallen von 2 Sekunden.

Spannungswamung — Transmitter mit stromfiihrendem Leiter verbunden — Gefahr des elektrischen Schocks. Transmit-
ter, Leitungen oder Anschliisse nicht beriihren. Ergreifen Sie die fiir Hochspannung geltenden Sicherheitsmanahmen,
um die Kabel vorsichtiq zu trennen.

Transmitter fiir Fehlersuche eingestellt (dFF wird im Frequenzbereich angezeigt (1)).

Transmitter fiir Verwendung der Induktionsklemme fiir Streckenortung (Induktionsklemme an Buchse anschlieRen)

Transmitter fiir direkte Verwendung fiir Fehlersuche und Streckenortung eingestellt.

i i Q E [> Ll =§

Transmitter fiir Sende-Induktionsmodus fiir Streckenortung eingestellt.

Batteriezustand des Transmitters.

Abbildung 3 - Transmitter-Display
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Empfanger Anzeigebildschirm H
P a ge und Bedienelemente TeChnISChe Daten
Batteriefach FT-103 Transmitter:
Betrieb
Typenschild Frequenzen...... Direktfehlersuche:
797 Hz -, dFF* angezeigt
Streckenortung:
Warnschild 128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33 kHz,
93 kHz
Direktverbindung:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz,
33 kHz, 93 kHz
Induktive Klemme:
8 kHz, 33 kHz, 93 kHz
Senden induktiv:
33 kHz, 93 kHz
Vorderer Lastbereich......... 5Qbis2MQ
Hinterer Spief Ausgangs-
Spie EIStUNG v Bis zu 3 Watt (Einstellung
niedrig, mittel und hoch)
Abbildung 4 - A Dreiecksrahmen-Empfinger
Ausgangs-
Bedienelemente/Display des spannung... 5 Volt - 600 Volt
Empfingers: Strom-
Versorgung ... 8 x C (R14) Zellbatterien,
12 Volt
Batterielebens-
dauer........ Dauerbetrieb: bis zu 15
Stunden, unterbrochen: bis
zu 60 Stunden (auf nied-
riger Stufe bei 1000 Ohm
Last)
Sym- .
# g:} Beschreibung Betriebs- .
Fo— temperatur ........... -4°F bis 133°F
! Ref. Speeiit:gx u:dszsigt die anfangliche Signalstarke, wenn sie gedriickt wird. (_ZOOC bIS SSOC)
in-/Aus- Lager-
2 d) EIaTJp/ti\clrJ\:Il?f[Srij(ken, um das Gerat ein- und auszuschalten temperatur ........... -13°F bis 140°F
3 + Richtungspfeil (-25°C bis 60°C)
: * Zeigt die Richtung des Fehlers an IP-Schutzklasse... IP54
S, | k . " " "
4l -- Z;?g’t‘jijtafmfm Sanlstievon0bis99an, (o] (/- J— 8.5"x5.8"x2.5
(21cmx 15 cm x 6 cm)
5. | == | Akku-Ladekontrollleuchte .
(€TI0 el o SU— 2.2 Ibs. (1 kg)
Prifleitungs-
Abbildung 5 - Bedienelemente des Empféngers  pychsen......... 0,16 (4mm) gemaR
IEC61010

FR-30 Dreiecksrahmen-Empfianger:
Betrieb

Frequenzen.... Fehlersuche:
797 Hz -, dFF” angezeigt

Direktanschluss:
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Fehlersuche
L[] (Y — Bis zu 20' (6 m) (abhangig
von Bedingungen)

LANGE ..ovvvrerrrerrrnnns Bis zu 3 Meilen (4800 m)
(abhdngig von Bedingun-
gen)

Display ....mmeeeees Schwarzweil3-LCD

Akustische

Meldung.....ccooeeer Piezo Response

Strom-

Versorgung......... 6 x AA (LR6) Batterien,
9Volt

Batterielebens-

< ETULCT SA— Dauerbetrieb: bis zu 40
Stunden, unterbrochen: bis
zu 82 Stunden

Betriebs-

temperatur .......... -4°F bis 133°F
(-20°C bis 55°C)

Lager-

temperatur ........... -13°F bis 140°F
(-25°C bis 60°C)

IP-Schutzklasse ... IP54

(€17 ] CICTA— 30.3"x30.4"x 1.5"

(77 cmx 77 cm x4 cm)
Gewicht...eenne 31bs. (1,3 kg)
Standardausstattung

Der Lieferumfang des Dreiecksrahmen-Feh-

lersuchgerdts umfasst folgende Artikel:
« FR-30 Dreiecksrahmen-Empfanger:
« FT-103 Transmitter

« Erdspield

Wechseln/Einlegen der
Batterien/Akkus

A WARNUNG

Schalten Sie das Gerédt ab und entfernen
Sie etwaige Verbindungen vom Transmit-
ter/Empfinger, bevor Sie die Batterien
wechseln.

Das Dreiecksrahmen-Fehlersuchgerat wird
ohne eingelegte Batterien geliefert. Entfer-
nen Sie die Batterien vor der Lagerung, um
ein Auslaufen der Batterien zu verhindern.
Wenn die Anzeige fiir niedrigen Batteriestand
auf dem Display des Transmitters ([[§\§) oder
Empfangers (=) erscheint, miissen die Bat-
terien gewechselt werden.

IEILTTZA Verwenden Sie Batterien desselben
Typs. Verwenden Sie nicht mehrere verschie-
dene Batterietypen. Verwenden Sie keine
Kombination von gebrauchten und neuen
Batterien. Die Verwendung unterschiedlicher
Batterien kann zu Uberhitzung und Beschadi-
gung der Batterie fUhren.

Transmitter

1. Entfernen Sie den Deckel des Batteriefachs
bei ausgeschaltetem Gerét. Entfernen Sie
bei Bedarf die Batterien (Abbildung 6).

Batteriefach

« Rote und schwarze Prifleitung (7.5' (2,3 m)
lang)

« Transportkoffer
- Batterien
« Betriebsanleitung

IEIT7ZA Dieses Gerat wird fur die Ortung
von Fehlern in Leitern und fir die Strecken-
ortung verwendet. Unkorrekte oder unsach-
gemafle Verwendung kann zu falscher oder
ungenauer Ortung fiihren. Fir die Auswahl
der geeigneten Ortungsmethoden fiir die je-
weiligen Bedingungen und die sachgemafle
Bedienung ist der Benutzer verantwortlich.

Abde-

Batterien
ckung

Abbildung 6 - Wechselnde Batterien
(Transmitter)

2. Legen Sie sechs neue C-Zellen Alkaline-
Batterien (R14) ein. Beachten Sie dabei die
Polaritat, wie im Batteriefach angegeben.

3. Schrauben Sie den Deckel des Batterie-
fachs wieder fest auf.

Empfanger (Dreiecksrahmen)

1. Schrauben Sie bei abgeschaltetem Geréat
den Batteriefachdeckel am oberen Rohr
ab (Abbildung 7). Entfernen Sie bei Bedarf
die Batterien.
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Batteriefachdeckel

Batterien

Abbildung 7 - Wechseln der Batterien (Emp-
fanger)

2. Setzen Sie sechs neue AA Alkaline-Batte-
rien (LR6) ein. Beachten Sie dabei die Po-
laritat, wie im Batteriefach angegeben.

3. Schrauben Sie den Deckel des Batterie-
fachs wieder fest auf.

Inspektion vor der
Benutzung

A WARNUNG

Kontrollieren Sie lhr Dreiecksrahmen-
Fehlersuchgerit tédglich vor dem Ge-
brauch und beheben Sie eventuelle Sto-
rungen, um die Verletzungsgefahr durch
Stromschlag oder andere Ursachen sowie
Schdaden am Gerit zu verringern.

1. Vergewissern Sie sich, dass Transmitter
und Empfanger abgeschaltet sind.

2. Entfernen Sie die Batterien und Uberprifen
Sie sie auf Anzeichen von Schaden. Ersetzen
Sie die Batterien bei Bedarf. Nicht benutzen,
wenn die Batterien beschadigt sind.

3. Reinigen Sie das Gerat. Das erleichtert die
Inspektion und Sie vermeiden, dass Ihnen
das Gerat aus der Hand fallt.

4. Uberpriifen Sie das Suchgerét hinsicht-
lich folgender Punkte:

« Korrekte Montage, Wartung und Voll-
standigkeit.

- Defekte, verschlissene oder fehlende Teile.

« Uberpriifen Sie die Priifleitungen des

Transmitters auf schadhafte Isolierung
oder freiliegende Drahte.

Dreiecksrahmen-Fehlersuchgerat RIDGID

«Vorhandensein und Lesbarkeit der Warn-
schilder auf Transmitter und Empfanger
(Abbildung 2 und 4).

- Umstdnde, die einen sicheren und nor-
malen Betrieb verhindern kénnten.

Wenn Probleme festgestellt werden, benut-
zen Sie das Dreiecksrahmen-Fehlersuchge-
rat erst, wenn die Probleme behoben sind.

5. Kontrollieren und warten Sie alle anderen
verwendeten Ausriistungsteile gemal der
jeweiligen Anleitung, um sicherzustellen,
dass sie in funktionsfahigen Zustand sind.

Vorbereitungs- und
Betriebsanweisungen

A WARNUNG

Nicht an spannungfiihrende Leitungen
anschlieBBen. Trennen Sie den zu priifen-
den Leiter von allen anderen Leitungen,
Komponenten oder allem, was durch
Hochspannung betroffen werden kénnte
Machen Sie alle Stromkreise im Arbeits-
bereich oder dessen Umgebung stromlos.

SchlieBen Sie die Transmitterpriifleitungen
immer an, bevor Sie das Gerit einschalten
und schalten Sie das Gerat ab, bevor Sie die
Leitungen abnehmen. Dadurch reduziert
sich die Gefahr von Stromschldgen.

Schalten Sie den Transmitter niemals ein,
wenn jemand den Leiter, den Erdspief
oder irgendeinen Teil des Transmitters be-
riihrt. Schalten Sie den Transmitter ab, be-
vor Sie eine Priifleitung oder einen nicht
isolierten Leiter beriihren.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn die
Gefahr eines Kontakts mit Hochspannung
besteht. SchlieBen Sie die Kabelkontakte
des Gerits nicht an Hochspannungsleiter an.
Das Gerit ist nicht dafiir ausgelegt, Hoch-
spannungsschutz und -isolierung zu bieten.

Die Ortungssysteme arbeiten mit einem
elektromagnetischen Feld, das Verzer-
rungen und andere Stérungen verursa-
chen kann. Es konnte mehr als ein Gerat
vorhanden sein. Befolgen Sie die gelten-
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den Richtlinien und Benachrichtigungs-
verfahren, bevor Sie weitere Wartungs-
schritte ausfiihren. Das Freilegen einer
Versorgungsleitung ist die einzige M6g-
lichkeit, ihre Existenz, Lage und Tiefe zu
verifizieren.

Befolgen Sie die Vorbereitungs- und Be-
triebsanweisungen, um das Risiko der
Verletzung durch Quetschung, Strom-
schlag und andere Ursachen zu mindern
und Schaden am Werkzeug zu vermeiden.

Transmitter Modell FT-103 und Empfénger
Modell FR-30 werden fiir die Fehlersuche an
Leitern mittels der Direktverbindungsmetho-
de verwendet.

Der Transmitter Modell FT-103 kann nur flr
die Streckenortung mit RIDGID SeekTech®
und NaviTrack® Suchgerdten verwendet wer-
den. Dies kann durch direkten Anschluss und
mit der induktiven Methode geschehen.

1. Vergewissern Sie sich, dass der Arbeits-
bereich geeignet ist (Siehe allgemeine
Sicherheitsregeln). An einem Ubersichtli-
chen, ebenen, stabilen, trockenen Ort be-
treiben. Benutzen Sie Transmitter nicht,
wadhrend Sie im Wasser stehen.

2. Bestimmen Sie die geeigneten Geréte fir
die Anwendung. Siehe dazu die Abschnit-
te Beschreibung und technische Daten.

3. Vergewissern Sie sich, dass die gesamte
Ausrlstung Uberprift und den Anwei-
sungen entsprechend vorbereitet wurde.

Fehlersuche

Es empfiehlt sich, die Leiterstrecke zu orten,
bevor der Versuch unternommen wird, ei-
nen Fehler zu lokalisieren. Dies kann mit ver-
schiedenen RIDGID Suchgerdten geschehen.
Wenn bei der Lokalisierung der Leiterstrecke
ein ungewohnlich hoher Signalverlust auf-
tritt, kann dies auf die Lage des Fehlers der
Leiterisolierung schlielen lassen. Verwenden
Sie auflerdem visuelle Hinweise und aus der
Vergangenheit bekannte Umstande, um die
Identifizierung der Leiterstrecke und die Lage
potentieller Fehler zu erleichtern.

Sobald die Leiterstrecke ermittelt ist, konnen
der RIDGID FT-103 Transmitter und der FR-
30 Dreiecksrahmen-Empfanger verwendet
werden, um Erdschlisse im isolierten Leiter
zu lokalisieren. Der Transmitter Modell FT-103
wird mit dem isolierten Leiter verbunden und
sorgt fur einen Stromfluss, der Strom flief3t
durch den Isolierungsfehler in die Erde zuriick

in den Erdspief. Der Empfanger Modell FR-30
erkennt den Stromfluss in die Erde durch den
Isolierungsfehler. Damit das Dreiecksrahmen-
Fehlersuchgerat funktioniert, muss der Leiter
Bertihrung mit der Erde haben - bei Leitern in
Kabelkanalen funktioniert es nicht. Generell
funktioniert das Dreiecksrahmen-Fehlersuch-
gerat am besten in der Erde. Die Verwendung
bei Kies, Asphalt, Beton oder anderen Bo-
denbedeckung funktioniert moglicherweise
nicht so gut.

Die Signalstarke an der Fehlerstelle hdngt von
der Menge des dort abschliefenden Stroms
ab. Je groBRer der Ableitstrom, desto héher die
Signalstarke.

AnschlieBBen des Transmitters

1. Trennen Sie samtliche Verbraucher und
Erdverbindungen vom zu priifenden
Leiter und allen benachbarten Leitern,
um Schéaden durch hohe Spannung und
Messfehler zu vermeiden. Beide Enden
sollten bekannt und abgeklemmt sein.
Durch Abklemmen beider Enden des Lei-
ters wird das gesamte Transmittersignal
zwangsweise durch den Fehler geleitet,
wodurch die Lokalisierung des Fehlers
verbessert wird.

2. Stecken Sie den mitgelieferten Erdspiel3
in die Erde. Im Idealfall sollte der Erdspiel3
sich auf einer Linie mit dem Leiter be-
finden, 3' bis 6' (1 m bis 2 m) vom Ende
entfernt. Wenn es die Bedingungen er-
fordern, kann der Erdspiel3 seitlich neben
dem Leiter positioniert werden. Platzieren
Sie den Erdspief3 nicht Gber dem Leiter. Es
wird nicht empfohlen, andere vorhande-
ne Erdverbindungen zu verwenden, da
dies dazu fiihren kdnnte, dass das Signal
versehentlich an Kabel angelegt wird, die
nicht Gegenstand der Messung sind.

Bei korrekter Erdung ist das Ortungssig-
nal starker. Stecken Sie den Erdungsstab
so weit wie mdglich in den Erdboden, um
eine moglichst gute Erdung zu erreichen.
Bei feuchtem Erdboden ist eine bessere
Erdung moglich als bei trockenem Erdbo-
den. Die Erdung lasst sich durch Anfeuch-
ten des Bereichs um den Erdungsstab
verbessern. Hierdurch wird der Wider-
stand des Stromkreises verringert. Zwar
verbessert feuchte Erde in der Umge-
bung des Erdspiel3es den Stromkreis, be-
nutzen Sie den Transmitter jedoch nicht
in nassen Bereichen, da sich dadurch das
Risiko eines elektrischen Schlages erhoht.
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3. Vergewissern Sie sich, dass der Transmit- 5. Schlieen Sie die SCHWARZE und die

ter abgeschaltet ist. ROTE Priifleitung an den Transmitter an.
4. SchlieBen Sie die SCHWARZE Prifleitung 6. Schliefen Sie die ROTE Priifleitung an den
an den Erdspiel3 an. Nehmen Sie stets als zu priifenden Leiter an (siehe Abbildung 9).

erstes den Anschluss an den Erdspiel3 vor.

Transmitter

=]

Rot
= Empfanger
| Erdung
Schwarz J_ 777 777 | 77 77
' \ N Unterirdischer Leiter /J__
ErdspieB - y =
Riickleitung
=~ ~ = durchErde __ -~ Fehler
37_6" ==
(1-2m)
Abbildung 8 - Transmitter-Verbindungen zwecks Fehlersuche
Ortung des Stromkreises verbessern Sie die Erdung,

1. Vergewissern Sie sich, dass sich niemand kontrollieren Sie die Leitungsanschliisse oder

in der Nahe von Leiter, Transmitter, Lei- erhoher'1 Sie die Lelétung. .

tungen oder ErdspieR befindet oder die- Wenn ein Stromkreis besteht, piept der Trans-
se berihrt. Driicken Sie die Ein/Aus-Taste Mitter ununterbrochen. 'Je niedriger der Wi-
am Transmitter, um diesen einzuschalten. derstand des Stromkreises, desto schneller
Wenn der Transmitter eingeschaltet wird, der Piepton. Der Transmitter piept dreimal,
ist die zuletzt verwendete Frequenz ein- anschlieend folgt eine Pause (dies wiederholt
gestellt. Driicken Sie bei Bedarf die Fre- sich), wenn kein Stromkreis vorhanden ist.

quenztaste am Transmitter, bis ,dFF” auf  Wenn das Display des Transmitter eine Span-
dem Display erscheint (Abbildung 9). nungswarnung anzeigt (Abbildung 3), ist der
Transmitter mit Spannung verbunden. BE-
RUHREN SIE IN DIESEM FALL AUF KEINEN
FALL DEN TRANSMITTER, DIE KABEL ODER
DIE ANSCHLUSSE. Der Zielleiter steht unter
Spannung und die Gefahr eines Stromschlags
besteht. Ergreifen Sie die fiir Hochspannung
geltenden SicherheitsmaBnahmen, um die
Kabel vorsichtig zu trennen.

2. Bei der Fehlerortung sollte generell der

Abbildung 9 - Transmitter-Bildschirm Empfanger Uber dem Leiter eingesetzt

werden, wobei der vordere Spiefl des
Stellen Sie die Signalstérke ein, indem Sie mit Empfangers in Richtung des erwarteten
der Signalstarketaste die Einstellungen durch- Fehlers weist und der hintere Spie3 des
gehen (niedrig, mittel und hoch). Die Verwen- Empfangers in Richtung des Erdspief3es.
dung einer hohen Leistung kann dazu fiih- Die Empfangerspiefle sollten gleichma-
ren, dass das Signal an nicht beabsichtigten Big in den Boden eindringen, um einen
Punkten in den Boden gelangt, eine niedrige guten elektrischen Kontakt zu gewahr-
Leistung kann dazu fiihren, dass kein Strom- leisten. Der in die und aus den Erdspie3en
kreis entsteht. Der Transmitter zeigt den Wi- flieBende Strom liefert das Signal fur die
derstand des Stromkreises (OHM) unten auf Ortung des Isolierungsfehlers (siehe Ab-

dem LCD. Je niedriger der Widerstand, desto bildung 10).
besser das Ortungssignal. Zur Verbesserung
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Leiter (Endansicht) Leiter (Seitenansicht)

Abbildung 10 - Positionierung des Empfangers

3. Um die Ortung einzuleiten, platzieren Sie

den Dreiecksrahmen-Empfanger zwischen
dem Erdspie8 und der Verbindung des
Transmitters mit dem Leiter. Driicken Sie die
Ein-/Aus-Taste am Dreiecksrahmen-Emp-
fanger, um den Empfanger einzuschalten.

Die Signalstarke wird auf dem Display des
Empféngers angezeigt. Die Signalstarke ist
am hochsten in der Nahe des ErdspieBes
und an Fehlerstellen. Driicken Sie die Taste
4Ref’, um eine Referenzsignalstarke in der
Néhe des Erdspiefles zu speichern.

Die Pfeile auf dem Display des Empfan-
gers zeigen die Richtung des Fehlers an.
Die Fehlerrichtung wird auch akustisch
angegeben - ein langes, langsames Pie-
pen gibt die Vorwartsrichtung an, ein
schnelles Piepen die Riickwértsrichtung.

. Entfernen Sie den Empfanger von der

Erde und bewegen Sie sich einige Schrit-
te, wie durch den Richtungspfeil und den
Piepton angegeben, entlang der Leiter-
strecke. Stecken Sie die Spief3e des Emp-
fangers wieder in die Erde (Abbildung 11).

Bewegen Sie sich entlang der Leiterstre-
cke weiter vom Erdspie weg. Die Sig-
nalstarke sollte zurlickgehen (in einigen
Féllen Null erreichen) und anschlieend
ansteigen, wahrend Sie sich einer Fehler-
stelle ndhern.

. Unmittelbar tGber dem Fehler ist die Si-

gnalstarke am hochsten. Wenn Sie den
Fehler passieren, wechselt der Richtungs-
pfeil die Richtung und der Piepton dndert
sich von langem, langsamem Piepen zu
schnellem Piepen, die Signalstarke nimmt
zu. Bewegen Sie den Empfanger weiter
riickwdrts und vorwarts, bis auch eine
leichte Bewegung eine Verédnderung der
Richtungspfeile und des Piepton bewirkt.
An dieser Stelle ist der Fehler zwischen
den Spitzen des Empfangers zentriert.

Vergleichen Sie die Signalstérke mit der
in der Nahe des Erdspiel3es gemessenen
Referenzsignalstérke. Beide Werte sollten
ahnlich sein. Wenn die Fehlersignalstarke
wesentlich niedriger als der Referenzwert
ist, haben Sie mdglicherweise keinen
Fehler geortet. Zum Beispiel wiirde sich
ein geerdeter Spleipunkt bei der Or-
tung wie ein Fehler verhalten, aber eine
wesentlich geringere Signalstarke auf-
weisen. Bei einer geringen Fehlersignal-
starke sollten Sie die Position markieren
und sich weiter entlang der Leiterstrecke
bewegen, um eine Fehlersignalstarke zu
ermitteln, die ndher am Referenzsignal
liegt.

Sobald ein Fehler lokalisiert ist, dessen
Signal dem Referenzsignal dhnelt, drehen
Sie das Dreiecksrahmen-Suchgerét quer
zur Strecke des Leiters. Bewegen Sie den
Empfénger rickwarts und vorwérts, bis
auch eine leichte Bewegung eine Veran-
derung der Richtungspfeile und des Piep-
ton bewirkt. An dieser Stelle ist der Fehler
zwischen den Spitzen des Empfangers
zentriert. Siehe Abbildung 12 Markieren
Sie die Position des Fehlers.

6. Driicken Sie nach abgeschlossener Or-
tung zum Ausschalten des Transmitters
die Ein/Aus-Taste. Schalten Sie das Gerat
vor dem Trennen der Kabelkontakte stets
aus, um die Gefahr von Stromschlagen
zu reduzieren. Entfernen Sie zuerst den
Kabelkontakt vom Zielleiter. Trennen Sie
stets zuerst den Kabelkontakt vom Ziel-
leiter, bevor Sie den Kabelkontakt vom Er-
dungsstab trennen, um die Gefahr eines
Stromschlags zu reduzieren. Trennen Sie
den Kabelkontakt vom Erdungsstab.

Ortung unter gepflasterten
Flachen.

Unter einer gepflasterten Flache kann die Or-
tung schwierig sein, weil die Spie3e des Emp-
fangers keinen guten elektrischen Kontakt
mit der Erde erstellen kdnnen. In diesem Fall
bieten sich verschiedene Methoden an.
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Abbildung 12 - Endgiiltige Ortung
« Ist die gepflasterte Fldche relativ klein, Gepflasterter
kann der Empfanger an der Peripherie des Bereich
Bereichs eingesetzt werden. Der Empfan- ¢ .
ger kann seitlich gedreht werden und an Leiter
der Stelle, an der Richtungspfeile und Piep- J:.
signal des Empfangers hin und her sprin- i Fehler Y

gen, wird eine gerade Linie senkrecht zur
Mitte des Dreiecksrahmen-Empfangers
gezogen. Tun Sie dies an mehreren Stellen
in der Umgebung rund um den vermu-
teten Fehlerbereich. Die geraden Linien
sollten sich alle im selben Punkt schnei-
den. Dies ist die Position des Fehlers. Diese
Methode der Ortung ist weniger genau
als die Platzierung des Empfangers direkt
Uber dem Leiter. Siehe Abbildung 13.

- Eine alternative Méglichkeit der Ortung
unter gepflasterten Flachen ist die Ver-
besserung der Leitfahigkeit zwischen
Pflaster und Empfanger mit Wasser. Eine
Methode besteht darin, Schwémme an
den Spiellen des Empfangers anzubrin-
gen. Befeuchtung Sie die Schwdmme mit
Wasser und halten Sie sie nass. Fiihren Sie
die Fehlerortung normal durch.

- Eine andere Methode besteht darin, die
Oberflache des Pflasters mit Wasser zu
feuchten und die Fehlerortung normal
durchzufiihren. Tun Sie dies nicht im Be-
reich des Transmitters — dadurch erhoht
sich die Gefahr von Stromschlagen.

% O

Abbildung 13 - Ortung unter gepflasterten
Flachen

Mehrere Fehler

Wenn mehrere Fehler im Leiter vorliegen, ist
die Starke der Signale dieser Fehler proporti-
onal zur Menge des Ableitstroms. Die Ortung
erfolgt auf die gleiche Weise wie bei einem
einzelnen Fehler, die Signalstérke ist jedoch
nicht so hoch. In der Regel ist der Fehler mit
der groB3ten Starke (Fehler mit dem gerings-
ten Widerstand) am leichtesten auffindbar.
Eine sinnvolle Praxis besteht darin, diesen
Fehler zuerst zu lokalisieren und zu reparieren
und anschlieend die Suche nach weiteren
Fehlern fortzusetzen.
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Streckenortung

Der Transmitter FT-103 kann mit anderen han-
delstiblichen Empfangern (etwa den RIDGID
SeekTech oder NaviTrack Empfdangern) zur
Ortung von Leiterstrecken eingesetzt werden.
Der Transmitter FT-103 kann auf drei Arten
verwendet werden, um ein aktives Verfol-
gungssignal an einen Leiter anzulegen:

Direktverbindung - Die Anschlisse des
Transmitters werden direkt mit dem Ziel-
leiter verbunden und schutzgeerdet. Die-
se Methode wird in der Regel angewandt,
wenn die gesuchte Versorgungsleitung
erreichbar ist. Die Direktverbindungsme-
thode sollte nicht bei unter Spannung
stehenden Leitern angewendet werden.

Induktive Klemme (optionale Ausriistung)
- die Backen der induktiven Klemme um-
greifen den Zielleiter. Ist der Leiter isoliert,
besteht kein Metallkontakt. Diese Metho-
de wird gewohnlich angewandt, wenn
die betreffende Versorgungsleitungen zu-
ganglich aber eine direkte Verbindung mit
einem isolierten Kabel nicht mdoglich ist.

Sendeinduktionsmodus — Der Transmit-
ter erzeugt ein Feld, das einen Strom im
Zielleiter induziert. Eine direkte Verbin-
dung zwischen dem Transmitter und
dem Zielleiter ist nicht vorhanden. Der
Transmitter ist Gber einem Zielleiter po-
sitioniert und mit diesem ausgerichtet.
Die integrierte Antenne des Transmitters
sendet ein Signal an den Zielleiter. Die-
se Methode wird in der Regel genutzt,
wenn die gesuchte Versorgungsleitung
nicht erreichbar ist.

Trennen Sie samtliche Verbraucher vom zu
prifenden Leiter und allen benachbarten Lei-
tern, um Schaden durch hohe Spannung und
Messfehler zu vermeiden.

Streckenortung mit direkter
Verbindung

1. Stecken Sie den mitgelieferten Erdspiel3

in die Erde. Wenn andere gute Erdungen
im Bereich verfiigbar sind, kdnnen auch
diese verwendet werden.

Eine gute Erdung bewirkt ein stérkeres Ver-
folgungssignal. Um eine gute Erdung her-
zustellen, stecken Sie den ErdspieB so weit
wie méglich in den Boden. In feuchter Erde
Iasst sich eine bessere Erdung erreichen als
in trockener Erde. Durch Befeuchtung der
Erde im Bereich des Erdspiefles lasst sich
die Erdung verbessern. Dadurch verringert

sich der Widerstand des Stromkreises. Zwar
verbessert feuchte Erde in der Umgebung
des Erdspiefles den Stromkreis, benutzen
Sie den Transmitter jedoch nicht in nassen
Bereichen, da sich dadurch das Risiko eines
elektrischen Schlages erhoht.

Das andere Ende des Leiters sollte geer-
det werden.

. Vergewissern Sie sich, dass der Transmit-

ter abgeschaltet ist.

. Schlielen Sie die SCHWARZE Priifleitung

an den Erdspiel3 an. Nehmen Sie stets als
erstes den Anschluss an den Erdspiel3 vor.

. SchlieBen Sie die SCHWARZE und die

ROTE Priifleitung an den Transmitter an.

. SchlieBen Sie die ROTE Priifleitung an den

zu priifenden Leiter an.

. Driicken Sie die Ein/Aus-Taste, um den

Transmitter einzuschalten. Wenn der
Transmitter eingeschaltet wird, ist die
zuletzt verwendete Frequenz eingestellt.
Driicken Sie die Frequenzauswahltaste,
um die Frequenzeinstellungen durchzu-
gehen, bis die gewlinschte Ortungsfre-
quenz erreicht ist.

Stellen Sie die Signalstarke ein, indem
Sie mit der Signalstarketaste die Einstel-
lungen durchgehen (niedrig, mittel und
hoch). Die Verwendung einer hohen Leis-
tung kann dazu fiihren, dass das Signal
an nicht beabsichtigten Punkten in den
Boden gelangt, eine niedrige Leistung
kann dazu fiihren, dass kein Stromkreis
entsteht. Der Transmitter zeigt den Wi-
derstand des Stromkreises (OHM) unten
auf dem LCD. Je niedriger der Widerstand,
desto besser das Ortungssignal. Zur Ver-
besserung des Stromkreises verbessern
Sie die Erdung, kontrollieren Sie die Lei-
tungsanschlisse, erhdhen Sie die Leis-
tung oder dndern Sie die Frequenz.

Wenn das Display des Transmitters eine
Spannungswarnung anzeigt (Abbildung
3), ist der Transmitter mit Spannung ver-
bunden. Wenn dies geschieht, BERUH-
REN SIE TRANSMITTER, LEITUNGEN
ODER ANSCHLUSSE NICHT. Der Ziellei-
ter steht unter Spannung und die Gefahr
eines Stromschlags besteht. Ergreifen Sie
zum Trennen die fiir Hochspannung gel-
tenden Sicherheitsma3nahmen.

. Priifen Sie den Stromkreis und passen Sie

die Signalstarke, Erdung oder Verbindun-
gen an, um ein lokalisierbares Feld zu ge-
wahrleisten.
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8. Schalten Sie den Empfénger/das Suchge- mensymbol ( O<) auf dem Display und

rat ein und befolgen Sie die Anweisungen
fir den Empfanger. Vergewissern Sie sich,
dass die Frequenz des Empfangers der des
Transmitters entspricht. Vergewissern Sie
sich, dass der Empfanger die gesendete Fre-
quenz aufnimmt, in dem Sie ihn in die Nahe
des Transmitters halten und beobachten,
ob das Empfangersignal starker wird.

. Sobald die Ortung abgeschlossen ist,
driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um den
Transmitter abzuschalten. Schalten Sie
das Gerat grundsatzlich ab, bevor Sie die
Leitungen abklemmen, um das Risiko
eines Stromschlags zu reduzieren. Entfer-
nen Sie das Kabel zuerst vom Zielleiter.
Trennen Sie stets zuerst den Kabelkontakt
vom Zielleiter, bevor Sie den Kabelkontakt
vom Erdungsstab trennen, um die Gefahr
eines Stromschlags zu reduzieren. Tren-
nen Sie den Kabelkontakt vom ErdspieR.

nur die Klemmenfrequenzen sind verfiig-
bar. Driicken Sie die Frequenzauswahltaste,
um die Frequenzeinstellungen durchzuge-
hen, bis die gewlinschte Ortungsfrequenz
erreicht ist. Stellen Sie die Signalstarke ein,
indem Sie mit der Signalstarketaste die Ein-
stellungen durchgehen (niedrig, mittel und
hoch). In der Regel funktioniert die Indukti-
onsklammer bei Frequenzen um 8kHz, 33
kHz, 93kHz optimal.

. Priifen Sie den Stromkreis und passen

Sie die Signalstérke an (siehe Abbildung 3,
Stromkreisinformationen).

. Schalten Sie den Empfanger/das Ortungs-

gerdt ein und befolgen Sie die Anweisun-
gen fir den Empfanger. Stellen Sie sicher,
dass die Frequenz des Empféangers der Fre-
quenz des Transmitters entspricht. Uberpri-
fen Sie, dass der Empfanger die tibertrage-
ne Frequenz erhalt, indem Sie diesen in die
Nahe des Transmitters halten und beobach-

Streckenortung mit induktiver
Klemme
1. Diese Methode erfordert eine induktive

ten, ob sich das Empfangersignal verstarkt.
7. Driicken Sie nach abgeschlossener Ortung

Klemme (Optionale Ausriistung). Lesen
und befolgen Sie alle Anweisungen fiir
die Verwendung der Induktionsklemme.

. Schlie3en Sie den Stecker der Induktions-
klemme an den Transmitter an (siehe Ab-
bildung 2).

. Klemmen Sie die Zdhne der Induktions-
klemme am Zielleiter an. Stellen Sie sicher,
dass die Zdhne der Klammer vollsténdig
geschlossen sind. (Siehe Abbildung 14).
Beide Enden des Leiters sollten geerdet

. Driicken Sie die Ein/

zum Ausschalten des Transmitters die Ein/
Aus-Taste.

Streckenortung mit induktivem
Senden

1. Richten Sie den Transmitter entsprechend

dem Zielleiter aus (siehe Abbildung 15). An
der Oberseite des Transmitters befindet
sich ein Pfeil. Stellen Sie den Transmitter
auf den Boden, richten Sie den Pfeil am
Zielleiter aus.

sein, um beste Ergebnisse zu erzielen.

Aus-Taste, um den
Transmitter  einzu-
schalten.  Driicken
und halten Sie den
Auswahlschalter 5
Sekunden lang, um
den Transmitter auf
Sendeinduktions-
modus umzustellen.
Das Sendeindukti-
onssymbol (2 )
erscheint auf dem
Display und der
Trans.mitter beginnt, Abbildung 15 -
zu piepen, um Be-
triebsbereitschaft
anzuzeigen.

Stellen Sie die Si-
gnalstérke ein, indem Sie mit der Signal-
starketaste die Einstellungen durchgehen

Abbildung 14 - An einen Leiter angebrachte

Induktionsklemme Ausrichtung zur

Leitung - Indukti-
4., Driicken Sie die Ein/Aus-Taste, um den onsmodus
Transmitter einzuschalten. Wenn die Klem-

me angeschlossen ist, erscheint das Klem-
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(niedrig, mittel und hoch) und wahlen
Sie ,hoch”. Driicken Sie die Frequenzaus-
wahltaste, um die Frequenzeinstellungen
33khz und 93kHz durchzugehen, bis die
gewlinschte Ortungsfrequenz erreicht ist.
Im Sendeinduktionsmodus ergibt sich bei
hoheren Frequenzen tendenziell ein bes-
seres Signal am Empfénger.

3. Schalten Sie den Empfanger/das Ortungs-
gerat ein und befolgen Sie die Anweisun-
gen. Stellen Sie sicher, dass der Empfanger
auf die gleiche Frequenz eingestellt ist wie
der Transmitter.

~

@,
Transnitterfeld \\;
Auf
Zielleiter
induziertes
Feld
——
777 777
Leiter
Mindestens 10
- Meter N

Abbildung 16 - Ausrichtung zur Leitung -
Induktionsmodus

Im Sendeinduktionsmodus erzeugt der
Transmitter um sich herum ein Feld. Die-
ses Feld breitet sich sowohl in den Boden
(zum Zielleiter) als auch in die Luft um den
Transmitter aus. Wenn sich der Empfanger
in einem Umkreis von 10 Metern am Trans-
mitter befindet, misst er das Feld direkt
vom Transmitter und verwendet hierfir
nicht das Signal vom Zielleiter. Dieser Vor-
gang wird ,Luftkoppelung” genannt. Um
dies zu vermeiden, muss der Empfanger
mit einem Abstand von mindestens 10
Metern zum Transmitter betrieben wer-
den. (Siehe Abbildung 16).

Eine Moglichkeit, um festzustellen, dass
der Zielleiter und nicht das Transmitterfeld
geortet wird, besteht darin, nach einem
starken, stetigen Annaherungssignal und
einem guiltigen Tiefenmesswert am Emp-
fanger zu suchen. Wenn Sie direkt Gber der
unter Spannung stehenden Leitung arbei-
ten, kénnen Sie den Empfanger mit einem
bestimmten Abstand vom Boden anheben,
um zu priifen, dass der angezeigte Tiefen-
wert dem Abstand entspricht, indem Sie
das Gerat vom Boden angehoben haben.

4. Driicken Sie nach abgeschlossener Ortung
5 Sekunden lang die Ein/Aus-Taste, um den
Sendeinduktionsmodus zu beenden und
schalten Sie den Transmitter dann mit der
Ein/Aus-Taste ab.

Aufbewahrung

Entfernen Sie die Batterien aus dem Gerat. Be-
wahren Sie das Dreiecksrahmen-Fehlersuch-
gerat im Koffer auf. Vermeiden Sie die Lage-
rung bei extremer Hitze oder Kalte.

ENZYITY Lagern Sie das Gerit an ei-
nem trockenen, sicheren Ort auBerhalb
der Reichweite von Kindern und Personen,
die nicht mit dem RIDGID Dreiecksrahmen-
Fehlersuchgerét vertraut sind. In den Han-
den nicht geschulter Benutzer stellt das
Suchgerét eine Gefahr dar.

Wartung

Entfernen Sie die Batterien aus dem Ge-
riat, bevor Sie Wartungsarbeiten durch-
fithren oder Einstellungen vornehmen.

Reinigung

Tauchen Sie das Dreiecksrahmen-Fehlersuch-
gerat nichtin Wasser. Wischen Sie Schmutz mit
einem feuchten weichen Tuch ab. Vermeiden
Sie starkes Reiben. Verwenden Sie keine ag-
gressiven Reinigungsmittel oder -l6sungen.

Kalibrierung

Das Dreiecksrahmen-Fehlersuchgerdt wird
werksseitig kalibriert und eine Neukalibrie-
rung ist nur im Reparaturfall erforderlich.

Wartung und Reparatur

A WARNUNG

Die Betriebssicherheit des Gerdts kann
durch unsachgeméBle Wartung oder Re-
paratur beeintrachtigt werden.

Wartung und Reparatur dieses Dreiecksrah-
men-Suchgeréts missen von einem unab-
hangigen RIDGID Service Center durchge-
fuhrt werden. Verwenden Sie ausschlie8lich
RIDGID Serviceteile.

Informationen tber die nachstgelegene un-
abhangige RIDGID Vertragswerkstatt oder
Antworten auf Service- und Reparaturfragen
finden Sie im Abschnitt Kontaktinformationen
dieses Handbuchs.
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Optionale Ausstattung

Um Verletzungsgefahr zu vermeiden, ist
nur das speziell fiir das RIDGID Dreiecks-
rahmen-Fehlersuchgerat entwickelte und
empfohlene Zubehor, das nachstehend
aufgefiihrtist, zu verwenden.

Bﬁ":,t Beschreibung

20973 | RIDGID SeekTech 4" (100 mm)
Induktive Signalklemme

57763 |ErdspieB, FT-103

57768 | Rote und schwarze Priifleitung,
FT-103

96967 | RIDGID NaviTrack Il Suchgerat

19238 | RIDGID NaviTrack Scout Suchgerat

22163 | RIDGID SeekTech SR-60 Leitungs-
suchgerat

21893 | RIDGID SeekTech SR-20 Leitungs-
suchgerat

44473 |RIDGID SR-24 Leitungssuchge-
rat mit Bluetooth® und GPS

Eine vollstdndige Liste der fir dieses Gerat
erhdltlichen RIDGID-Ausristung finden Sie
im Ridge Tool Katalog online auf RIDGID.com
oder in den Kontaktinformationen.

Entsorgung

Teile dieses Gerétes enthalten wertvolle Ma-
terialien und kdnnen recycelt werden. Hierfiir
gibt es auf Recycling spezialisierte Betriebe,
die u. U. auch ortlich ansdssig sind. Entsor-
gen Sie die Teile entsprechend den o6rtlich
geltenden Bestimmungen. Weitere Informati-
onen erhalten Sie bei der 6rtlichen Abfallwirt-
schaftsbehdrde.

Fiir EG-Lander: Werfen Sie Elekt-
rogerdte nicht in den Hausmiill!

Gemal der Europdischen Richtli-

nie 2012/19/EG Uber Elektro- und

Elektronik-Altgerate und ihrer Um-

setzung in nationales Recht miis-
sen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrogerate
getrennt gesammelt und einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Entsorgung von Batterien

Fir EG-Lander: Gemaf3 der Richtlinie 2006/66/
EWG missen defekte oder verbrauchte Batte-
rien recycelt werden.

Dreiecksrahmen-Fehlersuchgerat RIDGID

EG

Konformitatserklarung

Die EG-Konformitétserklarung (890-011-320.10)
kann diesem Handbuch auf Wunsch als separa-
tes Heft beigelegt werden.

FCC-Erklarung

Dieses Gerat erfilllt die Grenzwerte fiir digitale
Geréte, Klasse B, nach Teil 15 der FCC-Vorschrif-
ten. Diese Grenzwerte sind so festgelegt, dass sie
einen ausreichenden Schutz gegen schadliche
Storeinfliisse in Wohngebéuden gewéhrleisten.

Dieses Gerat erzeugt und nutzt Funkstrahlung
und kann diese abstrahlen; es kann daher
bei unsachgeméBer Montage und Nutzung
Funkverbindungen storen.

Es gibt jedoch keine Garantie, dass in einer be-
stimmten Anlage keine Storstrahlung entsteht.

Sollte dieses Gerat den Rundfunk- oder Fern-
sehempfang storen, was einfach durch Aus-
und Einschalten des Gerdts feststellbar ist,
so sollte der Benutzer eine oder mehrere der
folgenden MaBnahmen ergreifen, um diese
Storstrahlung auszuschalten:

Antenne neu ausrichten oder an einer an-
deren Stelle anbringen.

Abstand zwischen Gerat und Empfanger
vergroRern.

Riicksprache mit dem Handler oder ei-
nem Radio-/TV-Fachmann halten.

Elektromagnetische
Vertraglichkeit (EMV)

Der Begriff elektromagnetische Vertraglich-
keit bezeichnet die Fahigkeit des Produkts, in
einer Umgebung, in der elektromagnetische
Strahlung und elektrostatische Entladun-
gen auftreten, einwandfrei zu funktionieren,
ohne elektromagnetische Stérungen anderer
Geréte zu verursachen.

IEITTZA Das RIDGID Dreiecksrahmen-Feh-
lersuchgerat erfillt alle geltenden Normen
hinsichtlich der elektromagnetischen Vertrag-
lichkeit. Die Moglichkeit der Stérung anderer
Geréte ist jedoch nicht auszuschlieBen. Alle
Normen hinsichtlich der elektromagnetischen
Vertraglichkeit, die gepriift wurden, sind in den
technischen Unterlagen des Gerdtes genannt.
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Storingzoeker met A-frame
Zender model FT-103 en
ontvanger model FR-30

A WAARSCHUWING!

Lees deze handleiding aandach-
tig door voordat u dit apparaat

gebruikt. Het niet begrijpen en

naleven van de volledige in- Storingzoeker met A-frame

houd van d'eze hand|EIdln9 kan Noteer het seri hieronder en bewaar het seri
resulteren in elektrische schok- Is aangegeven.

van het product, dat op het identificatieplaatje

ken, brand en/of ernstig letsel. Serie

.
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Storingzoeker met A-frame RIDGID

Veiligheidssymbolen

In deze handleiding en op het product worden veiligheidssymbolen en signaalwoorden gebruikt om be-
langrijke veiligheidsinformatie aan te geven. In dit gedeelte worden deze signaalwoorden en symbolen

toegelicht voor een beter begrip.

Dit is het veiligheidswaarschuwingssymbool. Het wordt gebruikt om uw aandacht te vesti-
gen op een potentieel risico op lichamelijk letsel. Volg alle veiligheidsinstructies achter dit
symbool, om mogelijke letsels of dodelijke ongevallen te voorkomen.

A GEVAAR
A WAARSCHUWING
A VOORZICHTIG

GEVAAR verwijst naar een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt vermeden, zal
resulteren in een ernstig of dodelijk letsel.

WAARSCHUWING verwijst naar een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
vermeden, kan resulteren in een ernstig of dodelijk letsel.

VOORZICHTIG verwijst naar een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt ver-
meden, kan resulteren in een licht of matig letsel.

()78 OPGELET verwijst naar informatie over de bescherming van eigendommen.

©

O
AN

het gereedschap.

Dit pictogram geeft aan dat u de handleiding aandachtig moet lezen voordat u het gereedschap
gebruikt. De handleiding bevat belangrijke informatie over de veilige en correcte bediening van

Dit symbool geeft aan dat u altijd een veiligheidsbril met zijkapjes moet dragen als u dit
gereedschap gebruikt of bedient, om het risico op oogletsels te verminderen.

Dit symbool waarschuwt voor het gevaar van een elektrische schok.

Algemene
veiligheidsvoorschriften

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
-instructies. Als u deze waarschuwingen en
instructies niet naleeft, kan dit elektrische
schokken, brand en/of ernstig letsel tot ge-
volg hebben.

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN
EN INSTRUCTIES, ZODAT U ZE OOK
LATER NOG KUNT RAADPLEGEN!

Veiligheid op de werkplek

- Zorg voor een schone en goed verlichte
werkplek. Op een rommelige of donkere
werkplek doen zich gemakkelijker ongeval-
len voor.

- Gebruik de apparatuur niet in een explo-
sieve omgeving, bijvoorbeeld in de aan-
wezigheid van brandbare vloeistoffen,
gassen of stof. Apparatuur geeft vonken af,
die stof of dampen kunnen doen ontbranden.

- Houd kinderen en omstanders weg ter-
wijl u het apparaat gebruikt. Als u wordt
afgeleid tijdens het werk, kan dit tot gevolg
hebben dat u de controle verliest.

Elektrische veiligheid

« Voorkom lichamelijk contact met geaar-
de oppervlakken, zoals leidingen, radia-
toren, fornuizen en koelkasten. Het risico
op elektrische schokken is groter als uw
lichaam geaard is.

- Stel apparatuur niet bloot aan regen of
vochtige omstandigheden. Als er water
in de apparatuur terechtkomt, neemt het
risico op elektrische schokken toe.

Persoonlijke veiligheid

- Blijf alert, let voortdurend op wat u doet
en gebruik uw gezonde verstand wan-
neer u met apparatuur aan het werk
bent. Gebruik geen apparatuur wanneer
u moe bent of als u onder invioed bent
van verdovende middelen, alcohol of
geneesmiddelen. Als u ook maar even niet
oplet tijdens het gebruik van apparatuur
kan dit leiden tot ernstig lichamelijk letsel.

Gebruik persoonlijke beschermings-
middelen. Draag altijd een veiligheidsbril.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmas-
ker, veiligheidsschoenen met antislipzolen,
een veiligheidshelm en gehoorbescher-
mingsmiddelen die aan de werkomstan-
digheden zijn aangepast, verminderen het
risico op persoonlijk letsel.

« Tracht nooit te ver voorover te reiken.
Zorg dat u altijd stevig staat en dat u uw
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RIDGID storingzoeker met A-frame

evenwicht niet verliest. Zo hebt u meer
controle over het elektrisch gereedschap als
er zich een onverwachte situatie voordoet.

Voorkom dat u door vertrouwdheid
door veelvuldig gebruik van gereed-
schappen gemakzuchtig wordt en de
veiligheidsprincipes van het gereed-
schap negeert. Een onoplettende han-
deling kan in een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

Gebruik en onderhoud
van de apparatuur

- Forceer de apparatuur niet. Gebruik de
juiste apparatuur voor uw werkzaamhe-
den. De juiste apparatuur werkt beter en
veiliger als u het gebruikt met de snelheid
en het ritme waarvoor het is ontworpen.

Gebruik de apparatuur niet als u het
niet in en uit kunt schakelen met de
schakelaar. Een apparaat dat niet in- en
uitgeschakeld kan worden met de schake-
laar is gevaarlijk en moet worden gerepa-
reerd.

Verwijder het accupakket uit de appara-
tuur alvorens instellingen uit te voeren,
toebehoren te vervangen of het apparaat
op te bergen. Door dergelijke veiligheids-
maatregelen neemt de kans op letsel af.

Bewaar ongebruikte apparatuur buiten
het bereik van kinderen en laat perso-
nen die onbekend zijn met de appara-
tuur of met deze instructies er niet mee
werken. In de handen van ongetrainde
personen kan de apparatuur gevaarlijk zijn.

Onderhoud de apparatuur goed. Contro-
leer op ontbrekende onderdelen, breuken in
onderdelen en elk ander probleem dat van
invioed kan zijn op de werking van de appa-
ratuur. Als de apparatuur beschadigd is, moet
u die laten repareren alvorens u het opnieuw
gebruikt. Heel wat ongelukken worden veroor-
zaakt door slecht onderhouden apparatuur.

Gebruik de apparatuur en toebehoren
overeenkomstig deze instructies, reke-
ning houdend met de werkomstandig-
heden en de te verrichten werkzaam-
heden. Het gebruik van de apparatuur
voor andere doeleinden dan het beoogde
gebruik kan gevaarlijke situaties opleveren.

Houd handgrepen en gripopperviakken
droog, schoon en vrij van olie en vet. Door
gladde handgrepen en gripoppervlakken
kan het gereedschap in een onverwachte si-
tuatie niet veilig worden gebruikt of bediend.

Onderhoud

» Laat uw apparatuur onderhouden en
repareren door een bevoegde onder-
houdsservice die uitsluitend identieke
reserveonderdelen gebruikt. Zo wordt de
veiligheid van het apparaat gewaarborgd.

Specifieke
veiligheidsinformatie

A WAARSCHUWING

Dit hoofdstuk bevat belangrijke veilig-
heidsinformatie die specifiek betrekking
heeft op dit gereedschap.

Lees deze voorzorgsmaatregelen aan-
dachtig door voordat u de RIDGID® sto-
ringzoeker met A-frame gebruikt, om het
risico op elektrische schokken of ernstig
lichamelijk letsel te verminderen.

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN
EN INSTRUCTIES, ZODAT U ZE OOK
LATER NOG KUNT RAADPLEGEN!

Bewaar deze handleiding bij het apparaat, zo-
dat de gebruiker ze altijd kan raadplegen.

Veiligheid storingzoeker met
A-frame

- Stel de apparatuur niet bloot aan water
of regen. Dit verhoogt het gevaar van een
elektrische schok.

Bedien de zender niet wanneer de ge-
bruiker of de zender in water staat. Het
gebruik van de zender in water verhoogt
het risico op een elektrische schok.

Niet aansluiten op spanning of actieve
nutsleidingen. Koppel de te testen gelei-
der los van elke andere service, componen-
ten of iets wat in aanraking met hoogspan-
ning kan komen. Maak eventuele circuits in
of rond het werkgebied spanningsloos.

Sluit de meetkabels van de zender altijd
aan voordat u het apparaat inschakelt
en schakel het apparaat uit voordat u de
kabels loskoppelt. Dit vermindert het ge-
vaar van een elektrische schok.

Schakel de zender nooit in terwijl ie-
mand de geleider, de aardingspen of
een willekeurig deel van de zender aan-
raakt. Schakel de zender UIT voordat u de
meetkabel of een ongeisoleerde geleider
aanraakt.

.
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- Niet gebruiken op locaties waar het ri-
sico bestaat van aanwezige hoogspan-
ning. Sluit de kabels niet aan op hoog-
spanningsgeleiders. De apparatuur is niet
ontworpen voor bescherming en isolatie
tegen hoogspanning.

Opsporingsapparatuur gebruikt elektro-
magnetische velden die vervormd en ge-
stoord kunnen worden. Er kan meer dan
een nutsleiding in het betreffende gebied
aanwezig zijn. Volg de lokale voorschriften
en serviceprocedures en informeer alvorens
te graven. Het blootleggen van de nutsvoor-
ziening is de enige manier om de aanwezig-
heid, plaats en diepte ervan te verifiéren.

Vermijd verkeer. Let goed op bewegen-
de voertuigen wanneer u hetinstrument
op of in de buurt van verkeerswegen ge-
bruikt. Draag goed zichtbare kleding of
een veiligheidsvest.

Lees en begrijp de handleiding en de
instructies voor eventuele andere ap-
paratuur die wordt gebruikt, voordat u
de RIDGID storingzoeker met A-frame
gaat gebruiken. Als u zich niet houdt aan
alle instructies en waarschuwingen, kan dit
leiden tot materi€le schade en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Gebruik deze handleiding in combinatie
met alle bedrijfs-, nuts- of faciliteitspro-
cedures en voorschriften. Maak uzelf ver-
trouwd met alle benodigde procedures en
voorschriften, waaronder veiligheidsprak-
tijken, voordat u het gebied betreedt en de
apparatuur gebruikt.

Ridge Tool Company, aan haar ver-
bonden ondernemingen en haar leveranciers
zijn niet aansprakelijk voor letsel of eventuele
schadevergoedingen wegens directe, indirec-
te, bijkomende of gevolgschade opgelopen
als gevolg van het gebruik van de storingzoe-
ker met A-frame.

RIDGID Contactgegevens
Als u nog vragen hebt over dit RIDGID®-product:

- Neem contact op met uw plaatselijke
RIDGID-distributeur.

- Kijk op RIDGID.com om uw plaatselijke
RIDGID-contactpunt te vinden.

- Neem contact op met het Ridge Tool
Technical Service Department via
rtctechservices@emerson.com. In de VS
en Canada kunt u ook bellen naar het
nummer (800) 519-3456.

Storingzoeker met A-frame RIDGID

Beschrijving

De RIDGID storingzoeker met A-frame is een
zeer gevoelige zender en ontvanger die spe-
ciaal ontworpen is voor het bepalen van de
locatie van een pad naar een aardingsfout
(rechtstreeks storingzoeken (DFF)) in de iso-
latie van een ingegraven geleider (zoals een
draad of een kabel). Beschadigde isolatie,
doorgesneden geleider en andere storin-
gen met aardingslek worden gemakkelijk en
nauwkeurig gelokaliseerd.

De zender model FT-103 wordt aangesloten
op de geisoleerde geleider en geeft een elek-
trische stroom af, de stroom lekt via de defec-
te isolatie naar massa (aarde) en terug naar
de aardingspen. De ontvanger model FR-30
detecteert de elektrische stroom naar massa
door de defecte isolatie. De ontvanger geeft
hoorbare en zichtbare signalen voor zowel de
signaalsterkte als de richting om het detecte-
ren en lokaliseren van de storing te onder-
steunen. De storingsdetector met A-frame
werkt alleen wanneer de geleider contact
maakt de aarde - hij werkt niet wanneer de
geleiders zich in leidingen bevinden.

Daarnaast kan de zender worden gebruikt om
een signaal naar de geleider te sturen voor het
lokaliseren van de route met behulp van an-
dere ontvangers, zoals de RIDGID SeekTech®-
of NaviTrack®-plaatsbepalers. Dat kan worden
gedaan door een rechtstreekse verbinding en
met inductieve methoden. Er is keuze uit ver-
schillende frequenties en vermogensniveaus.

Ontvanger §

Zwarte
meetkabel

(naar aardingspen) Zender

Rode meetkabel

(naar geleider) Aardingspen

Figuur 1 - Storingzoeker met A-frame
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Zender Pico-T
# | gram | Beschrijving

Bedieningselementen zender: T — oo

AAN/UIT-schakelaar en schakelaar voor inductieve modus
Hoofdschakelaar - kort indrukken schakelt het apparaat IN/UIT
Lang indrukken (5 seconden) schakelt de inductieve verzendingsmodus in.

Frequentieselectie
Selecteert de frequentie van de zender uit vooraf opgeslagen frequenties. Zie
Specificaties voor frequenties

Serie- en waarschuwingslabel (achterzijde van apparaat)

Ingang voor inductieve klem

Positieve ingang (naar geleider)

Negatieve ingang (naar aardingspen)

Instelling van het signaalvermogen
Door het indrukken van de signaalvermogenknop worden de standen laag,
normaal en hoog ingeschakeld

Sticker inductieve verzending (boven en onder)

Figuur 2 - Bedieningselementen zender

Zenderdisplay:
) lifiE s
kHz —®

@M Ba8a% /B

Nummer | Pictogrammen | Beschrijving

1 —-——kHz Frequentie. "dFF" wordt weergegeven voor storing zoeken.
-—
2 | Signaalvermogen - bij stijgend vermogen neemt het aantal strepen toe. Drie standen - laag, normaal en hoog.
3 -——- Circuitinformatie, mA, V of weerstand in ohm. Zender toont elke waarde in intervallen van 2 seconden.
4 Spanning chuwing - zender aang opingeschakelde gelelder risico van elektnsche schok. Raak zender,
Kabels of aansluitingen niet aan. Tref voorzorg gelen voor hoogsp g fgaand aan het loskoppel

Zender ingesteld op storing zoeken (dFF weergegeven in frequentieveld (1)).

Zender ingesteld op gebruik van de inductieve klem voor het vinden van leidingroutes (sluit inductieve klem aan op de ingang)

Zender ingesteld voor rechtstreekse aansluiting voor storing zoeken of leidingroutes vinden.

Zender ingesteld voor inductieve verzendingsmodus voor het zoeken van leidingroutes.

Etﬂ(ﬂi?ﬁ &

9 Batterijstatus zender.

Figuur 3 - Zenderdisplay
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Ontvanger

Weergave-
schermen
bedienings-
elementen

Batterijvak

Serielabel

Waarschuwingslabel

Voorste

Achterste pen

pen

Figuur 4 - Ontvanger A-frame

Bedieningselementen/display ontvanger:

# | Pictogram | Beschrijving
f Ref Referentieknop

. Voor opslag en weergave van startsignaalsterkte indien ingedrukt.
, (!) Aan-/uitschakelaar

. Hoofdschakelaar - indrukken schakelt het apparaat IN/UIT
3 1+ Richtingspijl

* Geeft de richting van de storing aan

4 __ Signaalsterkte

) Toont de absolute signaalsterkte van 0 tot 99.
s.| 5= | Aanduiding batterij leeg

Figuur 5 - Bedieningselementen ontvanger

Specificaties
Zender FT-103:
Actieve

frequenties Rechtstreeks storingzoeken:

797 Hz - “"dFF" weergegeven

Routes vinden:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33 kHz,
93 kHz

Storingzoeker met A-frame RIDGID

Rechtstreekse aansluiting:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33 kHz,

93 kHz.
Inductieve klem:
8 kHz, 33 kHz, 93 kHz
Inductieve verzending:
33 kHz, 93 kHz

Weerstands-

bereik ... 5Qtot2MQ

Uitgangs-

Vermogen ... Tot 3 watt (instellingen laag,
normaal en hoog)

Uitgang-

Yo% 1gT T Te TH—— 5 volt - 600 volt

Voeding.......ccceeeeee 8 x C-batterijen (R14),
12 volt

Batterij-

levensduur....... Continu: tot 15 uur, periodiek:
tot 60 uur (in lage stand
bij een weerstand van
1000 ohm)

Bedrijfs-

temperatuur ........ -4°Ftot 133 °F
(-20°Ctot 55°C)

Opslag-

temperatuur ........ -13 °F tot 140 °F

(-25 °C tot 60 °C)
Beschermings-

[ ETS T IP54

Afmetingen...... 8.5"x5.8"x2.5"
(21ecmx15cmx 6 cm)

Gewicht:... 2.2 Ibs (1 kg).

Meetkabel-

ingangen...... 0,16" (4 mm) volgens
IEC61010

A-frame-ontvanger FR-30:

Actieve

Frequenties........... Storingzoeken:

797 Hz - "dFF" weergegeven
Rechtstreeks aangesloten:

Storingzoek-
diepte..mrnne. tot 20' (6 m) (afhankelijk van

de omstandigheden)
Storingzoek-

lengte.. e tot 3 mijlen (4800 m) (af-
hankelijk van de omstan-
digheden)

Display ... Zwart/wit-lcdscherm

Geluids-

[J(e ] F-T-] — Piézo-signaalgever
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Voeding.....cccuweee 6 X AA-batterijen (LR6),
9 volt
Batterij-
levensduur ... Continu: tot 40 uur, perio-

diek: tot 82 uur
Bedrijfs-
temperatuur ........ -4°Ftot 133 °F
(-20°Ctot 55 °C)
Opslag-
temperatuur ........ -13 °F tot 140 °F
(-25 °Ctot 60 °C)
Beschermings-
Klasse......ccccumummunees IP54

Afmetingen........ 30.3"x304"x 1.5"
(77 cmm x77 cm x4 cm)

(€TI0 el o) wo— 31bs (1,3 kg).

Standaarduitrusting

Het pakket met de storingzoeker met A-frame
bevat de volgende items:

« A-frame-ontvanger FR-30

« Zender FT-103

+ Aardingspen

« Rode en zwarte meetkabels (7,5' (2,3 m) lang)
- Draagtassen

- Batterijen

- Handleidingpakket

Deze apparatuur wordt gebruikt
voor het opsporen van geleiderdefecten en
-routes. Verkeerd gebruik kan ertoe leiden dat
de plaatsbepaling onnauwkeurig is. De keuze
van de passende plaatsbepalingsmethode
voor de omstandigheden ter plaatse en het
correcte gebruik, is de verantwoordelijkheid
van de gebruiker zelf.

Batterijen vervangen/
plaatsen

Schakel het apparaat UIT en verwijder even-
tuele aansluitingen van de zender/ontvan-
ger voordat u de batterijen vervangt.

De storingzoeker met A-frame wordt geleverd
zonder geplaatste batterijen.Voordat u het ap-
paraat opbergt, verwijdert u de batterijen om
batterijlekkage te voorkomen. Wanneer de
aanduiding batterij leeg op het display van de
zender ( ﬂ)ofde ontvanger (=) verschijnt,
moeten de batterijen worden vervangen.

Gebruik alleen batterijen van het-
zelfde type. Mix geen batterijtypes. Mix geen
nieuwe met oude batterijen. Het mixen van
batterijen kan oververhitting en batterijscha-
de veroorzaken.

Zender

1. Terwijl het apparaat UIT staat, verwijdert
u de deksel van het batterijvak. Verwijder
de batterijen indien nodig (figuur 6).

Batterijvak

Batterijen

Figuur 6 - De batterijen vervangen (zender)

2. Installeer acht nieuwe alkalinebatterijen
(C, R14), waarbij u rekening houdt met de
correcte polariteit, zoals aangegeven in
het batterijvak.

3. Plaats de deksel van het batterijvak weer
stevig op zijn plaats.

Ontvanger (A-frame)

1. Terwijl het apparaat uitgeschakeld is,
schroeft u de deksel van het batterijvak
los van de bovenste buis (figuur 7). Verwij-
der zo nodig de batterijen.

Deksel batterijvak

Batterijen

Figuur 7 - De batterijen vervangen (ontvanger)

2. Installeer zes nieuwe alkalinebatterijen
(AA, LR6), waarbij u rekening houdt met
de correcte polariteit, zoals aangegeven
in het batterijvak.

3. Plaats de deksel van het batterijvak weer
stevig op zijn plaats.
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Inspectie voor gebruik

Dagelijks voor gebruik moet u uw storing-
zoeker met A-frame controleren en even-
tuele problemen verhelpen om het risico
van ernstig letsel door een elektrische
schok of een andere storing en beschadi-
ging van het apparaat te beperken.

1. Zorg ervoor dat de zender- en ontvange-
runits uitgeschakeld zijn.

2. Verwijder de batterijen en controleer ze
op beschadigingen. Vervang ze zo nodig.
Niet gebruiken als de batterijen bescha-
digd zijn.

3. Reinig de apparatuur. Zo wordt het ge-
makkelijker om het apparaat te inspec-
teren en het helpt voorkomen dat u de
greep op het gereedschap verliest.

4. Controleer de storingzoeker op het vol-
gende:

- correcte montage, goed onderhoud en
volledigheid.

- eventuele defecte, versleten of ontbre-
kende onderdelen.

-de meetkabels van de zender op be-
schadigingen van het isolatiemateriaal
of blootliggende draad.

-aanwezige en leesbare waarschu-
wingslabels van de zender en de ont-
vanger (figuur2 en 4).

«elke andere toestand die een veilige en
normale werking zou kunnen verhinderen.

Wanneer u problemen vaststelt, mag u
de storingzoeker met A-frame niet ge-
bruiken voordat deze problemen zijn
verholpen.

5. Inspecteer en onderhoud alle overige
gebruikte uitrusting volgens de overeen-
komstige instructies, om de correcte wer-
king ervan te verzekeren.

Storingzoeker met A-frame RIDGID

Instellings- en
bedieningsinstructies

A WAARSCHUWING

Niet aansluiten op spanning of actieve
nutsleidingen. Koppel de te testen geleider
los van elke andere service, componenten
of iets wat in aanraking met hoogspanning
kan komen. Maak eventuele circuits in of
rond het werkgebied spanningsloos.

Sluit de meetkabels van de zender altijd
aan voordat u het apparaat inschakelt en
schakel het apparaat uit voordat u de ka-
bels loskoppelt. Dit vermindert het gevaar
van een elektrische schok.

Schakel de zender nooit IN terwijl iemand
de geleider, de aardingspen of een wille-
keurig deel van de zender aanraakt. Scha-
kel de zender UIT voordat u de meetkabel
of een ongeisoleerde geleider aanraakt.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van
hoogspanningsbronnen. Sluit geen kabels
op hoogspanningsleidingen aan. De ap-
paratuur is niet ontworpen voor bescher-
ming en isolatie tegen hoogspanning.

Opsporingsapparatuur gebruikt elektro-
magnetische velden die vervormd en ge-
stoord kunnen worden. In een bepaald ge-
bied kunnen zich meerdere nutsleidingen
bevinden. Volg de lokale voorschriften en
serviceprocedures en informeer alvorens te
graven. Het blootleggen van de nutsvoor-
ziening is de enige manier om de aanwezig-
heid, plaats en diepte ervan te verifiéren.

Volg de instructies voor het instellen en
bedienen van het gereedschap om het let-
selrisico door elektrische schokken en an-
dere oorzaken te verminderen en schade
aan het gereedschap te voorkomen

Zender model FT-103 en ontvanger model
FR-30 worden gebruikt voor het opsporen
van storingen in geleiders via de directe aan-
sluitingsmethode.
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De zender model FT-103 kan alleen worden
gebruikt voor het opsporen van routes met
RIDGID SeekTech®- en NaviTrack®-plaatsbe-
palers. Dat kan worden gedaan door een
rechtstreekse verbinding en met inductieve
methoden.

1. Controleer of de werkplekin orde is (zie Al-
gemene veiligheidsvoorschriften). Gebruik
de apparatuur in een overzichtelijke, vlak-
ke, stabiele en droge locatie. Gebruik de
zender niet terwijl uin het water staat.

2. Bepaal de juiste apparatuur voor uw
werkzaamheden, zie de hoofdstukken Be-
schrijving en Specificaties.

3. Zorg ervoor dat de complete uitrusting is
geinspecteerd en ingesteld zoals aange-
geven in de bijbehorende instructies.

Storing opsporen

Het is een goede werkwijze om eerst de rou-
te van de geleider te bepalen, voordat u pro-
beert de storing te vinden. Dat kan worden
gedaan met uiteenlopende RIDGID-opspo-
ringsapparatuur. Wanneer er tijdens het op-
sporen van de geleiderroute een ongebruike-
lijk aantal signaalverliezen optreden, kan dat
een indicatie zijn voor de locatie van het de-
fect in de geleiderisolatie. Gebruik daarnaast
zichtbare aanwijzingen en de voorgeschiede-
nis om de route van de geleider en mogelijke
storingslocaties vast te stellen.

Zodra de route van de geleider is bepaald,
kunnen de RIDGID FT-103 zender en FR-30
A-frame-ontvanger worden gebruikt om aar-
dingsstoringen in de geisoleerde geleider op
te sporen. De zender model FT-103 wordt aan-
gesloten op de geisoleerde geleider en geeft
een elektrische stroom af, de stroom lekt via
de defecte isolatie naar massa (aarde) en te-
rug naar de aardingspen. De ontvanger model
FR-30 detecteert de elektrische stroom naar
massa door de defecte isolatie. De storingsde-
tector met A-frame werkt alleen wanneer de
geleider contact maakt de aarde - hij werkt niet
wanneer de geleiders zich in leidingen bevin-
den. Gewoonlijk werkt de storingzoeker met
A-frame het beste in aarde. Het gebruik in gra-
vel, asfalt, beton of andere grondbedekkingen
levert wellicht niet zulke goede resultaten op.

De signaalsterkte bij de storing is afhankelijk
van de hoeveelheid stroom die daar weglekt.
Hoe groter het lek, des te groter de signaal-
sterkte.

De zender aansluiten

1. Koppel alle belastingen en aardingsaan-
sluitingen los van de te testen geleider en
alle naastgelegen geleiders om schade
door hoogspanning en verkeerde uit-
lezingen te vermijden. Beide uiteinden
moeten bekend en losgekoppeld zijn.
Door beide uiteinden van de geleider los
te koppelen, wordt het complete zender-
signaal door de storing geleid wat het op-
sporen van de storing verbetert.

2. Steek de meegeleverde aardingspen in
de aarde. Idealiter moet de aardingspen
in het verlengde liggen van de geleider, 1
tot 2 m (3' tot 6') van het uiteinde. Wan-
neer de omstandigheden dat vereisen,
kan de aardingspen naast de geleider
worden geplaatst. Plaats de aardingspen
niet boven de geleider. Het is niet raad-
zaam andere bestaande aardingen te
gebruiken, bestaande aardingen kunnen
ertoe leiden dat het signaal onbedoeld
wordt toegepast op kabels die niet het
doel vormen.

Bij een goede aarding is het traceersig-
naal krachtiger. Steek de aardingspen
voor een goede aarding zo diep mogelijk
in de grond. Vochtige grond levert een
betere aarding op dan droge grond. U
kunt de aarding verbeteren door de aar-
de rondom de aardingspen nat te maken.
Zo neemt de weerstand van het circuit af.
Terwijl vochtige aarde rond de aardings-
pen het circuit verbetert, mag de zender
niet in natte omgevingen worden ge-
bruikt, omdat hierdoor het risico van een
elektrische schok kan toenemen.

3. Zorg ervoor dat de zender uitgeschakeld is.
4. Sluit de ZWARTE meetkabel aan op de

aardingspen. Sluit het systeem altijd eerst
op de aardingspen aan.

5. Sluit de ZWARTE en de RODE meetkabels
aan op de zender.

6. Sluit de RODE meetkabel aan op de te
testen geleider (zie figuur 9).
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Zender
=
D
R?Od Ontvanger
Zwart [———] Aarde
J_ 777 777 7 777
Aardingspen \ < Ingegraven geleider /l
_— Retourpad ‘// Storing
3-6" 1~ — doordegrond _ -~
(1-2m) - - -

Figuur 8 - Zenderaansluitingen voor het opsporen van storingen

Opsporen

1. Zorg ervoor dat niemand in de buurt van
de geleider, zender, meetkabels of aar-
dingspen is of deze aanraken. Schakel de
zender IN met de AAN/UIT-schakelaar op
de zender. Wanneer de zender ingescha-
keld is, wordt hij ingesteld op de laatst
gebruikte frequentie. Indien noodzake-
lijk, drukt u op de frequentieknop op de
zender tot "dFF" op het scherm wordt ge-
toond (figuur 9).

Figuur 9 - Zenderscherm

Stel het signaalvermogen in door op de sig-
naalvermogenknop te drukken om zo door
de instellingen (laag, normaal en hoog) te
bewegen. Door een hoog vermogen te ge-
bruiken, kan het signaal naar punten stromen
die niet het doel zijn, een laag vermogen kan
betekenen dat er geen circuit tot stand komt.
De zender toont de circuitweerstand (OHM)
onderin het Icd-scherm. Hoe lager de weer-
stand, hoe beter het opsporingssignaal. Om
het circuit te verbeteren, verbetert u de aar-
ding, controleert u de meetkabels of verhoogt
u het vermogen.

De zender piept continu zodra er een circuit is.
Hoe lager de circuitweerstand, des te sneller
de pieptoon. De zender piept driemaal met
een pauze (herhalend) als er geen circuit is.

Wanneer het zenderdisplay een spannings-
waarschuwing (figuur 3) toont, is de zender

verbonden met een spanningsbron. Als dat
het geval is, DE ZENDER, MEETKABELS OF
AANSLUITINGEN NIET AANRAKEN. De
doelgeleider staat onder spanning en er is
een kans op elektrische schokken. Tref voor-
zorgsmaatregelen voor hoogspanning voor-
afgaand aan het loskoppelen.

2. Tijdens het opsporen van storingen moet
de ontvanger gewoonlijk boven de geleider
worden gebruikt, waarbij de voorste ont-
vangerpen naar de verwachte storing wordt
gericht en de achterste ontvangerpen rich-
ting de aardingspen. De ontvangerpennen
moeten de aarde gelijkmatig doorboren
zodat ze goed elektrisch contact maken. De
stroom die in en uit de ontvangerpennen
stroomt, levert het signaal om het defect in
de isolatie op te sporen (zie figuur 10).

L4 ] 7T T L4

.

Geleider (eindaanzicht) Geleider (zijaanzicht)

Figuur 10 - Ontvangerpositie

3. Om het opsporen te starten, plaatst u de
A-frame-ontvanger tussen de aardings-
pen en de zenderaansluiting met de ge-
leider. Druk op de AAN/UIT-schakelaar
van de A-frame-ontvanger om de ont-
vanger IN te schakelen.

De signaalsterkte verschijnt op het ontvan-
gerdisplay. De signaalsterkte is het hoog-
ste in de buurt van de aardingspen en bij
storingen in de geleider. Druk op de knop
"Ref' om een referentiesignaalsterkte in de
buurt van de aardingspen op te slaan.

De pijlen op het ontvangerdisplay geven de
richting van de storing aan. De richting van
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de storing wordt ook hoorbaar weergege-
ven - een lange, langzame pieptoon geeft de
voorwaartse richting aan en een snelle piep-
toon geeft de achterwaartse richting aan.

. Verwijder de ontvanger van de aarde en loop
een aantal stappen zoals aangegeven door
de richtingspijl en het piepgeluid langs de
route van de geleider. Steek de pennen van
de ontvanger opnieuw in de aarde (figuur 11).

Blijf van de aardingspen weg bewegen
langs de route van de geleider. De sig-
naalsterkte moet dalen (in sommige ge-
vallen tot nul) en vervolgen toenemen
terwijl u naar een storing beweegt.

. Signaalsterkte zal boven de storing pie-
ken. Wanneer u de storing passeert, zal
de richtingspijl van richting verande-
ren en de pieptoon verandert van lang
langzaam naar snel en de signaalsterkte
neemt af. Blijf de ontvanger vooruit en
achteruit bewegen tot een geringe be-
weging ervoor zorgt dat de richtingspij-
len heen en weer gaan en de pieptoon
wisselt. Op dat punt bevindt de storing
zich tussen de pennen van de ontvanger.

Vergelijk de signaalsterkte met de referen-
tiesignaalsterkte die in de buurt van de
aardingspen is gemeten. Ze moeten over-
eenkomen. Wanneer de signaalsterkte
van de storing veel lager is dan de referen-
tiewaarde, hebt u wellicht niet een storing
opgespoord. Een geaard verbindingspunt
kan zich als een storing gedragen tijdens
het opsporen, maar geeft een veel lagere

signaalsterkte af. Bij een lage storingssig-
naalsterkte kunt u de plaats markeren
en verder langs de route van de geleider
bewegen voor een storingssignaalsterkte
die dichter bij het referentiesignaal ligt.

Zodra een storing gevonden is met een
signaal dat overeenkomt met het referen-
tiesignaal, draait u de A-frame-storingzoeker
haaks op de route van de geleider. Beweeg
de ontvanger vooruit en achteruit tot een
geringe beweging ervoor zorgt dat de rich-
tingspijlen heen en weer gaan en de piep-
toon wisselt. Op dat punt bevindt de storing
zich tussen de pennen van de ontvanger. Zie
figuur 12 Markeer de plaats van de storing.

6. Nahet traceren schakelt u de zender UIT met
de AAN/UIT-schakelaar. Zet het apparaat al-
tijd UIT voordat u de kabels loskoppelt om
de kans op elektrische schokken te voorko-
men. Maak de meetkabel eerst los van de
doelgeleider. Maak de meetkabel altijd eerst
los van de doelgeleider voordat u de meet-
kabel van de aardingspen haalt om de kans
op elektrische schokken te verkleinen. Kop-
pel de meetkabel los van de aardingspen.

Opsporen onder bestrate
opperviakken

Het opsporen kan lastig zijn wanneer de
storing zich onder een bestraat oppervlak
bevindt, omdat de ontvangerpennen geen
goed elektrisch contact met de aarde kunnen
maken. In dat geval zijn er verschillende me-
thoden die u kunt toepassen.

= = (ZE) B
99 78 61 54 40 15 - — 15 40 54 61 78 99 78 61 Signaalsterkte
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T L L L 4
Aardingspen i

Figuur 11 - Signaalsterkte

= e= (=M
54 61 78 99 78 61 54
=\

Storing
= E= & S
- 54 61 78 99 78 61 sterkte
lr—__

i Geleider
1 (eindaanzicht)

Storing

Figuur 12 - Definitieve plaatsbepaling
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+ Wanneer het bestrate gedeelte relatief
klein is, kan de ontvanger in de omgeving
van het gebied worden gebruikt. De ont-
vanger kan zijdelings gedraaid worden en
vanaf het punt waar de richtingspijlen heen
en weer bewegen en de piepsignalen wis-
selen, trekt u een lijn haaks op het midden
van de A-frame-ontvanger naar de gelei-
der. Herhaal deze methode op een aantal
plaatsen rond het verdachte storingsge-
bied. De rechte lijnen moeten elkaar alle
doorsnijden op hetzelfde punt. Dat is de
plaats van de storing. Deze opsporingsme-
thode is minder nauwkeurig dan de me-
thode waarbij de ontvanger direct boven
de geleider wordt geplaatst. Zie Figuur 13.

» Een andere methode om storingen onder
bestrate oppervlakken op te sporen is het
verbeteren van de geleidbaarheid tussen
bestrating en de ontvanger met water. Een
methode is het bevestigen van sponzen
aan de pennen van de ontvanger. Maak
de sponzen nat met water en houd ze nat.
Voer de normale storingsopsporing uit.

» Een andere methode is het bevochtigen
van het bestratingsoppervlak met water
en het normaal uitvoeren van de sto-
ringsopsporing. Doe dit niet in het gebied
van de zender - dat verhoogt het gevaar
van een elektrische schok.

Bestraat
gedeelte
# Geleider
1
/ Storing ‘\

7 2

Figuur 13 - Opsporen onder bestrate
opperviakken

Meerdere storingen

Als een geleider meerdere storingen kent,
hebben de storingen signalen die evenredig
zijn aan de hoeveel stroom die weglekt. Het
opsporen wordt op dezelfde wijze gedaan
als bij een enkelvoudige storing, maar de sig-
naalsterkte zal niet zo groot zijn. Gewoonlijk is
de grootste storing (storing met de geringste
weerstand) het gemakkelijkst te vinden. De
beste methode is het vinden en repareren van
de eerste storing en dan doorgaan met het
opsporen van de andere storingen.

Storingzoeker met A-frame RIDGID

Route opsporen

De zender FT-103 kan met andere in de han-
del verkrijgbare ontvangers worden gebruikt
(zoals de RIDGID SeekTech- of NaviTrack-ont-
vangers) om de route van geleiders op te spo-
ren. De zender FT-103 kan worden gebruikt
om op drie manieren een actief opsporings-
signaal te verzenden via een geleider:

+ Rechtstreekse aansluiting — De kabels
van de zender worden rechtstreeks op
de doelgeleider en een geschikte aarding
aangesloten. Deze methode wordt meest-
al gebruikt als de doelleiding toegankelijk
is. Rechtstreeks aansluiten moet niet ge-
bruikt worden op geleiders onder stroom.

+ Inductieve klem (optionele uitrusting) -
de bek van de inductieve klem omsluit de
doelgeleider; wanneer de geleider geiso-
leerd is, is er geen contact van metaal op
metaal. Deze methode wordt gewoonlijk
gebruikt wanneer de doelleiding bereik-
baar is, maar directe aansluiting niet mo-
gelijk is op een geisoleerde kabel.

+ Inductieve verzendingsmodus - De zen-
derwekt een veld op dat op zijn beurt weer
een stroom opwekt in de doelgeleider. Er
is geen rechtstreekse verbinding tussen
de zender en de doelgeleider. De zender
wordt boven enin lijn met de doelgeleider
geplaatst. De interne antenne van de zen-
der wekt een signaal op in de doelgeleider.
Deze methode wordt meestal toegepast
als de doelleiding niet toegankelijk is.

Koppel alle belastingen los van de te testen
geleider en alle naastgelegen geleiders om
schade door hoogspanning en verkeerde uit-
lezingen te vermijden.

Opsporingsmethode met direct
aangesloten pad

1. Steek de meegeleverde aardingspen in
de aarde. Wanneer andere goede aar-
dingspunten in het gebied beschikbaar
zijn, kunnen deze worden gebruikt.

Een goede aarding zorgt voor een sterker
opsporingssignaal. Voor een goede aar-
ding steekt u de aardingspen zo diep mo-
gelijk in de aarde. Vochtige aarde zorgt
voor een betere aarding dan droge aarde.
Door de aarde rondom de aardingspen
vochtig te maken, kan de aarding worden
verbeterd. Dat verlaagt de weerstand van
het circuit. Hoewel vochtige aarde rond
de aardingspen het circuit verbetert, mag
de zender niet in natte omgevingen wor-
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den gebruikt, omdat hierdoor het risico
van een elektrische schok kan toenemen.
Het verst verwijderde uiteinde van de ge-
leider moet worden geaard.

. Zorg ervoor dat de zender uitgeschakeld is.
. Sluit de ZWARTE meetkabel aan op de

aardingspen. Sluit het systeem altijd eerst
op de aardingspen aan.

. Sluit de ZWARTE en de RODE meetkabels

aan op de zender.

. Sluit de RODE meetkabel aan op de te

testen geleider.

. Schakel de zender IN met de AAN/

UlT-schakelaar. Wanneer de zender in-
geschakeld is, wordt hij ingesteld op de
laatst gebruikte frequentie. Druk op de
frequentiekeuzeknop om door de fre-
quentie-instellingen naar de gewenste
opsporingsfrequentie te bewegen.

Stel het signaalvermogen in door op de
signaalvermogenknop te drukken om
door de instellingen (laag, normaal en
hoog) te bewegen. Met een hoog ver-
mogen kan er een circuit ontstaan met
geleiders die geen doel zijn, met een laag
vermogen kan het zijn dat er geen circuit
kan worden gemaakt. De zender toont
de circuitweerstand (OHM) onderin het
Icd-scherm. Hoe lager de weerstand, hoe
beter het opsporingssignaal. Om het cir-
cuit te verbeteren, verbetert u de aarding,
controleert u de meetkabels, verhoogt u
het vermogen of wijzigt u de frequentie.

Wanneer op het zenderdisplay een span-
ningswaarschuwing  wordt  getoond
(figuur 3), is de zender verbonden met een
spanningvoerende geleider. Mocht dat ge-
beuren, RAAK DAN NIET DE ZENDER, DE
MEETKABELS OF DE VERBINDINGEN AAN.
De doelgeleider staat onder spanning en
er is kans op een elektrische schok. Gebruik
voorzorgsmaatregelen voor hoogspanning
om de meetkabels los te koppelen.

. Controleer het circuit en stel het signaal-

vermogen in, de aarding of de verbindin-
gen om een opspoorbaar veld te creéren.

. Schakel de ontvanger/plaatsbepaler IN

en volg de instructies voor de ontvanger.
Zorg ervoor dat de frequentie van de ont-
vanger afgestemd is op die van de zender.
Controleer of de ontvanger de verzonden
frequentie ontvangt door de ontvanger
in de buurt van de zender te houden en
te kijken of het signaal van de ontvanger
krachtiger wordt.

9. Zodra het opsporen voltooid is, drukt u

op de AAN/UIT-knop om de zender UIT
te schakelen. Schakel het apparaat altijd
UIT voordat u de meetkabels loskoppelt
om het gevaar van een elektrische schok
te verkleinen. Verwijder altijd eerst de
meetkabel van de doelgeleider voordat u
de meetkabel van de aardingspen verwij-
dert, om het gevaar van een elektrische
schok te verminderen. Koppel de meetka-
bel los van de aardingspen.

Route opsporen met een
inductieve klem

1. Voor deze methode is een inductieve

klem nodig (optionele uitrusting). Lees en
houd u aan alle instructies voor het ge-
bruik van de inductieve klem.

. Steek de stekker van de inductieve klem

in de zender (zie figuur 2).

. Klem de bek van de inductieve klem om
de doelgeleider. Controleer of de bek van
de klem geheel gesloten is. (Zie figuur 14).
Beide uiteinden van de geleider moeten
geaard zijn voor de beste resultaten.

Figuur 14 - Inductieve klem om een geleider

4. Schakel de zender IN met de AAN/UIT-scha-

kelaar. Wanneer de klem aangesloten is,
wordt het klemsymbool ( O<) op het
scherm weergegeven en zijn alleen de
klemfrequenties beschikbaar. Druk op
de frequentiekeuzeknop om door de fre-
guentie-instellingen naar de gewenste
opsporingsfrequentie te bewegen. Stel het
signaalvermogen in door op de signaalver-
mogenknop te drukken om zo door de in-
stellingen (laag, normaal en hoog) te bewe-
gen. De inductieve klem werkt het best met
frequenties van ongeveer 8 kHz, 33 kHz, 93
kHz.

. Controleer het circuit en stel de signaal-

sterkte in (zie figuur 3, circuitinformatie).
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6. Schakel de ontvanger/plaatsbepaler IN en /é
volg de instructies voor de ontvanger. Con- \_,\0
troleer of de ontvanger en de zender op de- Zenderveld R\
zelfde frequentie zijn ingesteld. Controleer \

of de ontvanger de verzonden frequentie Inductie-
ontvangt door de ontvanger in de buurt van 1% veldop
de zender te houden en te kijken of het sig- w&lmder
A L=
naal van de ontvanger krachtiger wordt. 77 77
7. Na het traceren schakelt u de zender UIT
met de AAN/UIT-schakelaar.
Geleider

Route opsporen met inductieve \
verzendin Minimaal
9 “30ft (10méter) "

1. Zet de zender goed ten opzichte van de

doelgeleider (zie figuur 15). Boven op de
zender staat een pijl. Plaats de zender op de
grond, lijn de pijl uit
met de doelgeleider.
. Schakel de zender
IN met de AAN/
UIT-schakelaar.
Houd de aan/uit-
knop gedurende )
5 seconden inge- )
drukt,  daarmee
schakelt de zender
over naardeinduc-
tieve verzendings-
methode.  Picto-
gram inductieve
verzending (2 )Fi
o guur 15 -

verschijnt op het Stand t.o.v. de lei-
scherm en de di X -

. ing - inductieve
zender begint te

- modus

piepen om aan te
geven dat hij werkt.

Stel het signaalvermogen in door op de
signaalvermogenknop te drukken om
door de instellingen (laag, normaal en
hoog) te bewegen en kies de instelling
hoog. Druk op de frequentiekeuzeknop
om door de frequentie-instellingen 33 kHz
en 93 kHz te bewegen naar de gewenste
opsporingsfrequentie. In de inductieve
verzendingsmodus leveren hogere fre-
quenties meestal een beter signaal op de
ontvanger op.

. Schakel de plaatsbepaler IN en volg de in-
structies op. Zorg ervoor dat de ontvanger
op dezelfde frequentie als de zender is in-
gesteld.

Geleider

Figuur 16 - Stand t.o.v. de leiding - inductieve
modus

De zender wekt in de inductieve verzen-
dingsmodus een veld rondom de zender op.
Dit veld richt zich in de grond (in de richting
van de doelgeleider) en in de lucht rondom
de zender. Als de ontvanger zich binnen 30
ft (10 meter) van de zender bevindt, zal hij
het veld rechtstreeks van de zender meten
en niet het signaal dat in de doelgeleider
wordt opgewekt. Dit fenomeen staat be-
kend als "luchtkoppeling". Zet de ontvanger
ten minste 30 ft (10 meter) van de zender
om dit te voorkomen. (Zie figuur 16).

Ter bevestiging dat u de doelgeleider en
niet het veld van de zender traceert, zoekt
u naar een krachtig, stabiel nabijheidssig-
naal en een geldige dieptemeting op de
ontvanger. Rechtstreeks boven de span-
ningvoerende leiding kunt u de ontvan-
ger ook iets optillen en controleren of de
dieptemeting overeenkomt met de mate
waarin u de ontvanger hebt opgetild.

4. Zodra de plaatsbepaling voltooid is, drukt
u de AAN/UIT-knop gedurende 5 seconden
in om de inductieve verzendingsmodus af
te sluiten, druk vervolgens op de AAN/UIT-
knop om de zender UIT te schakelen.

Opslag

Haal de batterijen uit het apparaat. Berg de sto-
ringzoeker met A-frame op in de tas. Vermijd op-
slag bij extreem warme of koude temperaturen.

Berg het apparaat op in
een droge, veilige plek buiten bereik van

kinderen en personen die niet vertrouwd
zijn met de RIDGID storingzoeker met
A-frame. De storingzoeker is gevaarlijk in
de handen van ongeschoolde gebruikers.
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Onderhoud

Haal de batterijen uit het gereedschap
voordat u onderhoud uitvoert of een in-
stelling aanpast.

Reinigen

Dompel de storingzoeker met A-frame niet
onder in water. Verwijder vuil met een vochti-
ge, zachte doek. Voorkom te hard wrijven. Ge-
bruik geen agressieve schoonmaakmiddelen
of oplossingen.

Kalibratie

De storingzoeker met A-frame is af fabriek
gekalibreerd en hoeft alleen na een reparatie
opnieuw te worden gekalibreerd.

Onderhoud en reparatie

A WAARSCHUWING

Gebrekkig onderhoud of een onjuiste
herstelling kan het apparaat gevaarlijk
maken om mee te werken.

Onderhoud en reparatie van deze storingzoeker
met A-frame moet worden uitgevoerd door een
onafhankelijk RIDGID-onderhoudscentrum. Ge-
bruik uitsluitend RIDGID servicedelen.

Voor informatie over het dichtstbijzijnde onaf-
hankelijke RIDGID servicecentrum en voor al
uw vragen over onderhoud of reparaties, zie het
gedeelte Contactgegevens in deze handleiding.

Optionele apparatuur

Om het risico van letsel te beperken, mag
u alleen accessoires gebruiken die speci-
fiek zijn ontworpen en aanbevolen voor
gebruik met de RIDGID storingzoeker met
A-frame, zoals in de onderstaande lijst.

Catarl‘t:gus- Beschrijving

20973 | RIDGID SeekTech 4" inductie-
ve signaalklem (100 mm)

57763 | Aardingspen, FT-103

57768 | Rode en zwarte meetkabels,
FT-103

96967 | RIDGID NaviTrack Il-plaatsbepaler

19238 | RIDGID NaviTrack Scout-plaats-
bepaler

22163 | RIDGID SeekTech SR-60 leiding-
zoeker

21893 | RIDGID SeekTech SR-20 leiding-
zoeker

44473 | RIDGID SR-24 leidingzoeker
met Bluetooth® en GPS

Voor een volledig overzicht van alle
RIDGID-apparatuur die beschikbaar is voor
dit apparaat, zie de Ridge Tool Catalog onli-
ne op RIDGID.com of zie Contactgegevens.

Afvalverwijdering

Bepaalde delen van dit apparaat bevatten
waardevolle materialen en kunnen worden
gerecycled. Een bedrijf dat gespecialiseerd is
in recycling vindt u ongetwijfeld ook bij u in
de buurt. Verwijder de onderdelen in elk geval
in overeenstemming met de geldende wet-
en regelgeving. Neem contact op met uw
plaatselijke afvalverwijderingsinstantie voor
nadere informatie.

In EU-landen: Gooi elektrische ge-
reedschappen niet bij het huisvuil!

Conform de Europese Richtlijn

2012/19/EU  betreffende afge-

dankte elektrische en elektro-
o nische apparatuur en de imple-
mentatie daarvan op landelijk niveau, moet
elektrische apparatuur die niet meer bruikbaar
is, afzonderlijk worden ingezameld en op mili-
euvriendelijke wijze worden afgevoerd.

Verwijderen van batterijen

Voor EU-landen: batterijen moeten worden
gerecycled volgens de richtlijn 2006/66/EEG.

EG-

conformiteitsverklaring

De EG-conformiteitsverklaring (890-011-320.10)
zal zo nodig als een afzonderlijk boekje bij deze
gebruiksaanwijzing worden geleverd.
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FCC-verklaring

Dit apparaat voldoet aan de eisen die zijn vast-
gesteld voor een digitaal apparaat van klasse
B, overeenkomstig deel 15 van de FCC-regels.
Die limieten werden vastgelegd om een rede-
lijke bescherming tegen schadelijke storingen
in een woonomgeving te verzekeren.

Deze apparatuur genereert en gebruikt radiofre-
quentie-energie en kan mogelijk RF-energie
uitstralen. Als ze niet wordt geinstalleerd en ge-
bruikt in overeenstemming met de instructies,
kan ze radiocommunicatiesystemen storen.

Eris evenwel geen garantie dat ze in een bepaal-
de configuratie nooit storingen zal veroorzaken.

Als deze uitrusting toch leidt tot een gestoor-
de radio- of tv-ontvangst, wat kan worden
gecontroleerd door de apparatuur IN en UIT
te schakelen, kan de gebruiker de storingen
proberen te neutraliseren door een of meer
van de volgende maatregelen te nemen:

+ Richt de ontvangstantenne opnieuw of
verplaats deze.

«+ Vergroot de afstand tussen apparatuur en
ontvanger.

- Raadpleeg de dealer of een professionele
radio- of televisiemonteur voor meer in-
formatie.

Elektromagnetische
compatibiliteit (EMC)

De term elektromagnetische compatibiliteit
wordt gebruikt om de geschiktheid van het pro-
duct aan te geven om probleemloos te functi-
oneren in een omgeving waarin elektromagne-
tische straling en elektrostatische ontladingen
aanwezig zijn en zonder elektromagnetische
storing te veroorzaken bij andere apparatuur.

De RIDGID storingzoeker met
A-frame voldoet aan alle toepasbare EMC-nor-
men. De kans dat er storingen worden ver-
oorzaakt in andere apparaten kan echter niet
worden uitgesloten. Alle EMC-gerelateerde
normen die getest zijn, staan vermeld in het
technische document van het apparaat.
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Localizzatore dei guasti

A-Frame
Trasmettitore Modello FT-103 e
Ricevitore Modello FR-30

A AVVERTENZA!

Leggere attentamente il Ma-
nuale dell'operatore prima di
usare questo attrezzo. La man-

cata osservanza delle istruzioni
contenute nel presente manua- Localizzatore dei guasti A-Frame

le puo comportare il rischio di Annotare nella casella sottostante il Numero di serie cosi come appare sulla targhetta del nome.

scosse elettriche, incendi e/o N
gravi lesioni personali. di

serie




RIDGID 1oclizatore dei guasti A-Frame

Indice
Modulo di registrazione per il Numero di serie della macchina 87
Simboli di sicurezza 89
Regole generali per la sicurezza 89
Sicurezza nell'area di lavoro 89
Sicurezza elettrica 89
Sicurezza personale 89
Utilizzo e manutenzione dell'apparecchiatura 90
Manutenzione 920
Informazioni specifiche di sicurezza 90
Sicurezza del Localizzatore dei guasti A-Frame 90
Informazioni di contatto RIDGID 91
Descrizione 91
Trasmettitore 92
Ricevitore 93
Specifiche 93
Dotazione standard 94
Sostituzione/installazione delle batterie 94
Trasmettitore 94
Ricevitore (A-Frame) 94
Ispezione prima dell'uso 95
Istruzioni sulla configurazione e il funzionamento 95
Individuazione dei guasti 96
Connessione del trasmettitore 96
Individuazione 97
Localizzazione sotto le superfici pavimentate 99
Guasti multipli 99
Individuazione del percorso 100
Metodo di individuazione del percorso a connessione diretta 100
Individuazione del percorso con morsetto induttivo 101
Individuazione del percorso induttivo di trasmissione 101
Stoccaggio 102
Manutenzione 102
Pulizia 102
Calibrazione 102
Manutenzione e Riparazione 102
Attrezzatura opzionale 103
Smaltimento 103
Smaltimento delle batterie 103
Dichiarazione di conformita CE 103
Dichiarazione FCC 103
Compatibilita elettromagnetica (EMC) 103
Garanzia a vita Coperchio posteriore

*Traduzione delle istruzioni originali

88



_ Localizzatore dei guasti A-Frame RIDGID

Simboli di sicurezza

Nel presente manuale dell'operatore e sul prodotto, i simboli di sicurezza e le indicazioni scritte vengono
utilizzati per comunicare importanti informazioni di sicurezza. Questa sezione serve a migliorare la com-
prensione di tali indicazioni e simboli.
Questo & un simbolo di avviso di sicurezza. Viene utilizzato per avvertire I'utente di poten-
ziali pericoli di lesioni personali. Rispettare tutti i messaggi che presentano questo simbolo
per evitare possibili lesioni anche letali.
A PERICOLO PERICQLO_mdma una situazione pericolosa che, se non evitata, provoca la morte
o gravi lesioni.
"4 AVVERTENZA | AVVERTENZA indica una situazione pericolosa che, se non evitata, puo provo-
A _AVVERTENZA [y par gravi lesioni.

PRECAUZIONE indica una situazione pericolosa che, se non evitata, puo cau-
A PRECAUZIONE sare lesioni lievi o moderate.

T AVVISO indica informazioni relative alla protezione della proprieta.
Questo simbolo significa che occorre leggere il manuale attentamente prima di usare l'ap-
parecchiatura. Il manuale dell'operatore contiene informazioni importanti sull'uso sicuro e
appropriato dell'apparecchiatura.
Questo simbolo significa che occorre indossare sempre gli occhiali protettivi con schermi la-
terali 0 una maschera quando si usa I'apparecchiatura per ridurre il rischio di lesioni agli occhi.

Questo simbolo indica il rischio di scosse elettriche.

: se il corpo é collegato a massa o dotato di
Regole generali per la oo
sicurezza - Non esporre le apparecchiature alla

pioggia o all'umidita. Se penetra dell'ac-
qua nell'apparecchiatura, il rischio di scossa
Leggere tutti gli avvisi di sicurezza e istru- elettrica aumenta.
zioni. La mancata osservanza delle avver- |
tenze e delleistruzioni pud causarescosse  Sicurezza personale
elettriche, incendi e/o lesioni gravi. - Non distrarsi: prestare attenzione e la-

vorare con l'utensile elettrico usando il
CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE buon senso. Non usare I'apparecchiatu-

E LE ISTRUZIONI PER UNA ra in caso di stanchezza o sotto I'effetto
SUCCESSIVA CONSULTAZIONE! di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di distrazione mentre si usano apparecchia-

Sicurezza nell'area di lavoro ture pud causare gravi lesioni personali.
- Mantenere l'area di lavoro pulita e ben - Usare i dispositivi di sicurezza personale.
illuminata. Aree disordinate o al buio favo- Indossare sempre occhiali protettivi. | dispo-
riscono gli incidenti. sitivi di sicurezza individuale, come una ma-

scherina per la polvere, calzature antinfortuni-
stiche con suola antiscivolo, casco protettivo e
cuffie antirumore, usati secondo le condizioni
appropriate, riducono il rischio di lesioni.

Non sporgersi eccessivamente. Mante-
nere stabilita ed equilibrio in ogni mo-
mento. Questo permette di tenere meglio
sotto controllo |'utensile elettrico in situa-
zioni inaspettate.

Non permettere che la familiarita acqui-
sita a seguito di utilizzi frequenti degli
attrezzi porti ad eccessiva sicurezza e
ad ignorare i principi di sicurezza dell'at-
trezzo. Un'azione avventata pud causare
lesioni gravi in una frazione di secondo.

- Non utilizzare I'apparecchiatura in am-
bienti esplosivi, come in presenza di
liquidi, gas o polveri inflammabili. Lap-
parecchiatura pud generare scintille che
possono incendiare la polvere o i fumi.

« Tenere i bambini e gli estraneilontani quan-
do si utilizza I'apparecchiatura. Qualunque
distrazione puo farne perdere il controllo.

Sicurezza elettrica

- Evitare il contatto del corpo con superfi-
ci con messa a terra o collegate a massa
come tubature, radiatori, fornelli e frigo-
riferi. Il rischio di folgorazione &€ maggiore
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Utilizzo e manutenzione
dell'apparecchiatura

« Non forzare l'apparecchiatura. Usare I'ap-
parecchiatura adatta al lavoro da svolgere.
L'apparecchiatura adatta svolgera il lavoro
meglio e con maggiore sicurezza nelle appli-
cazioni per le quali & stata progettata.

Non utilizzare I'apparecchiatura se I'in-
terruttore di accensione (ON) o spegni-
mento (OFF) non funziona. Un utensile
che non puo essere acceso o spento & peri-
coloso e deve essere riparato.

Rimuovere la batteria dall'apparecchia-
tura prima di effettuare qualsiasi regola-
zione, sostituzione degli accessori o im-
magazzinamento. Tali misure di sicurezza
preventive riducono il rischio di lesioni.

Conservare l'apparecchiatura inutilizza-
ta fuori dalla portata dei bambini e non
consentire a persone che non abbiano
familiarita con l'apparecchiatura o con
queste istruzioni di attivare I'apparec-
chiatura. Lapparecchiatura puo essere pe-
ricolosa nelle mani di utenti inesperti.

Manutenzione dell'apparecchiatura. Con-
trollare che non ci siano parti rotte 0 mancanti,
né altre condizioni che possano compromet-
tere il corretto funzionamento dell'apparec-
chiatura. Se danneggiate, fare riparare le appa-
recchiature prima del loro uso. Molti incidenti
sono causati da apparecchiature trascurate.

Usare l'apparecchiatura e gli accessori
attenendosi a queste istruzioni, tenen-
do presenti le condizioni di utilizzo e il
lavoro da svolgere. Un uso dell'apparec-
chiatura per operazioni diverse da quelle
a cui e destinata puo dare luogo a situa-
zioni pericolose.

Assicurarsi che le maniglie e le superfici
di presa siano asciutte, pulite e prive di
olio e grasso. Le maniglie e le superfici di
presa scivolose non consentono il maneg-
gio e controllo sicuro dell'utensile in situa-
zioni impreviste.

Manutenzione

- Fare eseguire la revisione dell'apparec-
chiatura da una persona qualificata che
usi solo parti di ricambio originali. Que-
sto garantisce la sicurezza dell'attrezzo.

Informazioni specifiche di
sicurezza

A AVVERTENZA

Questa sezione contiene importanti infor-
mazioni di sicurezza specifiche per questo
utensile.

Leggere attentamente queste precauzio-
ni prima di utilizzare il Localizzatore dei
guasti A-Frame RIDGID®, al fine di ridurre
il rischio di scosse elettriche o gravi lesioni
personali.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE
E LE ISTRUZIONI PER UNA
SUCCESSIVA CONSULTAZIONE!

Conservare il presente manuale con l'attrezzo
per consentirne la consultazione all'operatore.

Sicurezza del Localizzatore dei
guasti A-Frame

- Non esporre l'apparecchiatura all'acqua
o alla pioggia. Questo aumenta il rischio di
scosse elettriche.

Non utilizzare il trasmettitore se I'opera-
tore o la macchina si trovano nell'acqua.
L'uso del trasmettitore in acqua aumenta il
rischio di scosse elettriche.

.

Non connettere alle linee a tensione viva
o agli allacciamenti attivi. Disconnettere il
conduttore da testare da qualsiasi altro ser-
vizio, componente o da qualsiasi altro og-
getto che potrebbe risentire della tensione
alta. Diseccitare tutti i circuiti nella o intorno
alla area di lavoro.

Collegare sempre i cavi di prova del tra-
smettitore accendendo (ON) e spegnen-
do (OFF) l'unita prima di disconnettere i
cavi. In questo modo si ridurra il rischio di
scosse elettriche.

Non accendere (ON) mai il trasmettitore
se qualcuno tocca il conduttore, il pic-
chetto del trasmettitore o qualsiasi altra
parte del trasmettitore. Spegnere (OFF)
il trasmettitore prima di toccare il cavo di
prova o qualsiasi conduttore non isolato.

Non utilizzare quando vi é la possibilita
di un pericoloso contatto con l'alta ten-
sione. Non collegare i cavi ai conduttori
dell’alta tensione. L'apparecchiatura non
& progettata per fornire protezione e isola-
mento dall'alta tensione.
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- Lapparecchiatura di localizzazione
sfrutta i campi elettromagnetici, che
possono essere soggetti a fenomeni di
distorsione e ad interferenze. Piu di un
allacciamento potrebbe essere presen-
te in una certa area. Attenersi alle diret-
tive locali e alle procedure di assistenza su
chiamata. L'esposizione degli allacciamenti
rappresenta |'unico modo per verificarne
l'esistenza, la posizione e la profondita.

Evitare il traffico. Prestare molta atten-
zione ai veicoli in movimento quando
ci si sposta in strade o nei loro pressi. In-
dossare indumenti ben visibili o giubbotto
catarifrangente.

Prima di attivare il Localizzatore dei gua-
sti A-Frame RIDGID, leggere e compren-
dere il manuale dell'operatore e le istru-
zioni per tutte le altre apparecchiature
utilizzate. La mancata osservanza di tutte
le istruzioni e avvertenze puo causare dan-
ni alla proprieta e/o serie lesioni personali.

Utilizzare il presente manuale confor-
memente a tutte le procedure e politiche
dell'azienda, dell'utenza o della struttu-
ra. Prima di entrare in un'area e utilizzare
I'apparecchiatura, familiarizzarsi con tutte
le procedure e politiche necessarie, com-
prese le prassi relative alla sicurezza.

YT A Ridge Tool Company, le sue filiali e
fornitori, non sono responsabili di eventuali
lesioni o di qualsiasi danneggiamento diretto
e indiretto, accidentale o conseguente soste-
nuti o incorsi a causa dell'utilizzo del Localiz-
zatore dei guasti A-Frame.

Informazioni di contatto
RIDGID

Per qualsiasi domanda su questo prodotto
RIDGID®, vedere in basso:

«— Contattare il proprio distributore RIDGID.

- Visitare il sito web www.RIDGID.com per
trovare il punto di contatto RIDGID locale.

- Contattare il Reparto assistenza
tecnica Ridge Tool all'indirizzo e-mail
rtctechservices@emerson.com, oppure,
negli Stati Uniti e in Canada, chiamare il
numero verde 1-800-519-3456.

Descrizione

Il Localizzatore dei guasti A-Frame RIDGID®
€ un trasmettitore e ricevitore notevolmente
sensibile, progettato per rilevare l'ubicazione

Localizzatore dei guasti A-Frame RIDGID

di un percorso fino ai guasti sotterranei (Indi-
viduazione dei guasti diretta, DFF - Direct Fault
Finding) nell'isolamento di un conduttore sot-
terrato (come un filo o un cavo). Lisolamento
danneggiato, il conduttore reciso e altri guasti
con conseguenti perdite nel terreno vengono
individuati facilmente e con precisione.

Il Trasmettitore Modello FT-103 si connette
al conduttore isolato e stabilisce un flusso di
corrente, la corrente si perde nel terreno at-
traverso il guasto dell'isolamento e torna al
picchetto del trasmettitore. Il Ricevitore del
Modello FR-30 rileva il flusso di corrente verso
il terreno attraverso il guasto dell'isolamento.
Il ricevitore fornisce indicazioni audio e visive
della forza di entrambi i segnali e della direzio-
ne, per aiutare con il rilevamento e l'individua-
zione del guasto. Per garantire che il rilevatore
dei guasti A-Frame funzioni, il conduttore
deve essere in contatto con il terreno, infatti
non funzionera con i conduttori nel condotto.

Inoltre, il trasmettitore puo essere utilizzato
per applicare un segnale al conduttore per
l'individuazione del percorso con altri ricevi-
tori, come i Localizzatori SeekTech® o Navi-
Track® RIDGID. Questo puo essere effettuato
attraverso la connessione diretta e i metodi
induttivi. Vengono forniti frequenze e livelli di
potenza multipli.

Ricevitore |

Cavo di verifica
nero
(Al Picchetto del

trasmettitore) Trasmettitore

Cavo di verifica rosso

(Al Conduttore) Picchetto del trasmettitore

Figura 1 - Localizzatore dei guasti A-Frame
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Trasmettitore # | Icona | Descrizione

Schermo LCD

Interruttore di modalita ON/OFF (ACCESO/SPENTO) e induttiva
Interruttore di alimentazione principale — La pressione breve accende e
spegne ['unita

La pressione lunga (5 secondi) abilita la modalita Induttiva di trasmissione.
Selezione della frequenza

Seleziona la frequenza del trasmettitore dalle frequenze precaricate. Vedere
le Specifiche per le frequenze

Etichetta di avvertenza e seriale (retro dell'unita)

Comandi del trasmettitore: 1.

Cricco a morsetto induttivo

Terminale positivo (al Conduttore)

MF\Q\;G\

Terminale negativo (al Picchetto del trasmettitore)

Impostazione della potenza del segnale

8. Premendo il Pulsante della potenza del segnale, la Potenza del segnale passa
daBassaa Mediaa Alta
. Decalcomania Induttiva di trasmissione (lato superiore e

inferiore)

Figura 2 - Comandi del trasmettitore

Display del trasmettitore:
b DI{%(/@
@4- F.1
< N @ B

F.2
kHz —0©

A BBEEE /B

Numero Icone Descrizione

1

Frequenza. “dFF” mostrato in caso di individuazione di guasto.

Potenza del segnale - Il numero di barre aumenta quando aumenta la potenza. Tre livelli — Basso, Medio e Alto.

Informazioni sul circuito, mA, V o Resistenza in Ohms. Il trasmettitore passa attraverso ciascun livello a intervalli di 2 secondi.

Avvertenza sulla tensione — Trasmettitore connesso al conduttore alimentato — rischio di scossa elettrica.
Non toccare il trasmettitore, i cavi o le connessioni. Adottare misure di protezione dall'alta tensione prima di scollegare.

Trasmettitore impostato per |'individuazione dei guasti (dFF mostrato nell'area della Frequenza (1)).

Trasmettitore impostato per I'utilizzo con il morsetto induttivo per I'individuazione del percorso (inserire il morsetto
Induttivo nel Cricco)

Trasmettitore impostato per |'utilizzo a connessione diretta per l'individuazione dei guasti o il tracciamento del percorso.

Trasmettitore impostato per la modalita induttiva per il tracciamento del percorso.

Stato della batteria del trasmettitore.

Bod QED |l

Figura 3 - Display del trasmettitore
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Ricevitore Individuazione del percorso:
Comparto della Schermo
batteria del display e 128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33 kHz,
comandi 93 kHz

Etichetta seriale

Etichetta di
avvertenza

Picco

posteriore anteriore

Figura 4 - Ricevitore A-Frame

Comandi/Display del ricevitore

# | lcona | Descrizione

1. | Rif. | Pulsante diriferimento
) Se premuto, memorizza e mostra la forza del segnale di awvio.

| Pulsante ON/OFF (ACCESO/SPENTO)
2. O Interruttore di alimentazione principale — Premere per ACCENDERE/
SPEGNERE (ON/OFF) l'unita

Freccia direzionale
Indica la direzione del guasto

Forza del segnale

A B Mostra la Forza del segnale assoluta da 0 a 9.

5. | 5= Indicatore di batteria quasi scarica

Figura 5 - Comandi del ricevitore

Specifiche
Trasmettitore FT-103:
Frequenze

operative ... Individuazione dei guasti
diretta:
797 Hz - "dFF” mostrato

Connessione diretta:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33 kHz,

93 kHz
Morsetto induttivo:
8 kHz, 33 kHz, 93 kHz
Induttivo di trasmissione:
33 kHz, 93 kHz

Capacita di

[of- 1 [a(o JEMN da5Qa2MQ

Potenzain

(U7l - DO Fino a 3 watt (impostazioni
basse, medie e alte)

Tensione in

uscita.... 5-600 volt

Fornitura di

alimentazione ... 8 Batterie a celle C (R14),
12 volt

Vita della

batteria Continua: fino a 15 ore,

Intermittente: fino a 60 ore
(suimpostazione bassa a
carico 1000 Ohm)

Temperatura

operativa ... Da-4°Fa133°F
(da-20°Ca55°Q)

Temperatura

distoccaggio.......Da-13°F a 140° F
(da-25°Ca60°Q)

Classificazione

| SN IP54

Dimensioni........ 8.5 x5.8x 2.5 pollici
(21x15x6.cm)

(=10 SRR 2.2 libbre (1 kg)

Martinetti del

cavo di verifica..... 0.16 pollici (4 mm) come per
I'lEC61010

Ricevitore A-Frame FR-30:

Frequenze

operative ... Individuazione dei guasti:

797 Hz-“"dFF” mostrato
Connessione diretta:

Profondita di individuazione
dei guasti.....e.. Fino a 20 piedi (6 m) (in base
alle condizioni)

Lunghezza di individuazione
dei guasti Fino a 3 miglia (4800 m) (u)
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Display .....eeeesmueeees LCD bianco e nero

Indicazione

F= 10T [{o J—— Risposta Piezo

Fornitura di

alimentazione..... 6 Batterie AA (LR6)
9volt

Vita della

batteria.... Continua: fino a 40 ore,
Intermittente: fino a 82 ore

Temperatura

operativa ... Da-4°Fa133°F
(da-20°Ca55°Q)

Temperatura

distoccaggio.....Da-13°Fa 140° F
(da-25°Ca60°C)

Classificazione

| O, IP54

DimensioNi ......... 30.3x30.4 x 1.5 pollici
(77 x77 x4 cm)

[0 S 3 libbre (1,3 kg)

Dotazione standard

Il pacchetto del Localizzatore dei guasti
A-Frame include i seguenti articoli:

« Ricevitore A-Frame FR-30
« Trasmettitore FT-103
« Picchetto del trasmettitore

« Cavi di prova rosso e nero (lunghi 7.5 piedi
(23 m))

« Cassette di trasporto
- Batterie
« Pacchetto del Manuale dell'operatore

7Tl Questa apparecchiatura viene
utilizzata per l'individuazione dei guasti del
conduttore e del percorso. L'uso scorretto o
l'applicazione inadeguata pud portare a in-
dividuazioni errate o imprecise. La selezione
dei metodi appropriati di individuazione per
le condizioni e il funzionamento corretto € re-
sponsabilita dell'utente.

Sostituzione/installazione
delle batterie

Spegnere l'unita (OFF) e rimuovere tutte
le connessioni dal Trasmettitore/Ricevito-
re prima di sostituire le batterie.

Il Localizzatore dei guasti A-Frame viene for-
nito in dotazione senza batterie. Per evitare
perdite di liquido, rimuovere le batterie prima
dellimmagazzinaggio. Quando l'indicatore
della carica della batteria bassa compare sul
display del trasmettitore (JN\W) o ricevitore
(=), le batterie devono essere sostituite.

A Usare batterie dello stesso tipo. Non
mischiare vari tipi di batterie. Non mischiare
batterie nuove e usate. L'uso contemporaneo
di batterie vecchie e nuove puo causare surri-
scaldamento e danni alle batterie.

Trasmettitore

1. Conil dispositivo spento (OFF), rimuovere
il coperchio del vano batterie Se necessa-
rio, rimuovere le batterie (Figura 6).

Comparto della batteria

Batterie

Figura 6 - Sostituzione delle batterie
(Trasmettitore)

2. Installare otto nuove batterie alcaline a
celle C (R14), prestando attenzione alla
corretta polarita indicata nel vano batterie.

3. Reinstallare saldamente il coperchio del
vano batterie.

Ricevitore (A-Frame)

1. Con il dispositivo spento (OFF), svitare il
coperchio del vano batterie sul tubo su-
periore (Figura 7). Se necessario, rimuove-
re le batterie.

Coperchio del vano
della batteria

Batterie

Figura 7 - Sostituzione delle batterie (Ricevitore)
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2. Installare sei nuove batterie alcaline AA
(LR6), prestando attenzione alla corretta
polarita indicata nel vano batterie.

3. Reinstallare saldamente il coperchio del
vano batterie.

Ispezione prima dell'uso

Ogni giorno prima di ciascun uso, esami-
nare il Localizzatore dei guasti A-Frame e
correggere gli eventuali problemi, al fine
di ridurre il rischio di gravi lesioni dovute
a scosse elettriche e altre cause, e per pre-
venire danni all'apparecchiatura.

1. Accertarsi che le unita del trasmettitore e
ricevitore siano spente (OFF).

2. Rimuovere le batterie e verificare la pre-
senza di danni. Sostituire se necessario.
Non utilizzare se le batterie sono danneg-
giate.

3. Pulire 'apparecchiatura. Questo facilita I'i-
spezione e aiuta ad impedire che l'attrez-
zo scivoli dalle mani.

4. Ispezionare il localizzatore per:

« Assemblaggio, manutenzione e allesti-
mento adeguati.

- Parti rotte, consumate o assenti.

- Ispezionare i cavi di verifica del trasmet-
titore per eventuali danni all'isolamento
e fili esposti.

«La presenza e leggibilita delle etichette
di avvertenza del trasmettitore e ricevi-
tore (Figura2 e 4).

- Qualsiasi altra condizione tale da impe-
dire il funzionamento normale e sicuro.

In caso di problemi, non utilizzare il Loca-
lizzatore dei guasti A-Frame finché tali
problemi non siano stati risolti.

5. Esaminare e conservare le altre apparec-
chiature che si stanno utilizzando in base
alle istruzioni, per garantire che funzioni-
no correttamente.

Localizzatore dei guasti A-Frame RIDGID

Istruzioni sulla
configurazione eil
funzionamento

A AVVERTENZA

Non connettere alle linee a tensione viva
o agli allacciamenti attivi. Disconnettere
il conduttore da testare da qualsiasi altro
servizio, componente o da qualsiasi altro
oggetto che potrebbe risentire della ten-
sione alta. Diseccitare tutti i circuiti nella
o intorno alla area di lavoro.

Collegare sempre i cavi di prova del tra-
smettitore accendendo (ON) e spegnendo
(OFF) l'unita prima di disconnettere i cavi.
In questo modo si ridurra il rischio di scos-
se elettriche.

Non accendere (ON) mai l'unita se qual-
cuno tocca il conduttore, il picchetto del
trasmettitore o qualsiasi altra parte del
trasmettitore. Spegnere (OFF) il trasmet-
titore prima di toccare il cavo di prova o
qualsiasi conduttore non isolato.

Non utilizzare quando vi é la possibilita di
un pericoloso contatto con I'alta tensione.
Non collegare i cavi a conduttori ad alta
tensione. Lapparecchiatura non é proget-
tata per fornire protezione e isolamento
dall'alta tensione.

Lo strumento di localizzazione sfrutta i
campi elettromagnetici, che possono es-
sere soggetti a fenomeni di distorsione e
ad interferenze. In una determinata area
possono essere presenti piu tubi o cavi.
Attenersi alle direttive locali e alle pro-
cedure di assistenza su chiamata. Lespo-
sizione degli allacciamenti rappresenta
I'unico modo per verificarne I'esistenza, la
posizione e la profondita.

Seguire le istruzioni sulla configurazione
e il funzionamento, per ridurre il rischio di
lesioni dovute a scosse elettriche e altre
cause, e per prevenire i danni all'utensile.
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Il Trasmettitore Modello FT-103 e il Ricevitore
Modello FR-30 vengono utilizzati per I'indivi-
duazione dei guasti dei connettori attraverso
il metodo di connessione diretta.

Il Trasmettitore Modello FT-103 puo essere
utilizzato soltanto per l'individuazione del
percorso con i Localizzatori SeekTech® e Na-
viTrack® RIDGID. Questo puo essere effettuato
attraverso la connessione diretta e i metodi
induttivi.

1. Confermare di disporre dell'opportuna
area di lavoro (Vedere Regole di sicurez-
za generali). Attivare in un luogo piano,
sgombro, stabile e asciutto. Non utilizzare
il trasmettitore quando ci si trova in piedi
nell'acqua.

2. Stabilire la corretta apparecchiatura per
I'applicazione, vedere le sezioni Descrizio-
ne e Specifiche.

3. Accertarsi che tutte le apparecchiature
siano state esaminate e configurate nel
rispetto delle relative istruzioni.

Individuazione dei guasti

E buona prassi individuare il percorso del con-
duttore prima di cercare di localizzare il guasto.
Questa operazione puo essere svolta utilizzan-
do una varieta di apparecchiature di indivi-
duazione RIDGID. Se, durante l'individuazione
del percorso del conduttore, si verifica una
quantita di perdita del segnale, cid potrebbe
fornire un'indicazione dell'ubicazione del gua-
sto dell'isolamento del conduttore. Inoltre, uti-
lizzare i suggerimenti visivi e la cronologia per
facilitare l'identificazione del percorso del con-
duttore e le potenziali ubicazioni del guasto.

Quando il percorso del conduttore é stato
stabilito, il Trasmettitore FT-103 e il Ricevitore
A-Frame FR-30 possono essere utilizzati per
individuare i guasti sotterranei nel conduttore
isolato. Il Trasmettitore Modello FT-103 si con-
nette al conduttore isolato e stabilisce un flus-
so di corrente, la corrente si perde nel terreno
attraverso il guasto dell'isolamento e torna al
picchetto del trasmettitore. Il Ricevitore del
Modello FR-30rileva il flusso di corrente verso
il terreno attraverso il guasto dell'isolamento.
Per garantire che il rilevatore dei guasti A-Fra-
me funzioni, il conduttore deve essere in con-
tatto con il terreno, infatti non funzionera con
i conduttori nel condotto. Di solito, il Localiz-
zatore dei guasti A-Frame funziona a meglio
nel terreno. L'utilizzo con altre coperture del
terreno, come la ghiaia, I'asfalto o il cemento
potrebbe non essere altrettanto efficace.

La forza del segnale all'altezza del guasto di-
pende dalla quantita di perdita di corrente in
tale punto. Maggiore la perdita, maggiore la
forza del segnale.

Connessione del trasmettitore

1. Per prevenire danni dovuti alla tensione
alta e alla lettura falsa, disconnettere tutti i
carichi e i terreni dal conduttore da testare
e tutti i conduttori nelle vicinanze. Entram-
be le estremita devono essere conosciute
e scollegate. La disconnessione di entram-
be le estremita del conduttore forza il se-
gnale del trasmettitore attraverso il gua-
sto, e facilita l'individuazione del guasto.

2. Inserire il picchetto del trasmettitore nel
terreno. Idealmente, il picchetto del tra-
smettitore dovrebbe essere allineato al
conduttore, ad una distanza di 3-6 piedi
(da 1 a 2 m) dall'estremita. Se le condi-
zioni lo richiedono, il picchetto del tra-
smettitore puo essere collocato sul lato
del conduttore. Non collocare il picchetto
del trasmettitore sopra il conduttore. Non
si consiglia di utilizzare in altri terreni esi-
stenti; i terreni esistenti potrebbero cau-
sare l'applicazione imprevista del segnale
in cavi non di destinazione.

Una buona messa a terra rende piu forte il
segnale di tracciamento. Per ottenere una
buona messa a terra, inserire il picchetto
del trasmettitore quanto piu possibile
in profondita nel terreno. La terra umi-
da consente una migliore messa a terra
rispetto alla terra secca. Bagnare la terra
intorno al picchetto del trasmettitore per
migliorare la messa a terra. Questa ope-
razione riduce la resistenza del circuito.
Anche se la terra umida intorno al pic-
chetto del trasmettitore migliora il circu-
ito, evitare di utilizzare il trasmettitore in
aree bagnate che potrebbero aumentare
il rischio di scossa elettrica.

3. Accertarsi che il trasmettitore sia spento
(OFF).

4. Collegare il cavo di prova NERO al pic-
chetto del trasmettitore. Collegare sem-
pre prima il picchetto del trasmettitore.

5. Collegare i cavi di prova NERO e ROSSO al
Trasmettitore.

6. Collegare il cavo di prova ROSSO al con-
duttore da testare (vedere Figura 9).
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Trasmettitore

Localizzatore dei guasti A-Frame RIDGID

Rosso L.
- Ricevitore
Terra
777 777 777 777
Asta di terra Conduttore interrato /l
Percorso di ritorno ~ =
3::_5> - < Attraversoil Guasto
— — __ftereno
(1-2m)

Figura 8 - Connessioni del trasmettitore per l'individuazione dei guasti

Individuazione

1. Accertarsi che nessuno si trovi nelle vici-
nanze del conduttore, trasmettitore, dei
cavi o del picchetto del trasmettitore (e
che nessuno tocchi questi componen-
ti). Premere il pulsante ACCESO/SPENTO
(ON/OFF) per accendere il trasmettitore.
Quando il trasmettitore & acceso, si im-
posta sull'ultima frequenza utilizzata. Se
necessario, premere il pulsante della fre-
quenza sul trasmettitore fino a quando
“dFF” comparira sullo schermo (Figura 9).

Figura 9 - Schermo del trasmettitore

Regolare la potenza del segnale premendo
il pulsante di alimentazione del segnale per
passare attraverso le varie impostazioni (bas-
so, medio e alto). Lutilizzo di alimentazione
alta potrebbe far si che il segnale vada verso il
terreno a punti non di destinazione, I'alimen-
tazione bassa potrebbe impedire la creazio-
ne di un circuito. Il trasmettitore mostrera la
resistenza del circuito (OHMS) in fondo allo
schermo LCD. Piu bassa ¢ la resistenza miglio-
re € il segnale di localizzazione. Per migliorare
il circuito, migliorare il terreno, controllare le
connessioni del cavo o aumentare la potenza.

Il trasmettitore continuera ad emettere un se-
gnale acustico quando il circuito & presente.
Minore é la resistenza del circuito, maggior-
mente rapido & il segnale acustico. Il trasmet-

titore emettera un segnale acustico tre volte
ed effettuera una pausa (ripetizione) qualora
il circuito non sia presente.

Se il display del trasmettitore mostra un'av-
vertenza della tensione (Figura 3), il trasmet-
titore & collegato alla tensione viva. In questo
caso, NON TOCCARE IL TRASMETTITORE, |
CAVI O | COLLEGAMENTI. Il conduttore da
localizzare é sotto tensione e sono possibili
scosse elettriche. Adottare misure di prote-
zione dall'alta tensione prima di scollegare.

2. Quando si ricerca il guasto, generalmente
il ricevitore deve essere utilizzato sopra il
conduttore, con il picchetto del ricevito-
re anteriore verso il guasto previsto e il
picchetto del ricevitore posteriore verso
il picchetto del trasmettitore. | picchet-
ti del ricevitore devono eventualmente
penetrare nel terreno per realizzare un
buon contatto elettrico. Il flusso della cor-
rente che entra ed esce dai picchetti del
trasmettitore fornisce il segnale per indi-
viduare il guasto delliisolamento (vedere
Figura 10).

oF—\

L ) L4 4 L4

Condutt:)re (Visualiz-
zazione posteriore)

Conduttore (Visualiz-
zazione laterale)

Figura 10 - Posizionamento del ricevitore

3. Per avviare lindividuazione, collocare il
ricevitore A-Frame tra il picchetto del tra-
smettitore e la connessione del trasmet-
titore al conduttore. Premere il pulsante
ON/OFF (ACCESO/SPENTO) del Ricevitore
A-Frame per accendere il ricevitore.
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La forza del segnale comparira sul display Confrontare la forza del segnale alla forza
del ricevitore. La forza del segnale sara piu del segnale di riferimento rilevata vicino
alta vicino al picchetto del trasmettitore e ai al picchetto del trasmettitore. Queste mi-
guasti. Premere il pulsante “Rif.” per memo- surazioni dovrebbero essere simili. Se la
rizzare la forza di un segnale di riferimento forza del segnale del guasto & molto in-
vicino al picchetto del trasmettitore. feriore al valore di riferimento, & possibile

che il guasto non sia stato individuato. Ad
esempio, un punto di giunzione nel terre-
no avrebbe le stesse caratteristiche di un
guasto durante la procedura di localizza-
zione, ma rilascerebbe un segnale molto
pili basso. In caso di forza del segnale del

Le frecce del display del ricevitore mo-
streranno la direzione del guasto. La di-
rezione del guasto viene indicata anche
tramite audio: un lungo e lento segnale
acustico indica la direzione in avanti e un
segnale acustico rapido indica la direzio-

ne indietro. guasto bassa, potrepbe.essere necgssario

. o contrassegnare |'ubicazione e continuare

4. Rimuovere il ricevitore dal terreno e spo- lungo il percorso del conduttore alla ricer-

starlo di vari passi, come indicato dalla ca di una forza del segnale del guasto pit
freccia di direzione e dal segnale acustico vicina al segnale di riferimento.

lungo il percorso del conduttore. Inserire
nuovamente il picchetto del ricevitore nel
terreno (Figura 11).

Quando viene individuato un guasto
con un segnale simile al segnale di rife-
rimento, girare il Localizzatore A-Frame

Continuare ad allontanarsi dal picchetto in posizione perpendicolare rispetto al
del trasmettitore lungo il percorso del percorso del conduttore. Spostare il rice-
conduttore. La forza del segnale dovreb- vitore avanti e indietro, fino a quando un
be diminuire (in alcuni casi arrivare a zero) movimento lento causera I'andamento
e quindi alzarsi nuovamente quando ci si avanti e indietro delle frecce direzionali
sposta in direzione del guasto. e del segnale acustico. A questo punto, il
5. La forza del segnale sara massima sopra guasto e centrato tra i picchetti del ricevi-
il guasto. Se si supera il guasto, la freccia tore. (Vedere la Figura 12). Contrassegnare
direzionale cambiera direzione, il segnale I'ubicazione del guasto.
acustico passeradalungolentoarapidoe ¢ yna volta completata la localizzazione,
la forza del segnale diminuira. Continuare premere il pulsante ACCESO/SPENTO per
a spostare il ricevitore avanti e indietro, spegnere il trasmettitore. Per ridurre il
fino a quando un movimento lento cau- rischio di scossa elettrica, spegnere sem-
sera l'andamento avanti e indietro delle pre I'unita (OFF) prima di scollegare i cavi.
frecce direzionali e del segnale acustico. Rimuovere prima il cavo dal conduttore
A questo punto, il guasto & centrato tra i da localizzare. Scollegare sempre prima
picchetti del ricevitore. il cavo dal conduttore da localizzare pri-

ma di rimuovere il cavo dal picchetto di
messa a terra al fine di ridurre il rischio di
scossa elettrica. Scollegare il cavo dal pic-
chetto del trasmettitore.
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Figura 12 - Localizzazione finale

Localizzazione sotto le superfici
pavimentate

La localizzazione puo essere difficile se il gua-
sto si trova sotto una superficie pavimentata,
infatti i picchetti del ricevitore possono creare
un contatto elettrico con la terra. In questo
caso, possono essere utilizzati vari metodi.

» Se l'area pavimentata é relativamente pic-
cola, il ricevitore puo essere utilizzato intor-
no alla periferia dell'area. Il ricevitore pud
essere ruotato da lato a lato e, quando le
frecce direzionali del ricevitore e il segna-
le acustico si alternano avanti e indietro,
estendere una linea diritta perpendicolare
fino al centro del Ricevitore A-Frame. Ese-
guire questa operazione in varie ubicazioni
intorno all'area in cui si sospettano i guasti.
Le linee diritte dovrebbero tutte intersecar-
si nello stesso punto. Questo punto indica
la posizione del guasto. Questo metodo di
localizzazione & meno esatto del colloca-
mento del ricevitore direttamente sopra il
conduttore. Vedere la Figura 13.

+Un modo alternativo di localizzare i punti
sotto le superfici pavimentate richiede il
miglioramento della conduttivita tra il pavi-
mento e il ricevitore con acqua. Si possono
eventualmente collegare spugne ai pic-
chetti del ricevitore. Bagnare le spugne con
acqua e mantenerle bagnate. Eseguire la
localizzazione del guasto in modo normale.

« E anche possibile bagnare la superficie
del pavimento con acqua ed eseguire la
localizzazione del guasto normalmente.
Per evitare il maggior rischio di scosse
elettriche, non effettuare questa opera-
zione nell'area del trasmettitore.

Area
pavimentata
‘ Conduttore
1
/ Guasto ‘\

%S

% L

Figura 13 - Localizzazione sotto le superfici
pavimentate

Guasti multipli

In caso di guasti multipli nel conduttore, i
guasti genereranno segnali proporzionali alla
quantita di perdita di corrente. La localizza-
zione viene effettuata con la stessa procedu-
ra dei guasti singoli, ma la forza del segnale
non sara altrettanto potente. Solitamente, pit
grande ¢ il guasto (guasto di resistenza mini-
ma) piu facile € individuarlo. La migliore prassi
é di individuare e riparare il primo guasto e di
continuare quindi a localizzare gli altri guasti.
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Individuazione del
percorso

Il Trasmettitore FT-103 puo essere utilizzato
con altri ricevitori disponibili in commer-
cio (come i ricevitori SeekTech o NaviTrack
RIDGID) per individuare il percorso dei con-
duttori. Il trasmettitore FT-103 puo essere uti-
lizzato per applicare un segnale di tracciamen-
to attivo ad un conduttore in tre modi:

Collegamento diretto — | cavi del trasmetti-
tore vengono collegati direttamente al con-
duttore da localizzare e ad un punto di terra
adatto. Questo & il metodo pil utilizzato
quando la linea da localizzare é accessibile.
I collegamento diretto non deve essere uti-
lizzato per i conduttori sotto tensione.

Morsetto  induttivo  (apparecchiatura
opzionale) - le ganasce del morsetto in-
duttivo circondano il conduttore di desti-
nazione; se il conduttore ¢ isolato, non si
verifica alcun contatto da metallo a metal-
lo. Questo metodo viene comunemente
utilizzato quando I'utenza di destinazione
€ accessibile ma la connessione diretta
non é possibile su un cavo isolato.

Metodo induttivo di trasmissione - Il tra-
smettitore genera un campo, che quindi
produce una corrente nel conduttore da
localizzare. Non ci deve essere un colle-
gamento diretto tra il trasmettitore e il
conduttore da localizzare. Il trasmettitore
viene posizionato sopra e in linea con il
conduttore da localizzare. Lantenna in-
terna al trasmettitore induce un segnale
sul conduttore da localizzare. Questo ¢ il
metodo pil utilizzato quando la linea da
localizzare non e accessibile.

Per prevenire danni dovuti alla tensione alta
e alla lettura falsa, disconnettere tutti i carichi
dal conduttore da testare e tutti i conduttori
nelle vicinanze.

Metodo di individuazione del
percorso a connessione diretta

1.

Inserire il picchetto del trasmettitore nel
terreno. Oppure, possono essere utilizzati
anche altri terreni buoni nell'area, se di-
sponibili.

Un buon terreno comporta un segnale di
tracciamento piu forte. Per ottenere un
terreno buono, inserire il picchetto del tra-
smettitore il piti profondamente possibile
dentro il suolo. Il suolo umido fornira un
terreno migliore rispetto al suolo asciutto.

4.

Bagnando il terreno intorno al picchet-
to del trasmettitore si pud migliorare la
messa a terra. Questa procedura riduce la
resistenza del circuito. Anche se il terreno
umido intorno al picchetto del trasmet-
titore migliora il circuito, non utilizzare il
trasmettitore in aree bagnate, per ridurre
il rischio di scosse elettriche.

L'estremita massima del conduttore do-
vrebbe essere messa a terra.

. Accertarsi che il trasmettitore sia spento

(OFF).

. Collegare il cavo di prova NERO al pic-

chetto del trasmettitore. Collegare sem-
pre prima il picchetto del trasmettitore.

Collegare i cavi di prova NERO e ROSSO al
Trasmettitore.

. Collegare il cavo di prova ROSSO al con-

duttore da testare.

. Premere il pulsante ACCESO/SPENTO

(ON/OFF) per accendere il trasmettito-
re. Quando il trasmettitore & acceso, si
imposta sull'ultima frequenza utilizzata.
Premere il pulsante di selezione della fre-
quenza per passare da un'impostazione
all'altra della frequenza fino ad ottenere
la frequenza di localizzazione desiderata.

Regolare la potenza del segnale pre-
mendo il pulsante di alimentazione del
segnale per passare attraverso le varie
impostazioni (basso, medio e alto). L'uti-
lizzo di alimentazione alta puo effettuare
I'accoppiamento nei conduttori non di
destinazione, l'alimentazione bassa po-
trebbe impedire la creazione di un circu-
ito. Il trasmettitore mostrera la resistenza
del circuito (OHMS) in fondo allo schermo
LCD. Piu bassa € la resistenza migliore e il
segnale di localizzazione. Per migliorare il
circuito, migliorare il terreno, controllare
le connessioni del cavo, aumentare la po-
tenza oppure modificare la frequenza.

Se il display del trasmettitore mostra
I'avvertenza della frequenza (Figura 3),
il trasmettitore & collegato alla tensione
dal vivo. Se cid accade, NON TOCCARE
IL TRASMETTITORE, | CAVI O LE CON-
NESSIONIL. Il conduttore di destinazione
e sotto tensione ed esiste il rischio di scos-
se elettriche. Adottare le precauzioni per
I'alta tensione prima di scollegare.

. Controllare il circuito e regolare la poten-

za del segnale, la messa a terra o le con-
nessioni per garantire che il campo sia
localizzabile.
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8. Accendere (ON) il ricevitore/localizzatore 4. Premere il pulsante ACCESO/SPENTO (ON/

e seguire le istruzioni per il ricevitore. Ac-
certarsi che la frequenza del ricevitore sia
stata impostata in modo da corrisponde-
re a quella sul trasmettitore. Confermare
che il ricevitore stia rilevando la frequenza
trasmessa tenendolo nelle vicinanze del
trasmettitore e osservando l'aumento del
segnale del ricevitore.

. Dopo aver completato la localizzazione,
premere il pulsante ON/OFF (ACCESO/
SPENTO) per spegnere il trasmettitore. Per
ridurre il rischio di scosse elettriche, spe-
gnere sempre (OFF) il trasmettitore prima
di disconnettere i terminali del cavo. Ri-
muovere il terminale del cavo innanzitut-
to dal conduttore di destinazione. Discon-
nettere sempre il terminale del cavo dal
conduttore di destinazione inizialmente
prima di rimuovere il terminale del cavo
dal picchetto del trasmettitore, al fine di ri-
durre il rischio di scosse elettriche. Discon-
nettere il terminale del cavo dal picchetto
del trasmettitore.

OFF) per accendere il trasmettitore. Quan-
do il morsetto e collegato, il simbolo del
morsetto ( O ) compare sullo schermo e
sono disponibili soltanto le frequenze del
morsetto. Premere il pulsante di selezione
della frequenza per passare da un'impo-
stazione all'altra della frequenza fino ad
ottenere la frequenza di localizzazione de-
siderata. Regolare la potenza del segnale
premendo il pulsante di alimentazione del
segnale per passare attraverso le varie im-
postazioni (basso, medio e alto). La pinza
induttiva solitamente funziona meglio con
frequenze intorno ai 8 kHz, 33 kHz e 93 kHz.

. Controllare il circuito e regolare la forza del

segnare (vedere la Figura 3, Informazioni sul
circuito).

. Accendere il ricevitore/localizzatore (ON)

e seguire le istruzioni per il ricevitore. Ac-
certarsi che la frequenza del ricevitore sia
la stessa del trasmettitore. Accertarsi che il
ricevitore rilevi la frequenza trasmessa te-
nendolo vicino al trasmettitore e osservan-
do I'aumento del segnale del ricevitore.

Individuazione del percorso con
morsetto induttivo
1. Questo metodo richiede un morsetto

induttivo  (Apparecchiatura opzionale).
Leggere e osservare tutte le istruzioni per  Individuazione del percorso

I'uso del morsetto induttivo. induttivo di trasmissione
2. Inserire la presa del morsetto induttivo  q pqsjzionare correttamente il trasmettitore

7. Una volta completata la localizzazione, pre-
mere il pulsante ACCESO/SPENTO per spe-
gnere il trasmettitore.

nel trasmettitore (vedere la Figura 2).

. Fissare le ganasce del morsetto indutti-
vo intorno al conduttore da localizzare.
Accertarsi che le ganasce del morsetto
induttivo siano chiuse completamente.
(Vedere la Figura 14). Per ottenere i miglio-
ri risultati, entrambe le estremita del con-
duttore devono essere messe a terra.

Figura 14 - Morsetto induttivo collegato a

un conduttore

. Premere il pulsante

a seconda del conduttore da localizzare
(vedere la Figura 15). Sulla parte superiore
del trasmettitore & presente una freccia. Im-
postare il trasmettitore su terra, allineare la
freccia con il condut-
tore da localizzare.

Conduttore

ACCESO/SPENTO
(ON/OFF) per accen-
dere il trasmettitore.
Premere e tenere /
premuto il pulsante S
di selezione dell'a-
limentazione  per
5 secondi, per far
passare il trasmet-
titore alla modalita
induttiva di trasmis-
sione. Licona indut-
tiva di trasmissione
(2 )compare sullo
schermo e il trasmet-
titore iniziera ad
emettere un segnale acustico ad indicare
che sta funzionando.

Figura 15 -
Orientamento fino
alla linea - Modali-
ta induttiva
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Regolare la potenza del segnale premen-
doil pulsante di alimentazione del segnale
per passare attraverso le varie impostazio-
ni (basso, medio e alto) e scegliere alto.
Premere il pulsante di selezione della fre-
quenza per passare attraverso le imposta-
zioni della frequenza da 33 kHz a 93 kHz,
fino ad ottenere la frequenza di localizza-
zione desiderata. Quando si utilizza la Mo-
dalita induttiva di trasmissione, le frequen-
ze pill alte tendono a fornire al ricevitore
un segnale migliore.

3. Accendere il localizzatore (ON) e seguire le
relative istruzioni. Verificare di aver impo-
stato il ricevitore alla stessa frequenza del
trasmettitore.

~
X
®
Campo

Campo del trasmettitore

suolo e verificare che la lettura di profon-
dita sul display sia pari alla distanza cui si &
sollevato il ricevitore.

4. Una volta completata la localizzazione,
premere il pulsante ON/OFF (ACCESO/
SPENTO) di Alimentazione per 5 secondi
per uscire dalla modalita induttiva di tra-
smissione, quindi premere il pulsante ON/
OFF (ACCESO/SPENTO) per spegnere il tra-
smettitore.

Stoccaggio

Rimuovere le batterie dall'attrezzo. Conser-
vare il Localizzatore dei guasti A-Frame nella
cassetta. Evitare di conservare in condizioni
atmosferiche di caldo o freddo estremo.

FWITS3(1TZM Conservare l'attrezzo in
un luogo asciutto, protetto e lontano dalla
portata di bambini e di individui che non

indotto sul abbiano familiarita con il Localizzatore dei
conduttore guasti A-Frame. Il localizzatore & pericoloso

b0

77 77
Conduttore
Minimo 30
< piedi >
(10 metri)

Figure 16 - Orientamento fino alla linea -
Modalita induttiva

Quando il trasmettitore e in modalita in-
duttiva di trasmissione, intorno ad esso si
genera un campo. Tale campo si propaga
sia nella terra (verso il conduttore da loca-
lizzare) sia nell'aria intorno al trasmettitore.
Quandoil ricevitore sitrova a meno dicirca
10 metri (30 piedi) dal trasmettitore, esso
misura il campo derivante direttamente
dal trasmettitore e non il segnale indotto
nel conduttore da localizzare. Questo fe-
nomeno é detto "Accoppiamento in aria"
Utilizzare il ricevitore almeno a 10 metri
(30 piedi) dal trasmettitore per evitare che
si verifichi questo. (Vedere la Figura 16).

Un modo per verificare che sia in atto il
tracciamento del conduttore da localiz-
zare e non sia invece in atto la misura del
campo derivante dal trasmettitore e cer-
care un segnale vicino, stabile e forte ed
una misura fissa della profondita relativa
al ricevitore. Stando direttamente sopra la
linea sotto tensione & possibile sollevare il
ricevitore ad una determinata distanza dal

dalocalizzare P . N
pdaos nelle mani di utenti non addestrati.

Manutenzione

Rimuovere le batterie dall'attrezzo prima
di eseguire qualsiasi operazione di manu-
tenzione o di effettuare regolazioni.

Pulizia

Non immergere in acqua il Localizzatore dei
guasti A-Frame. Rimuovere la sporcizia con un
panno morbido umido. Evitare di strofinare
troppo energicamente. Non utilizzare deter-
genti o soluzioni aggressivi.

Calibrazione

Il Localizzatore dei guasti A-Frame & stato cali-
brato in sede di fabbrica e richiede una nuova
calibrazione soltanto se riparato.

Manutenzione e Riparazione

A AVVERTENZA

Manutenzione o riparazioni inadeguate
possono rendere non sicuro il funziona-
mento del dispositivo.

La manutenzione e la riparazione di questo
Localizzatore dei guasti A-Frame devono
essere svolte presso un Centro di Assistenza
Indipendente RIDGID. Usare soltanto parti di
servizio RIDGID.
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Per informazioni sul Centro di Assistenza In-
dipendente RIDGID piu vicino o per rivolgere
domande sulla manutenzione o riparazione,
fare riferimento alla sezione Informazioni di
contatto del presente manuale.

Attrezzatura opzionale

Per ridurre il rischio di lesioni, usare esclu-
sivamente accessori progettati espres-
samente e raccomandati per I'uso con il
Localizzatore dei guasti A-Frame, come
quelli elencati di seguito.

N.
di cata- Descrizione
logo

20973 | Morsetto a segnale induttivo
SeekTech da 4 pollici (100 mm)
SeekTech RIDGID

57763 | Picchetto del trasmettitore, FT-103

57768 | Cavidi verifica rosso e nero, FT-103

96967 | Localizzatore NaviTrack Il RIDGID

19238 | Localizzatore NaviTrack Scout RIDGID

22163 | Localizzatore della linea SR-60
SeekTech RIDGID

21893 | Localizzatore della linea SR-20
SeekTech RIDGID

44473 | Localizzatore della linea SR-24
RIDGID con Bluetooth® e GPS

Per un elenco completo delle apparecchiature
RIDGID disponibili per questo attrezzo, con-
sultare il Catalogo Ridge Tool online sul sito
web RIDGID.com oppure fare riferimento alle
Informazioni di contatto.

Smaltimento

Parti di questo attrezzo contengono materiali
di valore e possono essere riciclate. Nella pro-
pria zona potrebbero esservi aziende specia-
lizzate nel riciclaggio. Smaltire i componenti
in conformita con tutte le normative in vigore.
Contattare l'autorita locale di gestione dello
smaltimento per maggiori informazioni.

Per i Paesi CE: non smaltire l'apparec-
chio elettrico con i rifiuti domestici!

Secondo la Direttiva europea
2012/19/UE sullo Smaltimento
di apparecchiature elettriche ed
I elettroniche e la sua implementa-
zione nella legislazione nazionale, le apparec-
chiature elettriche che non sono piu utilizza-
bili devono essere raccolte separatamente e
smaltite in modo ecocompatibile.

Localizzatore dei guasti A-Frame RIDGID

Smaltimento delle batterie

Per i Paese CE: le batterie devono essere ricicla-
te in ottemperanza alla direttiva 2006/66/CEE.

Dichiarazione di
conformita CE

La dichiarazione di conformita CE
(890-011-320.10) accompagnera questo
manuale con un libretto separato quando
necessario.

Dichiarazione FCC

Questa apparecchiatura é stata testata e risul-
ta conforme ai limiti per i dispositivi digitali di
Classe B, ai sensi della Parte 15 delle Norme
FCC. Questi limiti sono disposti per fornire una
protezione ragionevole contro interferenze
dannose in impianti residenziali.

Questo apparecchio genera, utilizza e irradia
energia in radio frequenza e, se non é installato e
utilizzato in accordo con le istruzioni, pud causare
interferenze dannose alle comunicazioni radio.

Tuttavia, non esiste alcuna garanzia di totale
assenza di interferenze in una particolare in-
stallazione.

Se questo apparecchio risulta causare interfe-
renze dannose alla ricezione radiotelevisiva,
rilevabili spegnendo e riaccendendo I'appa-
recchio, l'utente e invitato a risolvere questa
interferenza seguendo almeno una delle se-
guenti misure:

- Riorientare o posizionare diversamente
I'antenna.

«  Aumentare la distanza tra l'apparecchio e
il ricevitore.

- Consultare il distributore o un tecnico spe-
cializzato radio/TV per ottenere assistenza.

Compatibilita
elettromagnetica (EMC)

Con il termine di compatibilita elettromagneti-
ca si intende la capacita del prodotto di funzio-
nare senza problemiin un ambiente in cui sono
presenti radiazioni elettromagnetiche e scari-
che elettrostatiche e senza causare interferenze
elettromagnetiche ad altre apparecchiature.

Il Localizzatore dei guasti A-Frame si
conforma a tutti gli standard EMC applicabili. Co-
mungque non puo essere esclusa la possibilita di
interferenze con altri dispositivi. Tutti i relativi stan-
dard EMC che sono stati testati vengono richia-
mati nella documentazione tecnica dell'attrezzo.
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Localizador de avarias

da estrutura A
Modelo FT-103 de transmissor e

Modelo FR-30 de recetor

A AVISO!

Leia este Manual do Operador
cuidadosamente antes de uti-
lizar esta ferramenta. A nao

compreensdo e a inobservan-
cia do contetdo deste man- Localizador de avarias da estrutura A

ual pOde resultar em choque Registe o Nimero de Série abaixo e retenha o nimero de série do produto localizado na placa de nome.

elétrico, incéndio, e/ou feri-

mentos pessoais graves. Node

Série
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Simbolos de Seguranca

Neste manual do operador e no produto, os simbolos de seguranca e as palavras de adverténcia séo uti-
lizados para comunicar informacdo de seguranca importante. Esta seccdo existe para melhorar a com-
preensdo destas palavras de adverténcia e simbolos.

Este é o simbolo de alerta de seguranca. E utilizado para alertar quanto a potenciais perigos de fe-

rimentos pessoais. Respeite todas as mensagens de seguranca que se seguem a este simbolo para
evitar possiveis ferimentos ou morte.

PERIGO indica uma situagao perigosa que, se nao for evitada, resultara em morte ou
_ PERIGO . ! !
ferimento grave.

AVISO indica uma situacao perigosa que, se ndo for evitada, podera resultar em morte
AAVISO ou ferimento grave.

i ATENCAO indica uma situacao perigosa que, se ndo for evitada, podera resultar em
A ATENCAO - N
ferimentos ligeiros a moderados.

[[{22/:M NOTA indica informacdes relacionadas com a protecédo de propriedade.

Este simbolo significa que deve ler o manual do operador cuidadosamente antes de utilizar o equi-
pamento. O manual do operador contém informagdes importantes sobre o funcionamento seguro
e adequado do equipamento.

Este simbolo significa que deve utilizar sempre 6culos de protecao com protecdes laterais, ou visei-
ras de protecéo, a0 manusear este equipamento, de forma a reduzir o risco de ferimentos oculares.

A Este simbolo indica o risco de choque elétrico.

Reg ras Gerais de orificos. O risco de choque elétrico aumen-
ta se o seu corpo estiver em contacto com a
Seguranga terra ou a massa.

- Nao exponha o equipamento a chuva
ou humidade. O risco de choque elétri-
Leia todos os avisos de seguranca e ins- co aumenta com a entrada de dgua no
trugdes. O ndo cumprimento dos avisos e equipamento.
das instrucoes pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves. Seguranca Pessoal

- Mantenha-se alerta, atento ao que esta
a fazer e use o bom senso ao utilizar o

GUARDE TODOS OS AVISOS E INSTRU-

GOES PARA REFERENCIA FUTURA! equipamento. Nao utilize o equipamen-
, to se estiver cansado ou sob a influéncia
Seguranca da area de trabalho de drogas, alcool ou medicamentos. Um

- Mantenha a sua area de trabalho limpa momento de desatencdo durante a uti-
e bem iluminada. Areas desarrumadas ou  lizagao do equipamento pode resultar em
mal iluminadas podem provocar acidentes. ferimentos pessoais graves.

- Nao opere ferramentas elétricas em at- * Use equipamento de protecéo pessoal.
mosferas explosivas, como na presenca Utilize sempre protecao para os olhos.
de liquidos inflamaveis, gases ou p6. O equipamento de protecdo, como mas-
O equipamento pode criar faiscas que po- caras para 0 po, cal¢ado de seguranca an-
dem inflamar o p6 ou fumos. tiderrapante, capacete ou protecdo auric-

ular, utilizado nas condi¢des apropriadas,
reduz a ocorréncia de ferimentos pessoais.

Nao se debruce com a ferramenta se
com isso perder o equilibrio. Mantenha
Seguranca Elétrica uma colocacdo de pés adequada e o
equilibrio em todos os momentos. Isto
permite um melhor controlo da ferramenta
elétrica em situacoes inesperadas.

- Mantenha criancas e visitantes afastados
enquanto utiliza o equipamento. As dis-
tracoes podem fazé-lo perder o controlo.

- Evite o contacto corporal com super-
ficies ligadas a terra ou a massa, tais
como canos, radiadores, fogoes e frig-
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Informacoes de seguranca
especificas

+ Nao deixe que a familiarizacdo ganha
com a utilizacao frequente de ferramen-
tas deixe com que fique complacente e
ignore os principios de seguranga. Uma

acdo descuidada pode causar ferimentos

graves numa fragdo de segundos.

Utilizacao e manutencao
do equipamento

A AVISO

Esta seccdo contém informacgées de seguran-
caimportantes especificas desta ferramenta.

Leia estas precaucdes cuidadosamente

antes de utilizar o Localizador de avarias
da estrutura A RIDGID® para reduzir o ris-
co de choque elétrico ou ferimentos pes-
soais graves.

- Nao force o equipamento. Utilize o eq-
uipamento correto para a sua aplicacao.
O equipamento correto fard sempre um
trabalho melhor e mais seguro a velocid-
ade para que foi concebido.

Nao utilize o equipamento se o interruptor
nao o ligar (ON) e desligar (OFF). Uma fer-
ramenta que n&o possa ser controlada com o
interruptor é perigosa e tem de ser reparada.

Retire a bateria do equipamento antes
de efetuar quaisquer ajustes, alterar
acessorios ou armazenar. Estas medidas de
prevencéo reduzem o risco de ferimentos.

Guarde o equipamento que nao esteja
em utilizacao fora do alcance das cri-
ancas e nao permita que pessoas nao
familiarizadas com o equipamento ou as
respetivas instrucdes operem o equipa-
mento. O equipamento pode ser perigoso
nas maos de utilizadores sem formacao.

Manutencao do equipamento. Verifique
se existem pecas em falta ou quebradas,
e qualquer outro estado que possa afetar
o funcionamento do equipamento. Se o
equipamento estiver danificado, envie-o
para reparacgdo antes de utilizar. Muitos aci-
dentes sdo causados por equipamento em
mau estado de conservacao.

Utilize o equipamento e os acessodrios
de acordo com estas instrugées, levan-
do em conta as condi¢oes de trabalho
e as operacoes a realizar. A utilizacdo
do equipamento para fins ndo previstos
pode resultar em situacdes perigosas.

Mantenha as pegas e as superficies de
pega secas, limpas e livres de dleo e
gordura. As pegas escorregadias e as su-
perficies de pega nao permitem um manu-
seamento e controlo seguros de situagoes
inesperadas com a ferramenta.

GUARDE TODOS OS AVISOS E INSTRU-
COES PARA REFERENCIA FUTURA!

Guarde este manual com a ferramenta, para
utilizacdo pelo operador.

Seguranca do Localizador
de avarias da estrutura A

- Nao exponha o equipamento a agua ou
a chuva. Isto aumenta o risco de choque
elétrico.

Nao utilize o transmissor se o operador
ou o transmissor estiverem dentro de
agua. Utilizar o transmissor dentro de dgua
aumenta o risco de choque elétrico.

Nao ligue a linhas de alta tensao ou publi-
cas ativas. Desligue o condutor a testar de
qualquer outro servico, componentes, ou
qualquer coisa que possa ser afetada por
alta tensdo. Desligue quaisquer circuitos
dentro ou em torno da érea de trabalho.

Fixe sempre os cabos de teste do trans-
missor antes de ligar a unidade, e desli-
gue a unidade antes de desligar os ca-
bos. Isto reduzira o risco de choque elétrico.

Nunca ligue o transmissor quando al-
guém esta a tocar no condutor, na es-
taca de ligacao a terra ou em qualquer
parte do transmissor. Desligue o trans-
missor antes de tocar no cabo de teste ou
qualquer condutor sem isolamento.

Néao utilize onde existir perigo de alta
tensao. Nao fixe cabos a condutores de
alta tensao. O equipamento nao foi conce-
bido para fornecer protecdo e isolamento
contra alta tenséo.

O equipamento de localizacao utiliza
campos eletromagnéticos que podem
ser distorcidos e sofrer interferéncias.
Pode estar presente mais de uma linha
publica numa determinada area. Cumpra
as diretrizes locais e realize uma chamada/

Assisténcia

- O equipamento deve ser reparado por
um técnico qualificado, utilizando apenas
pecas sobresselentes idénticas. Isso garan-
te que a ferramenta se mantém segura.
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telefone antes de iniciar atividades de es-
cavacao. Expor o equipamento de servigo
publico é o Unico modo de verificar a sua
existéncia, localizagao e profundidade.

Evite o transito. Preste muita atencao
aos veiculos em movimento quando tra-
balhar nas estradas ou junto destas. Use
vestudrio visivel ou coletes refletores.

Antes de utilizar o Localizador de ava-
rias de estrutura A RIDGID, leia e com-
preenda este manual do operador e as
instrucoes de qualquer equipamento
utilizado. O incumprimento de todos os
avisos e instrugcdes pode resultar em danos
materiais e/ou acidentes graves.

Utilize este manual em conjunto com
quaisquer procedimentos e politicas da
empresa, do servico publico ou insta-
lagao. Familiarize-se com todos os proced-
imentos e politicas necessarios, incluindo
praticas de seguranca, antes de entrar
numa area e utilizar o equipamento.

IETIZA A Ridge Tool Company;, as suas filiais e os
seus fornecedores ndo se responsabilizardo por
quaisquer ferimentos ou por quaisquer danos
diretos, indiretos, acidentais ou consequenciais
sofridos ou incorridos devido a utilizacdo do
Localizador de avarias da estrutura A.

Informacgoes de contacto
daRIDGID

Se tiver alguma pergunta relativamente a
este produto RIDGID®:

- Contacte o seu distribuidor local RIDGID.

— Visite RIDGID.com para encontrar o seu
ponto de contacto RIDGID.

- Contacte o Departamento de As-
sisténcia Técnica da Ridge Tool pelo
endereco de correio eletrénico
rtctechservices@emerson.com ou, no
caso dos E.U.A. e Canad3, ligue para
(800) 519-3456.

Descricao

O Localizador de avarias da estrutura ARIDGID®
é um transmissor e recetor altamente sensivel,
concebido especificamente para detetar a lo-
calizacdo de um caminho para uma avaria sub-
terranea (Localizagdo de Avaria Direta (DFF)) no
isolamento de um condutor enterrado (como
um fio ou cabo). Isolamento danificado, um
condutor quebrado e outras avarias com fugas
no solo séo localizados de forma facil e precisa.

Localizador de avarias da estruturaA  RIDGID

O transmissor do Modelo FT-103 liga ao con-
dutor isolado e estabelece um fluxo de cor-
rente. A corrente passa para o solo através
da avaria no isolamento e volta a estaca de
ligacdo a terra. O recetor do Modelo FR-30
deteta o fluxo de corrente para o solo através
da avaria do isolamento. O recetor fornece
indicacbes audio e visuais da intensidade
e direcao do sinal, para ajudar na detecédo e
localizacdo da avaria. Para que o detetor de
avarias da estrutura A funcione, o condutor
deve estar em contacto com o solo - nao fun-
cionara com os condutores em conduta.

Além disso, o transmissor pode ser utilizado para
aplicar um sinal no condutor para localizar o
caminho com outros recetores, como os Local-
izadores RIDGID SeekTech® ou NaviTrack®. Isto
pode fazer-se através de métodos de ligacao di-
reta e de indugao. Sao fornecidas varias frequén-
cias e niveis de poténcia.

Recetor

Cabo de teste
preto
(Para a estaca de
ligagéo a terra)

Transmissor

Cabo de teste ~~
vermelho _ Estaca de
(Para o condutor) ligacao a terra

Figura 1 - Localizador de avarias da estrutura A
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. -
Transmissor # | lcone | Descrigao
Controlos do transmissor: V| — [EalO
| Interruptor de LIGAR/DESLIGAR e modo indutor
2 ‘ ’ Interruptor de ligar principal - pressao curta liga/desliga a unidade.
Pressdo longa (5 segundos) ativa o modo indutor de emissao.
Selegdo de frequéncia
3 f Seleciona a frequéncia do issor a partir de frequéncias pr
Consultar Especificagdes para as frequéncias.
4. | — | Etiqueta de aviso e série (parte traseira da unidade)
5. O< Tomada do grampo indutor
6. | — | Terminal positivo (para o condutor)
7.| L | Terminal negativo (para a estaca deligagao a terra)
—— | Definicéo de poténcia de sinal
8. == | Pressionar o botao de poténcia do sinal alterna a poténcia do sinal entre
= | Baixo, Médio e Alto.
9. | — | Disticodoindutor de emissao (superior e inferior)

Figura 2 - Controlos do transmissor

Visor do transmissor:
®
i
S kHz ©—0

/AN BBARY /B -

Nimero icones Descrigao
1 ———kHz Frequéncia. “dFF" mostrado para procura de avarias.
-—
2 - Poténcia do sinal - o n.° de barras ligadas aumenta com 0 aumento de poténcia. Trés niveis - Baixo, Médio e Alto.
N
3 -—- Informacdo de circuito, mA, V ou resisténcia em Ohms. O transmissor passa por cada um em intervalos de 2 sequndos.
4 Aviso de tensao - Transmissor ligado a condutor sob corrente - risco de choque elétrico. Nao toque no transmissor, nos
cabos ou nas ligagdes. Utilize as precaugdes aplicaveis a alta tensdo para desligar.
5 DREE, Transmissor configurado para procura de avarias (dFF exibido na drea de Frequéndia (1)).
Transmissor configurado para utilizacao de grampo indutor para localizagao de caminho (introduzir grampo indutor na
6 @4 tomada).
7 ﬁ. Transmissor configurado para utilizagéo de ligaao direta para procura de avarias ou localizagao de caminho.
8 g Transmissor configurado para modo indutor de emissdo, para localizacdo de caminho.
9 Estado da bateria do transmissor.

Figura 3 - Visor do transmissor
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Recetor
Compart_imento Ecrade
das pilhas exibicao
e controlos

Etiqueta
de série

Etiqueta
de aviso

dianteira
traseira

Figura 4 - Recetor da estrutura A

Controlos/visor do recetor

# |lcone | Descrigio
1. | N.o | Botdo dereferéncia
Armazena e exibe a intensidade inicial do sinal ao pressionar.
5 (!) Botdo ON/OFF (ligar/desligar)
) Interruptor de ligar principal - pressione para LIGAR/DESLIGAR a unidade.
2 | Setadirecional

Indica a direcéo da avaria.

Intensidade do sinal
Exibe a intensidade absoluta do sinal de 0a 9.

5. |B=

Indicador de pilhas fracas

Figura 5 - Controlos do recetor

Especificacoes

Transmissor FT-103:

Frequéncias

de Operagao.......... Localizacdo de Avaria

Direta:
797 Hz-"dFF” exibido

Localizador de avarias da estruturaA  RIDGID

Localizacdo de caminho:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz,

33 kHz, 93 kHz

Ligagao Direta:

128 Hz, 1 kHz, 8 kHz,

33 kHz, 93 kHz
Grampo indutor:
8 kHz, 33 kHz, 93 kHz
Indutor de emissao:
33 kHz, 93 kHz
Intervalo
de Carga ... 5Qto2MQ
Poténcia
(o /XY 1o FRG— Até 3 Watts (Definicoes
baixa, média e alta)
Tensao
(o (XY o FHEG—— 5Volts - 600 Volts
Alimentacéo............ 8 x pilhas C (R14), 12 Volts
Duracao
da bateria......cccooo.... Continua: até 15 horas,
Intermitente: até 60 horas
(na opgao baixa com carga
de 1000 Ohm)

Temperatura de
funcionamento......4 °F a 133 °F
(-20°Ca55°C)
Temperatura de
armazenamento...13 °F a 140 °F
(-25°Ca60°C)
Classificacao IP......IP54

Dimensoes............... 8.5"x5.8"x2.5"

(21cmx 15 cm x 6.cm)
PESO..ccvvrrrrssssssssssssssssss 2.2 Ibs. (1 kg)
Tomadas do

cabo de teste......... 0.16" (4 mm) em conformi-
dade coma IEC61010

Recetor da estrutura A FR-30:

Frequéncias

de 0peracao...... Localizacao de Avaria:
797 Hz - “dFF” exibido
Ligagdo direta:

Localizagao

de avarias

Profundidade......... Até 20' (6 m) (dependendo
das condigdes)

Localizagao

de avarias

Comprimento.......Até 3 milhas (4800 m) (de-
pendendo das condi¢bes)

LCD Preto e Branco

m



RIDGID Localizador de avarias da estrutura A

Indicacdo

F- 10T [{o J— Resposta Piezo
Alimentacéo......... 6 X pilhas AA (LR6), 9 Volt
Duracdo

da bateria .............. Continua: até 40 horas,

Intermitente: até 82 horas

Temperatura de
funcionamento.....4 °Fa 133 °F
(-20°Ca55°QC)
Temperatura de
armazenamento...13 °F a 140 °F
(-25°Ca60°C)
Classificacdo IP......IP54

Dimensoes..............30.3"x 30.4"x 1.5"
(77cmx77 cm x4 cm)
[T RN 31bs. (1,3 kg)

Equipamento padrao
A embalagem do Localizador de avarias da es-
trutura A inclui os itens seguintes:

« Recetor da estrutura A FR-30

« Transmissor FT-103

- Estaca de ligagdo a terra

« Cabos de teste vermelho e preto (7.5' (2,3 m)
de comprimento)

- Bolsas de transporte
« Pilhas
« Pacote do manual do operador

Este equipamento ¢é utilizado para lo-
calizagdo de avarias e caminho de condutor. A
utilizagdo incorreta ou a aplicacdo inadequa-
da pode resultar em localizagbes incorretas ou
imprecisas. A selecdo dos métodos de local-
izagcdo apropriados as condi¢des e a utilizacdo
correta sdo da responsabilidade do utilizador.

Substituir/instalar pilhas

Desligue a unidade e retire quaisquer li-
gacdes do Transmissor/Recetor antes de
substituir pilhas.

O Localizador de avarias da estrutura A é for-
necido sem as pilhas instaladas. Retire as pilhas
antes do armazenamento para evitar fugas nas
pilhas. Quando o indicador de pilhas fracas
surgir no monitor do transmissor ([\8§) ou do
recetor (=), as pilhas devem ser substituidas.

Utilize pilhas do mesmo tipo. Nao mis-
ture tipos de pilhas. Nao misture pilhas novas
e usadas. A mistura de pilhas pode provocar
sobreaquecimento e danos na pilha.

Transmissor

1. Com o dispositivo DESLIGADO, retire a
tampa do compartimento das pilhas.
Se necessario, retire as pilhas (Figura 6).

Compartimento das pilhas

Figura 6 - Substituir as pilhas (Transmissor)

2. Instale oito pilhas alcalinas C (R14) novas,
respeitando a polaridade correta conforme
indicada no compartimento das pilhas.

3. Volte a fixar a tampa do compartimento
das pilhas.

Recetor (estrutura A)

1. Com o dispositivo desligado, desaparafuse
a tampa do compartimento das pilhas no
tubo superior (Figura 7). Se necessario, re-
tire as pilhas.

Tampa do
compartimento
das pilhas

V
Pilhas
Figura 7 - Substituir as pilhas (Recetor)

2. Instale seis pilhas alcalinas AA (LR6) no-
vas, respeitando a polaridade correta
conforme indicada no compartimento
das pilhas.

3. Volte a fixar a tampa do compartimento
das pilhas.
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Inspecao antes
da colocacao em
funcionamento

A AVISO

Diariamente, antes da utilizacao, inspe-
cione o seu Localizador de avarias da es-
trutura A e corrija quaisquer problemas
para reduzir o risco de ferimentos graves
por choque elétrico e outras causas, e evi-
tar danos no equipamento.

1. Certifique-se de que as unidades do
transmissor e do recetor estdo desligadas.

2. Retire as pilhas e inspecione relativa-
mente a sinais de danos. Substitua, se
necessario. Nao utilize se as pilhas estiver-
em danificadas.

3. Limpe o equipamento. Isto facilita a in-
specao e ajuda a impedir que a ferramen-
ta escorregue da méo.

4. Inspecione o seguinte no localizador:

+Montagem e manutencao correta e
completa.

- Quaisquer pegas partidas, gastas ou em
falta.

-Verifique se os cabos de teste do trans-
missor tém o isolamento danificado ou
fios expostos.

« Presenca e legibilidade dos rétulos de avi-
so do transmissor e do recetor (Figura2 e4).

- Qualquer outra condicao que possa im-
pedir o funcionamento normal e seguro.

Caso encontre algum problema, ndo uti-
lize o Localizador de avarias da estrutura
A até ter reparado os problemas.

5. Inspecione e realize a manutencdo de
qualquer outro equipamento em utilizagao,
segundo as respetivas instrucoes, de forma
a assegurar que funciona corretamente.

Localizador de avarias da estruturaA  RIDGID

Instrucoes de
configuracao e operacao
A AVISO

Nao ligue a linhas de alta tensao ou publi-
cas ativas. Desligue o condutor a testar de
qualquer outro servigo, componentes, ou
qualquer coisa que possa ser afetada por
alta tensao. Desligue quaisquer circuitos
dentro ou em torno da area de trabalho.

Fixe sempre os cabos de teste do trans-
missor antes de ligar a unidade, e desli-
gue a unidade antes de desligar os cabos.
Isto reduzira o risco de choque elétrico.

Nunca ligue a unidade quando alguém esta a
tocar no condutor, na estaca de ligacao a ter-
ra ou em qualquer parte do transmissor. Des-
ligue o transmissor antes de tocar no cabo de
teste ou qualquer condutor sem isolamento.

Nao utilize onde existir o perigo de con-
tacto com linhas de alta tensédo. Nao ligue
cabos a condutores de alta tensao. O equi-
pamento nao foi concebido para fornecer
protecao e isolamento contra alta tensao.

0 equipamento de localizacao utiliza cam-
pos eletromagnéticos que podem ser dis-
torcidos ou sujeitos a interferéncias. Mais
do que um servico publico pode estar pre-
sente numa dada area. Cumpra as diretri-
zes locais e realize uma chamada/telefone
antes de iniciar atividades de escavacao.
Expor o equipamento de servico publico é
o unico modo de verificar a sua existéncia,
localizagao e profundidade.

Cumpra as instrucoes de configuracao e
operacao de forma a reduzir o risco de fe-
rimentos por choque elétrico e outras cau-
sas, e para prevenir danos na ferramenta.

O Modelo FT-103 de transmissor e o Modelo
FR-30 de recetor utilizam-se para localizar
avarias em condutores através do método
de ligacdo direta.

O Modelo FT-103 de transmissor apenas pode
ser utilizado para localizagdo de caminho com
Localizadores RIDGID SeekTech® e NaviTrack®.
Isto pode fazer-se através de métodos de
ligacdo direta e de inducéo.
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RIDGID Localizador de avarias da estrutura A

1. Confirme se tem uma 4érea de trabalho
adequada (Consulte Regras Gerais de Se-
guranga). Trabalhe numa localizagao des-
impedida, nivelada, estével e seca. Nao
utilize o transmissor quando estiver com
0s pés submersos em dgua.

2. Determine o equipamento correto para a
aplicacdo, consulte as secgbes Descricéo e
Especificagoes.

3. Certifique-se de que todo o equipamen-
to foi inspecionado e configurado con-
forme as respetivas instrugoes.

Localizacao de avarias

E boa prética localizar o caminho do condu-
tor antes de tentar localizar avarias. Isto pode
fazer-se utilizando uma variedade de equipa-
mento de localizacdo RIDGID. Se, durante a
localizagdo do caminho do condutor, ocorrer
uma quantidade invulgar de perda de sinal,
isto pode ser indicacao da localizagcdo da av-
aria de isolamento do condutor. Além disso,
utilize indicages visuais e o histérico anterior
para ajudar a identificar o caminho do condu-
tor e locais potenciais da avaria.

Assim que determinar o caminho do condutor,
podem utilizar-se o Transmissor FT-103 e o Re-
cetor de estrutura A FR-30 RIDGID para localizar
avalias no solo no condutor isolado. O transmis-
sor do Modelo FT-103 liga ao condutor isolado
e estabelece um fluxo de corrente. A corrente
passa para o solo através da avaria no isolamen-
to e volta a estaca de ligacéo a terra. O recetor
do Modelo FR-30 deteta o fluxo de corrente
para o solo através da avaria do isolamento.
Para que o detetor de avarias da estrutura A
funcione, o condutor deve estar em contacto
com o solo - ndo funcionara com os condutores
em conduta. De forma geral, o Localizador de
avarias da estrutura A funciona melhor em ter-
ra. A utilizagdo com gravilha, asfalto, cimento ou
outros pisos pode nao ser tao eficaz.

A intensidade do sinal na avaria depende da
quantidade de corrente em fuga nesse local.
Quanto maior a fuga, maior a intensidade do
sinal.

Ligar o transmissor

1. Desligue todas as cargas e ligacdes a terra
do condutor a testar e todos os condu-
tores na proximidade, para evitar danos
causados por alta tensao e leituras falsas.
Ambas as extremidades devem ser con-
hecidas e estar desligadas. Desligar am-
bas as extremidades do condutor forca
todo o sinal do transmissor através da
avaria, melhorando a localizacdo desta.

2. Introduza a estaca de ligacéo a terra for-
necida no solo. Idealmente, a estaca de
ligacdo a terra devera estar alinhada com
o condutor, de 3'a 6' (1 m a 2 m) da ex-
tremidade. Se as condicdes o exigirem, a
estaca de ligacdo a terra pode ser coloca-
da na lateral do condutor. Nao coloque a
estaca de ligacao a terra por cima do con-
dutor. Nao é recomendada a utilizacdo de
outras ligagoes a terra, que podem resul-
tar na aplicacdo inadvertida de sinal em
cabos que ndo sao o alvo.

Uma boa ligacdo a terra faz com que o
sinal de localizacdo seja mais forte. Para
conseguir uma boa ligagao a terra, insira a
estaca de ligacdo a terra o mais profunda-
mente possivel no solo. A terra himida é
melhor para ligacdo a terra do que a seca.
Molhar a terra a volta da estaca de ligacdo
aterra pode melhorar a ligacdo a terra. Isto
diminui a resisténcia do circuito. Ainda
que o solo humido em volta da estaca de
ligacdo a terra melhore o circuito, ndo uti-
lize o transmissor em &reas molhadas. Isto
pode aumentar o risco de choque elétrico.

3. Certifique-se de que o transmissor esta
desligado.

4. Ligue o cabo de teste PRETO a estaca
de ligacdo a terra. Estabeleca sempre a
ligacdo estaca de ligacdo a terra em pri-
meiro lugar.

5. Ligue os cabos de teste PRETO e VERMEL-
HO ao Transmissor.

6. Ligue o cabo de teste VERMELHO ao con-
dutor a testar (consultar Figura 9).
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Transmissor

=]

Vermelho

Localizador de avarias da estruturaA  RIDGID

- Recetor
Preto [ 1] Ligacao a terra
J_ 777 777 1 I 777 777
Haste de \ Condutor enterrado /J_
ligacdo a terra N X % =
S Caminho de retorno Avaria
3"-6" 1™~ — através do solo_ ~

(1-2m)

Figura 8 - Ligacdes do transmissor para localizacao de avarias

Localizar

1. Certifiqgue-se de que ndo ha ninguém
perto ou a tocar o condutor, o transmis-
sor, os cabos ou a estaca de ligacdo a
terra. Pressione o botéo LIGAR/DESLIGAR
no transmissor para ligar o transmissor.
Quando liga o transmissor, estd defini-
do para a ultima frequéncia utilizada. Se
necessario, pressione o botao de frequén-
cia no transmissor até que surja "dFF" no
ecra (Figura 9).

Figura 9 - Ecra do transmissor

Ajuste a intensidade do sinal ao pressionar o
botdo de intensidade do sinal, para alternar
entre as defini¢des (baixo, médio e alto). Uti-
lizar a poténcia elevada pode fazer com que
o sinal passe para a terra em pontos que ndo
sdo o alvo. A poténcia baixa pode ndo criar um
circuito. O transmissor exibird a resisténcia do
circuito (OHMS) no fundo do ecra LCD. Quan-
to menor a resisténcia, melhor o sinal de lo-
calizacdo. Para melhorar o circuito, melhore a
ligacao a terra, verifique as ligagdes dos cabos
ou aumente a poténcia.

O transmissor emitird um sinal sonoro contin-
uo quando existir um circuito. Quanto menor
a resisténcia do circuito, mais rapido serd o
sinal sonoro. O transmissor emitira trés sinais
SONOros e uma pausa (em repeticdo) caso nao
exista circuito.

Se o transmissor exibir um aviso de tenséo
(Figura 3), o transmissor esta sob tenséo. Se isto
acontecer, NAO TOQUE NO TRANSMISSOR,
NOS CABOS OU NAS LIGACOES. O condutor
alvo estd energizado e existe o risco de choque
elétrico. Utilize as precaugbes aplicaveis a alta
tensdo para desligar.

2. Ao localizar avarias, geralmente o recetor
deve ser utilizado por cima do condutor,
com a haste dianteira do recetor direciona-
da para a avaria esperada, e a haste traseira
do recetor em direcdo a estaca de ligacdo a
terra. A haste do recetor devera penetrar o
solo de forma uniforme para conseguirum
bom contacto elétrico. A corrente que flui
para dentro e fora das estacas de ligacdo a
terra fornece o sinal para localizar a avaria
de isolamento (consultar Figura 10).

Lr—
L ' L L ! L
Condutor Condutor
(vista final) (vista lateral)

Figura 10 - Posicionamento do recetor

3. Para iniciar a localizacdo, coloque o re-
cetor da estrutura A entre a estaca de
ligacdo a terra e a ligacdo do transmissor
para o condutor. Pressione o botdo ON/
OFF (ligar/desligar) do Recetor da estru-
tura A para ligar o recetor.

A intensidade do sinal surgira no ecra do re-
cetor. A intensidade do sinal serd mais forte
perto da estaca de ligacao a terra e em ava-
rias. Pressione o botao "Ref" para armazenar
uma intensidade de sinal de referéncia per-
to da estaca de ligacdo a terra.
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As setas de exibicao do recetor indicardo a
direcdo da avaria. A direcao da avaria é tam-
bém indicada de forma audivel - um sinal
longo e lento indica dire¢do para a frente, e
um sinal curto indica direcdo para tras.

. Retire o recetor da terra e desloque-se

varios passos, conforme indicado pela
seta direcional e pelos sinais auditivos, ao
longo do caminho do condutor. Volte a
introduzir as estacas de ligacdo a terra no
solo (Figura 11).

Continue a afastar-se da estaca de ligacdo
a terra, ao longo do caminho do con-
dutor. A intensidade do sinal deveré di-
minuir (indo, em alguns casos, até zero)
e aumentar a medida que se move em
direcdo a uma avaria.

. A intensidade do sinal atingirda um pico

quando estiver sobre a avaria. Caso ultra-
passe a avaria, a seta direcional mudara
de direcdo, e o sinal sonoro mudara de
longo e lento para rapido, e a intensidade
do sinal diminuird. Continue a deslocar o
recetor para a frente e para tras até que o
movimento ligeiro faga com que as setas
direcionais e o sinal sonoro andem para a
frente e para tras. Neste momento, a avaria
esta centrada entre as estacas do recetor.

Compare a intensidade do sinal com a in-
tensidade do sinal de referéncia registada
perto da estaca de ligacéo a terra. Devem
ser semelhantes. Caso a intensidade do
sinal da avaria seja muito inferior ao valor
de referéncia, pode néo ter localizado uma
avaria. Por exemplo, um ponto de jungao
ligado a terra comportar-se-ia como uma
avaria durante a localizagdo, mas fornece-

ria uma intensidade de sinal muito inferior.
Para uma intensidade de sinal de avaria
baixa, pode necessitar de marcar a local-
izacdo e continuar pelo caminho do condu-
tor, procurando uma intensidade de sinal de
avaria mais préxima do sinal de referéncia.

Quando localizar uma avaria com sinal se-
melhante ao sinal de referéncia, coloque
o Localizador de estrutura A perpendicu-
lar ao caminho do condutor. Desloque o
recetor para a frente e para tras até que o
movimento ligeiro faca com que as setas
direcionais e o sinal sonoro andem para
a frente e para tras. Neste momento, a
avaria esta centrada entre as estacas do
recetor. Consultar Figura 12. Marque a lo-
calizacéo da avaria.

6. Assim que a localizagdo estiver completa,
prima o botdo LIGAR/DESLIGAR para desli-
gar o transmissor. Desligue sempre a uni-
dade antes de desligar os fios do cabo para
reduzir o risco de choque elétrico. Retire
primeiro o fio do cabo do condutor alvo.
Desligue sempre primeiro o fio do cabo do
condutor alvo antes de retirar o fio do cabo
da estaca de ligacéo a terra para reduzir o
risco de choque elétrico. Desligue o fio do
cabo da estaca de ligacdo a terra.

Localizacao sob superficies
pavimentadas

Alocalizagdo pode ser dificil caso a avaria este-
ja por baixo de uma superficie pavimentada,
porque as hastes do recetor ndo conseguem
realizar um bom contacto elétrico com a terra.
Neste caso, podem utilizar-se varios métodos.

99 78 61 54 40 15 - - 15 40 54 61 78 99 78 61 |ntensidade
— do sinal
== |
r T 4 wm

Haste de ligacao a terra

Figura 11 - Intensidade do sinal

I

Av;ria

116



Localizador de avarias da estruturaA  RIDGID

Intensi-
dade
= == E1 = E= B dossinal
— 54 61 78 99 78 61 54 - — 54 61 78 99 78 61 54 -
— —
]
i Condutor *
L (vistafinal) 1 Condutor
Avaria Avaria_(vista lateral)

Figura 12 - Localizagao final

+ Caso a drea pavimentada seja relativa-
mente pequena, o recetor pode ser utiliza-
do em volta da periferia da area. O recetor
pode ser rodado lateralmente, e, onde as
setas direcionais do recetor e o sinal sonoro
andem para a frente e para tras, estenda
uma linha reta perpendicular ao centro do
Recetor da estrutura A. Faca isto em varios
locais em torno da area de avaria suspeita.
As linhas retas devem intersetar-se no mes-
mo ponto. Esta é a localizacdo da avaria.
Este método de localizacdo é menos exato
do que colocar o recetor diretamente sobre
o condutor. Ver Figura 13.

+ Uma forma alternativa de localizar sob
superficies pavimentadas é melhorar a
condutividade entre o pavimento e o
recetor com agua. Um método consiste
em fixar esponjas nas hastes do recetor.
Humedeca as esponjas com dgua e man-
tenha-as humidas. Proceda normalmente
com a localizagdo de avarias.

+ Outro método consiste em humedecer a
superficie do pavimento com agua e pro-
ceder normalmente com a localizagdo de
avarias. Nao faca isto na drea do transmissor
- isto aumenta o risco de choque elétrico.

Area
pavimentada

Condutor

‘\

I—f—

Avaria

) L

Figura 13 - Localizagao sob superficies
pavimentadas

Varias avarias

Se existirem vdrias avarias no condutor, estas
terdo sinais proporcionais a quantidade de
corrente em fuga. A localizacdo é realizada da
mesma forma como para uma avaria Gnica, mas
a intensidade do sinal ndo sera tao forte. Tipica-
mente, a avaria maior (avaria de menor resistén-
cia) é a mais facil de encontrar. A melhor prética
consiste em encontrar e reparar a primeira ava-
ria e continuar a localizar outras avarias.

Localizacao de caminho

O transmissor FT-103 pode ser utilizado com
outros recetores disponiveis (como os rece-
tores RIDGID SeekTech ou NaviTrack) para
localizar o caminho dos condutores. O trans-
missor FT-103 pode utilizar-se para aplicar um
sinal de rastreamento ativo a um condutor, de
trés formas:

» Ligacdo direta — Os cabos do transmis-
sor sdo ligados diretamente ao condutor
alvo e auma terra adequada. Este modo é
normalmente utilizado quando o equipa-
mento de servico publico alvo se encon-
tra acessivel. A ligacdo direta ndo deve ser
utilizada em condutores elétricos (ativos).

» Grampo indutor (equipamento opcional)
- as pingas do grampo indutor rodeiam o
condutor alvo; se o condutor estiver iso-
lado, ndo existe contacto de metal com
metal. Este método é normalmente uti-
lizado quando o equipamento de servico
publico alvo esté acessivel, mas a ligacdo
direta ndo é possivel num cabo isolado.

+ Modo de inducdo por emissao — O trans-
missor gera um campo, que por sua vez
induz uma corrente no condutor alvo.
Néo existe uma ligacdo direta entre o
transmissor e o condutor alvo. O trans-
missor é colocado por cima e em linha
com o condutor alvo. A antena interna
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do transmissor induz um sinal no condu-
tor alvo. Este método é normalmente uti-
lizado quando o equipamento de servico
publico alvo ndo se encontra acessivel.

Desligue todas as cargas do condutor a testar e
todos os condutores na proximidade, para evitar
danos causados por alta tenséo e leituras falsas.

Método de localizacao de
caminho de ligacao direta

1.

Introduza a estaca de ligagéo a terra for-
necida no solo. Ou entdo, se estiverem di-
sponiveis outras boas ligagdes a terra na
area, podem utilizar-se.

Uma boa ligacdo a terra resulta num sinal
de rastreamento mais forte. Para conse-
guir uma boa ligacdo a terra, introduza a
estaca de ligacdo o mais profundamente
possivel no solo. Solo himido permitira
uma melhor ligacdo a terra do que solo
seco. Humedecer a terra em volta da es-
taca de ligacdo a terra pode melhorar a
ligacdo a terra. Isto diminui a resisténcia do
circuito, enquanto o solo humido em vol-
ta da estaca de ligacdo a terra melhora o
circuito. Nao utilize o transmissor em areas
molhadas. Isto pode aumentar o risco de
choque elétrico.

A extremidade mais distante do condutor
deve estar ligada a terra.

cia do circuito (OHMS) no fundo do ecra
LCD. Quanto menor a resisténcia, melhor
o sinal de localizagao. Para melhorar o cir-
cuito, melhore a ligagéo a terra, verifique
as ligagdes dos cabos, aumente a potén-
cia ou altere a frequéncia.

Se o monitor do transmissor exibir um
aviso de tensao (Figura 3), o transmissor
esta sob tenséo. Se isso acontecer, NAO
TOQUE NO TRANSMISSOR, NOS CA-
BOS OU NAS LIGACOES. O condutor
alvo esta energizado e existe o risco de
choque elétrico. Utilize precaucbes relati-
vas a alta tensao para desligar.

. Verifique o circuito e ajuste a intensidade

do sinal, a ligacao a terra ou as ligagdes,
para garantir um campo localizavel.

. LIGUE o recetor/localizador e siga as in-

strucdes para o recetor. Certifique-se de
que a frequéncia do recetor esta configu-
rada para corresponder a do transmissor.
Confirme se o recetor esta a captar a fre-
guéncia transmitida segurando-o perto
do transmissor e observando o aumento
do sinal do recetor.

. Ap6s concluir a localizagdo, pressione o

botdo ON/OFF (ligar/desligar) para de-
sligar o transmissor. Desligue sempre a
unidade antes de desligar os fios do cabo
para reduzir o risco de choque elétrico.
Retire primeiro o fio do cabo do condu-

2 gggﬂgggg-se de que o transmissor esta tor alvo. Desligue sempre primeiro o fio
’ do cabo do condutor alvo antes de retirar
3. Ligue o cabo de teste PRETO a estaca o fio do cabo da estaca de ligacéo a ter-
de ligacdo a terra. Estabeleca sempre a ra, para reduzir o risco de choque elétri-
ligagéo estaca de ligacdo a terra em pri- co. Desligue o fio do cabo da estaca de
meiro lugar. ligacao a terra.
4. Ligue os cabos de teste PRETO e VERMEL-

Localizacao do caminho do
grampo indutor
1. Este método exige um grampo indutor

HO ao Transmissor.

5. Ligue o cabo de teste VERMELHO ao con-
dutor a testar.

. Prima o botéo LIGAR/DESLIGAR para ligar

o transmissor. Quando liga o transmissor,
estd definido para a ultima frequéncia
utilizada. Pressione o botdo de selecédo
de frequéncia para alternar entre as
definicoes de frequéncia, até a frequéncia
de localizagao pretendida.

Ajuste a intensidade do sinal ao pres-
sionar o botdo de intensidade do sinal,
para alternar entre as defini¢des (baixo,
médio e alto). Utilizar a poténcia elevada
pode unir com condutores que nao sdo o
alvo. A poténcia baixa pode nao criar um
circuito. O transmissor exibird a resistén-

(Equipamento opcional). Leia e siga todas
as instrugdes para a utilizacdo do grampo
indutor.

. Introduza a ficha do grampo indutor no

transmissor (consultar Figura 2).

. Fixe as pingas do grampo indutor em

torno do condutor alvo. Certifique-se de
que as pingas do grampo estao comple-
tamente fechadas. (Consultar Figura 14).
Ambas as extremidades do condutor de-
vem estar ligadas a terra, para melhores
resultados.
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Figura 14 - Grampo indutor ligado a um
condutor

4. Prima o bot&o LIGAR/DESLIGAR para ligar o

transmissor. Quando o grampo esta ligado,
surge o simbolo de grampo ( O< ) no ecra,
e apenas estdo disponiveis frequéncias do
grampo. Pressione o botdo de selecdo de
frequéncia para alternar entre as definicdes
de frequéncia, até a frequéncia de local-
izacao pretendida. Ajuste a intensidade do
sinal ao pressionar o botdo de intensidade
do sinal, para alternar entre as definicbes
(baixo, médio e alto). Normalmente, o
grampo indutor trabalha melhor com fre-
quéncias por volta de 8 kHz, 33 kHz, 93 kHz.

. Verifique o circuito e ajuste a intensidade

para o modo in-
dutor de emissao.
O icone indutor
de emissao (2 )
surge no ecra,
e o transmissor
comegara a apitar
para indicar que
esta em funciona-
mento.

Ajuste a inten-
sidade do sinal ao
pressionar o botao
de intensidade do
sinal, para alternar
entre as definicdes
(baixa, média e alta),
e selecione alta.
Pressione o botao

Localizador de avarias da estruturaA  RIDGID

Condutor

Figura 15 -
Orientagao com
alinha - Modo
Indutivo

de selecdo de frequéncia para alternar en-
tre as definicoes de frequéncia 33 khz e 93
kHz, até a frequéncia de localizagdo preten-
dida. Quando utilizar o Modo indutor de
emissao, as frequéncias mais elevadas ten-
dem a obter um sinal melhor no recetor.

. Ligue o localizador e siga as respetivas

instrugdes. Certifique-se de que o recetor
esta configurado para a mesma frequén-

Cia que o transmissor.

do sinal (consultar Figura 3, Informagdo do /fé
circuito). Campo do \_,\0
. Ligue o recetor/localizador e siga as in- transmissor =

strucdes para o recetor. Certifique-se de que _Campo
a frequéncia do recetor estd definida para __ lndumgo
corresponder a do transmissor. Confirme “&i"a';v;"

se o recetor estd a captar a frequéncia trans-

a7

mitida, segurando-o perto do transmissor e 777
observando 0 aumento do sinal do recetor.

7. Assim que a localizagdo estiver completa,
prima o botao LIGAR/DESLIGAR para desli-
gar o transmissor.

Condutor

Minimo
30 pés

Localizacao do caminho indutor
de emissao

1. Coloque adequadamente o transmissor
em relacdo ao condutor alvo (consultar
Figura 15). No cimo do transmissor en-
contra-se uma seta. Coloque o trans-
missor no solo, alinhe a seta com o con-
dutor alvo.

2. Prima o botdo LIGAR/DESLIGAR para
ligar o transmissor. Pressione e man-
tenha pressionado o botédo de alimen-
tacdo durante 5 segundos e o botédo
de selecao para alterar o transmissor

Figura 16 - Orientacao com a linha - Modo
Indutivo

Quando o transmissor se encontra no
modo indutivo de emisséo, gera um campo
a volta do transmissor. Este campo encon-
tra-se tanto no solo (na direcdo do condu-
tor alvo) como no ar a volta do transmissor.
Quando o recetor estiver a aproximada-
mente 10 metros (30 pés) do transmissor,
mede o campo diretamente a partir do
transmissor e ndo o sinal induzido no con-
dutor alvo. A isto chama-se "Acoplamento
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por Ar". Opere com o recetor a pelo menos
30 pés do transmissor, para evitar que isto
aconteca. (Consultar Figura 16).

Uma forma de confirmar de que esta a lo-
calizar o condutor alvo e ndo o campo do
transmissor é procurar um sinal forte e es-
tavel de proximidade e a uma medida de
profundidade valida no recetor. Enquanto
estiver diretamente por cima da linha en-
ergizada, pode também levantar o recetor
a uma distancia do solo definida, e verifi-
car se a profundidade lida no ecra é igual a
distancia a que levantou o recetor.

4. Assim que a localizacdo estiver completa,
pressione o botdo ON/OFF (ligar/desligar)
durante 5 segundos para sair do modo
indutor de emissdo, e depois pressione o
botdo ON/OFF para desligar o transmissor.

Armazenamento

Retire as pilhas da ferramenta. Armazene o
Localizador de avarias da estrutura A na bolsa.
Evite guardar em ambientes extremamente
quentes ou frios.

Armazene numa zona seca e se-
gura, que esteja fora do alcance de criangas
e pessoas nao familiarizadas com o Localiza-
dor de avarias da estrutura A RIDGID. O loca-
lizador é perigoso nas méaos de utilizadores
sem formacao.

Manutenc¢ao

Retire as pilhas da ferramenta antes de
realizar quaisquer trabalhos de manuten-
cao ou ajuste.

Limpeza

Ndo submerja o Localizador de avarias da
estrutura A em agua. Limpe a sujidade com
um pano macio humido. Evite esfregar com
demasiada forca. Néo utilize agentes ou
solugdes de limpeza agressivos.

Calibragem

O Localizador de avarias da estrutura A vem
calibrado de fabrica, e apenas necessita de re-
calibragem em caso de reparacéao.

Assisténcia e reparacao

A AVISO

Servico ou reparagao improprios podem
tornar a maquina insegura de operar.

A assisténcia e reparacao deste Localizador
de avarias da estrutura A devem ser realiza-
das por um Centro de Assisténcia Indepen-
dente RIDGID. Utilize apenas pecas de as-
sisténcia RIDGID.

Para informacgdes sobre o Centro de Assistén-
cia Independente da RIDGID mais préximo, ou
para questdes sobre assisténcia e reparagao,
veja a seccdo Informagdo de contacto neste
manual.

Equipamento opcional

Para reduzir o risco de ferimentos, utilize
apenas acessorios especificamente con-
cebidos e recomendados para utilizacao
com o Localizador de avarias de estrutura
A RIDGID, como os listados abaixo.

N.° _—
catalogo Descricao

20973 | Grampo de sinal indutor RIDGID
SeekTech 4” (100 mm)

57763 | Estaca de ligacédo a terra, FT-103

57768 | Cabos de teste vermelho e preto,
FT-103

96967 | Localizador RIDGID NaviTrack Il

19238 | Localizador RIDGID NaviTrack Scout

22163 | Localizador de linha RIDGID
SeekTech SR-60

21893 | Localizador de linha RIDGID
SeekTech SR-20

44473 | Localizador de linha RIDGID
SR-24 com Bluetooth® e GPS

Para uma lista completa de equipamento

RIDGID disponivel para esta ferramenta, veja
o Catalogo Ridge Tool on-line em RIDGID.com
ou veja Informacodes de contacto.

L3 ] ~

Eliminacao

Determinadas partes desta ferramenta con-
tém materiais valiosos e podem ser recicladas.
Existem empresas especializadas em recicla-
gem que podem ser encontradas localmente.
Elimine os componentes em conformidade
com todos os regulamentos aplicaveis. Con-
tacte as autoridades locais de gestdo dos
residuos para mais informagoes.
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Para os paises da CE: Nao elimine
0 equipamento elétrico juntam-
ente com residuos domésticos!

De acordo com a Diretiva Europeia
— 2012/19/UE relativa aos residu-

os de equipamentos elétricos e
eletrénicos e a sua transposicao para a legis-
lagdo nacional, o equipamento elétrico em fi-
nal de vida util deve ser recolhido em separado
e eliminado de forma ambientalmente correta.

Eliminacao das pilhas

Para paises da CE: as pilhas devem ser recicla-
das de acordo com a Diretiva 2006/66/CEE.

Declaracao de
Conformidade CE

A declaracdo de conformidade CE (890-011-
320.10) acompanhara este manual como um
folheto separado, quando necessario.

Declaracao FCC

Este equipamento encontra-se em conformi-
dade com os limites para um dispositivo digital
da Classe B, de acordo com a parte 15 das Regras
FCC. Estes limites sdo concebidos para propor-
cionar uma protecao razoavel contra interferén-
cias prejudiciais em instalagdes residenciais.

Este equipamento gera, utiliza e pode emitir
energia de radiofrequéncia e, se ndo for insta-
lado e utilizado de acordo com as instrugdes,
pode causar interferéncia prejudicial em co-
municages por radio.

Porém, ndo ha garantia de que a interferéncia
nao ocorra em determinada instalagao.

Se este equipamento causar interferéncia prej-
udicial na rececao de radio ou de televisdo, o
que pode ser determinado desligando (OFF)
e ligando (ON) o equipamento, o utilizador
devera tentar corrigir a interferéncia adotando
uma ou mais das seguintes medidas:

» Oriente novamente ou coloque a antena
de rece¢ao noutro local.

» Aumente a distancia entre o equipamen-
to e o recetor.

« Consulte o seu concessionario ou um
técnico de radio/TV experiente para obt-
er ajuda.

Localizador de avarias da estruturaA  RIDGID

Compatibilidade
Eletromagnética (CEM)

O termo compatibilidade eletromagnética sig-
nifica a capacidade do produto funcionar sem
problemas num ambiente onde a radiagao
eletromagnética e as descargas eletrostaticas
estdo presentes e ndo causar interferéncia
eletromagnética noutro equipamento.

O Localizador de avarias da estrutura
A RIDGID esta em conformidade com todas
as normas EMC aplicaveis. No entanto, a pos-
sibilidade de causar interferéncia noutros
dispositivos ndo pode ser excluida. Todas as
normas EMC relacionadas que foram testa-
das estdo indicadas no documento técnico
da ferramenta.
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Fellokaliserare

tvabenshock
Modell FT-103 sandare och
Modell FR-30 mottagare

A VARNING!

Las den hédr bruksanvisningen
noggrant innan du anvander ut-

rustningen. Om du anviander ut-

rustningen utan att ha forstatt Fellokaliserare tvabensbock

eller foljt innehallet i bruksan- - - —
Anteckna serienumret nedan och spara produktens serienummer som sitter pa mérkplaten.

visningen finns risk for elchock,
brand och/eller personskador. Serenr




RIDGID rellokaliserare tvabenshock

o
Innehall
Registreringsformuldr for maskin med serienummer. 123
Sakerhetssymboler 125
Allménna séakerhetsforeskrifter 125
Séakerhet pa arbetsomradet 125
Elsakerhet 125
Personsakerhet 125
Anvandning och skétsel av utrustning 126
Service 126
Sarskild sakerhetsinformation 126
Fellokaliserare tvabensbock, sakerhet 126
RIDGID-kontaktinformation 127
Beskrivning 127
Sandare 127
Mottagare 128
Specifikationer 128
Standardutrustning 129
Byta/sétta i batterier 129
Sandare 130
Mottagare (tvabensbock) 130
Inspektion fore anvandning 130
Anvisningar for instéllning och anvandning 130
Fellokalisering 131
Ansluta sdndaren 131
Lokalisering 132
Lokaliseringen under ytor med beldggning 133
Flera fel 134
Lokalisera kabeldragning 134
Lokaliseringsmetod med direktansluten bana 134
Lokalisering av dragning med induktiv kldamma 135
Lokalisering av sand induktiv bana 135
Forvaring 136
Underhall 136
Rengdring 136
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Sakerhetssymboler

| bruksanvisningen och pa produkten anvands sékerhetssymboler och signalord for att kommunicera
viktig sakerhetsinformation. Det hér avsnittet tillhandahalls for att 6ka forstdelsen for de hér signalorden

Fellokaliserare tvabenshock RIDGID

och symbolerna.

Detta ar en sdkerhetssymbol. Den anvands for att gora dig uppmarksam pa risker for per-
sonskador. Rétta dig efter alla sékerhetsforeskrifter som foljer efter denna symbol, for att

undvika personskador eller dodsfall.

A FARA
AVARNING
A SE UPP

FARA betecknar en farlig situation som kommer att orsaka dodsfall eller allvarliga per-
sonskador, om situationen inte undviks.

VARNING betecknar en farlig situation som kan orsaka dodsfall eller allvarliga per-
sonskador, om situationen inte undviks.

SE UPP betecknar en farlig situation som kan orsaka lindriga eller medelsvara person-
skador, om situationen inte undviks.

IEA 0BS betecknar information som avser skydd av egendom.

o
O

Den hdr symbolen betyder att bruksanvisningen ska ldsas noggrant innan utrustningen anvands.
Bruksanvisningen innehaller viktig information om séker och korrekt anvandning av utrustningen.

Den hér symbolen visar att skyddsglaségon med sidoskydd eller goggles alltid ska baras
nar utrustningen anvénds, for att minska risken for 6gonskador.

A Den har symbolen betecknar risk for elchock.

Allmanna
sakerhetsforeskrifter

AVARNING

Lds alla sikerhetsvarningar och instruk-
tioner. Om du anvdnder utrustningen
utan att ha forstatt eller foljt varningarna
och anvisningarna finns risk for elchock,
brand och/eller allvarliga personskador.

SPARA ALLA VARNINGAR
OCH ANVISNINGAR SOM
REFERENS | FRAMTIDEN!

Sakerhet pa arbetsomradet

- Hall arbetsomradet stidat och val upp-
lyst. Stokiga eller morka omraden gor att
olyckor intréffar lattare.

« Anvédnd inte utrustningen i omgivningar
med explosiv atmosfar, till exempel i nér-
heten av brandfarliga vatskor, gaser eller
damm. Utrustningen kan avge gnistor som
kan antanda dammet eller angorna.

« Hall barn och kringstaende pa behérigt
avstand under drift. Distraktioner kan fa
dig att tappa kontrollen.

Elsdkerhet

- Undvik kroppskontakt med jordade
ytor som t.ex. ror, virmeelement, spisar
och kylskap. Risken for elchock 6kar om
din kropp ér jordad.

- Utsdtt inte utrustningen for regn eller
vata. Om vatten kommer in i utrustningen
oOkar risken for elstotar.

Personsdkerhet

- Var uppmaérksam, ha uppsikt over det
du gor, och anvand sunt fornuft nar du
anviander utrustningen. Anvidnd inte
utrustningen om du ar trott eller paver-
kad av mediciner, alkohol eller annat.
Ett enda ouppmarksamt égonblick vid an-
vandning av utrustningen kan leda till all-
varliga personskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Bér
alltid 6gonskydd. Skyddsutrustning som an-
siktsmasker, halkfria skyddsskor, hjdlm eller
horselskydd minskar risken for personskador.

Strack dig inte for langt. Sta alltid stadigt
och balanserat. Da har du battre kontroll
over maskinen vid ovantade situationer.

Var alltid uppméarksam, dverskatta inte
din egen erfarenhet och folj alltid alla s&-
kerhetsprinciper. En slarvig dtgérd kan orsa-
ka personskada pa brakdelen av en sekund.
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RIDGID rellokaliserare tvabenshock

Anvindning och skotsel av
utrustning

+ Anvénd inte dverdriven kraft nar du ar-
betar med utrustningen. Anvand ratt
utrustning for uppgiften. Rétt utrustning
utfor uppgiften battre och sakrare vid den
hastighet som den &r konstruerad for.

Anvind inte utrustningen om PA/AV-bryta-
ren inte fungerar. Verktyg dér omkopplaren
inte fungerar ar farliga, och maste repareras.

Ta bort batteripaketet fran utrustningen
innan du utfor justeringar, byter tillbe-
hor eller forvarar utrustningen. Sadana
forebyggande sdkerhetsatgarder minskar
risken for skador.

Forvara utrustning som inte anvands
utom rackhall fran barn. Personer som
inte dr vana vid utrustningen och som
inte har last den hidr bruksanvisningen
far inte anvianda utrustningen. Utrust-
ningen kan vara farlig i handerna pa perso-
ner som saknar utbildning.

Underhall utrustningen. Kontrollera om
nagra delar saknas eller &r trasiga, och an-
nat som kan pdaverka utrustningens funk-
tion. Om utrustningen skadas maste den
repareras fore anvandning. Manga olyckor
orsakas av daligt underhallen utrustning.

Anvind utrustningen och tillbehdren
i enlighet med dessa anvisningar, med
hdnsyn tagen till arbetsforhallandena
och det arbete som ska utféras. Anvind-
ning av utrustningen i andra syften an de
avsedda kan resultera i en farlig situation.

Hall handtagen och greppytorna torra,
rena och fettfria. Hala handtag och gri-
pytor gor hanteringen oséker och du kan-
ske inte kan kontrollera verktyget vid ovén-
tade situationer.

Service

« Lat utrustningen underhallas av en kva-
lificerad reparator som endast anviander
identiska originalreservdelar. Detta ser
till att verktygets sakerhet halls intakt.

Sarskild
sakerhetsinformation

Det hir avsnittet innehaller viktig saker-
hetsinformation som giller specifikt for
det hér verktyget.

Las dessa forsiktighetsatgarder noggrant
innan du anvander RIDGID® fellokalisera-
re sa att du minskar risken for elstot eller
allvarliga personskador.

SPARA ALLA VARNINGAR
OCH ANVISNINGAR SOM
REFERENS | FRAMTIDEN!

Forvara den hdr bruksanvisningen med verkty-
get, sa att operatoren alltid har tillgang till den.

Fellokaliserare tvabensbock,
sdkerhet

« Utsétt inte utrustningen for vatten eller
regn. Detta Okar risken for elstot.

Anvand inte sindaren om operatoren
eller sandaren star i vatten. Om sdandaren
anvands i vatten 6kar risken for elchock.

Anslut inte till stromforande spanning
eller aktiva ledningar. Koppla fran ledar-
en som ska testas fran alla andra enheter,
komponenter eller allt som kan paverkas
av hogspanning. Gor alla kretsar stromfria
i eller runt arbetsomradet.

Anslut alltid sandarens testkablar innan
du slar pa enheten och stiang av enheten
innan du ansluter sladdarna. Detta mins-
kar risken for elstot.

Sla aldrig pa sandaren nér nagon ror led-
aren, jordankaret eller nagon del av sén-
daren. Stang av séandaren innan du vidror
testledningen eller nagon oisolerad ledare.

Anvénd inte om det finns risk for hég-
spanning. Anslut inte ledningarna till h6g-
spanningsledare. Utrustningen ar inte kon-
struerad for att ge skydd/isolering mot hég
spanning.

Lokaliseringsutrustning anvander elektro-
magnetiska falt som kan forvringas och
storas. Det kan finnas fler @n en ledning
i ett givet omrade. Folj lokala riktlinjer och
ring/kontrollera innan du pabdrjar nagon
gravning i narheten av nagra serviceledning-
ar. Frildggning av ledningen/rdret osv. ar det
enda sattet att kontrollera dess plats och djup.

Undvik trafik. Var uppmarksam pa for-
don vid anvdndning pa eller i narheten
av vagar. Bér synliga klader eller reflekte-
rande skyddsvastar.

Innan du anvédnder RIDGID fellokali-
serare ska du ldsa och forsta den har
bruksanvisningen och anvisningarna
for eventuell annan utrustning som an-
vands. Om du inte foljer alla anvisningar

.
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och varningar finns risk for allvarliga per-
sonskador eller skador pa egendom.

» Anvand den har bruksanvisningen i sam-
band med alla foretags-, arbets- eller
anlaggningsrutiner och policyer. Bekanta
dig med alla nédvandiga rutiner och policy-
er, inklusive sakerhetsatgarder, innan du gar
in i ett omrade och anvander utrustningen.

LA Ridge Tool Company, samt dotterbolag
och leverantdrer, har inget ansvar for nagra
personskador eller nagra direkta eller indi-
rekta skador, tillfélliga skador eller foljdskador
som intraffat eller orsakats vid anvandning av
Fellokaliserare tvabensbock.

RIDGID-

kontaktinformation

Om du harndgon fraga om den har RIDGID®-pro-
dukten:

- Kontakta narmaste RIDGID-distributor.

- Besok RIDGID.com for uppgift om nér-
maste RIDGID-representant.

- Kontakta Ridge Tool Techni-
cal Service Department pa
rtctechservices@emerson.com.
Om du befinner dig i USA eller Kanada
ringer du (800) 519-3456.

Beskrivning

RIDGID® fellokaliserare tvabensbock &r en
mycket kanslig séndare och mottagare som
ar sarskilt utformad for att lokalisera en vag till
jordfel (direkt felsékning (DFF)) i isoleringen hos
en nedgrdvd ledare (som en kabel). Skadad iso-
lering, kapad ledare och andra fel med jordlac-
kage kan lokaliseras enkelt och med precision.

Sandaren modell FT-103 ansluts till den iso-
lerade ledaren och etablerar ett stromflode,
strommen lacker till jord genom isolerings-
felet och tillbaka till jordankaret. Mottagaren
modell FR-30 kdnner av stromflodet till jord
genom isoleringsfelet. Mottagaren ger ljudsig-
naler och visuella indikationer om bade signal-
styrka och riktning for att hjalpa till att kdnna
av och lokalisera felet. For att fellokaliseraren
ska fungera maste ledaren ha kontakt med
jord — det fungerar inte med ledare i kabel.

Dessutom kan sandaren anvandas for att
tillféra en signal till ledaren for lokalisering
av kopplingsvdg med andra mottagare,
som lokaliserarna RIDGID SeekTech® eller
NaviTrack®. Detta kan gdras genom direkt-
kontakt eller induktion. Flera frekvenser och
effektnivaer tillhandahalls.

Fellokaliserare tvabenshock RIDGID

Mottagare

Svart
provledning

(Till jordankare) Sandare

Rod provledning —_—

(Till ledare) Jordankare

Figur 1 - Fellokaliserare tvabensbock

Sdndare
Sandarreglage:

Beskrivning

LCD-skérm

PA/AV och induktiv lagesbrytare
Huvudstrombrytare — ort tryckning slar PA/AV enheten
Léng tryckning (5 sekunder) aktiverar induktivt sandningslage.

Frekvensval
3. f Valjer sandarens frekvens bland forvalda frekvenser. Se frekvenser i
Specifikationer

4. — | Seri

Shatt (onh

och varni baksida)

Uttag for induktiv klamma

Pluspol (till ledare)

Minuspol (till jordankare)

Signal strominstalining
0m du trycker in signalstromknappen véxlar signaleffekten mellan lag,
medel och hog

9. | — | Induktivséndningsdekal (upptill och nedtill)

Figur 2 - Sdndarreglage
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RIDGID rellokaliserare tvabenshock _
Sandardisplay:
SR — ot o
— F.1
4 - F.2

kHz ©—®

</ BBAE. /B

n
o

1 —-——kHz Frekvens. "dFF” visas vid felsokning.

~
2 - Signaleffekt — antalet staplar 6kar med okad effekt. Tre nivaer — lag, medel och hog.

X
3 -—- Kretsinformation, mA, V eller resistans i ohm. Sandaren bléddrar igenom alla med 2-sekundersintervall.
4 Spanningsvarning — sandaren ansluten till stromsatt Iedare nsk forelstot Vidror inte sandaren,
sladdama eller anslutningara. Anvénd forsiktig garder for hogspanning vid fréankoppling.

5 Séndaren instélld pa felsokning (dFF visas i frekv adet (1)).

Sandaren instélld pa anvéndning med induktiv klamma for ledningslokalisering (anslut den induktiva kiamman till uttaget)

Sandaren installd pa direktanslutning for felsokning eller ledningslokalisering.

Sandaren instélld pa induktivt sandningslége for ledningslokali

Eu(([lszE &

9 Sandarens batteristatus.

Figur 3 - Sandardisplay

Mottagare Mott(%garreglage/display:
@

Skarm

Batteriutrymme ochreglage

Serienummeretikett

Varningsskylt

# | lkon | Beskrivning

1. | Ref | Referensknapp
! Lagrar och visar startsignalens styrka nar den trycks in.

Riktningspil
Indikerar felriktning

) d) PA/AV-knapp .

: Huvudstrémbrytare — tryck for att sla PA/AV enheten
1t
¥

Signalstyrka
Visar absolut signalstyrka frén 0 till 99.

Framre 5. | 5= Indikator for svagt batteri

Bakre spik
spik Figur 5 - Mottagarreglage
Figur 4 - Tvabensbockmottagare speciﬁkationer
FT-103 Sédndare:
Drift
Frekvenser............ Direkt felsokning:

797 Hz - "dFF" visas
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Lokalisering av kopplingsba-
na:

128 Hz, 1 kHz, 8kHz, 33 kHz,
93 kHz

Direktanslutning:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz,

33 kHz, 93 kHz
Induktiv kldmma:
8 kHz, 33 kHz, 93 kHz
Induktiv sandning:
33 kHz, 93 kHz
Belastnings-
[oT0 1= To [T— 5Qtill 2 MQ
Uteffekt .....ommmmeeens Upp till 3 watt (Iag, medel-
hog och hdg instéllning)
Utgadende
SPANNING...ceeeees 5V-600V
Stromforsorjning.. 8 x C (R14) Cellbatterier,

12 volt

Batterilivslangd... Kontinuerligt: upp till 15 tim-
mar, intervall: upp till 60
timmar (med lag installning

vid 1000 ohms belastning)
Drift-
temperatur ........... —4°Ftill 133 °F
(-20°Ctill 55 °C)
Forvarings-
temperatur ........... -13°F till 140 °F
(=25 °Ctill 60 °C)
IP-klass... IP54
Storlek ..8.5tum x 5.8 tum x 2.5 tum
(21cmx15cmx6cm)
L7/ SO 2.2 Ibs. (1 kg)
Uttag for
provledningar .... 0.16 tum (4 mm) enligt
IEC61010

FR-30 Tvabensbockmottagare
Drift
Frekvenser........ Felsokning:
797 Hz - "dFF" visas
Direktanslutning:

Felsdkning

[D]{U]'c JUN— Upp till 20 fot (6 m)
(beroende pa villkor)

Felsokning

[I=TaToTc DRI Upp till 3 miles (4800 m)
(beroende pa villkor)

Display ....eeesmmeeees Svartvit LCD

Ljud

Indikering............. Piezosvar

Fellokaliserare tvabenshock RIDGID

Stromforsorjning .6 x AA (LR6) Batterier,
9Volt

Batteritid......ccenes Kontinuerligt: upp till
40 timmar, oregelbundet:
upp till 82 timmar

Drift-
temperatur ........... -4 °F till 133 °F
(=20 °Ctill 55 °C)
Forvarings-
temperatur ........... -13°F till 140 °F
(-25°Ctill 60 °C)
IP-KI@SS .oovrveerrrrennns IP54
Storlek.meernee. 303 tumx304tumx 1.5tum

(77 cmx 77 cm x4 cm)
31bs. (1,3 kg)

Standardutrustning

Paketet med fellokaliserare tvabensbock in-
kluderar foljande objekt:

« FR-30 Tvabensbockmottagare

« FT-103 Séndare

« Jordankare

« Roda och svarta provledningar (7.5 fot (2,3 m)
lang)

- Barlador

- Batterier

« Bruksanvisning

XA Utrustningen anvinds for ledarfel och lo-
kalisering av kopplingsvég. Felaktig anvéndning
kan orsaka felaktig eller lokalisering med lag pre-
cision. Det ar anvandarens ansvar att valja lamp-
liga lokaliseringsmetoder for gallande férhallan-
den och att anvénda utrustningen korrekt.

Byta/sdtta i batterier

Stang av enheten och avlagsna eventuell
anslutningar fran séndaren/mottagaren
innan du byter batterier.

Fellokaliserare tvabensbock levereras med
isatta batterier. Ta ut batterierna innan utrust-
ningen stalls undan, sa att du undviker batteri-
lackage. Nér indikatorn for 1ag batteriniva visas
pa sandarens (IN\M}) eller mottagarens (==2)
display maste batterierna bytas.

XA Anvind batterier som dr av samma typ.
Blanda inte olika typer av batterier. Blanda inte
nya och forbrukade batterier. Om batterierna
blandas kan 6verhettning och batteriskador
uppsta.
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RIDGID rellokaliserare tvabenshock

Sandare

1. Stang AV enheten och ta bort locket dver
batteriutrymmet. Ta ut batterierna vid be-
hov (figur6).

Batteriutrymme

Batterier Lock

Figur 6 - Byta batterierna (sandare)

2. Sétt i atta nya alkaliska C-cellbatterier
(R14) och kontrollera att du har vént dem
ratt enligt figurerna i batteriutrymmet.

3. Sétt tillbaka batterilocket ordentligt s att
det sitter sakert.

Mottagare (tvabensbock)

1. Stdng av enheten och skruva loss batteri-
utrymmets kapa pa det vre roret (figur 7).
Ta ut batterierna vid behov.

Lock dver
batteriutrymme

Batterier

Figur 7 - byta batterierna (mottagare)

2. Sétt i sex nya alkaliska AA-batterier (LR6),
och kontrollera att du har vant dem ratt
enligt figurerna i batteriutrymmet.

3. Satt tilloaka batterilocket ordentligt sa att
det sitter sakert.

Inspektion fore anvandning

Dagligen fore anvidndning, kontrollera
fellokaliseraren och atgidrda eventuella
problem sa att du minskar risken for all-
varliga personskador pa grund av elchock
eller andra orsaker, och forhindrar skada
pa utrustningen.

1. Kontrollera att sandar- och mottagaren-
heterna ar AV.

2. Ta ut batterierna och kontrollera om det
finns nagra tecken pa skador. Byt ut vid be-
hov. Anvand inte om batterierna ar skadade.

3. Rengdr utrustningen. Detta underlattar
inspektionen och forhindrar att verktyget
glider ur handen vid anvéndningen.

4. Kontrollera foljande pa lokaliseraren:
« Korrekt montering, underhdll och komplett.
- Trasiga, slitna eller saknade delar.

« Inspektera sdndarens provledningar avse-
ende skadad isolering eller frilagda kablar.

«Narvaro och lasbarhet hos sdandarens
och mottagarens varningsetiketter (fi-
gur2och4).

« Alla andra tillstand som kan forhindra
saker och normal drift.

Anvand inte fellokaliseraren férran even-
tuella problem har atgardats.

5. Utfor inspektion och underhall av all an-
nan utrustning enligt anvisningarna och
kontrollera att allt fungerar korrekt.

Anvisningar for installning
och anvandning

AVARNING

Anslut inte till stromférande spédnning el-
ler aktiva ledningar. Koppla fran ledaren
som ska testas fran alla andra enheter,
komponenter eller allt som kan paverkas
av hogspanning. Gor alla kretsar strom-
friai eller runt arbetsomradet.

Anslut alltid séndarens testkablar innan
du slar pa enheten och sting av enheten
innan du ansluter sladdarna. Detta mins-
kar risken for elstot.

130



Sla aldrig pa enheten nédr nagon ror led-
aren, jordankaret eller nagon del av sén-
daren. Sting av sandaren innan du vidror
testledningen eller nagon oisolerad ledare.

Anvidnd inte utrustningen om det finns
risk for kontakt med hégspéanning. Anslut
inte kablarna till hogspdnningsledare. Ut-
rustningen &r inte konstruerad for att ge
skydd/isolering mot hdg spanning.

Sokarutrustning anvidnder elektromag-
netiska félt som kan forvringas och sto-
ras. Det kan finnas flera ledningar eller
ror i ett givet omrade. Folj lokala riktlinjer
och ring/kontrollera innan du pabérjar
nagon grivning i narheten av nagra servi-
celedningar. Frildggning av ledningen/rd-
ret osv. dr det enda sittet att kontrollera
dess plats och djup.

Folj anvisningarna for instéllning och
anviandning for att minska risken for
personskador orsakade elstot och andra
orsaker samt for att forhindra skador pa
verktygen.

Modell FT-103 sandare och modell FR-30
mottagare anvands for felsékning pa ledare
genom direktanslutningsmetoden.

Modell FT-103 sandare kan endast anvdndas
for lokalisering av kopplingsvdag med lokalise-
rarna RIDGID SeekTech® och NaviTrack®. Detta
kan goras genom direktkontakt eller induktion.

1. Bekrafta att du har tillrécklig arbetsyta (se
allménna séikerhetsregler). Anvand pa en
Oppen, jamn, stabil och torr plats. Anvand
inte sdndaren nar du star i vatten.

2. Bestam ratt utrustning for uppgiften, se
avsnitten Beskrivning och Specifikationer.

3. Kontrollera att all utrustning har inspekte-
rats och instéllts enligt anvisningarna.

Fellokalisering

Det rekommenderas att lokalisera ledarens
dragning innan du forsoker felsoka. Du kan
gora det med ett urval av lokaliseringsut-
rustning frdn RIDGID. Om en onormalt stor
signalforlust uppstar vid lokaliseringen av le-
dardragningen kan det ge viss indikering om
var isoleringsfelet i ledaren finns. Du kan dven
anvénda visuella ledtradar och tidigare histo-
ria for att identifiera ledarens dragning och
potentiella felplaceringar.

Nar ledarens dragning har identifierats kan
RIDGID FT-103 séandare och FR-30 mottagaren
med tvabensbock anvandas for att lokalisera

Fellokaliserare tvabenshock RIDGID

jordfel i den isolerade ledaren. Séndaren mo-
dell FT-103 ansluts till den isolerade ledaren
och etablerar ett stromflode, strommen lacker
till jord genom isoleringsfelet och tillbaka till
jordankaret. Mottagaren modell FR-30 kénner
av stromflodet till jord genom isoleringsfe-
let. For att fellokaliseraren ska fungera maste
ledaren ha kontakt med jord - det fungerar
inte med ledare i kabel. | allménhet fungerar
fellokaliseraren med tvabensbock bast i jord.
Anvéndning pa grus, asfalt, betong eller andra
markbeldaggningar kan fungera samre.

Signalstyrkan vid felet beror pad hur mycket
strom som lacker dar. Ju storre lackage desto
hogre signalstyrka.

Ansluta sdandaren

1. Koppla fran alla stromforbrukare och
jordanslutningar fran ledaren som ska
testas samt alla intilliggande ledare for
att undvika skador fran hégspanning och
felaktiga varden. Badda dndarna ska vara
kanda och frankopplade. Om bada dndar
av ledaren kopplas fran tvingas hela san-
darsignalen genom felet och forbattrar
lokaliseringen.

2. Satt i det medféljande jordankaret i jor-
den. Helst ska jordankaret vara i linje med
ledaren 3 till 6 fot (1 till 2 m) fran anden.
Jordankaret kan placeras vid sidan av led-
aren om forhallandena kraver det. Placera
inte jordankaret éver ledaren. Det rekom-
menderas inte att anvanda andra jordkal-
lor eftersom det kan leda till att signalen
oavsiktligt tillampas pa odnskade kablar.

Stabil jord ger en starkare sparningssig-
nal. For att fa bra jord bor du trycka ner
jordankaret sa langt som mdjligt i mar-
ken. Fuktig jord ger battre jord an torr
jord. Att fukta jorden runt jordankaret kan
forbattra jordningen. Det sanker kretsens
resistans. Trots att fuktig jord runt jordan-
karet forbattrar kretsen ska du inte anvan-
da séndaren i vata omraden eftersom det
oOkar risken for elstot.

3. Kontrollera att sandaren ar AV.
4. Anslut den SVARTA provledningen till jor-
dankaret. Anslut alltid jordankaret forst.

5. Anslut de SVARTA och RODA provled-
ningarna till séndaren.

6. Anslut den RODA provledningen till led-
aren som ska provas (se figur 9).
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Sandare
=
= .
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Svart — Jord
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Jordningsspett N Nedgrévd ledare /J_
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Figur 8 - Sdndaranslutningar for fellokalisering

Lokalisering

1. Kontrollera att ingen befinner sig nara
eller vidror ledaren, sandaren, sladdarna
eller jordankaret. Tryck pad PA/AV-knap-
pen pa sindaren for att sla PA sandaren.
Nar sdandaren slas pa ar den installd pa
den senast anvanda frekvensen. Tryck vid
behov pa frekvensknappen pa séndaren
tills "dFF” visas pa skdarmen (figur 9).

Figur 9 - Sandarskarm

Justera signaleffekten genom att trycka pa
signalstromknappen for att bladdra igenom
installningarna (lag, medelhdg och hég). Att
anvanda hog effekt kan leda till att signalen
gar till jord pa o6nskade punkter och lag ef-
fekt kan innebéra att ingen krets bildas. San-
daren visar kretsens motstand (OHMS) langst
ner pa LCD-skdrmen. Ju lagre resistans desto
battre lokaliseringssignal. Forstark kretsen ge-
nom att forbattra jord, kontrollera lednings-
anslutningarna eller 6ka effekten.

Sandaren fortsatter att pipa nar det finns
en krets. Ju lagre resistans kretsen har desto
snabbare pip. Séndaren piper tre ganger och
gOr en paus (upprepas) om det inte finns na-
gon krets.

Om sandarens display visar spanningsvar-
ning (figur 3) ar sdndaren ansluten till span-
ning. Om det hinder ROR INTE SANDAREN,
LEDNINGARNA ELLER ANSLUTNINGARNA.
Malledaren &r stromsatt och det finns risk
for elstotar. Anvand forsiktighetsatgarder for
hogspanning vid frankoppling.

2. Vid fellokalisering ska mottagaren nor-
malt anvandas Over ledaren, med de
framre mottagarspiken mot det forvéan-
tade felet och den bakre mottagarspi-
ken mot jordankaret. Mottagarna ska
penetrera marken jamnt for att ge god
elektrisk kontakt. Stromflédet in och ut
ur jordspikarna levererar signalen for att
lokalisera isoleringsfelet (se figur 10).

[r———\

L4 ] 7T T 4

.

Ledare (@ndvy) Ledare (sidovy)

Figur 10 - mottagarplacering

3. Starta lokaliseringen genom att placera
tvabensbockmottagaren mellan jordan-
karet och séndaranslutningen till ledaren.
Tryck pa tvdbensbockmottagarens PA/AV-
knapp for att sld pd mottagaren.

Signalstyrkan visas pa mottagarens dis-
play. Signalstyrkan ar som hégst ndrmast
jordankaret och vid felen. Tryck pa knap-
pen “Ref” for att spara en referenssignal-
styrka ndra jordankaret.

Pilarna pa mottagarens display anger
riktningen till felet. Felriktningen anges
ocksa med ljud - ett langt, 1angsamt pip
anger riktning framat och att snabbt pip
anger riktning bakat.
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4, Ta bort sandaren fran jord och ga flera Nér ett fel lokaliseras med en signalstyrka

steg efter riktningspilen och pipen langs
ledarens dragning. Satt tillbaka motta-
garspikarna i jorden (figur 11).

Ga langre bort fran jordankaret langs led-
arens dragning. Signalstyrkan ska sjunka
(i vissa fall till noll) och darefter stiga nar
du narmar dig ett fel.

. Signalstyrkan har sitt toppvérde dver felet.
Om du passerar felet byter riktningspilen
riktning och pipet dndras fran langt och
langsamt till kort och snabbt och signal-
styrkan sjunker. Fortsétt att fora mottaga-
ren fram och tillbaka tills en liten rorelse
far riktningspilarna och pipet att véxla
fram och tillbaka. Vid det har laget centre-
ras felet mellan mottagarens spikar.

Jamfor signalstyrkan med referenssigna-
lens styrka uppmaétt ndra jordankaret. De
ska ligga ndra varandra. Om felsignalens
styrka ar mycket lagre én referensvérdet
kanske du inte har hittat ett fel. Till exempel
skulle en jordad skarvpunkt bete sig som
ett fel vid lokaliseringen, men ge en myck-
et lagre signalstyrka. Vid 13g felsignalstyrka
kan du markera platsen och fortsatta langs
ledarens dragning for en felsignalstyrka
som ligger narmare referenssignalen.

som ligger ndra referenssignalen vander
du tvabensbocklokaliseraren vinkelratt
mot ledarens dragning. For mottagaren
fram och tillbaka tills en liten rorelse far
riktningspilarna och pipet att vaxla fram
och tillbaka. Vid det hér laget centreras fe-
let mellan mottagarens spikar. Se figur 12.
Mark felets plats.

. Nér du har slutfort lokaliseringen, tryck

p& PA/AV-knappen fér att stinga av sin-
daren. Stang alltid AV enheten innan du
kopplar fran kablarna for att minska risken
for elstotar. Ta bort kabeln fran mélledaren
forst. Koppla alltid fran kabeln fran malle-
daren forst innan du tar bort kabeln fran
jordankaret for att minska risken for elsto-
tar. Koppla bort kabeln fran jordankaret.

Lokaliseringen under ytor med
beldggning

Lokaliseringen kan forsvéras om felet finns un-
der vagbeldaggning eftersom sandarspikarna

inte kan fa god elektrisk kontakt med jord. Om
sa ar fallet kan flera metoder anvandas.

Fel

Figur 12 - slutlig plats

= = = E
9 78 61 54 40 15 — - 15 40 54 61 78 99 78 61 Signalstyrka
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- {
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Jordningsspett i
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Figur 11 - signalstyrka
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= Ee= B = Ee= styrka
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i Ledare (dndvy) % Ledare (sidovy)
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+ Om det belagda omradet &r relativt litet
kan mottagaren anvandas runt omradets
utkanter. Mottagaren kan roteras fran sida
till sida och dar mottagarens riktningspi-
lar och pip véxlar fram och tillbaka, dra
en rak linje vinkelratt fran mitten pa tva-
bensbockmottagaren. Gor detta pa flera
platser runt det misstankta felomradet. De
raka linjerna ska alla skdra samma punkt.
Det har ar felets placering. Den har meto-
den ar mindre exakt an att placera motta-
garen direkt 6ver ledaren. Se figur 13.

-+ Ett alternativt satt att lokalisera under
belagda ytor &r att forbattra ledningsfor-
magan mellan beldggningen och motta-
garen med vatten. En metod ar att fasta
tvédttsvampar pa mottagarens spikar. Fuk-
ta svamparna med vatten och hall dem
vata. Utfor fellokaliseringen som vanligt.

« Enannan metod dr att vata beldggningen
med vatten och genomfora fellokalise-
ringen som vanligt. GOr inte detta i sén-
daromradet — det okar risken for elstot.

Omrade med
gatubeldggning

# Ledare

Figur 13 - Lokalisering 6ver belagda ytor

Flera fel

Om det finns flera fel i ledaren har felen sig-
naler som &r proportionella mot den lackan-
de strommen. Lokaliseringen gors pa samma
satt som for ett enskilt fel, men signalstyrkan
kommer inta att vara lika hog. Normalt ar det
storsta felet (med lagst resistans) lattast att
hitta. Den rekommenderade metoden &r att
lokalisera och reparera det forsta felet och se-
dan fortsatta att lokalisera 6vriga fel.

Lokalisera kabeldragning

Sandaren FT-103 kan anvandas tillsammans
med andra mottagare som finns i handeln
(som mottagarna RIDGID SeekTech eller Na-
viTrack) for att lokalisera ledarnas dragning.
Séndaren FT-103 kan anvandas for att tillam-
pa en aktiv sparsignal till en ledare pa tre satt:

+ Direktanslutning - sandarens ledningar
ansluts direkt till malledaren och lamplig
jord. Den har metoden anvands normalt
nar malledningen ar tillganglig. Direktan-
slutning ska inte anvandas for stromsatta
(ledande) ledare.

+ Induktiv klamma (tillvalsutrustning) -
kaftarna pa den induktiva klamman om-
sluter malledaren. Om ledaren &risolerad
finns ingen kontakt metall till metall.
Den hédr metoden anvénds normalt nér
malledningen &r tillganglig, men direk-
tanslutning inte &r maojlig pa en isolerad
kabel.

+ Induktivt sdndningsldge - sandaren
genererar ett falt som i sin tur skapar
en strom i malledaren. Det finns ingen
direkt forbindelse mellan sdndaren och
malledaren. Séndaren placeras 6ver och i
linje med malledaren. Sandarens interna
antenn skapar en signal till malledaren.
Den hdr metoden anvdnds normalt nar
malledningen inte r tillgdnglig.

Koppla fran alla stromforbrukare fran ledaren
som ska testas samt alla intilliggande ledare
for att undvika skador fran hdgspéanning och
felaktiga varden.

Lokaliseringsmetod med
direktansluten bana

1. Sétt i det medfdljande jordankaret i jor-
den. Om andra kdnda bra jordanslutning-
ar finns i omradet kan de anvadndas.

Bra jord ger en starkare sparsignal. Skapa
god jord genom att sdtta i jordankarna
sa langt ner i jorden som mgjligt. Fuktig
mark ger béttre jord &n torr mark. Att fuk-
ta marken runt jordankaret kan forbattra
jordningen. Detta sdnker kretsens resi-
stans. Trots att fuktig jord runt jordankaret
forbattrar kretsen ska du inte anvanda sén-
daren i vata omraden eftersom det 6kar
risken for elstot.

Ledarens bortre dnde ska jordas.
2. Kontrollera att sandaren ar AV.

3. Anslut den SVARTA provledningen till jor-
dankaret. Anslut alltid jordankaret forst.

4. Anslut de SVARTA och RODA provled-
ningarna till sandaren.

5. Anslut den RODA provledningen till led-
aren som ska provas.
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6. Tryck pa PA/AV-knappen forattsld PAsan- 2. Sitt i den induktiva klimmans plugg i

daren. Nar sandaren slas pa ar den installd
pa den senast anvdnda frekvensen. Tryck
pa frekvensvalsknappen for att bladdra
igenom frekvensinstéllningarna till den
Onskade lokaliseringsfrekvensen.

Justera signaleffekten genom att trycka
pa signalstromknappen for att bladdra
igenom instéliningarna (ldg, medelhdg
och hdg). Att anvinda hdg effekt kan
koppla till icke nskad ledare och l3g ef-
fekt kan innebara att ingen krets bildas.
Sandaren visar kretsens motstand (OHMS)
langst ner pa LCD-skarmen. Ju lagre resi-
stans desto béttre lokaliseringssignal.
Forstark kretsen genom att forbattra jord,
kontrollera ledningsanslutningarna, 6ka
effekten eller andra frekvensen.

Om sandardisplayen visar spannings-
varning (figur 3) ansluts sandaren Htill
spanning. Om det hander, ROR INTE
SANDAREN, LEDNINGARNA ELLER AN-
SLUTNINGARNA. Mélledaren stromsatts
och det finns risk for elstét. Anvand for-
siktighetsatgarder for hogspanning vid
frankopplingen.

. Kontrollera kretsen och justera signalef-
fekten, jordningen eller anslutningarna
for att garantera lokaliserbart falt.

. SI& PA mottagaren/lokaliseraren och folj
anvisningarna for mottagaren. Kontrollera
att mottagarens frekvens &r instélld pé att
matcha sdndarens frekvens. Bekrdfta att
mottagaren fangar upp den sénda frekven-
sen genom att halla den nara sandaren och
observera 6kningen i mottagarens signal.

. Nér lokaliseringen har slutforts, tryck pa
PA/AV-knappen for att stinga AV sin-
daren. Sténg alltid AV enheten innan du
kopplar fran ledningarna for att minska
risken for elstdt. Ta bort ledningen frén
malledaren forst. Koppla alltid fran led-
ningen fran malledaren forst innan du
tar bort ledningen fran jordspiken for att
minska risken for elstot. Koppla fran led-
ningen fran jordspiken.

3.

sandaren (se figur 2).

Klam fast den induktiva klammans kaftar
runt malledaren. Kontrollera att klam-
mans kaftar ar helt stangda. (Se figur 14).
Bada dndarna av ledaren ska jordas for
basta resultat.

Figur 14 -
4. Tryck p& PA/AV-knappen for att sl& PA san-

Induktiv klamma fast pa en ledare

daren. Nér kldmman ansluts visas klam-
symbolen ( OK) pa skarmen och endast
klammans frekvenser ar tillgéngliga. Tryck
pa frekvensvalsknappen for att bladdra
igenom frekvensinstéllningarna till den
Onskade lokaliseringsfrekvensen. Justera
signaleffekten genom att trycka pa signal-
stromknappen for att bladdra igenom in-
stéllningarna (Idg, medelhdg och hdg). Den
induktiva klamman fungerar oftast bast
med frekvenser runt 8 kHz, 33 kHz, 93 kHz.

. Kontrollera kretsen och justera signalstyr-

kan (se figur 3, kretsinformation).

. Sl& PA mottagaren/lokaliseraren och folj

anvisningarna for mottagaren. Kontrollera
att mottagarens frekvens &r installd pa att
matcha sandarens frekvens. Bekrafta att
mottagaren fangar upp den sanda frekven-
sen genom att halla den nara sandaren och
observera 6kningen i mottagarens signal.

. Nér du har slutfort lokaliseringen, tryck pa

PA/AV-knappen fér att stinga av sandaren.

Lokalisering av sdnd induktiv
bana

1. Placera sandaren korrekt i forhéllande till
malledaren (se figur 15). Ovanpa séndaren
finns en pil. Placera séndaren pa marken
och rikta in pilen efter malledaren.

Lokalisering av dragning med
induktiv klamma
1. Den hdr metoden krdver en induktiv
kldmma (tillvalsutrustning). Las och folj
alla anvisningar for anvandning av den
induktiva kldmman.
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2. Tryck pa PA/AV—!map-

pen for att sl PA san-
daren. Hall in stromk-
nappen i 5 sekunder
for att valknappen ska
stalla sandaren i sand-
ning av induktivt lage.
Symbolen fér indu-
ktiv sdndning (£ )
visas pa skarmen och
sandaren borjar pipa
for attindikera att den
arigang.
Justera signaleffek-
ten genom att trycka
pa signalstrémknap-
pen for att bladdra
igenom installning-
arna (lag, medelhég
och hdg) och vilj hég. Tryck pa frekvens-
valsknappen for att bladdra igenom frek-
vensinstdllningarna 33 kHz och 93 kHz
till den 6nskade lokaliseringsfrekvensen.
Nar du anvander induktivt sandningsldage
brukar hogre frekvenser ge en béttre sig-
nal i mottagaren.

3. SIa PA lokaliseraren och folj anvisningarna.
Se till att mottagaren stélls in pa samma
frekvens som séndaren.

Ledare,

Figur 15 -
Inriktning av led-
ningen - induktivt
lage

@,
Sindarfilt \3
Inducerat
filt pa
= malledare
——
77 777

Ledare

Minst 30 fot

Figur 16 - Inriktning av ledningen - induk-
tivt lage

Nar sandaren ar i induktivt sandningslage
genererar det ett falt runt séndaren. Det
har faltet finns bade i jorden (mot malle-
daren) och i luften runt séndaren. Nar mot-
tagaren befinner sig cirka 30 fot (10 meter)
fran sdndaren méter den féltet direkt fran
sandaren och inte den inducerade signa-
len pa malledaren. Detta kallas "luftkopp-
ling". K6r mottagaren minst 30 fot fran sén-
daren for att hindra detta. (Se figur 16).

Ett satt att bekrafta att du sparar malleda-
ren och inte sandarfaltet r ett leta efteren
stark och stabil narhetssignal och en giltig
djupmétning pa mottagaren. Vid place-
ring rakt 6ver den strémsatta ledningen
kan du ocksa hoja mottagaren ett installt
avstand 6ver marken och bekréfta att dju-
pet pa displayen motsvarar avstandet som
du hojde mottagaren.

4. Nar du har slutfort lokaliseringen, hall in
PA/AV-knappen i 5 sekunder for att Idmna
induktivt sandningslage och tryck sedan pa
PA/AV-knappen for att stanga av sdndaren.

Forvaring

Ta ut batterierna ur verktyget. Forvara felloka-
liseraren med tvabensbock i lddan. Undvik att
forvara verktyget i mycket hog eller mycket
1dg temperatur.

Forvara verktyget pa en torr,
sdker plats utom rackhall for barn och per-
soner som dr obekanta med RIDGID fello-
kaliserare med tvabensbock. Lokaliseraren
ar farlig om den anvinds av outbildade
anvandare.

Underhall

Ta bort batterierna fran verktyget innan
du utfor underhall eller gor nagra juste-
ringar.

Rengoring
Sank inte ner fellokaliseraren i vatten. Torka av
smuts med en mjuk fuktig trasa. Gnugga inte

for hart. Anvand inte aggressiva rengorings-
medel eller Idsningsmedel.

Kalibrering
Fellokaliseraren har kalibrerats pa fabrik och
kréver bara omkalibrering vid reparation.

Service och reparationer

AVARNING

Felaktigt utford service eller reparation
kan gora maskinen osdker att anvanda.

Service och underhall pa den hér fellokalise-
raren med tvabensbock maste utforas av ett
oberoende RIDGID-servicecenter. Anvand
endast reservdelar fran RIDGID.
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Information om ndrmaste oberoende
RIDGID-servicecenter eller svar pa fragor om
service eller reparationer hittar du i kontakt-
uppgifterna i den har handboken.

Extrautrustning

Minska risken for personskador genom att
endast anvinda tillbehor som ar sarskilt
konstruerade och rekommenderas for an-
vandning med RIDGID fellokaliserare med
tvabensbock, t.ex. de som anges nedan.

Kata- ]

lognr Beskrivning

20973 | RIDGID SeekTech 4 tum (100 mm)
Induktiv signalkldmma

57763 |Jordankare, FT-103

57768 | Roda och svarta provledningar,
FT-103

96967 | RIDGID NaviTrack Il sokare

19238 | RIDGID NaviTrack Scout stkare

22163 | RIDGID SeekTech SR-60 lednings-
lokaliserare

21893 | RIDGID SeekTech SR-20 lednings-
lokaliserare

44473 | RIDGID SR-24 Ledningslokalise-
rare med Bluetooth® och GPS

Du kan fa en fullstandig lista 6ver RIDGID-ut-
rustning for det hér verktyget i Ridge Tool-ka-
talogen pd webben pd RIDGID.com eller via
kontaktuppgifterna.

Bortskaffande

Delar av det hér verktyget innehaller vardefulla
material som kan atervinnas. Det finns foretag
som specialiserar sig pa atervinning. Bortskaffa
komponenterna i dverensstimmelse med alla
géllande bestammelser. Kontakta atervinnings-
myndighetenidin kommun for merinformation.

For EG-lander: Elektrisk utrustning
far inte kastas i hushallssopornal

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om
avfall som utgors av eller innehaller
elektriska eller elektroniska produk-
I ter maste elektrisk utrustning som
inte langre kan anvandas samlas in separat och
bortskaffas pa ett miljomassigt korrekt satt.

Fellokaliserare tvabenshock RIDGID

Bortskaffande av batterier

EG-lander: Batterier maste atervinnas enligt
riktlinjerna i 2006/66/EEG.

EG-forsakran om
overensstammelse

En EG-forsdkran om Overensstammelse
(890-011-320.10) medfdljer den har bruks-
anvisningen om sa behovs (separat hafte).

FCC-information

Den hér utrustningen har befunnits Sver-
ensstimma med gransvdrdena for digitala
enheter i klass B, i enlighet med del 15 i FCC:s
bestammelser. Dessa granser ar avsedda att
sakerstalla rimligt skydd mot skadliga stor-
ningar vid installation i bostader.

Den har utrustningen genererar, anvander och
kan avge radiofrekvensenergi, och om utrust-
ningen inte installeras och anvands i enlighet
med anvisningarna kan den orsaka skadliga stor-
ningar i samband med radiokommunikation.

Det ges dock ingen garanti for att det inte kan fo-
rekomma skadliga storningar i en viss installation.

Om den har utrustningen stér mottagningen
i en radio- eller tv-apparat (vilket kan upptack-
as genom att utrustningen stangs av och slas
pa) rekommenderar vi att anvandaren forso-
ker motverka stérningen genom att vidta en
eller flera av féljande atgarder:

« Vrid eller flytta pa mottagningsantennen.

- Oka avstdndet mellan utrustningen och
mottagaren.

+ Radgor med aterforséljaren eller en erfa-
ren radio/tv-tekniker.

Elektromagnetisk
kompatibilitet (EMC)

Termen elektromagnetisk kompatibilitet av-
ser produktens formaga att fungera val i en
omgivning dar elektromagnetisk stralning
och elektrostatiska urladdningar forekommer,
utan att orsaka elektromagnetiska stérningar
hos annan utrustning.

IEEA RIDGID fellokaliserare med tvébensbock
uppfyller alla tillimpliga EMC-standarder.
Dock kan det inte uteslutas att den kan orsaka
storningar i andra enheter. Alla EMC-relatera-
de standarder som har provats anges i verkty-
gets tekniska dokumentation.
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Fejlsoger med A-formet ramme

Sender, model FT-103 og
modtager, model FR-30

A ADVARSEL!

Laes denne brugervejledning
grundigt, for du bruger dette

vaerktoj. Det kan medfgre
elektrisk stod, brand og/eller
alvorlig personskade, hvis
indholdet i denne vejledning
ikke laeses og falges.

Fejlsager med A-formet ramme

Skriv produktets serienummer, som du finder pa maerkepladen, nedenfor, og sarg for at gemme det.

Serienr.




RIDGID rejisoger med A-formet ramme

Indholdsfortegnelse
Registreringsformular til serienummer 139
Sikkerhedssymboler 141
Generelle sikkerhedsregler 141
Sikkerhed i arbejdsomradet 141
Elektrisk sikkerhed 141
Personlig sikkerhed 141
Anvendelse og vedligeholdelse af udstyret 142
Service 142
Specifik sikkerhedsinformation 142
Sikkerhed i relation til fejlsegeren med A-formet ramme 142
Kontaktoplysninger til RIDGID 143
Beskrivelse 143
Sender. 143
Modtager 144
Specifikationer 144
Standardudstyr 145
Udskiftning/iseetning af batterier 145
Sender 146
Modtager (A-formet ramme) 146
Eftersyn for brug 146
Anvisninger for opsaetning og drift 147
Fejlsagning 147
Forbindelse af sender 147
Segning/lokalisering 148
Lokalisering under flader med fast belaegning 150
Flere fejl 150
Lokalisering af forlebsbane 150
Metode til lokalisering af forlgbsbane med direkte forbindelse 151
Lokalisering af forlsbsbane med induktiv klemme 151
Lokalisering af forlobsbane med broadcastinduktivfunktion 152
Opbevaring 152
Vedligeholdelse 153
Rengering 153
Kalibrering 153
Service og reparation 153
Ekstraudstyr 153
Bortskaffelse 153
Bortskaffelse af batteri 153
EF-overensstemmel kleering 153
FCC-erkleering 154
Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 154
Livstidsgaranti Bagside

*Overseettelse af den originale brugsanvisning
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Sikkerhedssymboler

I denne brugervejledning og pa selve produktet anvendes sikkerhedssymboler og signalord til at udkom-
munikere vigtige sikkerhedsoplysninger.Dette afsnit inderholder yderligere oplysninger om disse signal-
ord og symboler.

Dette er symbolet for en sikkerhedsmeddelelse. Symbolet bruges til at gere dig opmaerksom pa en

potentiel fare for personskade. Overhold alle sikkerhedsmeddelelser, der efterfelger dette symbol, for
at undga mulig personskade eller dedsfald.

(I;AREngiveé en farlig situation, som vil resultere i ded eller alvorlig personskade, hvis
en ikke undgas.

ADVARSEL angiver en farlig situation, som kan resultere i ded eller alvorlig person-
skade, hvis den ikke undgas.

FORSIGTIG angiver en farlig situation, som kan resultere i mindre eller moderat
personskade, hvis den ikke undgas.

:/97%3: @ BEMARK angiver oplysninger, der vedrgrer beskyttelse af ejendom.

Dette symbol betyder, at du skal lzese brugervejledningen grundigt, for du anvender udstyret.
Brugervejledningen indeholder vigtige oplysninger om sikker og korrekt brug af udstyret.

Dette symbol betyder, at du altid skal baere sikkerhedsbriller med sidevaern eller beskyttelses-
briller, nér du handterer eller anvender dette udstyr, for at nedsaette risikoen for gjenskader.

A Dette symbol angiver, at der er risiko for elektrisk stad.

Generelle sikkerhedsregler « Udsaet ikke udstyret for regn eller vade

forhold. Hvis der treenger vand ind i udsty-

A ADVARSEL ret, @ges risikoen for elektrisk sted.

Laes alle sikkerhedsadvarsler og -anvis- Personlig sikkerhed
ninger. Det er risiko for elektrisk stod,
brand og/eller alvorlig personskade, hvis
advarslerne og anvisningerne ikke folges.

+ Veer opmaerksom, hold gje med det, du
foretager dig, og brug almindelig sund
fornuft ved anvendelse af udstyret. An-

GEM ALLE ADVARSLER vend ikke udstyret, hvis du er treet eller
0G ANVISNINGER TIL pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et
SENERE BRUG! gjebliks uopmaerksomhed, mens du bruger

udstyret, kan medfere alvorlig personskade.

Brug personligt beskyttelsesudstyr.
Brug altid beskyttelsesbriller. Beskyttelses-

Sikkerhed i arbejdsomradet

+ Hold arbejdsomradet rent og godt op-  qstyr, som feks. stovmaske, skridsikkert
lyst. Rodede eller marke omréder ager risi- sikkerhedsfodtgj, hjelm eller hgrevaern, der
koen for ulykker. anvendes under de relevante forhold, vil

« Brug ikke udstyret i eksplosive omgivel- nedsaette risikoen for personskade.
ser, f.eks. hvor der er braendbare vae;ker, - Brug ikke veerktgjet i uhensigtsmaessige
gasser eller stgv. Udstyret danner gnister, arbejdsstillinger. Hav altid ordentligt
som kan anteende stov eller dampe. fodfaeste og god balance. Det giver bedre

+ Hold bgrn og uvedkommende pa af- kontrol over maskinvaerktgjet i uventede
stand, nar udstyret bruges. Du kan miste situationer.
kontrollen, hvis du bliver distraheret. - At vaere godt kendt med veerktgjet som

. . folge af hyppig anvendelse ma ikke fa
Elektrisk sikkerhed dig til at sleekke pa eller ignorere sik-

- Undga kropskontakt med jordede/stel- kerhedsprincipperne for veerktgjet. En
forbundne overflader, som f.eks. ror, skedeslgs handling kan medfare alvorlig
radiatorer, komfurer og kegleskabe. Der personskade i lgbet af et splitsekund.

er en gget risiko for elektrisk stgd, hvis din
krop har stel- eller jordforbindelse.
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RIDGID rejisoger med A-formet ramme

Anvendelse og vedligeholdelse
af udstyret

» Undlad at forcere udstyret. Brug det
korrekte udstyr til anvendelsesformalet.
Det korrekte udstyr udferer opgaven bedre
og mere sikkert med den hastighed, som
det er beregnet til.

Brug ikke udstyret, hvis kontakten ikke
kan sla det til og fra (ON/OFF). Ethvert
veerktej, som ikke kan styres med kontak-
ten, er farligt og skal repareres.

Tag batterienheden ud af udstyret, for
der foretages justeringer, udskiftes tilbe-
her eller udstyret stilles til opbevaring.
Disse forebyggende sikkerhedsforanstalt-
ninger mindsker risikoen for personskade.

Opbevar inaktivt udstyr, sa det er util-
geengeligt for born, og lad ikke perso-
ner, der ikke er fortrolige med brugen
af udstyret eller disse anvisninger, an-
vende udstyret. Udstyret kan veere farligt
i haenderne pa uavede brugere.

Vedligehold udstyret. Kontrollér, om dele
mangler eller er gaet i stykker, og om der
er andre forhold, der kan pdvirke udstyrets
funktion. Hvis udstyret er beskadiget, skal
det repareres inden brug. Mange ulykker
skyldes, at udstyret er darligt vedligeholdt.

Brug udstyret og tilbehgret i overens-
stemmelse med disse anvisninger og
under hensyntagen til arbejdsforhol-
dene og det arbejde, der skal udfaeres.
Hvis udstyret anvendes til andre formal
end hvad det er beregnet til, kan det med-
fore farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene
og fri for olie og fedt. Glatte hdndtag og gri-
beflader hindrer sikker handtering og kon-
trol over veerktgjet i uventede situationer.

Service

- Fa udstyret efterset af en kvalificeret tek-
niker og serg for, at der kun anvendes
identiske reservedele. Pa denne made op-
retholdes sikkerheden ved udstyret.

Specifik
sikkerhedsinformation

Dette afsnitindeholder vigtig sikkerheds-
information, der geelder specifikt for det-
te veerktgj.

Laes disse forholdsregler ngje, for du bru-
ger fejlssgeren med A-formet ramme fra
RIDGID?®, for at nedsaette risikoen for elek-
trisk stad eller alvorlig personskade.

GEM ALLE ADVARSLER
OG ANVISNINGER TIL
SENERE BRUG!

Opbevar denne vejledning sammen med
veerktgjet, sa operatgren har den ved handen.

Sikkerhed i relation til fejlsegeren
med A-formet ramme

« Udseet ikke udstyret for vand eller regn.
Dette @ger risikoen for elektrisk stad.

« Undlad at bruge senderen, hvis operatg-
ren eller senderen star i vand. Betjening
af senderen, mens man/den star i vand,
gger risikoen for elektrisk stad.

Foretag ikke tilslutning til live spaending
eller aktive forsyningsledninger. Frakobl
lederen, der skal testes, fra andre kompo-
nenter og alt andet, der kan pavirkes af hgj
spaending. Fjern stremfadningen fra kreds-
leb i eller omkring arbejdsomradet.

Fastgor altid senderens proveledninger,
inden enheden taendes, og sluk enhe-
den, inden ledningerne frakobles. Dette
nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

Teend aldrig for senderen, mens nogen rg-
rer ved lederen, jordspyddet eller nogen
del af senderen. Sluk senderen, inden en
proveledning eller en uisoleret leder bergres.

Brug ikke udstyret, hvor der er risiko for
kontakt med hgjspaending. Forbind ikke
ledningerne til hgjspaendingsledere. Ud-
styret er ikke konstrueret til at beskytte og
isolere mod hgjspaending.

Segeudstyr anvender elektromagneti-
ske felter, der kan blive forvraenget og
udsat for interferens. Der kan veere mere
end én forsyningsledning i et givent om-
rade. Overhold de lokale retningslinjer og
procedurerne for alarm-/ngdopkald ("one
call/call"), inden du gar i gang med servi-
ceprocedurer. Den eneste made en forsy-
ningslednings tilstedeveerelse, placering
og dybde kan bekrzeftes p3, er ved at gare
den synlig.

Undga trafik. Veer seerligt opmaerksom
pa koretgjer i bevaegelse ved brug af
udstyret pa eller tet ved korebaner. Baer
synligt tgj eller refleksvest.
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- Lees og forsta denne brugervejledning
samt anvisningerne i relation til alt andet
udstyr, der anvendes, inden fejlsageren
med A-formet ramme fra RIDGID anven-
des. Hvis ikke samtlige advarsler og anvis-
ninger overholdes, kan det medfere skader
pa udstyr og/eller alvorlig personskade.

Anvend denne vejledning i forbindelse
med alle procedurer og regler for virk-
somheden, forsyningsledningen og facili-
teterne. Bliv fortrolig med alle de pékraevede
procedurer og regler, herunder sikkerheds-
praksis, inden udstyret anvendes i et omrade.

Ridge Tool Company samt dets as-
socierede selskaber og leverandgrer patager
sig intet ansvar for personskader eller direkte,
indirekte, forbundne eller afledte skader, som
padrages ved at bruge fejlsegeren med A-for-
met ramme.

Kontaktoplysninger til
RIDGID

Hvis du har spegrgsmal angdende dette
RIDGID®-produkt:

- Kontakt den lokale RIDGID-forhandler.

- Gaind pa RIDGID.com for at finde dit
lokale RIDGID-kontaktpunkt.

- Kontakt Ridge Tool's tekniske serviceaf-
deling pa rtctechservices@emerson.com,
eller ring pa falgende nummer i USA og
Canada: (800) 519-3456.

Beskrivelse

Fejlsegeren med A-formet ramme fra RIDGID®
er en yderst falsom sender og modtager, der
er specifikt beregnet til at lokalisere en fejl —
i en forlgbsbane til jord (direkte fejlifinding
(DFF)) — i isoleringen for en nedgravet leder
(som f.eks. en ledning eller et kabel). Beska-
diget isolering, en adskilt leder og andre fejl
med laekage kan lokaliseres nemt og praecist.

Senderen model FT-103 forbindes til den iso-
lerede leder og etablerer et stramflow, strom-
men laekker mod jord gennem isoleringsfej-
len og tilbage til jordspyddet. Modtageren
model FR-30 registrerer stremflowet mod
jord gennem isoleringsfejlen. Modtageren
afgiver lydbaserede og visuelle indikationer
for béde signalstyrken og retningen som en
hjeelp til at registrere og lokalisere fejlen. For
at fejlssgeren med A-formet ramme fungerer,
skal lederen veere i kontakt med jorden - den
fungerer ikke ved ledere i rgrledninger.

Fejlssger med A-formet ramme RIDGID

Senderen kan desuden bruges til at tilfore et sig-
nal til lederen til lokalisering af forlabsbane med
andre modtagere som f.eks. RIDGID SeekTech®-
eller NaviTrack®-sggere. Dette kan geres med
metoder med direkte forbindelse og induktiv
funktion. Der er flere frekvenser og kraftniveauer.

Modtager

Sort
preveledning

(til jordspyd) Sender

Red proveledning —_—
(til leder)

Figur 1 - Fejlseger med A-formet ramme

Sender

Jordspyd

Senderens betjeningselementer:

Beskrivelse
LCD-display

Kontakt til taend/sluk (ON/OFF) og induktiv funktionstilstand
Hovedkontakt — Et kort tryk tzender/slukker enheden (ON/OFF).
Etlangt tryk (5 sekunder) aktiverer broadcastinduktivfunktionstilstand.

Frekvensvalg
Vaelger
vedrorende frekvenser.

Maerkat med serienummer og advarsel (enhedens bagside)

ud fra forindlaeste frekvenser. Se.

Stik til induktiv klemme

Q|§,G\

6. Positiv terminal (til leder)

Negativ terminal (til jordspyd)

Signalkraftindstilling
Ved tryk pé knappen for signalkraft skifter signalkraften mellem indstillin-
gerne Lav, Middel og Hoj.

1

Merkat for broadcastindukti

9 | — ion (foroven og fc

Figur 2 - Senderens betjeningselementer
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RIDGID rejisager med A-formet ramme _

Senderdisplay:
DEE, ®
?8 0BRSS
khz S—0

@‘w@ 88895 /B

AA

Nummer Ikoner Beskrivelse
1 —-——kHz Frekvens. "dFF" vises for fejlfinding.
~
2 - Signalkraft — antallet af lysende bjaelker oges i takt med en oget kraft. Tre niveauer — Lav, Middel og Hoj.
X
3 -—- Kredslgbsinformation, mA, V eller modstand i ohm. Senderen gar gennem hver enkelt med intervaller pé 2 sekunder.

Spaendingsadvarsel — Senderforbundetnlstramnlfurtleder r|5|koforelektr|skstad Undladatmrevedsender
ledninger eller tilslutninger. Overhold sikkerhedsf I forh ding ved fi

Sender indstillet til fejlfinding ("dFF" vises i frekvensomradet (1)).

Sender indstillet til anvendelse af induktiv klemme til lokalisering af forlabsbane (iseet den induktive klemme i stikket).

Sender indstillet til anvendelse af direkte forbindelse til fejlfinding eller lokalisering af forlahsbane.

Eu(([lszE &

8 Sender indstillet til broadcastind ktion til lokalisering af forlgbsb
9 Status for senderbatteri.
Figur 3 - Senderdisplay
Modtager Modtagerens betjeningselementer/
Display display:
Batterirum og betje-

® @ ® ®

ningsele-
menter

Maerkat med
serienummer

Advarselsmeerkat

# | lkon | Beskrivelse

1. | Ref | Referenceknap
! Startsignalstyrken lagres og vises, nar der trykkes pa knappen.

N d) Taend/Sluk-knap

Hovedkontakt — Enheden taendes/slukkes ved tryk pé knappen.

2 | Retningspil
3 ¥ Angiver?etgingenforfejlenA
Forreste o | —_ | Signalstyrke
Bageste spyd Viser den absolutte signalstyrke fra 0 til 9.
spyd 5. |==2| Indikator for lavt batteriniveau
Figur 4 - Modtager med A-formet ramme Figur 5 - Modtagerens betjeningselementer
o e (]
Specifikationer
Sender FT-103:
Driftsfrekvenser ... Direkte fejlfinding:

797 Hz - "dFF" vises
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Lokalisering af
forlgbsbane:
128 Hz, 1 kHz,
8 kHz, 33 kHz,
93 kHz

Direkte forbindelse:
128 Hz, 1 kHz,

8 kHz, 33 kHz,

93 kHz

Induktiv klemme:
8 kHz, 33 kHz,
93 kHz

Broadcastinduktiv:
33 kHz, 93 kHz
Belastningsomrade.......o.... 5Qtil2mQ
Udgangseffekt....s Op til 3 watt
(indstillingerne lav,
middel og hgj)
Udgangsspzaending............ 5 volt - 600 volt
Stramforsyning......mmeee 8 x C(R14) celle-
batterier, 12 volt
Batterilevetid .....oeeccccceee Konstant drift:
op til 15 timer,
periodisk drift:
op til 60 timer (lav
indstilling ved
1000 ohm belast-
ning)
Driftstemperatur.................. -4°F til 133°F
(-20° Ctil 55° C)
Opbevaringstemperatur...-13°F til 140°F
(-25°Ctil 60° Q)

IP-klassificering ....uuuuueees IP54

Y021 17=) (T 85"x5.8"x2.5"
(21ecmx15cmx
6.cm)

LVZ: <Te | O, 2.2 lbs. (1 kg)

Proveledningsstik.......... 0.16" (4 mm) iht.
IEC61010

Modtager med A-formet ramme FR-30:

Driftsfrekvenser ... Fejlfinding: 797 Hz -
"dFF" vises

Direkte forbindelse:

Fejlfindingsdybde............... Op til 20' (6 m)
(afhaengigt af
forholdene)

Fejlfindingsafstand............. Op til 3 miles
(4800 m) (afhaen-
gigt af forholdene)

(D5 o] = 200, Sort og hvidt LCD

Fejlsager med A-formet ramme RIDGID

Lydbaseret
indikation..... .Piezo-respons
Stremforsyning 6 X AA (LR6) batte-
rier, 9 volt
Batterilevetid.........ooeeccceuuueeer Konstant drift:
op til 40 timer,
periodisk drift:
op til 82 timer
Driftstemperatur ... -4°F til 133°F

(-20°Ctil 55°C)
Opbevaringstemperatur...-13°F til 140°F
(-25° Ctil 60° C)
IP54

30.3"x304"x 1.5"
(77cmx 77 cm x
4cm)

31lbs. (1,3 kg)

IP-klassificering
Storrelse

Veegt
Standardudstyr

Fejlsogerenheden med A-formet ramme om-
fatter folgende udstyr:

» Modtager med A-formet ramme FR-30

« Sender FT-103

« Jordspyd

+ Red og sort preveledning (7.5' (2,3 m) lange)

» Transporttasker

- Batterier

« Brugervejledning
Dette udstyr anvendes til lokalise-
ring af lederfejl og forlebsbaner. Forkert anven-
delse kan resultere i en forkert eller ungjagtig
lokalisering. Det er brugerens ansvar at vaelge

passende lokaliseringsmetoder ud fra forhol-
dene og at sikre den korrekte anvendelse.

Udskiftning/iseetning af
batterier

AADVARSEL

Sluk for enheden og kobl alle tilslutninger
fra senderen/modtageren, inden batteri-
erne skiftes.

Fejlsegeren med A-formet ramme leveres
uden batterierne isat. Tag batterierne ud, inden
enheden stilles til opbevaring, for at undga bat-
terileekage. Nar indikatoren for lavt batterini-
veau vises pa displayet pa senderen ([N eller
modtageren (5=3), skal batterierne udskiftes.
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RIDGID rejisoger med A-formet ramme _

Brug batterier af samme type. Und-
lad at blande batterityper. Bland ikke brugte Eftersyn f¢r brug

og nye batterier. Hvis batterier blandes, kan [ AADVARSEL |
det medfare overophedning og beskadigelse AADVARSEL
af batterierne.

Sender

1. Sluk for enheden, og fjern batterirum-
mets daeksel. Fjern batterierne om ned-

vendigt (figur 6). Pa daglig basis for brug skal du efterse
fejlsageren med A-formet ramme og af-
hjelpe eventuelle problemer for at ned-
seette risikoen for alvorlig personskade
som folge af elektrisk stod eller andre
arsager samt for at forhindre, at udstyret
beskadiges.

Batterirum

1. Serg for, at sender- og modtagerenheder-
ne er slukket.

2. Tag batterierne ud, og undersgg dem for
tegn pa skader. Udskift dem om ngdven-

Batterier 3 {= Dazcksel digt. Brug ikke udstyret/batterierne, hvis
batterierne er beskadigede.

Figur 6 - Udskiftning af batterier (sender) 3. Renger udstyret. Dette understotter ef-
2. St otte nye alkaliske C cellebatterier tersynet og er med t'!, at forhlnc}re, at
(R14) i, og serg for, at de vender som angi- veerktgjet glider ud af handen pa dig.

vet i batterirummet. 4. Efterse sggeren for folgende:
3. Fastger deekslet til batterirummet igen. «Korrekt samling, vedligeholdelse og
fuldsteendighed.

Modtager (A-formet ramme)

1. Sluk for enheden, og skru batterirummets
daeksel af pa det averste ror(figur 7). Fjern
batterierne om ngdvendigt.

- Defekte, slidte eller manglende dele.

« Efterse senderens prgveledninger for be-
skadiget isolering eller blotlagt ledning.

- Tilstedevzerelsen af senderens og mod-
tagerens advarselsmaerkater samt at dis-
se kan laeses (figur 2 0og 4).

« Andre forhold, der kan forhindre en sik-
ker og normal funktion.

Hvis der konstateres nogen former for
problemer, ma fejlsegeren med A-formet
ramme ikke anvendes, for disse er blevet
Batterier afhjulpet.

5. Kontrollér og vedligehold alt udstyr, der
anvendes, i henhold til anvisningerne for
2. Seet seks nye alkaliske batterier (LR6) stor- at sikre, at det fungerer korrekt.
relse AA i, og serg for, at de vender som
angivet i batterirummet.

3. Fastger deekslet til batterirummet igen.

Daeksel til batterirum

Figur 7 - Udskiftning af batterier (modtager)
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Anvisninger for opsaetning
og drift

AADVARSEL

Foretag ikke tilslutning til live speending
eller aktive forsyningsledninger. Frakobl
lederen, der skal testes, fra andre kompo-
nenter og alt andet, der kan pavirkes af
hgj spaending. Fjern stremfedningen fra
kredslgb i eller omkring arbejdsomradet.

Fastgor altid senderens proveledninger,
inden enheden teendes, og sluk enheden,
inden ledningerne frakobles. Dette ned-
saetter risikoen for elektrisk stgd.

Teend aldrig for senderen, mens nogenrgrer
ved lederen, jordspyddet eller nogen del af
senderen. Sluk senderen, inden en prove-
ledning eller en uisoleret leder bergres.

Brug ikke udstyret, hvor der er risiko for
kontakt med hgjspaending. Fastger ikke
ledningerne til hgjspaendingsledere. Ud-
styret er ikke konstrueret til at beskytte
og isolere mod hgjspaending.

Sogeudstyr anvender elektromagnetiske
felter, der kan blive forvreenget og udsat
for interferens. Der kan veere mere end én
forsyningsledning i et givent omrade. Over-
hold delokale retningslinjer og procedurer-
ne for alarm-/nodopkald ("one call/call"),
inden du gar i gang med serviceprocedurer.
Den eneste made en forsyningslednings til-
stedeveerelse, placering og dybde kan be-
kreeftes pa, er ved at gore den synlig.

Folg anvisningerne for opsaetning og drift for
at nedszette risikoen for personskade som
folge af elektrisk stad eller andre arsager og
for at undga, at veerktgjet beskadiges.

Senderen model FT-103 og modtageren mo-
del FR-30 anvendes til fejlsegning af ledere
med metoden med direkte forbindelse.

Senderen model FT-103 kan kun anvendes til
lokalisering af forlgbsbaner med SeekTech®-
og NaviTrack®-sggere fra RIDGID. Dette kan
gores med metoder med direkte forbindelse
og induktiv funktion.

Fejlsager med A-formet ramme RIDGID

1. Kontrollér, at arbejdsomradet er passen-
de (se de generelle sikkerhedsregler). Udfor
arbejdet et frit, plant, stabilt og tert sted.
Undlad at bruge senderen, mens du/den
starivand.

2. Veelg det korrekte udstyr til opgaven, se
afsnittene Beskrivelse og Specifikationer.

3. Serg for, at alt udstyr er blevet efterset og
sat op i overensstemmelse med anvisnin-
gerne herfor.

Fejlsagning

Det er god skik at lokalisere lederforlgbsba-
nen, inden fejlsagningen pabegyndes. Dette
kan geres ved hjeelp af forskelligt segeudstyr
fra RIDGID. Hvis der under lokaliseringen af
lederforlgbsbanen er et usaedvanligt stort sig-
naltab, kan det vaere en indikation om, hvor
lederisoleringsfejlen er. Anvend ogsa visuelle
signaler og tidligere historik som en hjeelp til
at finde lederforlgbsbanen og potentielle pla-
ceringer af fejl.

Nar lederforlabsbanen er fastlagt, kan sen-
deren FT-103 og modtageren med A-formet
ramme FR-30 fra RIDGID anvendes til at finde
jordingsfejl i den isolerede leder. Senderen mo-
del FT-103 forbindes til den isolerede leder og
etablerer et stramflow, strammen laekker mod
jord gennem isoleringsfejlen og tilbage til jord-
spyddet. Modtageren model FR-30 registrerer
stramflowet mod jord gennem isoleringsfejlen.
For at fejlsegeren med A-formet ramme fun-
gerer, skal lederen veere i kontakt med jorden
— den fungerer ikke ved ledere i rgrledninger.
Generelt fungerer fejlsegeren med A-formet
ramme bedst i jord. Anvendelse i grus, asfalt,
beton eller andre former for belaegning vil mu-
ligvis ikke fungere lige sa godt.

Signalstyrken ved fejlen afhaenger af omfan-

get af leekkende strom pa stedet. Jo starre lae-
kage, jo hgjere signalstyrke.

Forbindelse af sender

1. Frakobl alle belastningselementer og
jordforbindelser fra lederen, der skal te-
stes, og alle omkringliggende ledere for
at undgd skade som fglge af hgjspaen-
ding og falske aflaesninger. Begge ender
skal veere identificerede og frakoblede.
Frakoblingen af begge ender af lederen
tvinger sendersignalet gennem fejlen, sa
fejlsagningen forbedres.
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2. Iset det medfglgende jordspyd i jorden.
Ideelt set skal jordspyddet veere pa lin-
je med lederen, 3' til 6' (1 m til 2 m) fra
enden. Hvis forholdene kraever det, kan
jordspyddet placeres til siden for lederen.
Jordspyddet ma ikke placeres over lede-
ren. Det kan ikke anbefales at anvende
andre eksisterende jordforbindelser, da
eksisterende jordforbindelser kan forar-
sage, at signalet utilsigtet paferes lednin-
ger, der ikke er en del af mdlet.

En god jordforbindelse giver et staerkere
sporingssignal. For at opna en god jord-
forbindelse skal jordspyddet seettes sa
langt ned i jordbunden som muligt. Fug-
tig jordbund giver bedre jordforbindelse
end tor jordbund. Hvis jordbunden om-

kring jordspyddet gares vad, kan det give
en bedre jordforbindelse. Dette mindsker
kredslgbets modstand. Mens fugtig jord-
bund omkring jordspyddet forbedrer
kredslgbet, sa ma senderen ikke anven-
des i vdde omréder, da det kan gge risiko-
en for elektrisk stad.

3. Serg for, at senderen er slukket.
4. Forbind den SORTE preveledning til jord-

spyddet. Foretag altid tilslutning til jord-
spyddet forst.

5. Forbind den SORTE og den R@DE prove-
ledning til senderen.

6. Forbind den R@DE prgveledning til den
leder, der skal testes (se figur 9).

Sender
=
=
R_¢d Modtager
Sort [ ] Jordbund
J_ 777 777 | | 777 777
Jordspyd \ Nedgravet leder
Py, ~ /J:_
i Returforlgb < Fejl
3"-6" |~ — gennem jord ~
(1-2m) - — -

Figur 8 - Sendertilslutninger til fejlssgning

Segning/lokalisering

1. Serg for, at der ikke er nogen i naerheden
af eller rgrer ved lederen, senderen, led-
ningerne eller jordspyddet. Tryk pa teend/
sluk-knappen (ON/OFF) pd senderen
for at teende for senderen. Nar senderen
teendes, er den indstillet pa den senest
anvendte frekvens. Tryk om ngdvendigt
pa frekvensknappen pa senderen, indtil
"dFF" vises pa displayet (figur 9).

Figur 9 - Senderdisplay

Juster signalkraften ved at trykke pd knap-
pen for signalkraft for at skifte gennem ind-
stillingerne (lav, middel, hgj). Anvendelsen af

hgj kraft kan resultere i, at signalet gar mod
jord pa steder, der ikke er en del af malet, og
lav kraft kan resultere i, at der ikke skabes et
kredslgb. Senderen viser kredslabsmodstan-
den (OHM) forneden pa LCD-displayet. Jo la-
vere modstanden er, jo bedre er lokaliserings-
signalet. Forbedr jordforbindelsen, kontrollér
ledningsforbindelserne eller ag kraften for at
forbedre kredslgbet.

Senderen afgiver en konstant bip-lyd, nar der
er et kredslgb. Jo lavere kredslgbsmodstan-
den er, jo hurtigere lyder bippet. Senderen
bipper tre gange og gar pa pause (dette gen-
tager sig), hvis der ikke er noget kredslgb.

Hvis der vises en spandingsadvarsel pa sen-
derdisplayet(figur 3), er senderen forbundet
til live spaending. Hvis dette sker, s UNDLAD
AT RORE VED SENDEREN, LEDNINGER-
NE ELLER TILSLUTNINGERNE. Mallederen
stremfares, og der er risiko for elektrisk stad.
Overhold sikkerhedsforanstaltningerne for
hejspaending ved frakobling.
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2. Ved fejlsegning skal modtageren normalt

placeres over lederen med det forreste
spyd vendt mod den formodede fejl og
det bageste spyd vendt mod jordspyd-
det. Modtagerens spyd skal ga jeevnt ned
i jordbunden, sa der er god elektrisk for-
bindelse. Strammen, der lgber ind og ud
af jordspyddene, leverer signalet til lokali-
sering af isoleringsfejlen (se figur 10).

7T

Leder (set fra enden)

] L 7T 7T

Leder (set fra siden)

Figur 10 - Placering er modtager

3.

For at pabegynde sagningen placeres
modtageren med A-formet ramme mel-
lem jordspyddet og senderforbindelsen
til lederen. Tryk pd teend/sluk-knappen
(ON/OFF) pa modtageren med A-formet
ramme for at teende for modtageren.

Signalstyrken vises pd modtagerens dis-
play. Signalstyrken vil veere hgjest i naerhe-
den af jordspyddet og ved fejlsteder. Tryk
pa "Ref"-knappen for at lagre en reference-
signalstyrke i naerheden af jordspyddet.

Pilene pd modtagerens display angiver
retningen for fejlen. Retningen for fejlen

Fejlsager med A-formet ramme RIDGID

angives ogsa med lyde — et langt og lang-
somt bip indikerer retningen fremad og
et hurtigt bip indikerer retningen bagud.

. Fjern modtageren fra jordbunden, og ga

flere skridt langs lederforlabsbanen som
angivet af retningspilen og bippet. Iszet
modtagerens spyd i jorden igen (figur 11).

Fortseet med at ga veek fra jordspyddet
langs med lederforlgbsbanen. Signalstyr-
ken ber falde (i nogle tilfeelde til nul) og
herefter stige i takt med, at du bevaeger
dig hen mod en fejl.

. Signalstyrken vil vaere pa sit hgjeste over

fejlstedet. Hvis du passerer fejlen, vil ret-
ningspilen aendre retning, og bippet vil
andre sig fra et langt og langsomt bip til
et hurtigt bip, og signalstyrken vil aftage.
Fortseet med at flytte modtageren frem
og tilbage, indtil en lille bevaegelse far ret-
ningspilene og biplyden til at skifte frem
og tilbage. Fejlen befinder sig sa midt
mellem modtagerens spyd.

Sammenlign  signalstyrken med refe-
rencesignalstyrken malt i naerheden af
jordspyddet. De bgr ligne hinanden. Hvis
fejlsignalstyrken er meget lavere end refe-
rencevaerdien, er fejlen muligvis ikke fun-
det. Et jordet samlingspunkt vil for eksem-
pel optraede som en fejl under sagningen,
men det vil resultere i en meget lavere sig-
nalstyrke.Ved en lav fejlsignalstyrke kan du
markere stedet og fortseette ad lederfor-

= = EE E1
99 78 61 54 40 15 - — 15 40 54 61 78 99 78 61 Signalstyrke
[——\
(=5
S |
T L L4 L4
Jordspyd i
Fejl
Figur 11 - Signalstyrke
Signal-
= == E] = EE) &1 styrke
54 61 78 99 78 61 54 54 61 78 99 78 61 54 --
[— —

i Leder (set fra enden)

Fejl

Figur 12 - Endelig lokalisering

Y

; Leder/(set fra siden)
Fejl
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RIDGID rejisoger med A-formet ramme

Iebsbanen for at finde en fejlsignalstyrke,
der er teettere pa referencesignalet.

Nar en fejl er blevet lokaliseret med et sig-
nal, der ligner referencesignalet, sa vend
fejlsegeren med A-formet ramme lodret
pa lederforlgbsbanen. Flyt modtageren
frem og tilbage, indtil en lille bevaegelse far
retningspilene og biplyden til at skifte frem
og tilbage. Fejlen befinder sig sa midt mel-
lem modtagerens spyd. Se figur 12. Markér
fejlens placering.

6. Nar segningen er feerdig, s tryk pa teend/
sluk-knappen (ON/OFF) for at slukke for
senderen. Sluk altid for enheden, inden
ledningerne afbrydes, for at nedszette ri-
sikoen for elektrisk stad. Fjern ledningen
fra mallederen forst. Frakobl altid lednin-
gen fra mallederen farst, inden ledningen
flernes fra jordspyddet, for at nedsaette
risikoen for elektrisk stad. Frakobl lednin-
gen fra jordspyddet.

Lokalisering under flader med
fast belegning

Lokaliseringsarbejdet kan vzere vanskeligt,
hvis fejlen befinder sig under en flade med
fast beleegning, da modtagerens spyd ikke
kan skabe en god elektrisk forbindelse med
jordbunden. Her er der forskellige metoder,
der kan anvendes.

+ Hvis omréddet med fast beleegning er rela-
tivt lille, kan modtageren anvendes langs
omradets periferi. Modtageren kan roteres
fra side til side, og der hvor modtagerens
retningspile og biplyde skifter frem og til-
bage, traekkes en lige linje lodret i forhold
til midten af modtageren med A-formet
ramme. Gor dette flere steder omkring
det formodede fejlomrade. De lige linjer
ber krydses, og det er her fejlen befinder
sig. Denne metode er ikke lige sa ngjagtig,
som placeringen af modtageren direkte
over lederen. Se figur 13.

« En alternativ made at foretage lokalise-
ringsarbejde under flader med fast be-
laegning pa er at forbedre ledeevnen mel-
lem beleegningen og modtageren med
vand. En metode bestar i at seette svampe
pa modtagerens spyd. Fugt svampene
med vand og hold dem vade. Udfer fejl-
s@gningen pa normal vis.

» Enanden metode bestar i at fugte beleeg-
ningens overflade med vand og udfare
fejlsegningen pad normal vis. Undlad at
gore dette i senderens omrade - dette
gger risikoen for elektrisk stad.

Omrade med
fast belaegning

Leder

7/

Figur 13 - Lokalisering under flader med
fast belegning

Flere fejl

Hvis der er flere fejl i lederen, vil fejlene affade sig-
naler, der er proportionale i forhold til omfanget af
leekkende strgm. Fejlsggningen udfgres pa sam-
me made som ved en enkeltstaende fejl, men sig-
nalstyrken vil ikke veere lige s staerk. Typisk vil den
starste fejl (fejlen med den mindste modstand)
vaere lettest at finde. Den bedste fremgangsmade
er at finde og udbedre den farste fejl, og sa fort-
saette med s@gningen efter andre fejl.

Lokalisering af
forlabsbane

Senderen FT-103 kan anvendes sammen med
andre almindeligt tilgeengelige modtagere
(feks. SeekTech- eller NaviTrack-modtagerne
fra RIDGID) til at finde lederes forlgbsbane.
Senderen FT-103 kan anvendes til at pafere et
aktivt sporingssignal pa en leder pa tre mader:

« Direkte forbindelse — Senderens lednin-
ger forbindes direkte til mallederen og en
egnet jordforbindelse. Denne metode an-
vendes ofte, nar malledningen er tilgeen-
gelig. Direkte forbindelse bar ikke bruges
ved stramfarende (live) ledere.

+ Induktiv klemme (ekstraudstyr) — keeber-
ne pa den induktive klemme omslutter
mallederen. Hvis lederen er isoleret, er
der ingen kontakt mellem metal. Denne
metode anvendes ofte, nar mallednin-
gen er tilgaengelig, men direkte forbin-
delse ikke er mulig pa en isoleret ledning.

+ Broadcastinduktivfunktion — Senderen
genererer et felt, som sa inducerer strom
i méllederen. Der er ingen direkte forbin-
delse mellem senderen og mallederen.
Senderen placeres over og pa linje med
mallederen. Senderens interne antenne
inducerer et signal pd méllederen. Denne
metode anvendes ofte, nar mallednin-
gen ikke er tilgaengelig.
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Frakobl alle belastningselementer fra lederen,
der skal testes, og alle omkringliggende lede-
re, for at undga skade som falge af hgjspaen-
ding og falske aflaesninger.

Metode til lokalisering af
forlobsbane med direkte
forbindelse

1. Iseet det medfalgende jordspyd i jorden.
Safremt der er andre gode jordforbindel-
seri omradet, kan de anvendes.

En god jordforbindelse giver et steerkere
sporingssignal. For at opna en god jordfor-
bindelse skal jordspyddet saettes sa langt
ned i jordbunden som muligt. Fugtig jord-
bund giver bedre jordforbindelse end tor
jordbund. Hvis jordbunden omkring jord-
spyddet gares vad, kan det give en bedre
jordforbindelse. Dette mindsker kreds-
lobets modstand. Mens fugtig jordbund
omkring jordspyddet forbedrer kredslg-
bet, s& ma jordspyddet ikke anvendes i
vade omrader, da det kan @ge risikoen for
elektrisk sted.

Den flerneste ende af lederen skal veere
jordforbundet.

2. Serg for, at senderen er slukket.

3. Forbind den SORTE prgveledning til jord-
spyddet. Foretag altid tilslutning til jord-
spyddet forst.

4. Forbind den SORTE og den R@DE prgve-
ledning til senderen.

5. Forbind den R@DE pregveledning til den
leder, der skal testes.

6. Tryk pad teend/sluk-knappen (ON/OFF)
for at teende for senderen. Nar senderen
teendes, er den indstillet pa den senest
anvendte frekvens. Tryk pa knappen for
frekvensvalg for at skifte gennem fre-
kvensindstillingerne, indtil der nas frem
til den enskede lokaliseringsfrekvens.

Juster signalkraften ved at trykke pa
knappen for signalkraft for at skifte gen-
nem indstillingerne (lav, middel, hgj). An-
vendelsen af hgj kraft kan resultere i en
kobling til ledere, der ikke er en del af ma-
let, og lav kraft kan resultere i, at der ikke
skabes et kredslgb. Senderen viser kreds-
lobsmodstanden (OHM) forneden pa
LCD-displayet. Jo lavere modstanden er,
jo bedre er lokaliseringssignalet. Forbedr
jordforbindelsen, kontrollér ledningsfor-
bindelserne, @g kraften eller aendr fre-
kvensen for at forbedre kredslgbet.

Fejlssger med A-formet ramme RIDGID

Hvis der vises en spaendingsadvarsel pa
senderdisplayet (figur 3), er senderen for-
bundet til live spaending. Hvis dette sker,
sa UNDLAD AT RORE VED SENDEREN,
LEDNINGERNE ELLER TILSLUTNIN-
GERNE. Mallederen stramfares, og der er
risiko for elektrisk stad. Overhold sikker-
hedsforanstaltningerne for hgjspaending
ved frakobling.

. Kontrollér kredslgbet og juster signalkraf-

ten, jordforbindelsen eller tilslutningerne
for at sikre, at der er et lokaliserbart felt.

8. Teend for modtageren/sggeren, og folg

anvisningerne for modtageren. Modta-
gerens frekvens skal veere indstillet, sa
den stemmer overens med senderens fre-
kvens. Kontrollér, at modtageren modta-
ger den sendte frekvens ved at holde den
hen i naerheden af senderen og iagttage
foragelsen af modtagersignalet.

. Nar sagningen er feerdig, sa tryk pa teend/

sluk-knappen (ON/OFF) for at slukke for
senderen. Sluk altid for enheden, inden
ledningerne afbrydes, for at nedseette
risikoen for elektrisk sted. Frakobl altid
ledningen fra mallederen ferst, inden led-
ningen flernes fra jordspyddet, for at ned-
seette risikoen for elektrisk stad. Frakobl
ledningen fra jordspyddet.

Lokalisering af forlebsbane med
induktiv klemme

1. Til denne metode kraeves en induktiv klem-

me (ekstraudstyr). Lees og felg alle anvisnin-
ger for brug af den induktive klemme.

. Iseet den induktive klemmes stik i sende-

ren (se figur 2).

. Seet den induktive klemmes kaeber om-
kring mallederen. Serg for, at klemmens
keeber er helt lukkede. (Se figur 14). For at
opna de bedste resultater skal begge en-
der af lederen veere jordforbundne.

Figur 14 - Induktiv klemme fastgjort til en leder
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RIDGID rejisoger med A-formet ramme

4.,

5.

6.

Tryk pé teend/sluk-knappen (ON/OFF) for
at teende for senderen. Nar klemmen er
sat i, vises klemmesymbolet ( OK ) pa dis-
playet, og der er kun adgang til klemmefre-
kvenser. Tryk pa knappen for frekvensvalg
for at skifte gennem frekvensindstillinger-
ne, indtil der nas frem til den anskede loka-
liseringsfrekvens. Juster signalkraften ved
at trykke pa knappen for signalkraft for at
skifte gennem indstillingerne (lav, middel,
hgj). Den induktive klemme fungerer nor-
malt bedst ved frekvenser omkring 8 kHz,
33 kHz, 93 kHz.

Kontrollér kredslgbet og juster signalstyr-
ken (se figur 3, kredslgbsinformation).

Teend for modtageren/segeren, og folg
anvisningerne for modtageren. Modtage-
rens frekvens skal veere indstillet, sa den
stemmer overens med senderens frekvens.
Kontrollér, at modtageren modtager den
sendte frekvens ved at holde den hen i
neerheden af senderen og iagttage for-
ggelsen af modtagersignalet.

. Nar segningen er feerdig, sa tryk pa teend/

sluk-knappen (ON/OFF) for at slukke for
senderen.

Lokalisering af forlebsbane med
broadcastinduktivfunktion

1.

Placer senderen pa en passende made i
forhold til mallederen (se figur 15). Der er
en pil gverst pa senderen. Stil senderen pa
jord, og tilpas pilen i forhold til mallederen.

. Tryk pa teend/sluk-knappen (ON/OFF)

for at teende for senderen. Tryk pad knap-
pen i 5 sekunder for at seette senderen i
broadcastinduktivfunktionstilstand.  Iko-
net for broadcastinduktivfunktion (2)
vises pa displayet, og senderen begynder
at bippe for at angive, at den fungerer.

Juster signalkraften ved at trykke pa knap-
pen for signalkraft for at skifte gennem
indstillingerne (lav, middel, hgj), og veelg
indstillingen hgj. Tryk pa knappen for fre-
kvensvalg for at skifte gennem frekven-
sindstillingerne 33 kHz og 93 kHz, indtil
der nas frem til den gnskede lokaliserings-
frekvens. | broadcastinduktivfunktionstil-
stand har hgjere frekvenser tendens til at
fa et bedre signal ved modtageren.

. Teend for segeren, og felg anvisningerne.

Serg for at indstille modtageren til den
samme frekvens som senderen.

Senderfelt

~
@
&
Induceret
. feltpa
" malleder

m

Leder

Minimum 30
fod (10 meter)

Figur 16 - Orientering i forhold til ledningen -

4,

Induktiv funktion

Nar senderen er i broadcastinduktivfunkti-
onstilstand, genererer den et felt omkring
senderen. Dette felt gar bade i jorden
(mod mallederen) og i luften omkring sen-
deren. Nar modtageren er inden for ca. 30
fods (10 meter) afstand fra senderen, ma-
ler den feltet direkte fra senderen og ikke
signalet, der er induceret pa mallederen.
Dette kaldes "luftkobling". Brug modtage-
ren mindst 30 fod (10 meter) fra senderen
for at undga dette. (Sefigur 16).

En méde, hvorpé du kan bekraefte, at du
sporer mallederen og ikke senderfeltet, er
at se efter et steerkt, stabilt naerhedssignal
og et gyldigt dybdemal pa modtageren.
Nar du er direkte over den stromfgrende
ledning, kan du ogsa have modtageren
en angivet afstand over jorden, og kon-
trollere, at dybdeaflaesningen pa displayet
er den samme som den afstand, du har
haevet modtageren.

Nar sggningen er feerdig, sa tryk pa teend/
sluk-knappen (ON/OFF) i 5 sekunder for at
forlade broadcastinduktivfunktionstilstan-
den, og tryk herefter pd teend/sluk-knap-
pen (ON/OFF) for at slukke for senderen.

Opbevaring

Tag batterierne ud af veerktgjet. Opbevar fejl-

sggeren med A-formet ramme i tasken. Und-
ga opbevaring ved ekstrem varme eller kulde.

og

Opbevar veerktgjet pa et tort

sikkert sted, der er utilgeengeligt for

born og personer, der ikke er fortrolige
med brugen af fejlssgeren med A-formet
ramme fra RIDGID. Fejlsageren er farlig i
hzaenderne pa uerfarne brugere.
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Vedligeholdelse

Tag batterierne ud af veerktgjet, for du
udferer vedligeholdelsesarbejde eller
foretager justeringer.

Renggring

Nedszenk ikke fejlsegeren med A-formet ram-
meivand.Ter snavs af med en fugtig, bled klud.
Undga at gnubbe for hardt. Brug ikke staerke
rengeringsmidler eller oplgsningsmidler.

Kalibrering

Fejlsegeren med A-formet ramme er kalibre-
ret fra fabrikken og skal kun omkalibreres i
tilfelde af reparation.

Service og reparation

A ADVARSEL

Ukorrekt service eller reparation kan be-
virke, at veerktojet bliver farligt at bruge.

Service og reparation af denne fejlseger med
A-formet ramme skal udferes af et uafhaen-
gigt RIDGID-servicecenter. Anvend udeluk-
kende RIDGID-reservedele.

Hvis du gnsker oplysninger om det naermeste
uafhaengige RIDGID-servicecenter, eller du
har spgrgsmal angaende service eller repara-
tion, sa se afsnittet Kontaktoplysninger i denne
vejledning.

Ekstraudstyr

For at nedsaette risikoen for personska-
de ma der kun anvendes tilbehgr, der er
specielt konstrueret og anbefalet til brug
sammen med fejlsegeren med A-formet
ramme fra RIDGID, som anfort nedenfor.

Fejlsager med A-formet ramme RIDGID

L‘,;t:;. Beskrivelse

20973 [RIDGID SeekTech 4" (100 mm)
induktiv signalklemme

57763 |Jordspyd, FT-103

57768 | Red og sort praveledning, FT-103

96967 | RIDGID NaviTrack Il seger

19238 | RIDGID NaviTrack Scout sgger

22163 | RIDGID SeekTech SR-60 lednings-
sgger

21893 | RIDGID SeekTech SR-20 lednings-
sgger

44473 | RIDGID SR-24 ledningsseger
med Bluetooth® og GPS

Se den komplette liste over udstyr fra RIDGID il
dette veerktgj i Ridge Tool-kataloget online pa
RIDGID.com eller se under Kontaktoplysninger.

Bortskaffelse

Dele af dette veerktgj indeholder veerdifulde
materialer, der kan genbruges. | lokalomradet
findes der evt. virksomheder, som speciali-
serer sig i genbrug. Bortskaf komponenter i
overensstemmelse med alle gaeldende reg-
ler. Kontakt det lokale renovationsvaesen for
yderligere oplysninger.

EU-lande: Bortskaf ikke elektrisk

udstyr sammen med hushold-

ningsaffald!

| overensstemmelse med det euro-
paiske direktiv 2012/19/EU om

I affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr og dets implementering i national lov-
givning skal udtjent elektrisk udstyr indsamles
saerskilt og bortskaffes pa en miljgmaessig kor-
rekt made.

Bortskaffelse af batteri

EU-lande: Batterier skal genbruges i henhold
til direktivet 2006/66/EQF.

EF-overensstemmelseser-
kleering

EF-overensstemmelseserklaeringen
(890-011-320.10) er vedlagt denne vej-
ledning i en saerskilt brochure, nar det er
pakraevet.
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FCC-erklzering

Dette udstyr er testet og overholder
graensevardierne for digitale apparater i
Klasse B i henhold til sektion 15i FCC-reg-
lerne. Disse graeenseveerdier har til hensigt
at yde rimelig beskyttelse imod skadelig
interferens i beboelsesinstallationer.

Dette udstyr genererer, bruger og kan ud-
strale radiofrekvensenergi. Hvis udstyret ikke
installeres og bruges i henhold til anvisninger-
ne, kan dette fordrsage skadelig interferens i
radiokommunikation.

Der er dog ingen garanti for, at interferens
ikke forekommer i en bestemt installation.

Hvis dette udstyr forarsager skadelig interfe-
rens i radio- eller tv-modtagelsen, hvilket kan
fastslas ved at slukke og teende for udstyret,
opfordres brugeren til at forsege at afhjaelpe in-
terferensen pd en eller flere af falgende méder:

+ Vend eller flyt modtagerantennen.

+ (g afstanden imellem udstyret og mod-
tageren.

«+ Indhent hjeelp hos forhandleren eller en
erfaren radio-/tv-tekniker.

Elektromagnetisk
kompatibilitet (EMC)

Termen elektromagnetisk kompatibilitet defi-
neres som produktets funktionsduelighed i et
milje med elektromagnetisk straling og elek-

trostatiske udladninger, uden at det forarsager
elektromagnetisk interferens i andet udstyr.

Fejlsegeren med A-formet ramme
fra RIDGID overholder alle geeldende EMC-stan-
darder. Dog kan det ikke udelukkes, at veerk-
tojet skaber interferens i andet udstyr. Alle
EMC-relaterede standarder, der er blevet testet,
er anfort i veerktgjets tekniske dokumentation.
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A-Frame

Feillokaliseringsverktay
Modell FT-103 Sender og
Modell FR-30 Mottaker

A ADVARSEL!

Les denne instruksjonsboken
ngye for verktoyet tas i bruk.
Dersom innholdet i instruk-

sjonsboken ikke overholdes,
kan det resultere i elektrisk
stot, brann og/eller alvorlig
personskade.

A-Frame Feillokaliseringsverktay

Skriv ned serienummeret nedenfor, og ta vare pa produktets serienummer som du finner pa navneskiltet.

Serie
No.
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Innholdsfortegnelse
Registreringsskjema for maskinens serienummer 155
Sikkerhetssymboler 157
Generelle sikkerhetsbestemmelser 157
Sikkerhet pa stedet hvor arbeidet utfgres 157
Elektrisk sikkerhet 157
Personlig sikkerhet 157
Bruk og vedlikehold av utstyret 157
Vedlikehold 158
Spesifikk sikkerhetsinformasjon 158
A-Frame Feillokaliseringsverktay Sikkerhet 158
RIDGID kontaktinformasjon 159
Beskrivelse 159
Sender. 159
Mottaker 160
Spesifikasjoner 160
Standardutstyr 161
Skifte/installere batterier 161
Sender 162
Mottaker (A-Frame) 162
Inspeksjon far bruk 162
Oppsetts- og Driftsinstruksjoner. 162
Feilsoking 163
Tilkobling av sender 163
Lokalisering 164
Lokalisering under belagte omrader 165
Flere feil 166
Lokalisering av kabel 166
Direktekoblet lokaliseringsmetode av kabel/leder 166
Lokalisering av kabel med induktiv tang 167
Lokalisering ved hjelp av induktiv kringkastingsmodus 167
Oppbevaring 168
Vedlikehold 168
Rengjaring 168
Kalibrering 168
Vedlikehold og reparasjon 168
Tilleggsutstyr 169
Avfallshandtering 169
Avhending av batterier 169
CE-samsvarserkleering 169
FCC-erkleering 169
Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 169
Livstidsgaranti Bakside

*Oversettelse av den originale veiledningen
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Sikkerhetssymboler

| denne instruksjonsboken og pa produktet benyttes sikkerhetssymboler og signalord for & kommunisere
viktig sikkerhetsinformasjon. Dette kapittelet skal forbedre forstaelsen av disse signalordene og symbolene.

Dette symbolet indikerer en sikkerhetsadvarsel. Det brukes for & advare om potensiell fare
for personskade. Folg alle sikkerhetsadvarsler med dette symbolet for 8 unnga personskade
eller dedsfall.

FARE indikerer en farlig situasjon som vil fore til dedsfall eller alvorlig personskade der-
A FARE B N unngas.

ADVARSEL indikerer en farlig situasjon som kan fgre til dedsfall eller alvorlig per-
| A ADVARSEL | g STuas)
PLDIELSEN onskade dersom den ikke unngas.

FORSIKTIG indikerer en fa!'lig situasjon som kan fore til en mindre eller moderat
personskade dersom den ikke unngas.

ITZTd  MERK indikerer informasjon om mulig skade pa eiendom.

Dette symbolet betyr at du ber lese instruksjonsboken grundig fer du tar utstyret i bruk. Instruk-
sjonsboken inneholder viktig informasjon om trygg og riktig bruk av utstyret.

Dette symbolet betyr at man alltid ma bruke briller med bred innfatning eller vernebriller
ved bruk av utstyret for a redusere risikoen for gyeskade.

A Dette symbolet betyr risiko for elektrisk stet.

- Utstyr far ikke utsettes for regn eller fuk-
Genere“e tighet. Dersom det kommer vann i utsty-

SikkerhetSbeStemmelser ret, gker risikoen for elektrisk stat.
Personlig sikkerhet

Dersom advarsler og instruksjoner ikke - Veer drvaken og oppmerksom pa det du
folges, kan det resultere i elektrisk stot, gjor, og bruk sunn fornuft ved bruk av

brann og/eller alvorlig personskade. utstyret. Ikke bruk utstyret dersom du er

trett eller pavirket av narkotika, alkohol

TA VARE PA ALLE ADVARSLER eller medisiner. Et gyeblikks uoppmerk-

OG INSTRUKSJONER FOR somhet ndr under bruk av utstyret kan fare
FREMTIDIG REFERANSE! til alvorlig personskade.

+ Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid gy-

Sikkerhet pa stedet hvor ebeskyttelse/vernebriller. Bruk av verneut-

arbeidet utfgres styr nar det trengs, som stgvmaske, verne-

. sko med antisklisale, hjelm og hegrselsvern,
+ Hold arbeidsstedet rent og godt belyst. reduserer risikoen for personskader.

Det kan oppsta uhell pa rotete eller marke
arbeidssteder.

« lkke bruk utstyret i eksplosive omgi-
velser, som for eksempel i naerheten
av brennbare veesker, gasser eller stov.
Utstyr kan danne gnister som kan antenne

Ikke strekk deg for langt. Serg for & ha
sikkert fotfeste og god balanse hele ti-
den. Dette gir bedre kontroll over el-verk-
toyet i uforutsette situasjoner.

lkke la erfaringer fra hyppig bruk av

stov eller damp. verktgy gjere deg uveren og overse
o sikkerhetsprinsippene for verktay. En
- Hold barn og andre pa avstand mens uforsiktig handling kan forarsake alvorlig

utstyret brukes. Dersom du blir distrahert,

kan du miste kontrollen. personskade pa en brgkdel av et sekund.

Bruk og vedlikehold av utstyret

Elektrisk sikkerhet lkke bruk makt oa utstvret. Bruk rikti
R . « Ikke bruk makt pa utstyret. Bruk riktig
- Unngé kroppskontakt med jordede iciv i forhold til jobben som skal gjo-
overflater, for eksempel ror, radiatorer, o5 "Bk av riktig utstyr sikrer at jobben

komfyrer og kjoleskap. Det er.(z;kt f.;—)re for utfares bedre, sikrere og i samsvar med ut-
elektrisk stat dersom kroppen din er jordet. styrets bruksomrade.
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+ Ikke bruk utstyret dersom ON/OFF-knap-
pen (PA/AV) ikke virker. Verktgy som ikke
kan kontrolleres med bryteren, er farlig, og
ma repareres.

Fjern batteriene fra utstyret for du fore-
tar eventuelle justeringer, skifter tilbe-
har, eller legger det til oppbevaring. Sli-
ke forebyggende sikkerhetstiltak reduserer
risikoen for personskade.

Oppbevar utstyr som ikke er i bruk uten-
for barns rekkevidde og der det er util-
gjengelig for andre som ikke er fortrolige
med utstyret eller disse instruksjonene
for bruk av utstyret. Utstyret kan veere far-
lig dersom det brukes av ufagkyndige.

Vedlikehold av utstyret. Se etter man-
glende/skadde deler eller andre problemer
som kan pavirke hvordan utstyret fungerer.
Dersom utstyret er skadet, ma det repare-
res for bruk. Mange ulykker skyldes darlig
vedlikeholdt utstyr.

Bruk utstyret og tilbehgreti samsvar med
disse instruksjonene, og ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal
utferes. Bruk av utstyret til andre formal enn
tilsiktet kan fore til en farlig situasjon.

Hold handtak og gripeflater torre, rene
og fri for olje og fett. Glatte handtak og
gripeflater gir ikke sikker hdndtering og kon-
troll over verktgyet i uventede situasjoner.

Vedlikehold

- Fa utstyret undersokt av en kvalifisert
reparatgr som kun bruker identiske re-
servedeler. Dette vil sikre at utstyrets sik-
kerhet opprettholdes.

Spesifikk
sikkerhetsinformasjon

Denne delen inneholder viktig sikker-
hetsinformasjon som gjelder spesifikt for
dette verktoyet.

Les disse forholdsreglene ngye for bruk
av RIDGID® A-Frame Feillokaliserings-
verktgyet for a redusere risikoen for elek-
trisk stot eller alvorlige personskader.

TA VARE PA ALLE ADVARSLER
OG INSTRUKSJONER FOR
FREMTIDIG REFERANSE!

Oppbevar denne instruksjonsboken sammen
med verktoyet tilgjengelig for brukeren.

A-Frame Feillokaliseringsverktoy
Sikkerhet

« lkke eksponer utstyret for vann eller
regn. Dette gker risikoen for elektrisk stot.

Ikke betjen senderen dersom brukeren
eller senderen star i vann. A bruke sen-
deren mens man star i vann, aker risikoen
for elektrisk stot.

Ikke koble til spenningsfarende eller til-
koblede stremkabler. Koble lederen som
skal testes fra andre komponenter, utstyr,
eller alt som kan pavirkes av hgy spenning.
Gjor alle kretser stromlgse i eller rundt ar-
beidsomradet.

Koble alltid senderens testkabler til for
enheten slas PA, og sla AV enheten for
testkablene kobles fra. Dette vil redusere
risikoen for elektrisk stat.

Sla aldri senderen PA dersom noen be-
rorer lederen, jordspydet eller noen del
av senderen. Sla AV senderen fgr testka-
belen eller en uisolert leder bergres.

lkke bruk utstyret der det er fare for
kontakt med hgyspenning. lkke koble
kablene til hgyspenningsledere. Utstyret
er ikke konstruert for a gi beskyttelse og
isolering mot hgyspenning.

Lokaliseringsutstyret bruker elektro-
magnetiske felter som kan forvrenges og
forstyrres. Mer enn en kabel kan befinne
seg i samme omrade. Folg lokale retnings-
linjer og ta kontakt med gjeldende myndig-
heter for du begynner a grave. A eksponere
en gjenstand er den eneste maten a bekref-
te den p3, samt dens lokalisering og dybde.

Unnga trafikk. Felg neye med pa kjo-
retay i bevegelse nar apparatet brukes
pa eller nzer kjorebaner. Bruk lett synlige
klzer eller refleksvest.

For RIDGID A-Frame Feillokaliserings-
verktoy benyttes, les og forsta denne in-
struksjonsboken og instruksjonene for
alt annet utstyr som benyttet. Dersom
advarslene og instruksjonene ikke falges,
kan det fare til skade pa eiendom og/eller
alvorlig personskade.

Bruk denne instruksjonsboken i samsvar
med alle retningslinjer og rutiner for sel-
skapet, leverandgarer eller eiere. Gjor deg
kjent med alle gjeldende prosedyrer og ret-
ningslinjer, inkludert sikkerhetspraksis, for
du garinn i et omrade og bruker utstyret.
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=24 Ridge Tool Company, dets dattersel-
skaper og leverandgrer vil ikke veere ansvarli-
ge for eventuelle skader eller direkte, indirekte
eller tilfeldige skader eller felgeskader bruke-
ren matte padra seg eller utsettes for ved bruk
av A-Frame Feillokaliseringsverktay.

RIDGID
kontaktinformasjon

Dersom du har spersmal vedrerende dette
RIDGID®-produktet:

- Kontakt din lokale RIDGID-forhandler.

- Ga til RIDGID.com for a finne din lokale
RIDGID-kontakt.

- Kontakt Ridge Tools tekniske ser-
viceavdeling pa e-postadressen
rtctechservices@emerson.com, eller ring
(800) 519-3456 i USA eller Canada.

Beskrivelse

RIDGID® A-Frame Feillokaliseringsverktey er
en sveert sensitiv sender og mottaker spesi-
fikt designet for 3 finne plasseringen av en
jordfeil (Direct Fault Finding (DFF)) pa en ned-
gravd leder (som en ledning eller kabel)som
folge av skade pa isolasjonen. Skadet isola-
sjon, avkappet leder og andre feil med over-
slag til jord kan presist og enkelt lokaliseres.

Modell FT-103 Sender kobles til den isolerte
lederen og sender ut en strgm, strammen
lekker over til jord via isolasjonsfeilen og gar
tilbake til jordspydet. Modell FR-30 Mottaker
er en mottaker som registrerer strammen
som gar til jord gjennom isolasjonsfeilen.
Mottakeren gir visuelle indikasjoner og sen-
der ut lydsignal pa bade signalstyrke og ret-
ning for a hjelpe til med a registrere og lokali-
sere feilen. For at A-Frame Feildetektoren skal
fungere ma lederen vaere i kontakt med jord
— den vil ikke fungere med ledere i rar.

| tillegg kan senderen brukes til & legge et sig-
nal pa lederen for kabelsgk med andre mot-
takere, for eksempel RIDGID SeekTech® eller
NaviTrack® Lokaliseringsverktay. Dette kan
gjeres ved direkte tilkobling og med indukti-
ve metoder. Flere frekvenser og effektnivaer
tilbys.

A-Frame Feillokaliseringsverktay RIDGID

Mottaker

Svart
testledning

(Til jordstake) Sender

Rod testledning —

(Til leder) Jordspyd

Figur 1 - A-Frame Feillokaliseringsverktay

Sender
Sender Betjeningselementer:

Beskrivelse

1. | — | LCD-Skjerm

ON/OFF-knapp (PA/AV) og bryter for Induktiv-modus
Hovedbryter — Kort trykk slér enheten PA/AV
Langt trykk (5 sekunder) kobler inn induktiv kringkastingsmodus.

Frekvensvalg
Velger frekvensen til senderen fra forhandsvalgte frekvenser. Se Spesifika-
sjoner for frekvenser

Serienummer og varselmerke (baksiden av enheten)

Tilkobling for Induktiv tang

Positiv terminal (til Leder)

WF|Q|;\G

Negativ terminal (til Jordspyd)

Innstilling av signalstyrke
Ved  trykke pa knappen for signalstyrke, veksler signalstyrken mellom Lav,
Medium og Hoy

9. | — | Merke forinduktiv kringkasting (topp og bunn)

Figur 2 - Sender Betjeningselementer
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Sender Display:
D Eﬁ ®
@ OBES
ki-lz E—o

@‘w@ 88895 /B

AA

Nummer Ikoner Beskrivelse
1 —-——kHz Frekvens. “dFF” vises for feilsok.
A —1
2 g‘ Signalstyrke - # Antallet segmenter oker med okt styrke. Tre nivaer — Lav, Medium og Hoy.

w
I
I
I

Kretsinformasjon, mA, V eller motstand i Ohm. Senderen veksler gjennom hver med 2 sekunders mellomrom.

Spenning Advarsel — Senderen er koblet til stramsatt leder — Fare for elektrisk stot. Ikke ror sender, ledninger eller tilkoblinger.
Bruk forholdsregler for hayspenning ved frakobling.

Sender satt til feilsok (dFF vises i frekvensomradet (1)).

Sender satt til bruk av induksjonsklemme for kabelsgk (Koble til induksjonsklemmen)

Sender satt for direkte tilkobling ved feilsgk eller kabelsok.

Sender innstilt for induktiv kringkasti dus for kabellokalisering.

9 Senderens batteristatus.

Eu(([lszE &

Figur 3 - Sender Display

Mottaker Mottaker Betjeningselementer/Display:
. Displaybilde ® @ ©)
Batterilomme og
betjeninger

Serienummermerke

Varselsmerke

# | lkon | Beskrivelse

1. | Ref | Referanseknapp
) Lagrer og viser startsignalets styrke nar den trykkes ned.

Hovedbryter — Trykk for & sI3 PA/AV enheten

Retningspil
Indikerer feilens retning

N d) ON/OFF-knapp (PA/AV)
4+
¥

Signalstyrke
Viser absolutt signalstyrke fra 0 til 9.

Fremre 5. | 5= Indikator for lavt batteriniv

Bakre jordpigg
jordpigg Figur 5 - Mottaker Betjeningselementer
Figur 4 - A Frame Mottaker o go .
Spesifikasjoner
FT-103 Sender:
Drifts-
Frekvenser........ Direkte Feilsgk

797 Hz-"dFF” vises
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Kabelsgk:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz,
33 kHz, 93 kHz

Direktekoblet:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz,
33 kHz, 93 kHz

Induksjonsklemme:
8 kHz, 33 kHz, 93 kHz
Induktiv kringkasting:
33 kHz, 93 kHz
Belastnings-
OMrade ...eee. 5Qtil2MmQ

Utgangseffekt.... Opp til 3 Watt (Innstillinger:
lav, medium og hay)

Utgangs-

SPENNING ..oveevseeens 5Volt - 600 Volt

Stremforsyning... 8 x C (R14) Batterier, 12 Volt

Batterienes
levetid ... Kontinuerlig: opptil 15
timer, Intermitterende:
opp til 60 timer (pa Lav ved
1000 Ohm belastning)
Drifts-
temperatur ........... -4°F til 133°F
(-20°C il 55°C)
Lagrings
temperatur ........... -13°F til 140°F
(-25°C til 60°C)
IP-klassifisering ... IP54

Starrelse ... 8.5"x5.8"x2.5"
(21 cmx15cmx 6 cm)

Vekt covveeerreeeneeerecens 2.2 Ibs. (1 kg)

Koblinger

for testkabler........ 0.16” (4 mm) som per
IEC61010

FR-30 A-Frame Mottaker:

Drifts-

Frekvenser....... Feilsok
797 Hz - “dFF" vises
Direktekoblet:

Feilsok

Dybde....cccoursscnns Opp til 20" (6m)
(Avhengig av forholdene)

Feilsok

Lengde ...cercees Opp til 3 miles (4800 m)
(Avhengig av forholdene)

Display .....cccceesueeees Svart og hvit LCD

Lydindikasjon ..... Piezo-respons

A-Frame Feillokaliseringsverktay RIDGID

Stremforsyning... 6 x AA (LR6) Batterier,

9 Volt

Batterienes

levetid ... Kontinuerlig: opptil 40
timer, Intermitterende: opp
til 82 timer

Drifts-

temperatur ........... -4°F til 133°F
(-20°Ctil 55°C)

Lagrings-

temperatur .......... -13°F til 140°F

(-25°C til 60°C)
IP-klassifisering.... IP54

Storrelse ... 30.3"x304"x1.5"

(77 cm x 77 cn x4 cm)
LV O— 31lbs. (1,3 kg)
Standardutstyr

A-Frame Feillokaliseringsverktgypakken inklu-
der folgende elementer:

« FR-30 A-Frame Mottaker

+ FT-103 Sender

« Jordspyd

+ Rode og Svarte testkabler (7.5' (2,3 m) lange)
« Baerekoffert

- Batterier

« Instruksjonsboker

IZIZTd Dette utstyret brukes for feilsgk pa
ledere og lokalisering av kabel. Gal bruk eller
upassende anvendelse kan fare til gal eller
upresis lokalisering. Valg av hensiktsmessige

lokaliseringsmetoder i henhold til forholdene
og riktig anvendelse er brukerens ansvar.

Skifte/installere batterier

Sla AV enheten og fjern eventuelle tilkob-
linger fra Senderen/Mottakeren for batte-
riene skiftes.

A-Frame Feillokaliseringsverktey leveres uten at
batteriene er montert.Ta ut batteriene for lagring
for & forhindre batterilekkasje. Nar indikatoren
for lavt batteriniva vises p& senderens (BN eller
mottakerens (=) display ma batteriene skiftes.

IZIZTd Bruk batterier av samme type. Ikke
bland ulike typer batterier. Ikke bland nye og
brukte batterier. Blanding av batterier kan fare
til varmgang og batteriskade.

161



RIDGID  a-Frame Feillokaliseringsverktoy

Sender

1. Med utstyret slatt AV, fiern dekselet over
batterilommen. Ta ut batteriene dersom
nedvendig (Figur 6).

Batterilomme

Batterier Deksel

Figur 6 - Skifte batterier (Sender)

2. Sett i atte nye C-celle alkaliske batterier
(L14), og serg for at polariteten stemmer
som vist i batterilommen.

3. Sett dekselet over batterilommen godt
pa plass.
Mottaker (A-Frame)

1. Med enheten slatt AV, skru ut dekslet over
batterilommen pa toppreret (Figur 7). Ved
behov, ta ut batteriene.

Deksel til batterirom

Batterier

Figur 7 - Skifte batteriene (Mottaker)

2. Settiseks nye AA alkaliske batterier (LR6),
og serg for at polariteten stemmer som
vist i batterilommen.

3. Sett dekselet over batterilommen godt
pa plass.

Inspeksjon for bruk

Daglig far bruk, inspiser ditt A-Frame Feillo-
kaliseringsverktoy og utbedre feilene for a
redusere risikoen for alvorlig personskade
forarsaket av elektrisk stot eller andre arsa-
ker, og for a forhindre at utstyret blir gdelagt.

1. Pass pa at sender- og mottakerenhetene
er slatt AV.

2. Taut batteriene og se etter tegn pa skade.
Skift ut dersom nedvendig. Ikke bruk ut-
styret dersom batteriene er skadet.

3. Rengjer utstyret. Dette gjer det lettere a
inspisere verktoyet, og kan forhindre at
du glipper det.

4. Inspiser lokaliseringsutstyret for falgende:
« Riktig montering og vedlikehold, og at

det er komplett.

« Eventuelle gdelagte, slitte eller tapte deler.
«Kontroller senderens testledninger for
skader i isolasjon eller eksponert leder.

- Atalle varselmerker er leselige og pa plass,
bade pa sender og mottaker(Figur2 og4).

« Andre forhold som kan forhindre trygg

og normal bruk.

Dersom det oppdages noen problemer,
ikke bruk A-Frame Feillokaliseringsverk-
toyet for problemene har blitt reparert.

5. Undersgk og vedlikehold alt annet utstyr
som brukes i henhold til instruksjonene
for a sikre at alt fungerer som det skal.

Oppsetts- og
Driftsinstruksjoner
AADVARSEL

lkke koble til spenningsferende eller til-
koblede streamkabler. Koble lederen som
skal testes fra andre komponenter, utstyr,
eller alt som kan pavirkes av hgy spenning.
Gjor alle kretser stramlgse i eller rundt ar-
beidsomradet.

Koble alltid senderens testkabler til for
enheten slas PA, og sla AV enheten for
testkablene kobles fra. Dette vil redusere
risikoen for elektrisk stat.
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Sla aldri PA senderen dersom noen berg-
rer lederen, jordspydet eller noen del av
enheten. Sla AV senderen for testkabelen
eller en uisolert leder bergres.

Ikke bruk utstyret der det er fare for kon-
takt med hoyspenning. Ikke koble lednin-
ger til en leder som kan fore hgyspenning.
Utstyret er ikke konstruert for a gi beskyt-
telse og isolering mot hoyspenning.

Lokaliseringsutstyret bruker elektromag-
netiske felter som kan forvrenges eller
manipuleres. Mer enn en kabel/anlegg
kan vzere tilgjengelig i et gitt omrade. Fglg
lokale retningslinjer og ta kontakt med
gjeldende myndigheter for du begynner
a grave. A eksponere en gjenstand er den
eneste maten a bekrefte den pa, samtdens
lokalisering og dybde.

Falg instruksjonene for oppsett og bruk
for a redusere risikoen for personskader
som elektrisk stot eller andre skader og
for a forhindre at verktgyet blir skadet.

Modell FT-103 Sender og Modell FR-30 Mot-
taker brukes til lokalisering av feil pa ledere
gjennom en direktekoblingsmetode.

Modell FT-103 Sender kan kun brukes til lokalise-
ring sammen med lokaliseringsverktgyet RIDGID
SeekTech® og NaviTrack®. Dette kan gjeres ved
direkte tilkobling og med induktive metoder.

1. Bekreft at arbeidsomradet stemmer (Se
de generelle sikkerhetsreglene). Bruk ut-
styret i et ryddig, flatt, stabilt og tert sted.
Ikke bruk senderen mens du star i vann.

2. Vurder hvilket utstyr som passer best for
oppgaven. Se Beskrivelse og spesifikasjoner.

3. Serg for at alt utstyr er kontrollert og satt
opp i samsvar med deres instruksjoner.

Feilsoking

Det er god praksis a finne der lederen er plassert
far man forsgker a finne feilen. Dette kan gjgres
ved hjelp av en rekke RIDGID-lokaliseringsutstyr.
Dersom det under lokaliseringen av lederen
oppstar en uvanlig mengde signaltap, kan dette
gi indikasjon pa hvor lederen har feil pa isolasjo-
nen. | tillegg, bruk visuelle tegn og historikk for &
kunne hjelpe til med a identifisere plasseringen
av lederen og potensielle feilsteder.

Nar plasseringen av lederen har blitt funnet,
kan RIDGID FT-103 Sender og FR-30 A-Frame
Mottaker brukes til & finne jordfeil pa den iso-
lerte lederen. Modell FT-103 Senderen kobles
til den isolerte lederen og sender ut en strom,

A-Frame Feillokaliseringsverktay RIDGID

stremmen lekker over til jord via isolasjons-
feilen og gar tilbake til jordspydet. Modell
FR-30 Mottaker er en mottaker som registre-
rer stremmen som gar til jord gjennom isola-
sjonsfeilen. For at A-Frame Feildetektoren skal
fungere ma lederen veere i kontakt med jord -
den vil ikke fungere med ledere i rar. Generelt
fungerer A-Frame Feillokaliseringsverktayet
best i jord. | grus, asfalt, betong eller annen
grunn kan det oppsta funksjonsproblemer.

Signalstyrken ved feilen avhenger av hvor
mye strem som lekker der. Dess storre lekka-
sje, dess stgrre signalstyrke.

Tilkobling av sender

1. Koble fra alle laster og alle andre neerlig-
gende ledere fra lederen som skal testes
for & forhindre skade grunnet hgyspen-
ning og feil av avlesningene. Begge ende-
ne ma finnes og kobles fra. Frakobling av
lederens ender sender hele sendersigna-
let gjennom feilen og forbedrer dermed
lokaliseringen av feilen.

2. Stikk vedlagte jordspyd i jorden. Ideelt
sett skal jordspydet veere innrettet i for-
hold til lederen, 3' til 6' (1m til 2m) fra en-
den. Dersom forholdene krever det kan
jordspydet plasseres til siden for lederen.
Ikke legg jordspydet over lederen. Det
anbefales & ikke bruke andre eksisterende
jordinger. Eksiterende jordinger kan fare
til at signalet utilsiktet blir overfert til an-
dre kabler som det ikke @nskes signal fra.

En god jording gir et sterkere sporingssig-
nal. For & fa en god jording, for jordspydet
sa dypt ned i jorden som mulig. Fuktig
jord vil gi en bedre jording enn terr jord.
Fukting av omradet rundt jordingsspydet
kan forbedre jordingen. Dette reduserer
motstanden til kretsen. Mens fuktig jord
rundt jordspydet forbedrer kretsen, ikke
bruk senderen i vate omrader siden det
kan ke risikoen for elektrisk stot.

3. Serg for at senderen er AV.

4. Koble den SVARTE testkabelen til jordings-
spydet. Koble alltid til jordspydet farst.

5. Koble de SVARTE og R@DE testledninge-
ne til senderen.

6. Koble de rgde testledningene til lederen
som skal testes (se Figur 9).
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Figur 8 - Sender Tilkobling for feilsgking
Lokalisering

1. Serg for at ingen er naer eller bergrer le-
der, sender, ledere eller jordspyd. Trykk
inn ON/OFF-knappen (PA/AV) pa tasta-
turet for & sa PA senderen. Nar senderen
er slatt p3, er den satt til den sist brukte
frekvensen. Ved behov, trykk pa fre-
kvensknappen péa senderen til at “dFF”
vises i displayet (Figur 9).

Figur 9 - Sender-bilde

Juster signalstyrken ved & trykke pa knappen
for signalstyrken for a bla gjennom innstillinge-
ne (lav, middels og hay). Bruk av hey effekt kan
fore til at signalet gar til jord pa ugnskede ste-
der, med lav effekt kan det bety at det ikke opp-
rettes en krets. Senderen vil vise kretsmotstan-
den (OHMS) nederst pa LCD-displayet. Dess
lavere motstand, dess bedre lokaliseringssig-
nal. For & forbedre kretsen, forbedre jordingen,
kontroller lederkoblingene eller gk strammen.

Senderen piper kontinuerlig ndr det er en
krets. Dess lavere kretsmotstand, dess raskere
piper den. Senderen piper tre ganger og tar en
pause (gjentas) dersom det ikke er noen krets.

Dersom displayet pa senderen viser spen-
ningsvarsel (Figur 3), er senderen koblet til en
stromfgrende leder. Dersom dette skjer, IKKE
ROR SENDEREN, LEDERE ELLER TILKOB-
LINGER. Mallederen blir stremfgrende og
det er risiko for elektrisk stat. Bruk forholdsre-
gler for hgyspenning ved frakobling.

2. Ved feilsgking, generelt sett skal mottake-
ren brukes over lederen, med den fremre
mottakerpiggen mot den forventede fei-
len, og den bakre mottakerpiggen mot
jordspydet. Mottakerpiggene skal tres
jevnt ned i jorden for a fa god elektrisk
kontakt. Stremmen som gar inn og ut av
piggene gir signalet for a finne isolasjons-
feilen (se figur 10).

4 ) 7T T 4

.

Leder (endevisning) Leder (sidevisning)

Figur 10 - Plassering av mottaker

3. For a starte lokaliseringen, plasser A-Fra-
me Mottaker mellom jordspydet og sen-
dertilkoblingen til lederen. Trykk pa ON/
OFF-knappen (PA/AV) pa A-Frame Motta-
ker for & sla PA mottakeren.

Signalstyrken vises pa mottakerens display.
Signalstyrken vil veere hgyest nzer jordspydet
og ved feilen. Trykk pa "Ref"-knappen for 3 la-
gre en referansesignalstyrke naer jordspydet.

Pilene i mottakerens display vil indikere fei-
lens retning. Feilens retning indikeres ogsa
med lyd - et langt pip angir retningen for-
over og et kort pip angir retningen bakover.
4. Fjern mottakeren fra jorden og forflytt
den bortover i lederens retning ettersom
hva som er angitt av retningspilen og ly-
den. Sett mottakerens jordpigger ned i
jorden pa nytt (Figur 11).
Fortsett a flytte utstyret bort fra jordspydet
langs lederens retning. Signalstyrken skal
falle (i noen tilfeller helt til null) og deretter
oke nar du beveger deg mot en feil.
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5. Signalstyrken vil sla heyt ut over feilen.

Dersom du passerer feilen vil retningspi-
len skifte retning og pipesignalet vil
endres fra lang til kort pipetone. Signal-
styrken vil reduseres. Fortsett a flytte mot-
takeren frem og tilbake til at kun en liten
bevegelse forer til at retningspilene og
pipetonen veksler hurtig frem og tilbake.
Pa dette punktet er feilen sentrert mellom
mottakernes jordpigger.

Sammenlign signalstyrken mot refe-
ransesignalstyrken tatt i neerheten av
jordspydet. De skal veere like. Dersom
feilsignalstyrken er mye lavere enn refe-
ranseverdien, har du kanskje ikke loka-
lisert feilen. For eksempel, et jordet for-
delingspunkt vil oppfere seg som en feil
under lokaliseringen, men vil gi et mye la-
vere signalstyrke. Ved en lav feilsignalstyr-
ke, vil du kanskje markere plasseringen
og fortsette nedover lederens retning for
a se etter en feilsignalstyrke som er naer-
mere referansesignalet.

=5

A-Frame Feillokaliseringsverktay RIDGID

Nar en feil er lokalisert med et signal som
ligner referansesignalet, snu A-Frame lo-
kaliseringsverktgyet vinkelrett i forhold
til lederens retning. Flytt mottakeren frem
og tilbake til at kun en liten bevegelse
forer til at retningspilene og pipetonen
veksler hurtig frem og tilbake. P& dette
punktet er feilen sentrert mellom motta-
kernes jordpigger. Se Figur 12. Merk plas-
seringen av feilen.

6. Nér lokaliseringen er fullfert, trykk pa ON/
OFF-knappen (PA/AV) for a sla AV senderen.
SIa alltid AV enheten for testkablene kobles
fra for a redusere risikoen for elektrisk stot.
Fjern testkablene fra mallederen farst. Koble
alltid testkabelen fra mallederen farst for
testkabelen fra jordingsspydet kobles av for
a redusere risikoen for elektrisk stat. Koble
testkablene fra jordingsspydet.

Lokalisering under belagte
omrader

Det kan veaere vanskelig a lokalisere feilen
dersom den ligger under en asfaltert/belagt
overflate fordi mottakerens pigger ikke far
god elektrisk kontakt med jorden. | dette tilfel-
let finnes det flere metoder som kan benyttes.

= = (ZE E1
9 78 61 54 40 15 - - 15 40 54 61 78 99 78 61 Signalstyrke
—
= |
T Ly v r
Jordspyd i
. . Feil
Figur 11 - Signalstyrke
= = (=m = == e
54 61 78 99 78 61 54 — 54 61 78 99 78 61 54 =
[——\ [——\

i Leder (endevisning)

Feil

Figur 12 - Sluttplassering

Y

; Leder (sidevisning)
Feil
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+ Dersom det asfalterte omradet er relativt
lite, kan mottakeren brukes rundt omradet.
Mottakeren kan dreies side til side, og der
mottakerens retningspiler veksler frem og
tilbake, samt nar pipetonen endres, strekk
en rett linje vinkelrett mot midten av A-Fra-
me Mottaker (mottakeren). Gjor dette pa
flere steder rundt det mistenkte feilomradet.
Alle de rette linjene skal krysse hverandre pa
samme punkt. Dette blir da plasseringen av
feilen. Denne lokaliseringsmetoden er min-
dre ngyaktig enn det & plassere mottakeren
direkte over lederen. Se figur 13.

+ En alternativ mate for 3 finne feil under
asfalterte/belagte overflater er a forbedre
ledningsevnen mellom det faste dekket
og mottakeren med vann. En metode er
a feste svamper til mottakernes pigger.
Fukt svampene med vann og hold dem
vate. Utfer lokaliseringen som normalt.

+ En annen metode er a fukte overflaten til
det asfalterte/belagte dekket med vann og
gjennomfare lokaliseringen av feilen som
normalt. Ikke gjor dette i senderens omra-
de - dette gker risikoen for elektrisk stat.

Belagt
omrade
# Leder
i)
‘. Feil QO

Figur 13 - Lokalisering under belagte omrader

Flere feil

Dersom det er flere feil i lederen, vil feilene ha
signaler som er proporsjonale med mengden
til den gjeldende lekkasjen. Lokaliseringen ut-
fares som for en enkelt feil, men signalstyrken
vil ikke veere like sterk. Vanligvis er den stgrste
feilen (feilen med minst motstand) enklest a
finne. Den beste fremgangsmaten er a finne
en lgsning for & reparere den farste feilen, og
deretter fortsette a soke etter andre feil.

Lokalisering av kabel

FT-103 Sender kan brukes sammen med an-
dre kommersielt tilgjengelige mottakere (som
feks. RIDGID SeekTech- eller NaviTrack-mot-
takere) for & lokalisere ledere/kabler. FT-103
Senderen kan brukes til & legge pa et aktivt
sporingssignal pa en leder pa tre mater:

Direkte tilkobling — Senderens ledninger
kobles direkte til mallederen og en egnet
jording. Denne metoden brukes som of-
test nar malanlegget er tilgjengelig. Di-
rekte tilkobling skal ikke brukes for stram-
forende ledere.

+ Induksjonsklemme (ekstrautstyr) — kjef-
tene til induksjonsklemmen omgir mal-
lederen; dersom lederen er isolert, er det
ikke metall til metall kontakt. Denne me-
toden brukes ofte nar mallederen er til-
gjengelig, men der direkte tilkobling ikke
er mulig fordi lederen/kabelen er isolert.

Induktiv  kringkastingsmodus - Sen-
deren genererer et felt, som sa induserer
en strom i mallederen. Det er ingen direk-
te kobling mellom senderen og mallede-
ren. Senderen plasseres over og pa linje
med mallederen. Senderens interne an-
tenne induserer et signal til mallederen.
Denne metoden brukes som oftest nar
mallederen ikke er tilgjengelig.

Koble fra alle laster fra lederen som skal testes
for & forhindre skade grunnet hgyspenning og
feil avlesning.

Direktekoblet lokaliseringsmetode
av kabel/leder

1. Stikk vedlagte jordspyd i jorden. Eller, der-
som det er andre gode jordinger tilgjen-
gelige i omradet, kan de brukes.

En god jording gir et sterkere sporingssig-
nal. For & fa en god jording, sett jordspydet
s langtinn i jorden som mulig. Fuktig jord
vil gi bedre jording enn terr jord. A van-
ne jorden rundt jordspydet kan forbedre
jordingen. Dette senker motstanden i
kretsen. Mens fuktig jord rundt jordspy-
det forbedrer kretsen, ma du ikke bruke
senderen i vate omrader siden det kan gke
risikoen for elektrisk stot.

Lederens ende som ligger lengst vekk
skal jordes.

2. Serg for at senderen er AV.

3. Koble den SVARTE testkabelen til jordings-
spydet. Koble alltid til jordspydet farst.

4. Koble de SVARTE og R@DE testledninge-
ne til senderen.

5. Koble de rgde testledningene til lederen
som skal testes.
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6. Trykk pa ON/OFF-knappen (PA/AV) for & 3. Klem kievene til den induktive tangen

sla PA senderen. Nar senderen er slatt pa,
er den satt til den sist brukte frekvensen.
Trykk pa knappen for frekvensvalg for &
bla gjennom de ulike frekvensinnstillin-
gene til @nsket lokaliseringsfrekvens.

Juster signalstyrken ved a trykke pa knap-
pen for signalstyrken for & bla gjennom
innstillingene (lav, middels og hay). Bruk
av hoy effekt kan fore til at signalet gar
over pa ledere som ikke er gnsket, for lav
effekt kan fore til at det ikke opprettes en
krets. Senderen vil vise kretsmotstanden
(OHMS) nederst pad LCD-displayet. Dess
lavere motstand, dess bedre lokaliserings-
signal. For & forbedre kretsen, forbedre
jordingen, kontroller koblingen til lede-
ren, gk strammen eller endre frekvensen.

Dersom senderens display viser spennings-
varsel (Figur 3), er senderen koblet til en
leder som er strgmfgrende. Dersom dette
skjer, IKKE TA PA SENDEREN, LEDERE EL-
LER KOBLINGER. Lederen er stramfarende,
det er fare for elektrisk stat. Bruk forholdsre-
gler for hgyspenning ved frakobling.

. Kontroller kretsen og juster signalstyrken,
jordingen eller koblingene for a sikre et
lokaliserbart felt.

. Sl& PA mottakeren/lokatoren, felg instruk-
sjonene for mottakeren. Kontroller at
mottakerens frekvens er innstilt slik at den
passer til senderen. Bekreft at mottakeren
plukker opp den sendte frekvensen ved a
holde den nzer senderen og observere gk-
ningen i mottakersignalet.

. Nér lokaliseringen er fullfert, trykk pa ON/
OFF-knappen (PA/AV) for & sl& senderen
AV. SI3 alltid enheten AV for testkablene
kobles fra for & redusere risikoen for elek-
trisk stet. Fjern testkabelen fra mallederen
farst. Koble alltid testkablene fra mallede-
ren farst for du fierner testkabelen fra jord-
spydet for & redusere faren for elektrisk

rundt mallederen. Pase at kjevene til tan-
gen er helt lukket. (Se Figur 14). Begge en-
dene til lederen skal jordes for best resultat.

Figur 14 - Induktiv klemme festet til en leder

4. Trykk pa ON/OFF-knappen (PA/AV) for &

sla PA senderen. Nar klemmen er koblet
til vil "klemmesymbolet" ( OK ) vises pa
skiermen og kun klemmefrekvensene vil
vaere tilgjengelige. Trykk pa knappen for
frekvensvalg for a bla gjennom de ulike
frekvensinnstillingene til ansket lokalise-
ringsfrekvens. Juster signalstyrken ved a
trykke pa knappen for signalstyrken for &
bla gjennom innstillingene (lav, middels
og hgy). Den induktive klemmen funge-
rer normalt best med frekvenser omkring
8kHz, 33 kHz, 93kHz.

. Kontroller kretsen og juster signalstyrken

(se Figur 3, Kretsinformasjon).

. SI& PA senderen/lokalisatoren og falg in-

struksjonene for mottakeren. Pase at mot-
takerens frekvens er stilt inn pd samme
frekvens som senderen. Bekreft at motta-
keren plukker opp sendefrekvensen ved
holde den naer senderen og observere gk-
ningen i mottakersignalet.

. Nar lokaliseringen er fullfrt, trykk pd ON/

OFF-knappen (PA/AV) for & sl& AV senderen.

stot. Koble testkabelen fra jordspydet. Lokalisering ved hjelp av

induktiv kringkastingsmodus

1. Plasser senderen korrekt i forhold til
mallederen (se Figur 15). Det finnes en pil pa
toppen av senderen. Sett senderen pa bak-
ken, rett inn pilen i forhold til mallederen.

Lokalisering av kabel med
induktiv tang
1. Denne metoden krever en induktiv tang

(Ekstrautstyr). Les og felg alle instruk-
sjoner for bruk av den induktive tangen.

2. Sett inn koblingen fra den induktive tan-
genisenderen (se Figur 2).
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2. Trykk pa = ON/OFF-
knappen (PA/AV)for
sla PA senderen. Trykk
og hold inne ON/
OFF-knappen  (PA/
AV) i 5 sekunder for
a fa senderen til 3 sta
i induktiv kringkas-

Leder

tingsmodus.  lkonet
for induktiv kringkas-
tingsmodus (2 )

vises pa skjermen og
senderen begynner a
pipe for a indikere at
deneribruk.

Figur 15 -

Juster signalstyrken Led .
ved & trykke p knap- S SGerens orien-
yKkep p tering - Induktiv
pen for signalstyrken
for & bla gjennom
innstillingene (lav, middels og hay) og velg
hay. Trykk pa knappen for frekvensvalg for
a veksle mellom 33khz- og 93kHz-frekven-
sinnstillingene til gnsket lokaliseringsfre-
kvens. Ved bruk av induktiv kringkastings-
modus, hayere frekvenser har en tendens til
a fa bedre signal hos mottakeren.

3. Sla PA lokalisatoren og falg dens instruk-
sjoner. Sgrg for at mottakeren er innstilt pa
samme frekvens som senderen.

~
@,
Senderfelt \\:,
Indusert
felt rundt
malleder
—
77 7
Leder
30fot
Minimum

Figur 16 - Lederens orientering - Induktiv
modus

Nar senderen er i induktiv kringkastings-
modus, genererer den et felt rundt sen-
deren. Dette feltet er bade i bakken (mot
mallederen) og i luften rundt senderen.
Nar mottakeren er innenfor omtrent ti
meter (30 fot) fra senderen vil den male
feltet direkte fra senderen og ikke signalet
som induseres pa mallederen. Dette kalles
"Luftkobling”. Bruk mottakeren minst 30
fot (10 meter) fra senderen for a unnga
dette. (Se Figur 16).

En mate for & bekrefte at du sporer malle-
deren og ikke senderfeltet, er a se etter et
naert, sterkt og stabilt signal og en gyldig
dybdemaling pad mottakeren. Nar du er
rett over den stremfgrende lederen kan du
0gsa lofte mottakeren i en bestemt hgyde
fra bakken og bekrefte at dybdemalingen
pa skjermen tilsvarer hgyden som du har
Ioftet mottakeren til.

4. Nar lokaliseringen er fullfart, trykk pa ON/
OFF-knappen (PA/AV) i 5 sekunder for &
avslutte den induktive kringkastingsmo-
dusen, trykk deretter pd ON/OFF-knappen
(PA/AV) for & sld AV senderen.

Oppbevaring

Ta ut batteriene fra verktgyet. Oppbevar
A-Frame Feillokaliseringsverktoyet i boksen.
Unnga oppbevaring i ekstrem hete eller kulde.

Lagre verktgyet i et tort, sik-
kert omrade som ikke er tilgjengelig for barn
og personer som ikke er kjent med RIDGID
A-Frame Feillokaliseringsverktoyet. Verktoy-
et er farlig i hendene pa ukyndige brukere.

Vedlikehold

Ta batteriene ut av verktoyet for du gjor
vedlikehold eller andre justeringer.

Rengjoring

Ikke senk A-Frame Feillokaliseringsverktoyet
ned i vann. Tark bort skitt med en myk, fuktig
klut. Unnga a gni hardt. Ikke bruk sterke ren-
gjeringsmidler eller lgsemidler.

Kalibrering

A-Frame Feillokaliseringsverkteyet er fabrikkinn-
stilt og trenger kun etterkalibrering dersom den
repareres.

Vedlikehold og reparasjon

Feil vedlikehold eller reparasjon kan gjg-
re maskinen farlig a bruke.

Service og reparasjon pa A-Frame Feillokali-
seringsverkteyet ma utferes av et RIDGID-ser-
vicesenter. Bruk kun RIDGID servicedeler.

Forinformasjon om ditt naermeste RIDGID-ser-
vicesenter, eller for spgrsmal angdende vedli-
kehold eller reparasjon, se Kontaktinformasjon
i denne manualen.
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Tilleggsutstyr

For a redusere risikoen for skader, bruk
kun utstyr som er spesielt designet og
anbefalt for bruk sammen med RIDGID
A-Frame Feillokaliseringsverktoy, som de
som er oppforti listen nedenfor.

Ka::\larlog Beskrivelse

20973 | RIDGID SeekTech 4” (100 mm)
Induksjonsklemme

57763 |Jordspyd, FT-103

57768 | Rede og Svarte testkabler, FT-103

96967 | RIDGID NaviTrack Il Lokaliserings-
verktoy

19238 [ RIDGID NaviTrack Scout Lokalise-
ringsverktgy

22163 | RIDGID SeekTech SR-60 Kabello-
kaliseringsverktgy

21893 | RIDGID SeekTech SR-20 Kabello-
kaliseringsverktagy

44473 |RIDGID SR-24 Kabellokaliserings-
verktgy med Bluetooth® og GPS

For en fullstendig liste over RIDGID-utstyr som
er tilgjengelig for dette verktoyet, se Ridge
Tool-katalogen online pa RIDGID.com eller se
Kontaktinformasjon.

Avfallshandtering

Deler av dette verktgyet inneholder verdifulle
materialer som kan resirkuleres. Det kan fin-
nes lokale selskaper som spesialiserer seg pa
resirkulering. Kasser komponentene i samsvar
med alle gjeldende bestemmelser. Kontakt
dine lokale myndigheter for mer informasjon
om avfallshandtering.

For EU-land: Ikke kast elektrisk ut-
styr sammen med husholdnings-
avfalll

| henhold til EU-retningslinjene
2012/19/EU for Elektrisk avfall og
I Elektronisk utstyr og dens gjennom-
foring i nasjonal lovgivning, ma elektrisk utstyr
som ikke lenger er brukbart samles separat og
avhendes pé en miljigmessig korrekt mate.

Avhending av batterier

For EU-land: Batterier ma resirkuleres i hen-
hold til retningslinjene 2006/66/EEC.

A-Frame Feillokaliseringsverktay RIDGID

CE-samsvarserkleering

CE-samsvarserklaeringen (890-011-320.10) vil
folge med denne handboken som en separat
brosjyre der det er pakrevet.

FCC-erklaering

Utstyret erinnenfor grensene til en Klasse B digital
enhet, i samsvar med del 15 i FCC-reglene. Disse
grensene er laget for a gi tilstrekkelig beskyttelse
mot skadelig interferens i en boliginstallasjon.

Dette utstyret genererer, bruker og kan sende
ut radiofrekvensenergi og kan forarsake skade-
lig interferens pa radiokommunikasjon dersom
det ikke brukes i samsvar med instruksjonene.

Det er likevel ingen garanti for at ikke interfe-
rens kan oppsta i enkelte installasjoner.

Dersom dette utstyret skulle forarsake skadelig
interferens pa radio eller TV-signaler, noe som
kan kontrolleres ved & skru utstyret AV og PA,
oppfordres brukeren til & korrigere interferen-
sen ved & ta ett eller flere av folgende tiltak:

Forandre retning pa eller flytt mottaksan-
tennen.

@k avstanden mellom utstyret og motta-
keren.

+ Radfer deg med forhandleren eller en er-
faren radio-/TV-tekniker for hjelp.

Elektromagnetisk
kompatibilitet (EMC)

Uttrykket  elektromagnetisk  kompatibilitet
(EMCQ) henviser til produktets evne til a fungere
riktig i omgivelser der det finnes elektromagne-
tisk straling og elektrostatisk utlading, uten at
det forarsaker elektromagnetisk interferens pa
andre instrumenter.

IIZTd RIDGID A-Frame Feillokaliserings-
verktgyet er i samsvar med alle gjeldende
EMC-standarder. Uansett, muligheten for at
det kan forarsake forstyrrelser pa andre en-
heter kan ikke utelukkes. Alle EMC-relaterte
standarder som utstyret har blitt testet mot
oppgis i verktayets tekniske dokumenter.
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A-runkoinen paikannuslaite
Mallin FT-103 lahetin ja
Mallin FR-30 vastaanotin

A VAROITUS!

Lue tama kayttoohje huolel-
lisesti ennen taméan tydkalun

A-runkoinen paikannuslaite

seurauksena voi olla séhkois-

Merkitse sarjanumero alla olevaan tilaan ja silyta tyyppikilvessa nakyva tuotteen sarjanumero.

ku, tulipalo ja/tai vakava hen-

kilovahinko. Sarjanro
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o L]
Turvallisuussymbolit
Tassa kayttoohjeessa ja tuotteessa annetaan tarkeitd turvallisuustietoja kayttamalla turvallisuussymbole-
jaja signaalisanoja. Tassa osiossa kuvataan nama signaalisanat ja symbolit.

Tama on turvallisuusasiasta varoittava symboli. Sita kdytetddn varoittamaan mahdollisesta
henkildvahingon vaarasta. Noudata symbolin perassa annettuja turvallisuusohjeita, jotta
valtat mahdollisen henkilévahingon tai kuoleman.

VAARA tarkoittaa vaarallista tilannetta, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan henkilva-
PXLLLLY hinkoon, ellei sits valtets.

A VAROITUS VAROITUS 'garkoittaa va.alja‘l‘lis‘t‘a ti|§nnetta, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
henkilévahinkoon, ellei sita valteta.

VARO tarkoittaa vaarallista tilannetta, josta voi olla seurauksena lieva tai kohtuullinen
AVARO loukkaantuminen, ellei sita valteta.

()R HUOMAUTUS tarkoittaa tietoja, jotka auttavat valttamaan omaisuusvahinkoja.

Tama symboli tarkoittaa, ettd kdyttdopas on luettava huolellisesti ennen laitteen kayttamista.
Kayttdohje siséltaa tarkeita tietoja laitteen turvallisesta ja oikeaoppisesta kdytosta.

Tama symboli tarkoittaa, ettd tata laitetta kdytettdessd on aina kdytettava sivusuojuksilla
varustettuja turvalaseja tai suojalaseja silmavaurioiden valttamiseksi.

A Tama symboli tarkoittaa sahkoiskun vaaraa.

tcis H Ak . Ald altista laitetta sateelle tai marille
YlEISIa turvalllsuusohjelta olosuhteille. Veden paasy laitteeseen lisaa

AVAROITUS sahkoiskun vaaraa.

Lue kaikki varoitukset ja ohjeet. Varoitus- Henkilokohtainen turvallisuus
ten ja ohjeiden noudattamatta jattami-
nen saattaa johtaa sdhkéiskuun, tulipa-
loon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

- Ole valppaana, keskity tekemiseesi ja
kayta maalaisjiarked kayttaessasi laitet-
ta. Al kdyta laitetta vasyneena tai huu-

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET meiden, alkoholin tai laakkeiden vaiku-
JA OHJEET MYOHEMPAA tuksen alaisena. Hetkellinen valppauden

= P menettdminen laitetta kdytettdessa voi
KAYTTOA VARTEN! johtaa vakaviin henkilévahinkoihin.

Kayta henkilosuojaimia. Kaytd aina sil-
miensuojaimia. Suojavarusteiden, kuten

Tyoalueen turvallisuus

- Pida tydalue siistina ja hyvin valaistuna. hengityssuojaimen, luistamattomien turva-
Epasiisti tai pimea tyalue altistaa onnetto-  kenkien, suojakypéran ja kuulonsuojaimien
muuksille. kayttd vahentda henkildvahinkojen vaaraa.

- Ald kayté laitetta rajahdysherkissa ym- . Al kurottele. Pida jalkasi tukevalla alus-
péristissd, kuten syttyvien nesteiden, talla ja silyta tasapainosi. Néin voit pa-
kaasujen tai pélyn ldheisyydessa. Lait- rantaa sahkotyokalun hallintaa yllattavissa
teesta voi syntya kipinditd, jotka saattavat tilanteissa.

sytyttaa polyn tai hoyryt.

Ala anna tyokalujen runsaasta kiytos-

. AIa kayta laitetta lasten tai sivullisten la- ta johtuvan tottuneisuuden aiheuttaa
heisyydessa. Hairiotekijat saattavat johtaa  Jiikaa itsevarmuutta ja tyokalun turval-
hallinnan menettamiseen. lisuusperiaatteiden laiminlyontia. Huoli-

cemse . maton toiminta voi aiheuttaa vakavia vam-
Sahkéturvallisuus moja sekunnin murto-osassa.
- Vélta kosketusta maadoitettuihin pin- .

toihin, kuten putkiin, limpopattereihin, Laitteen kaytté ja huolto

liesiin ja jaskaappeihin. Sahkoiskunvaara . Rl kayta laitetta liialla voimalla. Kayta

kasvaa, jos kehosi on maadoitettu. kayttotarkoitukseen soveltuvaa laitetta.
Oikea laite suoriutuu tehtavasta paremmin
ja turvallisesti.
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- Ala kéyta laitetta, jos sité ei voida kayn-
nistda ja pysayttaa virtakytkimella. Jos
tyokalua ei voi hallita kytkimellg, se on vaa-
rallinen ja se on korjattava ennen kayttoa.

Poista akku laitteesta ennen sdatojen
tekemistd, lisavarusteiden vaihtamista
tai varastointia. Nama ennakoivat turva-
toimet pienentavat loukkaantumisvaaraa.

Sailyta laitteet poissa lasten ulottuvilta
alaka anna laitteen kdyttoon ja naihin
ohjeisiin perehtymittomien henkiloi-
den kayttaa laitetta. Laite voi olla vaaral-
linen tottumattomien kayttajien kasissa.

Huolla laite. Tarkasta, ettei laitteessa ole
puuttuvia tai rikkoutuneita osia tai muita
sen toimintaan vaikuttavia vikoja. Viallinen
laite on korjattava ennen kayttéd. Monet
onnettomuudet johtuvat huonosti huolle-
tusta laitteesta.

Kayta laitetta ja lisdvarusteita ndiden
ohjeiden mukaisesti ja ota huomioon
tyoolosuhteet ja suoritettava tyo. Jos
laitetta kdytetddn muuhun kuin sen alku-
perdiseen kayttotarkoitukseen, seurauk-
sena saattaa olla vaaratilanne.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina,
puhtaina, 6ljyttomina ja rasvattomina.
Liukkaat kahvat ja tartuntapinnat estavat
tyokalun turvallisen kasittelyn ja hallinnan
yllattavissa tilanteissa.

Huolto

« Anna pédtevan korjaajan huoltaa laite
kdyttden ainoastaan identtisia varaosia.
Tama varmistaa tyokalun turvallisuuden.

Erityisia turvallisuustietoja

Tama osio sisiltad nimenomaan tihin tyo-
kaluun liittyvia tarkeita turvallisuusohjeita.

Lue ndama turvallisuustiedot huolellisesti
ennen RIDGID® A-runkoisen paikannus-
laitteen kdyttod, jotta pienennét sahkois-
kun tai vakavan loukkaantumisen vaaraa.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET
JA OHJEET MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN!

Sailyta tama kayttoohje tydkalun ldheisyydes-
sa, jotta se on kayttajan kaytettdvissa.

A-runkoisen paikannuslaitteen
turvallisuus

. Ala altista laitetta vedelle tai sateelle.
Se lisda sahkoiskun vaaraa.

- Ala kiyta lihetintd, jos kayttija tai ldhe-
tin on vedessa. Lahettimen kaytto vedessa
lisaa sahkoiskun vaaraa.

- Ala kytke jannitteisiin tai aktiivisiin kun-
nallistekniikkajohtoihin. Irrota testattava
johdin mistd tahansa muusta toiminnosta,
komponenteista tai muusta, johon korkea-
jannite voi mahdollisesti vaikuttaa. Katkaise
virta tyoskentelyalueella tai sen ymparilla
olevista piireista.

Kiinnita lahettimen testijohdot aina en-
nen laitteen kytkemista paalle ja katkai-
se virta laitteesta ennen johtojen irrotta-
mista. Tdma vahentdd sahkoiskun vaaraa.

Ala koskaan kytke lihetinti palle, kun
joku koskettaa johtimeen, maadoi-
tustankoon tai mihinkdan ldhettimen
osaan. Sammuta ldhetin ennen testijohdon
tai eristamattoman johtimen koskettamista.

Ali kéyti laitetta, jos lahistslla on suur-
jannite. Al kiinnita johto;a suurjannite-
johtimiin. Tata laitetta ei ole suunniteltu an-
tamaan suurjannitesuojausta ja -eristysta.

Paikannuslaitteet kayttavat sahkomag-
neettisia kenttid, joita voi vadristda ja
hairitd. llmoitetulla alueella voi olla
useampi kuin yksi kunnallistekniikka-
johto. Noudata paikallisia ohjeita ja yhta
puhelua/puhelua, ennen kuin alat tutkia
huoltotoimia. Laitteen paljastaminen on
aina tapa varmistaa sen olemassaolo, sijainti
jasyvyys.

Vilta liikennetta. Varo liikkuvia ajoneu-
voja, kun tydskentelet ajoradalla tai sen
laheisyydessa. Kayta erottuvia vaatteita tai
heijastinliivia.

Ennen RIDGID A-runkoisen paikannus-
laitteen kdyttoad lue tama kayttoohje ja
muiden kaytettavien laitteiden ohjeet ja
ymmarra niiden sisalto. Jos kaikkia varoi-
tuksia ja ohjeita ei noudateta, seurauksena
voi olla omaisuusvahinkoja tai vakava hen-
kilévahinko.

Kayta tita ohjekirjaa yhdessa yrityksen,
kunnan tai laitoksen kaikkien menette-
lytapojen ja kaytantojen kanssa. Perehdy
kaikkiin tarvittaviin menettelytapoihin ja
kaytantoihin, mukaan lukien turvallisuuskay-
tannot, ennen alueelle siirtymista ja laitteen
kayttoa.
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Ridge Tool Company, sen tyta-
ryhtiét ja tavarantoimittajat eivat vastaa mis-
tdan loukkaantumisista tai suorista, epasuo-
rista, satunnaisista tai valillisistd vahingoista,
jotka vahvistuvat tai joita syntyy A-runkoisen
paikannuslaitteen kdyton vuoksi.

RIDGID-yhteystiedot

Jos sinulla on kysyttavaa tasta RIDGID®-tuot-
teesta:

- Otayhteys RIDGID-jdlleenmyyjaan.

- L&himman RIDGID-edustajan l6ydéat
osoitteesta RIDGID.com.

- Ridge Toolin tekniseen huolto-
osastoon saa yhteyden lahettamalla
sahkdpostia osoitteeseen
rtctechservices@emerson.com, tai
soittamalla Yhdysvalloissa ja Kanadassa
numeroon (800) 519-3456.

Kuvaus

RIDGID® A-runkoinen paikannuslaite on
erittdin lahetin ja vastaanotin, joka on suun-
niteltu erityisesti 16ytamaan reitti maahan
kaivetun johtimen (esim. johto tai kaapeli)
eristeessa olevaan maavuotoon (Direct Fault
Finding (DFF)). Vaurioitunut eristys, katken-
nut johdin ja muut viat, joissa on maavuoto,
paikannetaan helposti ja tarkasti.

Mallin FT-103 lahetin yhdistetdan eristettyyn
johtimeen ja se muodostaa sahkdvirran. Virta
vuotaa maahan eristevian kautta ja takaisin
maadoitustankoon. Mallin FR-30 vastaanotin
havaitsee eristevian kautta maahan vuotavan
virran. Vastaanotin antaa dani- ja valomerkin
signaalivoimakkuudesta ja suunnasta ja aut-
taa vian havaitsemisessa ja paikantamisessa.
Jotta A-runkoinen paikannuslaite toimisi,
johtimen on koskettava maahan - se ei toimi
putkissa oleville johtimille.

Lisdksi ldhetintd voidaan kayttda signaalin
syottdmiseen johtimeen reitin paikannusta
varten muilla vastaanottimilla, kuten RIDGID
SeekTech®- ja NaviTrack®-paikannuslaitteet.
Téamd voidaan tehdd suorakytkennalld tai
induktiivisilla menetelmilld. Kaytettavissa on
useita taajuuksia ja tehotasoja.

A-runkoinen paikannuslaite RIDGID

Vastaanotin

Musta testijohto
(maadoitustankoon)

Lahetin

——
Maadoitustanko

Punainen testijohto
(johtimeen)

Kuva 1 - A-runkoinen paikannuslaite

Lahetin
Lahettimen saatimet:

# | Kuvake | Kuvaus

LCD-nayttd

ON/OFF-kytkin ja induktiivitilan kytkin
Péavirtakytkin — Lyhyt painallus kytkee laitteen paalle/pois.
Pitka painallus (5 sekuntia) aktivoi induktiivisen lahetystilan.

Taajuuden valinta
Valitsee Iahettimen taajuuden valmiiksi ladatuista taajuuksista. Katso
taajuudet Teknisistd tiedoista.

Sarjanumero- ja varoitustarra (laitteen takana)

Induktiivinen puristinliitin

Plusnapa (johtimeen)

Miinusnapa (maadoitustankoon)

Signaalitehon asetus

vaihtaasi asetuksien

matala, keski ja korkea valilla.

ol = QU | G |

9. Induktiivisen lahetyksen tarra (paélld ja pohjassa)

Kuva 2 - Lahettimen saatimet
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Lahettimen naytto:

o e
NI

Numero Kuvakkeet Kuvaus
1 —-——kHz Taajuus. "dFF" ndytetdan vianpaikannukselle.
-—
2 - Signaaliteho - palkkien maéré kasvaa signaalin voimakkuuden kasvaessa. Kolme tasoa — matala, keski ja korkea.
N
3 - Virtapiirin tiedot, mA, V tai vastus ohmeina. Lahetin vaihtaa ndiden vélillé 2 sekunnin vélein.

Jannitevaroitus — lahetin yhdistetty jannitteelliseen johtimeen — sahkdiskun vaara. Al koske lahettimeen,
johtimiin tai liitantdihin. Kun kytket irti, noudata korkeajannitteeseen liittyvid varotoimia.

Lahetin asetettu induktiiviselle puristinkaytdlle reitin paikantamiseksi (tyénnd induktiivinen puristin liittimeen).

Lahetin asetettu suorakytkentakaytolle vian tai reitin paikannusta varten.

5 DREE, Lahetin asetettu vianpaikannukselle (dFF néytetdan taajuusalueella (1)).
=

Lahetin asetettu induktiiviseen lahetystilaan reitin paikannusta varten.

Lahettimen paristojen tila.

Kuva 3 - Lahettimen naytto

Vastaanotin Vastaanottimen saatimet/naytto:
Néytts ja ®
saatimet

Paristokotelo

Sarjanumerotarra

Varoitustarra

# | Kuvake | Kuvaus

1. | Viite | Referenssipainike
) Tallentaa ja naytta pail

N (b ON/OFF-painike

3 4+ Suuntanuoli
) * Nayttdd vian suunnan.

Signaalin voimakkuus
Nayttaa signaalin absoluuttisen voimakkuuden 0 - 9.

Etupiikki

5. | =3 | Heikon pariston ilmaisin

Kuva 5 - Vastaanottimen saatimet
Kuva 4 - A-runkoinen vastaanotin

Tekniset tiedot

FT-103 Lahetin:

Kaytto-

taajuudet............ Suora vianetsinta:
797 Hz - "dFF" ndytetaan
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Reittipaikannus:

128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33 kHz,

93 kHz

Suora kytkenta:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz,
33 kHz, 93 kHz

Induktiivinen puristin:
8 kHz, 33 kHz, 93 kHz

Induktiivinen lahetys:
33 kHz, 93 kHz

Kuorma-alue........ 5Q0-2MQ

Lahtoteho Jopa 3W (matala, keski ja
korkea asetus)

Léhtojannite....... 5-600V
Virtalahde......... 8 x C (R14)-paristoa, 12V

Akun kesto Jatkuva: jopa 15 tuntia.
Ajoittainen: jopa 60 tuntia

(matala asetus 1000 ohmin

kuormalla)
Kaytto-
[F=TagToTe] (] JO— -4°F - 133°F
(-20°C-55°C)
Sailytys-
[Bmpotila ... -13°F - 140°F
(-25°C-60°C)
IP-luokitus............. IP 54
(1001 (o TG 85"x5.8"x2.5"
(21 cmx 15cm x 6 cm)
(2113 Vo NN 2.2 lbs. (1 kg)
Testijohdon
littimet ..eeeeennes 0.16" (4 mm) [EC61010
mukaan
FR-30 A-runkoinen vastaanotin:
Kaytto-
taajuudet.....coo... Vianetsinta:
797 Hz - "dFF" ndytetaan
Suora kytkenta:
Vianetsinta-
(3717075 /- J— Jopa 20' (6 m) (olosuhteista
riippuen)
Vianetsinta-
o1 (VU EJAm— Jopa 3 mailia (4800 m)
(olosuhteista riippuen)
[N\ )Y (o TR Mustavalko-LCD
Aanimerkki ... Pietsovaste
Virtalahde.......... 6 X AA-paristoa (LR6),
9V

Akun kesto............ Jatkuva: jopa 40 tuntia.
Ajoittainen: jopa 82 tuntia

A-runkoinen paikannuslaite RIDGID

Kaytto-

lampotila ... -4°F - 133°F
(-20°C-55°C)

Sailytys-

lampatila ... -13°F - 140°F
(-25°C - 60°C)

IP-luokitus.............. IP54

[100] (o T— 30.3"x304"x 1.5"
(77 cmx 77 cm x4 cm)

(22113 To TN 31bs. (1,3 kg)

Vakiovarusteet

A-runkoinen paikannuslaitepaketti sisaltdaa
seuraavat:

« FR-30 A-runkoinen vastaanotin

« FT-103 Lahetin

+ Maadoitustanko

« Punaiset ja mustat testijohdot (7.5' (2,3 m))

- Kantokotelot

« Paristot

« Kayttdjan kasikirja
Tata laitetta kdytetaan johtimien
vikojen ja reitin paikannukseen. Laitteen vaara
tai epdasianmukainen kaytto voi johtaa vaariin
tai epatarkkoihin paikannuksiin. Kayttdja vastaa

oikeiden ja olosuhteiden mukaisten paikannus-
menetelmien valinnasta ja oikeasta kaytosta.

Paristojen vaihto/asennus

Kytke laite pois pdalta ja irrota mahdol-
liset liitdnnédt ldhettimestd/vastaanotti-
mesta ennen paristojen vaihtamista.

A-runkoinen paikannuslaite toimitetaan ilman
asennettuja paristoja. Poista paristot ennen
varastointia niiden vuotamisen estdmiseksi.
Jos heikon pariston ilmaisin syttyy lahettimen
(INW) tai vastaanottimen (=) naytdlle, pa-
ristot on vaihdettava.

Kayta vain samantyyppisia paris-
toja. Ald sekoita keskenaan eri paristotyyppejé.
Ala sekoita keskenadn uusia ja kaytettyja paris-
toja. Paristojen sekoittaminen saattaa aiheuttaa
ylikuumenemista ja paristojen vaurioitumisen.

Liahetin

1. Kun laite on sammutettuna, avaa paristo-
kotelon kansi. Poista paristot tarvittaessa
(kuva 6).
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Paristokotelo

Paristot Kansi

Kuva 6 - Paristojen vaihtaminen (ldhetin)

2. Asenna kahdeksan uutta C-kennoparis-
toa (R14) oikeinpain paristokotelossa ole-
vien napaisuusmerkintéjen mukaisesti.

3. Asenna paristokotelon kansi kunnolla ta-
kaisin paikalleen.

Vastaanotin (A-runko)

1. Kun laite on sammutettuna, avaa paristo-
kotelon kansi yldputkessa (kuva 7). Poista
paristot tarvittaessa.

Paristokotelon kansi

Paristot
Kuva 7 - Paristojen vaihtaminen (vastaanotin)

2. Asenna kuusi uutta AA-alkaliparistoa
(LR6) oikeinpdin paristokotelossa olevien
napaisuusmerkintojen mukaisesti.

3. Asenna paristokotelon kansi kunnolla ta-
kaisin paikalleen.

Tarkastus ennen kayttoa

Tarkasta A-runkoinen paikannuslaite pai-
vittdin ennen kdyttod ja korjaa mahdol-
liset ongelmat. Nidin vahennit sidhkois-
kusta ja muista syistd johtuvien vakavien
henkilovahinkojen vaaraa ja estat tyoka-
lun vaurioitumisen.

1. Varmista, ettd lahetin ja vastaanotin on
sammutettu.

2. Poista paristot ja tarkasta, onko niissa
merkkejd vaurioista. Vaihda tarvittaessa.
Ald kaytd, jos paristot ovat vahingoittuneet.

3. Puhdista laite. Tama helpottaa tarkastusta
ja auttaa estdmaan tyokalun luistamisen
otteesta.

4. Tarkasta paikantimen seuraavat osat:

« Oikea asennus, kunnossapito ja taydelli-
syys.

« Rikkoutuneet, kuluneet tai puuttuvat osat.

- Tarkista lahetin testijohtojen eristyksen
vauriot tai paljaat johtimet.

« Lahettimen ja vastaanottimen varoitus-
tarrat ja niiden luettavuus (kuva 2 ja 4).

- Mahdolliset muut seikat, jotka voivat
estaa turvallisen ja normaalin kayton.

Jos ongelmia ilmenee, &ld kdytd A-run-
koista paikannuslaitetta, ennen kuin on-
gelmat on korjattu.

5. Tarkasta ja huolla kaikki muut kaytettavat
laitteet niiden ohjeiden mukaan ja var-
mista, ettd ne toimivat oikein.

Asennus- ja kdyttoohjeet
AVAROITUS

Al kytke jannitteisiin tai aktiivisiin kun-
nallistekniikkajohtoihin. Irrota testattava
johdin mistd tahansa muusta toiminnos-
ta, komponenteista tai muusta, johon
korkeajdnnite voi mahdollisesti vaikut-
taa. Katkaise virta tyoskentelyalueella tai
sen ymparilld olevista piireista.

Kiinnita lahettimen testijohdot aina en-
nen laitteen kytkemista pdélle ja katkaise
virta laitteesta ennen johtojen irrottamis-
ta. Tama vdhentaa sahkoiskun vaaraa.

Ald koskaan kytke laitetta péaille, kun
joku koskettaa johtimeen, maadoitus-
tankoon tai mihink&an lahettimen osaan.
Sammuta ldhetin ennen testijohdon tai
eristamiattomain johtimen koskettamista.
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Ald kéytd laitetta, jos ldhistdllad on suurjan-
nite. Ala kiinnitad johtimia suurjannitejoh-
timiin. Tata laitetta ei ole suunniteltu an-
tamaan suurjannitesuojausta ja -eristysta.

Paikannuslaitteet kayttiviat sahkomag-
neettisia kenttid, joita voi vaaristaa ja hai-
ritd. limoitetulla alueella voi olla useampi
kuin yksi kunnallistekniikkajohto. Nou-
data paikallisia ohjeita ja yhtad puhelua/
puhelua, ennen kuin alat tutkia huolto-
toimia. Laitteen paljastaminen on aina
tapa varmistaa sen olemassaolo, sijainti
jasyvyys.

Noudata asennus- ja kdyttoohjeita pie-
nentdaksesi sahkodiskujen ja muiden syi-
den aiheuttamaa vaaraa ja estadksesi
tyokalun vaurioitumisen.

Mallin FT-103 ldhetintad ja mallin FR-30 vas-
taanotinta kaytetdan johtimien vianetsintaan
suorakytkentdmenetelmalla.

Mallin FT-103 lahetinta voidaan kayttaa reitti-
paikannukseen ainoastaan RIDGID SeekTech®-
ja NaviTrack®-paikantimien kanssa. Tama voi-
daan tehda suorakytkennalla tai induktiivisilla
menetelmilla.

1. Tarkista tyoskentelyalueen asianmukai-
suus (ks. Yleiset turvallisuusohjeet). Kayta
esteettémassd, tasaisessa, tukevassa ja
kuivassa paikassa. Ali kdyta lahetintd, kun
seisot vedessa.

2. Maarita tehtavaan soveltuvat laitteet, ks.
Kuvaus ja tekniset tiedot.

3. Varmista, ettd kaikki laitteet on tarkastet-
tu ja asetettu ohjeidensa mukaan.

Vian paikantaminen

On hyva paikantaa johtimen reitti, ennen kuin
vikaa yritetddn paikantaa. Tdma voidaan teh-
dé erilaisilla RIDGID-paikannuslaitteilla. Jos
johtimen reitin paikannuksessa esiintyy epa-
tavallisen paljon signaalihdvioitd, tama saat-
taa antaa viitteitd johtimen eristevian sijain-
nista. Kdytd myos silmalla nakyvia vihjeita ja
historiatietoja johtimen reitin ja mahdollisten
vikakohtien paikantamisessa.

Kun johtimen reitti on madritetty, eristetyn
johtimen maadoitusvikojen paikallistamiseen
voidaan kayttdd RIDGID FT-103 ldhetintd ja
FR-30 A-runkoista vastaanotinta. Mallin FT-
103 Iahetin yhdistetdan eristettyyn johtimeen
ja se muodostaa sdhkovirran. Virta vuotaa
maahan eristevian kautta ja takaisin maadoi-
tustankoon. Mallin FR-30 vastaanotin havait-
see eristevian kautta maahan vuotavan virran.

A-runkoinen paikannuslaite RIDGID

Jotta A-runkoinen paikannuslaite toimisi, joh-
timen on koskettava maahan - se ei toimi put-
kissa oleville johtimille. Yleensd A-runkoinen
paikannuslaite toimii parhaiten maaperassa.
Kéyttd soralla, asfaltilla, betonilla ja muilla
maapinnoitteilla ei ehka toimi niin hyvin.

Vian signaalinvoimakkuus riippuu siitd vuo-
tavan sahkovirran maarastd. Mitd suurempi
vuoto, sitd suurempi signaalinvoimakkuus.

Lahettimen kytkeminen

1. Kytke irti kaikki kuormat ja maadoitukset
testattavasta johtimesta ja kaikista lahei-
sistd johtimista suurjannitteen aiheut-
tamien vaurioiden ja vadrien lukemien
valttamiseksi. Molempien pdiden pitaa
olla tiedossa ja irtikytkettyind. Johtimen
molempien péiden irtikytkeminen pakot-
taa lahettimen koko signaalin vian lapi ja
parantaa vian paikantamista.

2. Tyonnd toimitettu maadoitustanko maa-
han. lhannetapauksessa maadoitustanko
on linjassa johtimen kanssa, 3'-6' (1 -2 m)
paastd. Olosuhteiden vaatiessa maadoi-
tustanko voidaan sijoittaa johtimen sivulle.
Ald aseta maadoitustankoa johtimen paal-
le. Olemassa olevien maadoitusten kdyt-
t6a ei suositella, silla ne voivat aiheuttaa,
ettd signaali johdetaan vahingossa muihin
kuin kohteena oleviin kaapeleihin.

Hyva maadoitus vahvistaa jéljityssignaa-
lia. Varmista hyva maadoitus tyontamalla
maadoitustanko mahdollisimman syvélle
maahan. Kostea maa antaa paremman
maadoituksen kuin kuiva maa. Maan
kastelu maadoitustangon ympadriltd voi
parantaa maadoitusta. Tama pienentaa
piirin vastusta. Vaikka kostea maapera
maadoitustangon ympdrilld parantaa vir-
tapiiria, ala kayta lahetintd marilla alueilla,
silld se lisda sahkoiskun vaaraa.

3. Varmista, ettd lahetin on sammutettu.

4. Kytke MUSTA testijohto maadoitustankoon.
Yhdista aina ensin maadoitustankoon.

5. Kytke MUSTA ja PUNAINEN testijohto la-
hettimeen.

6. Kytke PUNAINEN testijohto testattavaan
johtimeen (ks. kuva 9).
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Lahetin
[
=

Punainen
3 Vastaanotin

Musta ] Maa

J_ 777 77 U U 77 77
Maadoitustanko \ Maahan kaivettu johdin /J_
> Paluureitti 7 Vika
3"-6" [~ ___ maaperén kautta ~

(1-2m)

Kuva 8 - Lahettimen liitannat vian paikantamiseen

Paikannus

1. Varmista, ettei ketdaan ole johtimen, lahet-
timen, testijohtojen tai maadoitustangon
Iahella tai koske niihin. Kytke lahetin paal-
le painamalla lahettimen ON/OFF-paini-
ketta. Kun lahetin on paall3, se asetetaan
viimeksi kéytetylle taajuudelle. Paina tar-
vittaessa ldhettimen taajuuspainiketta,
kunnes ndytolla naytetaan "dFF" (kuva 9).

Kuva 9 - Lahettimen naytto

Saada signaaliteho painamalla signaalin te-
hopainiketta ja selaamalla asetuksia (matala,
keski ja korkea). Korkeaa tehoa kdytettdessa
signaali saattaa mennd maaperassa muihin
kuin kohteena oleviin pisteisiin. Matalalla
teholla puolestaan virtapiiria ei valttamatta
muodostu. Lahetin ndyttaa piirin vastuksen
(ohmia) LCD-ndytén alareunassa. Mitd pie-
nempi vastus, sitd parempi paikannussignaali.
Piirin parantamiseksi paranna maadoitusta,
tarkista johtoliitannat tai lisaa tehoa.

Lahetin piippaa koko ajan, kun piiri on
olemassa. Mita pienempi piirin vastus, sita
nopeampi piippaus. Lahetin piippaa kolme
kertaa ja pitda tauon (toistuvasti), jos piiria
eiole.

Jos ldhetin ndyttda jannitevaroituksen
(kuva 3), lahetin on kytketty jannitteeseen.
Jos nain kay, ALA KOSKE LAHETTIMEEN,
JOHTOIHIN TAI LUTANTOIHIN. Kohde-
johtimessa on jannite, ja on olemassa

sahkoiskun vaara. Kun kytket irti, noudata
korkeajannitteeseen liittyvia varotoimia.

2. Vikaa paikannettaessa vastaanotinta tulisi
kayttad johtimen yldpuolella vastaanotti-
men etummainen piikki kohti odotettua
vikakohtaa ja takapiikki kohti maadoi-
tustankoa. Vastaanottimen piikkien tulee
tunkeutua maahan tasaisin vélein hyvan
sahkoisen  kosketuksen varmistamiseksi.
Vastaanottimen piikit tulee tyontad maa-
han tasaisin valein hyvan sdahkoisen koske-
tuksen varmistamiseksi (ks. kuva 10).

[r———\

L4 ] 7T T 4

.

Johdin (ndkyma paasta) Johdin (sivundakyma)
Kuva 10 - Vastaanottimen sijoittaminen

3. Aseta paikantamisen aloittamiseksi A-run-
koinen vastaanotin maadoitustangon ja
lahettimen johdinliitdnnan valiin. Kytke
vastaanotin paalle painamalla A-runkoisen
vastaanottimen ON/OFF-painiketta.

Signaalinvoimakkuus tulee ndkyviin vas-
taanottimen naytolle. Signaalinvoimakkuus
on suurimmillaan lahelld maadoitustankoa
javikoja. Paina "Ref"-painiketta tallentaakse-
si signaalin referenssivoimakkuuden maa-
doitustangon lghella.

Vastaanottimen ndytdn nuolet osoittavat
vian suunnan. Vian suunta ilmaistaan myos
aanimerkilla - pitka, hidas piippaus ilmoit-
taa suunnan taaksepdin ja nopea piippaus
suunnan taaksepdin.
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4. Irrota vastaanotin maasta ja siirrd useita Kun vika on paikannettu signaalilla, joka

askelia suuntanuolen ilmoittamaan ja joh-
timen reittid ilmaisevan piippauksen suun-
taan. Tydnna vastaanottimen piikit takaisin
maahan (kuva 11).

Jatka siirtymista poispdin maadoitustan-
gosta johtimen reittia pitkin. Signaalinvoi-
makkuus tulisi laskea (joissakin tapauk-
sissa nollaan) ja nousta sitten vikakohtaa
ldhestyttdessa.

. Signaalinvoimakkuus saavuttaa huippuar-
von vian yldpuolella. Jos ohitat vikakoh-
dan, suuntanuoli vaihtaa suuntaa, piippaus
muuttuu pitkdstd ja hitaasta nopeaksi ja
signaalinvoimakkuus laskee. Jatka vastaan-
ottimen siirtdmistd eteen ja taakse, kunnes
pieni liike saat suuntanuolet ja piippauksen
vaihtumaan edestakaisin. Tassa kohdassa
vika on vastaanottimen piikkien valissa.

Vertaa signaalinvoimakkuutta signaalin
viitevoimakkuuteen, joka otettiin maa-
doitustangon ldhella. Niiden pitdisi olla
samanlaiset. Jos vikasignaalin voimak-
kuus on huomattavasti referenssiarvoa
pienempi, et ehka ole paikallistanut vikaa.
Esimerkiksi maadoitettu liitoskohta voi
kdyttdytya vian tapaan paikannuksen yh-
teydessd, mutta antaa paljon pienemman
signaalinvoimakkuuden. Jos vikasignaa-
lin voimakkuus on alhainen, voit merkita
kohdan ja jatkaa johtimen reittid pitkin et-
sidksesi vian, jonka signaalinvoimakkuus
on ldhempéna referenssisignaalia.

vastaa referenssisignaalia, kdanna A-run-
kopaikannin kohtisuoraan johtimen reit-
tiin nadhden. Siirrd vastaanotinta eteen
ja taakse, kunnes pieni liike saat suunta-
nuolet ja piippauksen vaihtumaan edes-
takaisin. Tassa kohdassa vika on vastaan-
ottimen piikkien valissa. Katso kuva 12.
Merkitse vian sijainti.

. Kun paikannus on suoritettu, sammuta

léhetin painamalla ON/OFF-painiketta.
Sammuta laite aina ennen kaapelijoh-
tojen irrottamista pienentddksesi sah-
koiskun riskid. Irrota ensin kaapelijohto
kohdejohtimesta. Irrota aina ensin kaa-
pelijohto kohdejohtimesta ennen sen ir-
rottamista maadoituspiikista pienentaak-
sesi sahkoiskun riskid. Irrota kaapelijohto
maadoituspiikista.

Paikantaminen paillystettyjen
pintojen alta

Paikantaminen voi olla vaikeaa, jos vika on
paallystetyn pinnan alla, koska vastaanotti-
men piikit eivat saa hyvaa sahkoista kosketus-
ta maahan. Tassa tapauksessa voidaan kayttaa
useita eri menetelmia.

= = &= B
99 78 61 54 40 15 - - 15 40 54 61 78 929 78 61 Signaa"n
—— voimakkuus
=5
S \
T " ‘ L 4
Maadoitustanko 1
Vika
Kuva 11 - Signaalinvoimakkuus
Signaalin
= SIS &1 = = =N voimakkuus
- 54 61 78 99 78 61 54 - — 54 61 78 99 78 61 54 -
[— —
[)
i Johdin/(ndkyma paasta
L Johdin (nakyma paasta) 1 Johdin (sivunskym)
Vika Vika

Kuva 12 - Lopullinen paikannus
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« Jos pinnoitettu on suhteellisen pieni, vas-
taanotinta voidaan kayttaa alueen reunoil-
la. Vastaanotinta voidaan kaantaa puolelta
toiselle, ja kun vastaanottimen suuntanuo-
let ja piippaus vaihtuvat edestakaisin, veda
suora viiva kohtisuorassa A-runkoisen vas-
taanottimen keskikohtaan ndhden. Tee
tdma useissa kohdissa epaillyn vika-alueen
ymparilld. Suorien viivojen risteyskohdan
pitdisi olla samassa pisteessa. Vika sijaitsee
tdssd kohdassa. Tamd paikannusmene-
telma ei ole niin tarkka kuin sijoitettaessa
vastaanotin suoraan johtimen yldpuolelle.
Katso kuva 13.

+ Vaihtoehtoinen tapa paikantaa pinnoi-
tettujen pintojen alta on parantaa johta-
vuutta paallysteen ja vastaanottimen va-
lilla vedella. Yksi tapa on kiinnittaa sienet
vastaanottimen piikkeihin. Kastele sienet
vedelld ja pidd ne markind. Suorita vian
paikannus normaalisti.

- Toinen menetelma on kastella pinnoite
vedelld ja suorittaa vian paikannus nor-
maalisti. Al tee titd ldhettimen alueella
- se lisaa sahkoiskun vaaraa.

Kivetty alue
# Johdin
1
f Vika ‘\

Kuva 13 - Paikannus pinnoitettujen pintojen alta

Useita vikoja

Jos johtimessa on useita vikoja, vikojen sig-
naalit ovat suhteellisia vuotavan virran maa-
raan. Paikannus tehddan samalla tavalla kuin
yhdelle vialle, mutta signaalinvoimakkuus ei
ole niin suuri. Tyypillisesti isot viat (pienimman
vastuksen vika) l6ytyvat helpoimmin. Paras
tapa on etsia ja korjata ensimmainen vika ja
jatkaa sitten paikantamalla muut viat.

Reitin paikannus

FT-103-lahetintd voidaan kdyttdéd muiden
kaupoista saatavien vastaanottimien kanssa
(esim. RIDGID SeekTech tai NaviTrack) johti-
mien reittien paikantamiseksi. FT-103-lahetin
voi johtaa aktiivisen paikannussignaalin johti-
meen kolmella tavalla:

+ Suora kytkentd — Lahettimen johtimet
kytketdan suoraan kohdejohtimeen ja
sopivaan maattoon. Tama menetelma on
yleisin silloin, kun kohdejohto on kaytet-
tévissd. Suoraa kytkentaa ei pida kayttaa
virrallisiin (jannitteisiin) johtimiin.

+ Induktiivinen puristin (lisdvaruste) — in-
duktiivisen puristimen leuat ympardivat
kohdejohtimen; jos johdin on eristetty,
metalli-metalli-kosketusta ei ole. Tata
menetelmaa kaytetdan yleisesti, kun koh-
dejohto on kaytettavissa, mutta suora
kytkentd ei ole mahdollinen eristetyssa
kaapelissa.

+ Induktiivinen lahetystila — Lahetin luo
kentdn, joka puolestaan muodostaa vir-
ran kohdejohtimeen. Lahettimen ja koh-
dejohtimen vdlilld ei ole suoraa kytken-
tad. Lahetin sijoitetaan kohdejohtimen
ylapuolelle ja samaan linjaan sen kanssa.
Lahettimen sisdinen antenni muodostaa
signaalin kohdejohtimeen. Tédma mene-
telma on yleisin, kun kohdejohto ei ole
kaytettavissa.

Kytke irti kaikki kuormat testattavasta johti-
mesta ja kaikista ldheisista johtimista suurjan-
nitteen aiheuttamien vaurioiden ja vaarien
lukemien valttdmiseksi.

Reitin paikannuksen
suorakytkentamenetelma

1. Tyénna toimitettu maadoitustanko maa-
han. Tai jos alueella on kdytettdvissa mui-
ta hyvia maattoja, voidaan kayttaa niita.
Hyvé maadoitus tekee paikannussignaa-
lista voimakkaamman. Hyvan maadoituk-
sen varmistamiseksi tyénnd maadoitus-
tanko mahdollisimman syvalle maahan.
Kostea maapera antaa kuivaa paremman
maadoituksen. Maan kasteleminen maa-
doitustangon ympériltd parantaa maa-
doitusta. Tama pienentda piirin vastusta.
Vaikka kostea maaperd maadoitustangon
ympdrilla parantaa piirid, ala kayta lahetin-
ta marilla alueilla, silld se voi liséta sahkois-
kun vaaraa.

Johtimen kauimmaisen pdan on oltava
maadoitettu.

2. Varmista, ettd lahetin on sammutettu.

3. Kytke MUSTA testijohto maadoitustankoon.
Yhdista aina ensin maadoitustankoon.

4. Kytke MUSTA ja PUNAINEN testijohto l4-
hettimeen.
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5.

6.

Kytke PUNAINEN testijohto testattavaan
johtimeen.

Kytke lahetin padlle painamalla
ON/OFF-painiketta. Kun ldhetin on
pddlld, se asetetaan viimeksi kdyte-
tylle taajuudelle. Paina taajuuspaini-
ketta ja selaa taajuusasetuksia halu-
tun paikannustaajuuden kohdalle.

Saada signaaliteho painamalla signaalin
tehopainiketta ja selaamalla asetuksia
(matala, keski ja korkea). Korkean tehon
kayttd voi kytked muihin kuin kohteena
oleviin johtimiin. Matala teho ei valtta-
méttd muodosta virtapiirid. Lahetin nayt-
taa piirin vastuksen (ohmia) LCD-nayton
alareunassa. Mitd pienempi vastus, sita
parempi paikannussignaali. Piirin paran-
tamiseksi paranna maadoitusta, tarkista
johtoliitannat, lisaa tehoa tai vaihda taa-
juutta.

Jos ldhettimen naytdlla ndytetddn janni-
tevaroitus (kuva 3), lahetin on yhdistetty
jannitteeseen. Jos ndin kdy, ALA KOSKE
LAHETTIMEEN, JOHTOIHIN TAI LIITAN-
TOIHIN. Kohdejohtimessa on jannite,
mika aiheuttaa sahkoiskun vaaran. Kytke
irti noudattamalla suurjannitteeseen liit-
tyvia varotoimia.

. Tarkista piiri ja sdadda signaalin tehoa,

maadoitusta tai liitdntdja paikannettavan
kentan varmistamiseksi.

. Kytke vastaanotin/paikannin padlle ja

noudata vastaanottimen ohjeita. Varmista,
ettd vastaanottimen taajuus on asetettu
samaksi kuin |dhettimessa. Tarkista, ettd
vastaanotin poimii lahetettdvan taajuuden
pitdmalla sitd lahettimen Idhelld ja tarkkai-
lemalla vastaanottimen signaalia nousua.

. Kun paikannus on suoritettu, sammuta la-

hetin painamalla ON/OFF-painiketta. Sam-
muta laite aina ennen kaapelijohtojen irrot-
tamista sahkdiskuvaaran pienentamiseksi.
Irrota aina ensin kaapelijohto kohdejohti-
mesta ennen sen irrottamista maadoitus-
piikista pienentadksesi sahkoiskun vaaraa.
Irrota kaapelijohto maadoituspiikista.

Reitin paikannus induktiivisella
puristimella

1.

Téhdn menetelmdan tarvitaan induk-
tiivinen puristin (lisdvaruste). Lue kaikki
induktiivisen puristimen kayttdohjeet ja
noudata niita.

2.

3.

A-runkoinen paikannuslaite RIDGID

Tydnnd induktiivisen puristimen pistoke
Idhettimeen (ks. kuva 2).

Purista induktiivisen puristimen leuat
kohdejohtimen ympdrille. Varmista, etta
puristimen leuat ovat kokonaan kiinni.
(Katso kuva 14). Parhaan tuloksen varmis-
tamiseksi johtimen molemmat paat on
maadoitettava.

Kuva 14 - Induktiivinen puristin kiinnitetty-

4.

5.

6.

na johtimeen

Kytke lahetin pddlle painamalla ON/
OFF-painiketta. Kun puristin on kytketty,
puristinsymboli ( O ) nakyy ndytolla ja
vain puristintaajuudet ovat kaytettévissa.
Paina taajuuspainiketta ja selaa taajuus-
asetuksia halutun paikannustaajuuden
kohdalle. Saada signaaliteho painamalla
signaalin tehopainiketta ja selaamalla ase-
tuksia (matala, keski ja korkea). Induktiivi-
nen puristin toimii yleensd parhaiten noin
8 kHz:n, 33 kHz:n ja 93 kHz:n taajuuksilla.

Tarkista piiri ja sddda signaalinvoimakkuus
(ks. kuva 3, Piirin tiedot).

Kédynnista vastaanotin/paikannin ja nou-
data vastaanottimen ohjeita. Varmista,
ettd vastaanottimen taajuus on saadetty
vastaamaan lahettimen taajuutta. Varmis-
ta, ettd vastaanotin havaitsee lahetetyn
taajuuden, pitdmalld vastaanotinta lahet-
timen Idhelld ja tarkkailemalla vastaanotti-
men signaalin voimistumista.

. Kun paikannus on suoritettu, sammuta la-

hetin painamalla ON/OFF-painiketta.

Reitin paikannus induktiivisella
lahetyksella

1.

Aseta lahetin oikein suhteessa kohde-
johtimeen (ks. kuva 15). Lahettimen
paalla on nuoli. Aseta lahetin maahan
ja kohdista nuoli kohdejohtimeen.
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2. Kytke lahetin paal-
le painamalla ON/
OFF-painiketta.  Pai-
na virtapainiketta 5
sekuntia  Iahettimen
vaihtamiseksi  induk-
tiiviseen lahetystilaan.
Induktiivisen  lahe-
tyksen kuvake (2 )
syttyy ndytolle ja lahe-
tin alkaa piipata sen
merkiksi, ettd se on
toiminnassa.

Saada  signaaliteho
painamalla  signaa-
lin tehopainiketta ja
selaamalla asetuksia
(matala, keski ja kor-
kea) ja valitse ase-
tukseksi korkea. Paina taajuuspainiketta
ja selaa taajuusasetuksia 33 khz ja 93 kHz
halutun paikannustaajuuden kohdalle.
Induktiivista ldhetystilaa kdytettdessa vas-
taanottimeen saadaan usein parempi sig-
naali suuremmilla taajuuksilla.

. Kytke paikannin péélle ja noudata sen oh-
jeita. Varmista, ettd vastaanotin on samalla
taajuudella kuin Iahetin.

Johdin

Kuva 15 -
Asettaminen lin-
jan suuntaiseksi -
Induktiivinen tila

@,
®
Kohdejohti-
meen

syntynyt
kentta

Lahettimen kentta

s ar

Johdin

Vahintdan
30 jalkaa

Kuva 16 - Asettaminen linjan suuntaiseksi -
Induktiivinen tila

Kun ldhetin on induktiivisessa lahetysti-
lassa, se muodostaa kentdn lahettimen
ympdrille. Tama kenttd syntyy sekd maa-
han (kohdejohdinta kohti) etta ilmaan
ldhettimen ympdrille. Kun vastaanotin
on noin 10 metrin (30 jalan) sateelld 13-
hettimestd, se mittaa kentdn suoraan
lahettimesta eikd kohdejohtimeen syn-
tyvasta signaalista. Tata kutsutaan "ilma-
kytkennaksi". Kdyta vastaanotinta vahin-
taan 30 jalan padssa lahettimesta taman
valttamiseksi. (Katso kuva 16).

Yksi tapa varmistaa, etta paikannat kohde-
johdinta etka lahettimen kenttaa, on etsia
vastaanottimella vahvaa, vakaata lédhesty-
missignaalia ja oikeaa syvyysmittaa. Suo-
raan jannitteisen linjan paalld voit myods
nostaa vastaanotinta tietylle korkeudelle
maasta ja varmistaa, etta nayton syvyys-
lukema vastaa matkaa, jonka verran nostit
vastaanotinta.

. Kun paikannus on suoritettu, poistu in-
duktiivisesta lahetystilasta painamalla ON/
OFF-painiketta 5 sekuntia. Sammuta sitten
lahetin painamalla ON/OFF-painiketta.

Sailytys
Poista paristot tyokalusta. Sailyta A-runkoista

paikannuslaitetta kotelossa. Valta sdilytysta
erittain kuumassa tai kylmdssa paikassa.

Sailytd tyokalua kuivassa
ja turvallisessa paikassa poissa lasten ja
RIDGID A-runkoisen paikannuslaitteen
kdyttoon tottumattomien ulottuvilta. Pai-
kannin on vaarallinen kokemattomien
kayttdjien kasissa.

Kunnossapito

Poista paristot tyokalusta ennen huoltoa
jamahdollisia saatotoita.

Puhdistus

Ald upota A-runkoista paikannuslaitetta ve-
teen. Pyyhilika pois kostealla pehmedilli liinalla.
Vélta hankaamasta liian voimakkaasti. Ala kay-
ta voimakkaita puhdistusaineita tai -liuoksia.

Kalibrointi

A-runkoinen paikannuslaite on kalibroitu teh-
taalla ja se on kalibroitava uudelleen ainoas-
taan korjauksen jalkeen.

Huolto ja korjaus

AVAROITUS

Epatdydellisen huollon tai korjauksen
jdlkeen koneen kdytto ei vdlttamatta ole
enaa turvallista.

Témén A-runkoisen paikantimen huolto- ja kor-
jausty6t on annettava valtuutetun RIDGID-huol-
lon tehtaviksi. Kayta ainoastaan RIDGID-varaosia.

184



Lisdtietoja lahimmastd valtuutetusta
RIDGID-huollosta ja mahdollisista huol-
toon ja korjauksiin liittyvissd kysymyk-
sissa on annettu taman ohjekirjan koh-
dassa Yhteystiedot.

Lisavarusteet

Pienenna vakavan loukkaantumisen vaaraa
kdyttamadlld ainoastaan lisdvarusteita, jotka
on suunniteltu ja joita suositellaan RIDGIDIN
A-runkoiselle paikannuslaitteelle. Naita
ovat esimerkiksi alla luetellut varusteet.

Luettelo
. Kuvaus

20973 | RIDGID SeekTech 4" (100 mm)
induktiosignaaliliitin

57763 | Maadoitustanko, FT-103

57768 | Punaiset ja mustat testijohdot,
FT-103

96967 | RIDGID NaviTrack Il Paikannin

19238 [ RIDGID NaviTrack Scout Paikannin

22163 | RIDGID SeekTech SR-60 Kunnallis-
tekniikan paikannin

21893 | RIDGID SeekTech SR-20 Kunnallis-
tekniikan paikannin

44473 | RIDGID SR-24 Kunnallisteknii-
kan paikannin, jossa Blue-
tooth® ja GPS

Taydellinen luettelo tdhan tydkaluun saata-
vista RIDGID-varusteista, katso Ridge-tyoka-
luluettelo osoitteessa RIDGID.com tai katso
kohta Yhteystiedot.

Havittaminen

Taman tyokalun osat sisaltavat arvokkaita ma-
teriaaleja, jotka voidaan kierréttad. Tallaisesta
kierratyksesta huolehtivat paikalliset erikoisyri-
tykset. Komponentit on havitettéva kaikkien
soveltuvien saé@nndsten mukaan. Pyyda lisétie-
toja paikallisilta jatehuoltoviranomaisilta.

EY-maat: Al havitd sahkolaitteita
kotitalousjatteen mukana!

EU:n sahko- ja elektroniikkalaitero-
mudirektiivin 2012/19/EU ja sen
kansallisen lainsaddannon téytan-

o téonpanon mukaan kaytostd pois-
tetut sahkolaitteet on kerattava erikseen ja ha-
vitettava tavalla, joka ei vahingoita ymparist6a.

A-runkoinen paikannuslaite RIDGID

Akun havittaminen

EY-maat: Paristot on kierratettava direktiivin
2006/66/ETY mukaisesti.

EY-vaatimustenmukai-
suusvakuutus

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
(890-011-320.10) toimitetaan pyydettaessa
kdyttoohjeen mukana erillisena vihkosena.

FCC-lausunto

Tama laite on todettu B-luokan digitaalisille
laitteille asetettujen rajoitusten mukaiseksi
FCC-séadosten osan 15 vaatimusten mukai-
sesti. N&illa rajoituksilla pyritddn takaamaan
kohtuullinen suoja haitallisilta hairigilta asui-
nymparistoon tehdyissa asennuksissa.

Tama laite tuottaa, kayttaa ja voi sateilla ra-
diotaajuista energiaa, ja jos sita ei asenneta ja
kayteta ohjeiden mukaisesti, se voi aiheuttaa
haitallisia hairi6ita radioviestinndlle.

On kuitenkin mahdotonta taata, ettei hairidita
esiintyisi tietyssa asennuksissa.

Jos tdma laite aiheuttaa haitallisia hairioita
radio- tai televisioldhetysten vastaanotolle,
mikd voidaan todeta kytkemadlld laite pois
paalta ja takaisin paalle, kdyttajaa kehotetaan
yrittdmaan hairion korjaamista yhdelld tai use-
ammalla seuraavista keinoista:

+ Suuntaa vastaanottoantenni uudelleen tai
siirra sita.

- Siirra laite ja vastaanotin kauemmaksi toi-
sistaan.

» Pyyda apua jalleenmyyjalta tai ammatti-
taitoiselta radio- ja TV-asentajalta.

Sahkomagneettinen
yhteensopivuus (EMC)

Sdhkdmagneettinen yhteensopivuus tarkoittaa
tuotteen kykya toimia tasaisesti ymparistOssa,
jossa esiintyy sdhkdmagneettista sateilya ja sah-
kostaattisia purkauksia, seka kykya olla aiheutta-
matta sahkdmagneettista hairiéta muille laitteille.

RIDGID A-runkoinen paikan-
nuslaite on kaikkien sovellettavien EMC-stan-
dardien mukainen. Mahdollisuutta sen
aiheuttamasta hairiostda muille laitteille ei
kuitenkaan voida sulkea pois. Kaikki testatut
EMC-standardit on ilmoitettu tydkalun tekni-
sessa asiakirjassa.
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Lokalizator usterek naramieA
Nadajnik model FT-103 i
odbiornik model FR-30

A OSTRZEZENIE!

Przed przystapieniem do uzytko-
wania narzedzia prosimy dokfad-
nie przeczytac ten podrecznik ob-
stugi. Niedopelnienie obowiazku

przyswojenia i stosowania sie do
zalecerr zawartych w niniejszym
podreczniku obstugi moze spo-
wodowac porazenie pradem, po-
zar i/lub powazne obrazenia ciata.

Lokalizator usterek na ramie A

Zapisz ponizej i zachowaj numer seryjny i numer seryjny produktu umieszczony na tabliczce znamionowej.

Nr
seryjny




RIDGID Lokalizator usterek na ramie A

Spis tresci
Zapisywanie numeru seryjnego maszyny 187
Symbole ostrzegawcze 189
Ogolne zasady bezpieczenstwa 189
Bezpieczeristwo w miejscu pracy 189
Bezpieczenstwo zwigzane z elektrycznosciag 189
Bezpieczenstwo osobiste 189
Uzytkowanie i konserwacja narzedzi 190
Serwis 190
Informacje dotyczace bezpieczenstwa 190
Bezpieczenstwo uzycia lokalizatora usterek na ramie A 190
Informacje kontaktowe RIDGID 191
Opis 191
Nadajnik 192
Odbiornik 193
Dane techniczne 193
Wyposazenie standardowe 194
Wymiana/wktadanie baterii 194
Nadajnik 194
Odbiornik (rama A 194
Przeglad przed rozpoczeciem pracy 195
Instrukcje konfiguracji i obstugi 195
Znajdowanie usterek 196
Podtaczanie nadajnika 196
Lokalizacja 197
Lokalizacja pod utwardzonymi powierzchniami 199
Wiele usterek 199
Lokalizacja trasy 199
Metoda lokalizacji trasy z bezposrednim potaczeniem 200
Lokalizacja tras z obejma indukcyjna 200
Lokalizacja tras z nadawaniem indukcyjnym 201
Przechowywanie 202
Konserwacja 202
Czyszczenie 202
Kalibracja 202
Serwis i naprawa 202
Wyposazenie opcjonalne 202
Utylizacja 202
Utylizacja akumulatoréw 203
Deklaracja zgodnosci WE 203
Deklaracja zgodnosci FCC 203
Zgodnos¢ elektromagnetyczna (EMC) 203
Dozywotnia gwarancja Tylna oktadka

*Ttumaczenie instrukgji oryginalnej
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Lokalizator usterek naramie A RIDGID

Symbole ostrzegawcze

W tym podreczniku uzytkownika i na tym produkcie zostaty wykorzystane symbole bezpieczenstwa i
stowa kluczowe, majace przekazac¢ wazne informacje dotyczace bezpieczeristwa. Ten rozdziat ma na celu
utatwi¢ zrozumienie tych symboli i stéw ostrzegawczych.

To jest symbol alertu bezpieczenstwa. Ostrzega przed potencjalnym ryzykiem odniesienia

obrazen ciafa. Przestrzeganie wszystkich zasad bezpieczenstwa, ktére wystepuja po tym
symbolu, pozwoli unikna¢ obrazen lub $mierci.

. NIEBEZPIECZENSTWO oznacza ryzyko wystapienia sytuacji, ktéra grozi
Smiercia lub powaznymi obrazeniami, jesli jej sie nie zapobiegnie.

A OSTRZEZENIE OSTRZEZENIE oznacza ryzyko wystgpienia sytuacji, ktéra moze spowodowac
smier¢ lub powazne obrazenia, jesli jej sie nie zapobiegnie.
UWAGA oznacza ryzyko wystapienia sytuacji, ktéra moze spowodowac mate lub $red-
nie obrazenia, jesli jej sie nie zapobiegnie.
W0V ] NOTATKA oznacza informacje dotyczaca ochrony mienia.
@ Ten symbol oznacza, ze nalezy dokfadnie przeczyta¢ podrecznik uzytkownika, zanim zacznie sie

korzysta¢ z urzadzenia. Podrecznik uzytkownika zawiera wazne informacje dotyczace bezpie-
czenstwa i prawidtowej obstugi sprzetu.

Ten symbol oznacza, ze nalezy zatozy¢ okulary ochronne z bocznymi ostonami lub gogle
podczas obstugi tego urzadzenia, aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen oczu.

A Ten symbol oznacza ryzyko porazenia pradem.

og(,h‘e zasady Bezpieczenstwo zwiazane z
bezpieczenstwa elektrycznoscia

- Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami

A OSTRZEZENIE uziemionymi lub polaczonymi z masa, taki-
Nalezy przeczytaé¢ wszystkie ostrzezenia mi jak rury, grzejniki, piekarnikd i lodowld.
jalezy przeczy 4 . Z Ryzyko porazenia pragdem wzrasta, gdy ciato
i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa. ma stycznos¢ z uziemieniem lub masa.
Niestosowanie sie do ponizszych ostrze- . o R X :
zen i instrukcji moze spowodowaé pora- * Nie narazac narzedzi na dziatanie desz-
zenie pradem elektrycznym, pozar i/lub czu lub wllgosl- Woda, dostaqua sle do
powazne obrazenia. urzadzenia, zwieksza ryzyko porazenia pra-

dem elektrycznym.

ZACHOWAC WSZYSTKIE OSTRZEZENIA B . . bi
1 INSTRUKCJE NA PRZYSZLOSC! ezpieczenstwo osobiste
- Podczas pracy z narzedziami nalezy za-
Bezpieczeristwo w miejscu pracy chowac czujnos¢, ostroznos¢ i kierowac
sie¢ zdrowym rozsadkiem. Nie wolno
uzywac narzedzi w stanie zmeczenia lub
pod wplywem narkotykow, alkoholu

- Nalezy utrzymywac miejsce pracy w czy-
stosci i dobrze oswietlone. Nieuporzad-
kowane lub ciemne miejsce pracy zwigksza lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas pracy

ryzyko wypadku. narzedziami moze doprowadzi¢ do powaz-
« Nie uzywac narzedzi w atmosferze groza- nych obrazen ciata.

cej wybuchem, takiej jaka wystepuje wo- Nalezy stosowac srodki ochrony osobi-

k,°* iatwopal.nych cleczy, gazow lub py- stej. Zawsze nalezy stosowac ochrone oczu.

téw. Narzedzia generujq iskry, ktdre moga  ggpowiednie rodki ochrony osobistej,

spowodowac zapton pytu lub oparéw. takie jak maska przeciwpytowa, antyposli-

- Trzymac dzieci i inne osoby postronne zgowe obuwie ochronne, kask lub ochrona
z dala podczas obstugi urzadzenia. Roz- stuchu stosowane w odpowiednich okolicz-
proszenie uwagi moze doprowadzi¢ do nosciach, zmniejszaja ryzyko obrazen.
utraty kontroli. .

Nie siega¢ za daleko. Przez caly czas
utrzymywac odpowiednie oparcie dla
stoép i rownowage. Zapewni to lepsza kon-
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RIDGID Lokalizator usterek na ramie A

trole narzedzia elektrycznego w niespo-
dziewanych sytuacjach.

« Nie wolno dopusci¢, aby rutyna pltynaca
z czestego uzywania doprowadzita do
bezmysinej obstugi i lekcewazenia za-
sad bezpieczenstwa. W utamku sekundy
beztroska moze doprowadzi¢ do powaz-
nych obrazen.

Uzytkowanie i konserwacja
narzedzi

« Nie przecigzac narzedzi. Uzywac wlasci-
wych narzedzi dla danego zastosowa-
nia. Wiasciwe dobrane narzedzie pomoze
wykonac prace lepiej i bezpieczniej, zgod-
nie ze swoim przeznaczeniem.

Nie uzywa¢ narzedzia, jesli wylacznik
nie dziata prawidlowo. Kazde narzedzie
nie dajace sie kontrolowac za pomoca wy-
tacznika jest niebezpieczne i musi zosta¢
naprawione.

Przed dokonaniem jakichkolwiek re-
gulacji, wymiany wyposazenia pomoc-
niczego lub przechowywaniem nalezy
wyjac pakiet baterii z urzadzenia. Te
zapobiegawcze $rodki ostroznosci zmniej-
szaja ryzyko odniesienia obrazen.

Przechowywa¢ nieuzywane narzedzia
z dala od dzieci i nie pozwala¢ osobom
nieprzeszkolonym do pracy z danymi
narzedziami naich uzywanie. Urzadzenie
jest niebezpieczne w rekach nieprzeszkolo-
nych uzytkownikéw.

Konserwowac urzadzenia. Sprawdzi¢ pod
katem brakujacych oraz uszkodzonych cze-
$ci i wszelkich innych standéw, ktére moga
wplyna¢ na dziatanie urzadzenia. W razie
wykrycia uszkodzenia narzedzia, nalezy je
naprawi¢ przed uzyciem. Wiele wypadkdéw
spowodowanych jest przez niewfasciwie
serwisowane narzedzia.

Uzywac narzedzi i wyposazenia dodat-
kowego zgodnie z tymi instrukcjami,
uwzgledniajac warunki robocze i pra-
ce do wykonania. Uzywanie narzedzi w
czynnosciach innych niz te, do ktérych sa
przeznaczone, moze doprowadzi¢ do sy-
tuacji niebezpieczne;.

Uchwyty i powierzchnie chwytu utrzy-
mywac w stanie suchym, czystym i wol-
ne od oleju oraz smaréw. Sliskie uchwyty
i powierzchnie chwytu uniemozliwiaja
bezpieczng obstuge i kontrole narzedzia w
niespodziewanych sytuacjach.

Serwis

+ Urzadzenie moze by¢ serwisowane tyl-
ko przez wykwaliflkowang osobe przy
uzyciu identycznych czesci zapasowych.
Dzieki temu zachowane zostanie bezpie-
czenstwo narzedzi.

Informacje dotyczace
bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE

Ten rozdzial zawiera wazne informacje
dotyczace bezpieczenstwa uzytkowania
tego narzedzia.

Przed uzyciem lokalizatora usterek na ra-
mie ARIDGID® nalezy doktadnie zapozna¢
sie z niniejszymi zaleceniami, aby zmniej-
szy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym lub powaznych obrazen ciata.

ZACHOWAC WSZYSTKIE OSTRZE?'ENIA
I INSTRUKCJE NA PRZYSZLOSC!

Przechowywa¢ ten podrecznik wraz z urza-
dzeniem do uzytku przez operatora.

Bezpieczenstwo uzycia
lokalizatora usterek na ramie A

« Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
wody lub deszczu. Zwieksza to ryzyko po-
razenia pragdem.

Nie uzywac nadajnika, jesli operator lub
nadajnik znajduja sie wodzie. Obstuga na-
dajnika znajdujacego sie w wodzie zwieksza
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Nie podtacza¢ do napiecia elektrycznego
ani do aktywnych linii przemystowych.
Odfaczy¢ do testu przewodnik od wszel-
kich innych ustug, elementéw lub innych
obiektéw, ktére moga znajdowac sie pod
napieciem. Odtaczy¢ od napiecia wszelkie
obwodu na i przy obszarze roboczym.

Zawsze podiacza¢ przewody testowe
nadajnika przed wlaczeniem urzadzenia
i wylacza¢ urzadzenie przed odtacze-
niem przewodéw. Zmniejszy to ryzyko
porazenia pradem.

Nie wolno wiacza¢ nadajnika, gdy kto-
kolwiek dotyka przewodnika, kotka
masowego lub dowolnej innej czesci na-
dajnika. Przed dotknieciem przewodu te-
stowego lub jakiegokolwiek odizolowane-
go przewodnika nalezy wytaczy¢ nadajnik.
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+ Nie uzywad, jesli zachodzi ryzyko kon-
taktu z wysokim napieciem. Nie pod-
tacza¢ przewodoéw do przewodnikéw
wysokiego napiecia. Urzadzenie nie jest
zaprojektowane do ochrony i izolacji przed
wysokim napieciem.

Narzedzia lokalizacyjne wykorzystuja
pola elektromagnetyczne, ktére moga zo-
stac znieksztatcone lub zakiécone. Na da-
nym obszarze moze znajdowac sie wiecej
niz jedna sie¢. Nalezy stosowac sie do lokal-
nych wytycznych oraz procedur przed pod-
jeciem robdt ziemnych wymaganych przez
instytucje geodezyjne i nadzoru infrastruktu-
ry. Odstoniecie sieci mediéw energetycznych
jest jedynym sposobem zweryfikowania jej
istnienia, lokalizacji oraz gtebokosci.

Unika¢ ruchu ulicznego. Podczas pra-
cy na drodze lub w jej poblizu zwracac
szczegdlng uwage na poruszajace sie
pojazdy. Ubiera¢ rzucajaca sie w oczy
odziez lub kamizelki odblaskowe.

Przed rozpoczeciem pracy z lokaliza-
torem usterek na ramie A RIDGID na-
lezy przeczyta¢ i zrozumiec niniejszy
podrecznik obstugi oraz instrukcje do
wszelkich innych uzywanych urzadzen.
Niestosowanie do wszystkich instrukgji i
ostrzezerh moze by¢ przyczyna szkdd mate-
rialnych lub powaznych obrazen ciata.

Podrecznik ten powinien by¢ uzywany
w potaczeniu z polityka i procedurami
danego przedsiebiorstwa, instytucji lub
placowki. Przed wkroczeniem na teren i
uzyciem narzedzia nalezy zapoznac sie z
wszelkimi procedurami i regulacjami, wlicza-
jac w to praktyki dotyczace bezpieczenstwa.

Firma Ridge Tool Company, jej
przedsiebiorstwa stowarzyszone oraz do-
stawcy, nie beda ponosi¢ odpowiedzialnosci
za obrazenia, ani zadne szkody bezposrednie,
posrednie, uboczne lub wynikowe doznane
lub poniesione wskutek uzytkowania lokaliza-
tora usterek na ramie A.

Informacje kontaktowe
RIDGID

W razie jakichkolwiek pytan dotyczacych
tego produktu RIDGID® nalezy:

- Skontaktowac sie z lokalnym dystrybuto-
rem firmy RIDGID.

- Odwiedzi¢ strone RIDGID.com w celu
znalezienia lokalnego punktu kontakto-
wego RIDGID.

Lokalizator usterek naramie A RIDGID

- Skontaktowac sie z Dziatem Pomocy
Technicznej Ridge Tool pod adresem
rtctechservices@emerson.com lub na te-
renie Stanéw Zjednoczonych oraz Kanady
zadzwoni¢ pod numer (800) 519-3456.

Opis

Lokalizator usterek na ramie A RIDGID® to
bardzo czuty nadajnik i odbiornik, zaprojek-
towany specjalnie do wykrywania usterek
zwar¢ do masy (bezposrednie szukanie uste-
rek (DFF)) w izolacjach zakopanych przewod-
nikéw (np. drutéw lub kabli). Uszkodzona
izolacja, przerwany przewodnik oraz inne
usterki, objawiajace sie kontaktem z uziemie-
niem sg wykrywane fatwo i precyzyjnie.

Nadajnik model FT-103 taczy sie zizolowanym
przewodnikiem i ustanawia przeptyw pradu,
prad wycieka do ziemi przez uszkodzenie izo-
lacji i ptynie z powrotem do kotka masowego.
Odbiornik model FR-30 wykrywa przeptyw
pradu do ziemi przez usterke w izolacji. Od-
biornik dostarcza wskazar wizualnych i dzwie-
kowych, dotyczacych zaréwno sity sygnatu jak
i kierunku, aby wspomdc wykrywanie i lokali-
zowanie uszkodzenia. Aby wykrywacz usterek
na ramie A mogt dziata¢, przewodnik musi
mie¢ kontakt z ziemig - nie bedzie on dziatat z
przewodnikami w korytkach.

Dodatkowo, nadajnik moze zosta¢ wykorzysta-
ny, aby wpusci¢ sygnat w przewodnik, dzieki
czemu bedzie mozna wytyczyc¢ jego trase przy
uzyciu innych odbiornikéw, takich jak lokaliza-
tory RIDGID SeekTech® lub NaviTrack®. Moze sie
to odbywac przy pomocy metod potaczenia
bezposredniego oraz indukcyjnego. Dostepne
jest wiele czestotliwosci i pozioméw mocy.

Odbiornik §

Czarny przewod
testowy
(do kotka

masowego)

Nadajnik

. ~
Czerwony przewod testowy Kotek masowy
(do przewodnika)

Rysunek 1 - Lokalizator usterek na ramie A
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RIDGID Lokalizator usterek na ramie A _

Nadajnik # |Ikona | Opis

Ekran LCD

Przetacznik whaczania/wytaczania i trybu indukcyjnego

Glowny przefacznik zasilania - krotkie nacisniecie wiacza/wytacza przyrzad
Diugie naciéniecie (5 sekund) wiacza tryb nadawania indukcyjnego.
Wybdr czestotliwosci

Pozwala wybra czestotliwos¢ nadajnika sposréd wstepnie wybranych
azestotliwosci. Czestotliwosci mozna znalezé w Specyfikagji.

Sterowanie nadajnika: .

WH|Q\;G|

4. Tabliczka znumerem seryjnym i ostrzezeniem (tyt urzadzenia)
5. Gniazdo obejmy indukcyjnej
6. Zacisk dodatni (do przewodnika)
7. Zacisk ujemny (do kotka masowego)

—— | Ustawianie mocy sygnatu
8. == | Naciskanie przycisku mocy sygnatu przefacza pomiedzy niska, Srednia

= | iwysoka moca sygnatu.

9. | — | Naklejka nadawania indukcyjnego (gdra i dot)

Rysunek 2 - Sterowanie nadajnika

F.2
kHz ©—0

<A\ BEADE. /B8~

Numer Opis

Czestotliwos¢. Wskazanie ,dFF” oznacza szukanie usterek.

Moc sygnatu - ilos¢ paskéw rosnie wraz ze wzrostem mocy. Trzy poziomy - niski, $redni i wysoki.

Informacja 0 obwodzie, mA, V lub rezystancja w omach. Nadajnik przefacza sie przez kazde w interwatach 2-sekundowych.

Ostrzezenie dotyczace napiecia - nadajnik podfaczony do zasilonego przewodnika - ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Nie dotykac nadajnika, przewoddw ani potaczen. Przy odtaczaniu zastosowac srodki bezpieczeristwa dla wysokiego napiecia.

Nadajnik ustawiony na uzycie obejmy indukcyjnej do ustalania trasy (wpiac obejme indukcyjna do gniazda).

Nadajnik ustawiony na bezposrednie pofaczenie do szukania usterek lub ustalanie trasy.

8 Nadajnik ustawiony w tryb nadawania indukcyjnego do ustalania trasy.

9 Stan baterii nadajnika.

lkony

---kHz

-—

-

-

X

5 DEF, Nadajnik ustawiony na szukanie usterek (w polu czestotliwosci wyswietlane jest dFF (1)).

=

A\

Rysunek 3 - Wyswietlacz nadajnika
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Odbiornik

Wyswietlacz

Komora baterii i uktad

Tabliczka z
numerem seryjnym

Etykieta
ostrzegawcza

Rysunek 4 - Odbiornik na ramie A

Dane techniczne
Nadajnik FT-103:
Obstuga

CzestotliwosCi e Bezposrednie szukanie
usterek:
797 Hz - wyswietla sie, dFF”

Ustalanie trasy:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz,
33 kHz 93 kHz

Potaczenie bezposrednie:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz,
33 kHz, 93 kHz

Obejma indukcyjna:
8 kHz, 33 kHz, 93 kHz

Nadawanie indukcyjne:
33 kHz, 93 kHz

Zakres obciazenia.....5Qdo 2M Q

Moc wyjsciowa........... Do 3 Wattéw (ustawienia
niskie, srednie i wysokie)

Napiecie wyjsciowe.. 5 woltéw - 600 woltow

Zasilanie Baterie 8 x C (R14),
12 woltow

Czas pracy baterii ...... Ciagty: do 15 godzin,
przerywany: do 60 godzin

(ustawienie niskie przy
obcigzeniu 1000 oméw)

sterowania

Lokalizator usterek naramie A RIDGID

Sterowanie/wyswietlacz odbiornika:

# | lkona | Opis
1. | Ref | Przycisk danych odniesienia
Po nacisnieciu przechowuje i wyswietla site poczatkowa sygnatu.

5 d) Przycisk ON/OFF

} Gtowny przefacznik zasilania - nacisna¢, aby whaczy¢/wylaczy¢ urzadzenie.
3 1 | strzalka kierunkowa

: * Wskazuje kierunek usterki.
4 | —_ | Stasygnatu

) Pokazuje wartosc bezwzgledna sity sygnatu od 0 do 99.
5. | 5=} | Wskaznik niskiego poziomu baterii

Rysunek 5 - Sterowanie odbiornika

Temperatura pracy ...-4°F do 133°F
(-20°Cdo 55°C)

Temperatura

przechowywania......-13°F do 140°F
(-25°Cdo 60°C)

Klasa szczelnosci........ IP54

Wymiary ... 8.5"x5.8"x2.5"
(21cmx15cmx6.cm)

[V/F Y- 2.2 funta (1 kg)

Gniazda

przewodéw

testowych...nn.... 0.16" (4 mm) zgodnie
zIEC61010

Odbiornik na ramie A FR-30:

Obstuga

Szukanie usterek:
797 Hz - wyswietla sie
~dFF”

Polaczenie bezposrednie:

Czestotliwosci ...

Gtebokos¢

wykrywania

(U1 (=] (] G, Do 20' (6 m) (zaleznie
od warunkow)

Diugos¢ wykrywania

[ (< (] S, Do 3 mil (4800 m)
(zaleznie od warunkéw)

Wyswietlacz .....oeuweees Czarno-biaty LCD
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RIDGID Lokalizator usterek na ramie A

Wskazania
dzwiekowe.... ..Reagowanie piezo
£ 1] 1o [ [C— Baterie 6 x AA (LR6),

9 woltéw

Czas pracy baterii ...... Ciagty: do 40 godzin,
przerywany: do 82 godzin

Temperatura

PraCY cooveeeeeseessssssssssennes -4°F do 133°F
(-20°Cdo 55°C)

Temperatura

przechowywania......-13°F do 140°F
(-25°C do 60°C)

Klasa szczelnosci ........ IP54
Wymiary........nn. 30.3"x304"x 1.5"

(77 cm x77 cm x4 cm)
[V/F Y- O 3 funty (1,3 kg)

Wyposazenie standardowe

Pakiet lokalizatora usterek na ramie A zawiera
nastepujace elementy:

+ Odbiornik na ramie A FR-30
+ Nadajnik FT-103
« Kotek masowy

« Czerwony i czarny przewdd testowy
(7.5' (2,3 m) dtugosci)

« Pokrowce do noszenia
« Baterie
« Pakiet podrecznikéw obstugi

ITIZ37Y Te narzedzia s wykorzystywane do
znajdowania usterek i wytyczania tras prze-
wodoéw. Nieprawidtowe lub niezgodne z prze-
znaczeniem uzycie moze prowadzi¢ do nie-
prawidiowego lub niedokladnego okreslenia
lokalizacji. Za wybér metody lokalizacji, odpo-
wiedniej do warunkdw, a takze wiasciwe uzyt-
kowanie, odpowiedzialny jest uzytkownik.

Wymiana/wkiladanie
baterii

AOSTRZEZENIE

Przed zmiana baterii wylaczy¢ urza-
dzenie i odpiac¢ wszelkie polaczenia z
nadajnika/odbiornika.

Lokalizator usterek na ramie A jest dostar-
czany bez zainstalowanych baterii. Przed
przechowywaniem nalezy baterie wyja¢, aby
unikna¢ ich wycieku. Gdy na wyswietlaczu
nadajnika (H) lub odbiornika (=) poja-
wia sie wskaznik niskiego poziomu baterii,
nalezy wymienic¢ baterie.

W0 2111GY Uzywad baterii tego samego typu.
Nie uzywac razem réznych typdéw baterii. Nie
uzywac razem baterii nowych z uzywanymi.
Uzywanie razem takich baterii moze spowo-
dowac przegrzanie i uszkodzenie baterii.

Nadajnik

1. Przy wylaczonym urzadzeniu zdjaé¢ po-
krywe komory baterii. W razie potrzeby
wyciagnac baterie (Rysunek 6).

Komora baterii

Akumulatory ' Pokrywa

Rysunek 6 - Zmiana baterii (nadajnik)

2. Wiozy¢ osiem nowych baterii alkalicznych
C (R14), zachowujac wiasciwg bieguno-
wos¢ wskazywana w komorze baterii.

3. Doktadnie zatozy¢ pokrywe komory bate-
rii na swoim miejscu.

Odbiornik (rama A):

1. Przy wylaczonym urzadzeniu odkreci¢
pokrywe komory baterii na gérze tuby
(Rysunek 7). W razie potrzeby wyciagnac
baterie.

Pokrywa komory
baterii

Akumulatory

Rysunek 7 - Zmiana baterii (odbiornik)

2. Wlozy¢ sze$¢ nowych baterii alkalicznych
AA (LR6), zachowujac whasciwg bieguno-
wos¢ wskazywanag w komorze baterii.

3. Doktadnie zatozy¢ pokrywe komory bate-
rii na swoim miejscu.
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Przeglad przed
rozpoczeciem pracy

AOSTRZEZENIE

Kazdego dnia przed uzyciem nalezy
sprawdzi¢ lokalizator usterek na ramie A
i usuna¢ wszelkie problemy, aby zmniej-
szy¢ ryzyko powaznych obrazen na sku-
tek porazenia pradem i innych przyczyn
oraz zapobiec uszkodzeniu urzadzenia.

1. Upewni¢ sie, ze nadajnik i odbiornik sg
wylaczone.

2. Wyjac baterie i sprawdzi¢ pod katem oznak
uszkodzenia. W razie potrzeby wymienic.
Nie uzywac, jesli baterie s uszkodzone.

3. Wyczysci¢ urzadzenie. Ufatwia to prze-
glad i zapobiega wyslizgnieciu sie narze-
dzia z dfoni.

4. Dokona¢ przegladu lokalizatora pod ka-
tem takich czynnikéw jak:

-Whasciwy montaz, konserwacja i kom-
pletnos¢ narzedzia.

« Uszkodzone, zuzyte lub brakujace czesci.

- Sprawdzi¢ przewody pomiarowe nadaj-
nika pod katem uszkodzen izolacji i od-
krytych zyt.

+Obecnos¢ i czytelnos¢ plakietek ostrze-
gawczych nadajnika i odbiornika (Rysunek
2i4).

+Wszelkie inne stany, ktére moga nega-
tywnie wptynac na bezpieczne, normal-
ne dziatanie.

W razie stwierdzenia jakichkolwiek pro-
blemdw, nie uzywac lokalizatora usterek
na ramie A do chwili usuniecia usterek.

5. Dokona¢ przegladu i konserwacji catego
innego sprzetu uzywanego zgodnie z
instrukcjami, aby upewnic sie co do jego
prawidtowego dziatania.

Lokalizator usterek naramie A RIDGID

Instrukcje konfiguracji i
obstugi

AOSTRZEZENIE

Nie podiaczac do napiecia elektrycznego
ani do aktywnych linii przemystowych.
Odiaczy¢ do testu przewodnik od wszel-
kich innych ustug, elementow lub innych
obiektow, ktére moga znajdowac sie pod
napieciem. Odlaczyc od napiecia wszelkie
obwodu nai przy obszarze roboczym.

Zawsze podiaczaé przewody testowe na-
dajnika przed wiaczeniem urzadzenia i
wylacza¢ urzadzenie przed odiaczeniem
przewodow. Zmniejszy to ryzyko poraze-
nia pradem.

Nie wolno wiaczaé nadajnika, gdy ktokol-
wiek dotyka przewodnika, kotka maso-
wego lub dowolnej innej czesci nadajnika.
Przed dotknieciem przewodu testowego
lub jakiegokolwiek odizolowanego prze-
wodnika nalezy wylaczy¢ nadajnik.

Nie uzywa¢ w miejscach, gdzie wystepuje
niebezpieczenstwo zwarcia do wysokiego
napiecia. Nie podtacza¢ przewodéw do
przewodnikéw wysokiego napiecia. Urza-
dzenie nie jest zaprojektowane do ochro-
ny i izolacji przed wysokim napieciem.

Urzadzenie do lokalizacji wykorzystuje
pola elektromagnetyczne, ktére moga
powodowa¢ interferencje i znieksztalce-
nia. W danym obszarze moze by¢ obecne
wiecej niz jedna instalacja. Nalezy stoso-
wac sie do lokalnych wytycznych oraz pro-
cedur przed podjeciem robét ziemnych
wymaganych przez instytucje geodezyj-
ne i nadzoru infrastruktury. Odstoniecie
sieci mediow energetycznych jest jedy-
nym sposobem zweryfikowania jej istnie-
nia, lokalizacji oraz gtebokosci.

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazei na skutek
porazenia pradem elektrycznym i innych
przyczyn oraz zapobiec uszkodzeniu na-
rzedzia, nalezy postepowac¢ wedlug in-
strukcji dotyczacych ustawien i obstugi.
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RIDGID Lokalizator usterek na ramie A

Nadajnik model FT-103 i odbiornik model
FR-30 sg wykorzystywane do wyszukiwania
usterek przewodnikéw metoda bezposred-
niego potaczenia.

Tylko nadajnik model FT-103 moze by¢
uzyty do wytyczania tras z lokalizatorami
RIDGID SeekTech® i NaviTrack®. Moze sie to
odbywac przy pomocy metod potaczenia
bezposredniego oraz indukcyjnego.

1. Potwierdzi¢, ze obszar prowadzenia prac
jest odpowiedni do ich wykonywania
(Zobacz Ogdlne zasady bezpieczeristwa).
Pracowac na czystych, ptaskich, stabil-
nych i suchych powierzchniach. Nie uzy-
wac nadajnika stojac w wodzie.

2. Okresli¢ sprzet wiasciwy dla zadania,
przejrzec¢ rozdziaty Opis i Dane techniczne.

3. Upewnic sig, ze caty sprzet do uzycia zo-
stat wlasciwie sprawdzony i przygotowa-
ny zgodnie z instrukcjg obstugi.

Znajdowanie usterek

Dobrg praktyka jest wytyczenie trasy prze-
wodu, zanim podejmie sie probe znalezienia
usterki. Mozna tego dokonac¢ uzywajac szere-
gu wyposazenia lokalizacyjnego RIDGID. Jesli
podczas wytyczania trasy przewodnika naste-
puje niezwykle wysoka strata sygnatu, moze to
wskazywac na lokalizacje uszkodzenia izolacji
przewodnika. Dodatkowo mozna wykorzystac
wskazowki wizualne i informacje historyczne,
aby poméc sobie w okreslaniu potozenia prze-
wodnika i potencjalnych usterek.

Gdy trasa przewodnika zostanie okreslona,
nadajnik FT-103 RIDGID i odbiornik na ramie
A FR-30 moga zostac¢ wykorzystane do ustale-
nia usterki masowej w izolowanym przewod-
niku. Nadajnik model FT-103 taczy sie z izolo-
wanym przewodnikiem i ustanawia przeptyw
pradu, prad wycieka do ziemi przez uszko-
dzenie izoladji i ptynie z powrotem do kotka
masowego. Odbiornik model FR-30 wykrywa
przeptyw pradu do ziemi przez usterke w izo-
lacji. Aby wykrywacz usterek na ramie A mégt
dziata¢, przewodnik musi mie¢ kontakt z zie-
mig - nie bedzie on dziatat z przewodnikamiw
korytkach. W ogélnosci, lokalizator usterek na
ramie A dziata najlepiej w kontakcie z ziemia.
Wykorzystanie na zwirze, asfalcie, betonie lub
innej powierzchni moze powodowac gorsze
dziatanie.

Sita sygnatu przy usterce zalezy od ilosci pra-
du, ktéra w danym miejscu ucieka. Im wiekszy
ubytek, tym wieksza sita sygnatu.

Podlaczanie nadajnika

1. Odfgczy¢ wszystkie obcigzenia i uzie-
mienia od testowanego przewodnika, a
takze od wszystkich sasiadujacych prze-
wodnikéw, aby unikna¢ uszkodzenia spo-
wodowanego wysokim napieciem oraz
fatszywych odczytéw. Oba zakoriczenia
powinny by¢ ustalone i odtagczone. Odta-
czenie obu koncéw przewodnika zmusza
przeptyw wszystkich sygnatéw nadajnika
przez uszkodzenie, utatwiajac odnalezie-
nie usterki.

2. Wlozy¢ dostarczony kotek masowy w
ziemie. Idealna sytuacja jest wtedy, gdy
kotek masowy jest w jednej linii z prze-
wodnikiem, 3' do 6' (1 m do 2 m) od
konca. Jesli warunki tego wymagaja, ko-
tek masowy moze zosta¢ umieszczony z
boku przewodnika. Nie umieszczac kotka
masowego nad przewodnikiem. Nie za-
leca sie uzywania istniejacych uziemien,
gdyz moga one spowodowa¢, ze sygnat
moze zosta¢ nieumyslnie wprowadzony
do niebadanych przewodéw.

Dobre uziemienie powoduje silniejszy
sygnat $ledzacy. Aby uzyskac dobre uzie-
mienie kotek uziemiajacy powinien by¢
jak najgtebiej umieszczony w ziemi. Wil-
gotna ziemia zapewnia lepsze uziemienie
niz sucha. Zwilzenie ziemi wokét kotka
uziemiajacego moze poprawi¢ uziemie-
nie. Powoduje to obnizenie opornosci
obwodu. Jak mokra ziemia wokot kotka
masowego poprawia jakos¢ obwodu, tak
nie wolno uzywac¢ nadajnika na mokrych
obszarach, gdyz moze to zwiekszy¢ ryzy-
ko porazenia pragdem.

3. Upewnic¢ sig, ze nadajnik jest wytaczony.

4. Podtaczy¢ CZARNY przewdd testowy do

kotka uziemiajacego. Zawsze podtaczac
kotek uziemiajacy w pierwszej kolejnosci.

5. Podtaczy¢ CZARNY i CZERWONY prze-
wod testowy do nadajnika.

6. Podlaczy¢ CZERWONY przewdd te-
stowy do testowanego przewodnika
(patrz Rysunek 9).
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Lokalizator usterek naramie A RIDGID

Nadajnik
C
_zerwona Odbiornik
Czarny = Ziemia
J_ 777 777 777 777
Pret masowy Zakopany przewodnik /J_
~ Droga powrotna 7 Ust_erka
S =6 ™~ — - przezziemie -
(1-2m) - — -

Rysunek 8 - Podtaczenia nadajnika do znajdowania usterek

Lokalizacja

1. Upewnic sie, Ze nikt nie znajduje sie w po-
blizu ani nie dotyka przewodnika, nadaj-
nika, przewodéw ani kotka masowego.
Nacisna¢ przycisk ON/OFF na nadajniku,
aby wiaczy¢ nadajnik. Gdy nadajnik jest
wigczony, jest on ustawiony na ostatnio
uzywang czestotliwos¢. Jedli potrzeba,
nacisna¢ przycisk czestotliwosci na na-
dajniku do momentu, az na ekranie wy-
Swietli sie, DFF” (Rysunek 9).

Rysunek 9 - Ekran nadajnika

Wyregulowa¢ moc sygnatu przez naciskanie
przycisku mocy sygnatu, aby przetacza¢ mie-
dzy ustawieniami (niska, srednia i wysoka).
Uzywanie wysokie mocy moze spowodowac
uciekanie sygnatu do ziemi w nieoczekiwa-
nych miejscach. Niska moc moze oznacza¢, ze
obwdd nie zostat ustanowiony. Nadajnik wy-
Swietli opornos¢ obwodu (OMY) na dole LCD.
Im mniejsza rezystancja, tym tatwiejsza loka-
lizacja sygnatu. Aby poprawi¢ obwéd nalezy
zadbac¢ o uziemienie, sprawdzi¢ pofaczenia
testowe lub zwiekszy¢ moc.

Nadajnik bedzie nieustannie wydawat
dzwiek, gdy obwdd bedzie ustanowiony. Im
mniejsza rezystancja obwodu, tym czestsze
beda dzwieki. Nadajnik zapiszczy trzykrotnie,
a nastepnie ucichnie (cato$¢ bedzie sie po-
wtarzad), jesli nie bedzie obwodu.

Jedli wyswietlacz nadajnika pokazuje ostrze-
zenie o napieciu (Rysunek 3), to nadajnik jest
podtaczony do napiecia. W takim przypadku,
NIE DOTYKAC NADAJNIKA, PRZEWODOW
ANI POLACZEN. Sledzony przewdd jest pod
napieciem i istnieje ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym. Przy odtaczaniu zastosowac
srodki bezpieczenstwa dla wysokiego napiecia.

2. Podczas szukania usterek odbiornik powi-
nien znajdowac sie nad przewodnikiem,
z przednik kolcem skierowanym w strone
spodziewanej usterki, a z tylnym w kie-
runku kotka masowego. Kolce odbiornika
powinny by¢ réwnomiernie zagtebione w
ziemig, aby zapewni¢ dobre przewodze-
nie elektryczne. Prad ptynacy do i z kolcow
masowych zasila sygnatem potrzebnym do
znalezienia usterki izolacji (patrz Rysunek 10).

o—\
| |}
L ' L L T
Przewodnik Przewodnik
(widok od konca) (widok z boku)

Rysunek 10 - Umiejscowienie odbiornika

3. Aby rozpocza¢ poszukiwanie, umiesci¢ od-
biornik na ramie A miedzy kotkiem maso-
wym a pofgczeniem nadajnika do przewod-
nika. Nacisna¢ przycisk ON/OFF odbiornika
na ramie A, aby wigczy¢ odbiornik.

Sifa sygnatu pojawi sie na wyswietlaczu od-
biornika. Sita sygnatu bedzie najwyzsza w
okolicy kotka masowego i w okolicach uste-
rek. Nacisna¢ przycisk ,Ref’, aby zachowac
poziom sygnatu referencyjnego w poblizu
kotka masowego.
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RIDGID Lokalizator usterek na ramie A

Strzatki na wyswietlaczu odbiornika wska-
73 kierunek usterki. Kierunek usterki jest
réwniez wskazywany dzwiekowo - dtugie
powolne pikniecia wskazujg kierunek do
przodu, natomiast krétkie pikniecia ozna-
czajg kierunek do tytu.

. Wyja¢ odbiornik z ziemi i przesuna¢ sie
o pare krokéw, zgodnie ze wskazaniem
strzatki i pikania, wzdtuz przewodnika.
Wiozy¢ z powrotem kolce odbiornika do
ziemi (Rysunek 11).

Kontynuowa¢ odsuwanie sie od kotka
masowego wzdtuz trasy przewodnika.
Sita sygnatu powinna spas¢ (w niektérych
przypadkach do zera) a nastepnie wzro-
sngc po zblizeniu sie do usterki.

. Sifa sygnatu osiagnie szczyt nad usterka.
Jesli miniesz usterke, strzatka kierunko-
wa zmieni kierunek a sygnaty dzwieko-
we zmienig sie z diugich powolnych na
szybkie i krétkie, a sita sygnatu spadnie.
Kontynuowac¢ przesuwanie odbiornika do
tytu i do przodu do momentu, az niewiel-
kie przesuwanie bedzie powodowato, ze
strzatki kierunkowe i pikanie bedzie zmie-
nia¢ wskazywanie kierunku do przodu i do
tytu. W tym momencie usterka jest wysrod-
kowana miedzy kolcami odbiornika.

Poréwnac site sygnatu do referencyjnej
sity sygnatu, zapamietanej przy kotku

= =l
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masowym. Powinny by¢ poréwnywalne.
Jesli poziom sygnatu przy usterce jest
znacznie nizszy niz wartos¢ referencyjna,
moze to oznacza¢, ze usterka nie zosta-
ta odnaleziona. Na przyktad uziemiony
punkt rozdzielenia bedzie sie zachowy-
wat podobnie podczas lokalizacji usterki,
ale bedzie miat znacznie nizszy poziom
sygnatu. W przypadku niskiego pozio-
mu sygnatu usterki warto oznaczy¢ ten
punkt, a nastepnie kontynuowac¢ wzdtuz
trasy przewodnika poszukiwanie usterki
0 poziomie sygnatu blizszym sygnatowi
referencyjnemu.

Gdy zostanie odnaleziona usterka o po-
ziomie sygnatu zblizonym do wartosci
referencyjnej, obroci¢ lokalizator na ra-
mie A prostopadle do trasy przewodnika.
Przesuwac¢ odbiornik do tytu i do przodu
do momentu, az niewielkie przesuwanie
bedzie powodowato, ze strzatki kierunko-
we i pikanie bedzie zmienia¢ wskazywanie
kierunku do przodu i do tytu. W tym mo-
mencie usterka jest wysrodkowana mie-
dzy kolcami odbiornika. Patrz rysunek 12.
Oznaczy¢ potozenie usterki.

. Po zakonczeniu lokalizacji, nalezy na-

cisna¢ przycisk ON/OFF, aby wylaczy¢
nadajnik. Zawsze wylacza¢ jednostke
przed odtaczeniem przewodéw kabli,
aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem
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elektrycznym. W pierwszej kolejnosci
zdja¢ przewdd ze $ledzonego przewod-
nika. Zawsze odigczac najpierw przewod
kabla od przewodu $ledzonego przed
odfaczeniem przewodu kabla z kolca uzie-
miajacego, aby zredukowac ryzyko pora-
zenia pradem elektrycznym. Odtaczy¢
przewdd kabla od kolca uziemiajacego.

Lokalizacja pod utwardzonymi
powierzchniami

Lokalizacja moze okaza¢ sie bardzo trudna,
jesli usterka znajduje sie pod utwardzonym
gruntem. Wynika to z faktu, ze kolce odbiornika
nie tworzg dobrego potaczenia elektrycznego
z ziemia. W takim wypadku mozna uzy¢ kilku
metod.

» Jedli utwardzony obszar jest wzglednie
maty, odbiornik moze by¢ uzywany na
krawedzi obszaru. Odbiornik moze by¢
przektadany z boku na bok, a w miejscu,
gdzie strzatki kierunkowe i sygnaty dzwie-
kowe przetaczaja sie miedzy wskazaniami
do przodu i do tyhu, przediuzy¢ prosta linie,
prostopadta do srodka odbiornika na ramie
A.Taka operacje wykonac w kilku miejscach
wokét obszaru, w ktérym podejrzewa sie
usterke. Wszystkie proste linie powinny
przecig¢ sie w tym samym punkcie. Ozna-
cza on lokalizacje usterki. Ta metoda lokali-
zadji jest mniej doktadna niz bezposrednie
umieszczanie odbiornika nad przewodni-
kiem. Patrz Rysunek 13.

« Alternatywnym  sposobem lokalizacji
usterek pod utwardzonym gruntem jest
zwiekszenie przewodnosci miedzy utwar-
dzeniem a odbiornikiem przy uzyciu
wody. Jedna z metod jest przytwierdzenie
gabek do kolcéw odbiornika. Zamoczy¢
gabki w wodzie i utrzymywac je mokre.
Przeprowadzi¢ lokalizacje usterek w spo-
s6b standardowy.

» Inna metoda jest zmoczenie powierzchni
utwardzonej przy pomocy wody i przepro-
wadzenie poszukiwania usterki w sposéb
standardowy. Nie robi¢ tego w obszarze
nadajnika - zwieksza to ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Lokalizator usterek naramie A RIDGID

Powierzchnia

utwardzona
¢ Przewodnik
1
/ Usterka ‘\

% &

Rysunek 13 - Lokalizacja pod utwardzonym
gruntem

Wiele usterek

Jesdli jeden przewodnik ma wiele defektow,
usterki beda miaty poziom sygnatu propor-
cjonalny do ilosci uciekajacego przez nie pra-
du. Lokalizacja odbywa sie w ten sam sposéb
co w przypadku pojedynczej usterki, ale sita
sygnatu nie bedzie tak wysoka. Zwyczajowo
najwieksza usterka (usterka o najnizszej re-
zystancji) jest najtatwiejsza do znalezienia.
Najlepszym podejsciem jest naprawienie
pierwszej usterki, a nastepnie kontynuowanie
poszukiwan pozostatych usterek.

Lokalizacja trasy

Nadajnik FT-103 moze zosta¢ wykorzystany z
innymi powszechnie dostepnymi odbiornika-
mi (takimi jak RIDGID SeekTech lub NaviTrack)
do wytyczania tras przewodnikéw. Nadajnik
FT-103 moze zostac uzyty do wystania aktyw-
nego sygnatu sledzenia do przewodnika na
trzy sposoby:

+ Pofaczenie bezposrednie - przewody na-
dajnika podigczane sg bezposrednio do
przewodu sledzonego i odpowiedniego
uziemienia. Ta metoda jest powszechnie
stosowana kiedy instalacja medium ener-
getycznego jest dostepna. Bezposrednie
pofaczenie nie powinno by¢ stosowane
do przewodoéw pod napieciem.

»  Obejma indukcyjna (wyposazenie opcjo-
nalne) - szczeki obejmy indukcyjnej
obejmujg $ledzony przewodnik. Jesli
przewodnik jest izolowany, nie ma bez-
posredniego styku metalu z metalem.
Metoda ta jest powszechnie uzywana,
gdy Sledzone medium jest dostepne,
ale nie ma mozliwosci stworzenia bez-
posredniego potaczenia z zaizolowanym
kablem.
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Tryb nadawania indukcyjnego - nadaj-
nik generuje pole, ktére z kolei wzbudza
prad w przewodzie $ledzonym. Pomie-
dzy nadajnikiem i przewodnikiem nie ma
bezposredniego potaczenia. Nadajnik
umieszcza sie nad przewodnikiem réw-
nolegle do jego osi. Wewnetrzna antena
nadajnika wzbudza sygnat w przewodzie
$ledzonym. Ta metoda jest powszechnie
stosowana kiedy $ledzona instalacja me-
didw energetycznych nie jest dostepna.

Odtaczy¢ wszystkie obcigzenia od testowane-
go przewodnika, a takze od wszystkich sasia-
dujacych przewodnikéw, aby uniknaé uszko-
dzenia spowodowanego wysokim napieciem
oraz fatszywych odczytow.

Metoda lokalizacji trasy z
bezposrednim potaczeniem

1.

Wilozy¢ dostarczony kotek masowy w
ziemie. Jesli inne dobre uziemienia s3
dostepne na tym obszarze, moga zostac
uzyte.

Dobre uziemienie skutkuje mocniejszym
sygnatem $ledzenia. Aby uzyska¢ dobre
uziemienie, nalezy wiozy¢ kotek masowy
tak gteboko w ziemie, jak to mozliwe. Wil-
gotna ziemia zapewni lepsze uziemienie
niz sucha. Zmoczenie ziemi wokét kotka
masowego poprawia uziemienie, gdyz
obniza to rezystancje obwodu. Jakkolwiek
wilgotna ziemia wokdt kotka masowego
poprawia jakos¢ obwodu, nie nalezy uzy-
wacé nadajnika na mokrych obszarach,
gdyz zwieksza to ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Odlegte zakornczenie przewodnika po-
winno by¢ uziemione.

. Upewnic sie, ze nadajnik jest wytaczony.
. Podtaczy¢ CZARNY przewdd testowy do

kotka uziemiajgcego. Zawsze poditaczac
kotek uziemiajacy w pierwszej kolejnosci.

. Podtagczy¢ CZARNY i CZERWONY prze-

wod testowy do nadajnika.

. Podtaczy¢ CZERWONY przewod testowy

do testowanego przewodnika.

. Nacisna¢ przycisk ON/OFF, aby wiaczy¢

nadajnik. Gdy nadajnik jest wiaczony,
jest on ustawiony na ostatnio uzywana
czestotliwos¢. Naciskac przycisk wyboru
czestotliwosci do przetaczania pomiedzy
ustawieniami czestotliwosci, aby wybrac
pozadana.

Wyregulowaé moc sygnatu przez naciska-
nie przycisku mocy sygnatu, aby przeta-
cza¢ miedzy ustawieniami (niska, srednia
i wysoka). Uzywanie wysokiej mocy moze
spowodowac sprzezenie z przewodnika-
mi niepodlegajagcymi badaniu, natomiast
niska moc moze poskutkowac nie utwo-
rzeniem obwodu. Nadajnik wyswietli
opornos¢ obwodu (OMY) na dole LCD.
Im mniejsza rezystancja, tym tatwiejsza
lokalizacja sygnatu. Aby poprawi¢ obwoéd
nalezy zadba¢ o uziemienie, sprawdzi¢
potaczenia testowe, zwiekszy¢ moc lub
zmieni¢ czestotliwos¢.

Jesli nadajnik wskazuje ostrzezenie o na-
pieciu (Rysunek 3), oznacza, ze jest pod-
taczony do napiecia. Jesli tak sie stanie,
NIE WOLNO DOTYKAC NADAJNIKA,
PRZEWODOW ANI POLACZEN. Badany
przewodnik jest zasilony i istnieje ryzy-
ko porazenia pradem elektrycznym. Aby
odtaczy¢ urzadzenie nalezy zastosowac
srodki ostroznosci przy pracy z wysokimi
napieciami.

. Sprawdzi¢ obwdd i wyregulowa¢ moc

obwodu, zweryfikowac¢ uziemienie i pota-
czenia, aby zapewnic¢ wykrywalne pole.

. Wigczy¢ odbiornik/lokalizator i podazac

za instrukcjami odbiornika. Upewni¢ sie,
Ze czestotliwo$¢ odbiornika jest ustawio-
na zgodnie z czestotliwoscig nadajnika.
Upewni¢ sie, ze odbiornik odbiera nada-
wana czestotliwos¢, trzymajac go w pobili-
zu nadajnika i obserwujac wzrost sygnatu
na odbiorniku.

. Gdy lokalizacja zostanie zakorczona, wci-

sna¢ przycisk ON/OFF, aby wyfaczy¢ na-
dajnik. Zawsze wyfgcza¢ nadajnik przed
odtaczeniem przewodéw, aby zmniejszy¢
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Jako pierwszy wyjac przewod z badanego
przewodnika. Zawsze odfgcza¢ w pierw-
szej kolejnosci przewdd od badanego
przewodnika przed odtaczeniem prze-
wodu od kolca masowego, co zmniejsza
ryzyko porazenia pradem. Na koniec odfa-
czy¢ przewod od kolca masowego.

Lokalizacja tras z obejma
indukcyjna
1. Metoda ta wymaga obejmy indukcyjnej

(Wyposazenie opcjonalne). Przeczytac
i stosowac sie do wszystkich instrukgji
uzytkowania opaski indukcyjnej.

2. Wiozy¢ wtyczke obejmy indukcyjnej do

nadajnika (patrz Rysunek 2).
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3. Zacisnac szczeki opaski indukcyjnej wo- 2. Nacisng¢  przycisk
kot sledzonego przewodu. Upewnij sie, ON/OFF, aby wia-

. - ! L . p o t Przewodnik
Ze szczeki opaski sg catkowicie zamknie- czy¢ nadajnik. Naci-
te. (Patrz Rysunek 14). Aby uzyska¢ naj- sna¢ i przytrzymac
lepsze rezultaty, oba zakoriczenia prze- przycisk  zasilania
wodnika powinny by¢ uziemione. przez 5 sekund, aby

przetaczy¢ nadajnik ;
w tryb nadawania
indukcyjnego.  lko-

na nadawania in-
dukcyjnego (2 )
pojawi sie na ekranie,
a nadajnik zacznie
wydawaé powtarzal-
ny dzwiek, aby wska-

zad, 7e pracuje. Rysunek 15-

, Orientacja wzgle-
Wyregulowal  moC dem linii-Tryb
sygnatu  przez  na- jndukcyjny
ciskanie  przycisku
Rysunek 14 - Opaska indukcyjna podtaczona mocy sygnatu, aby przetacza¢é miedzy

do przewodu ustawieniami (niska, $rednia i wysoka).
Wybra¢ wysoka moc. Naciska¢ przycisk
wyboru czestotliwosci do przetgczania
pomiedzy ustawieniami czestotliwosci
33 kHz i 93 kHz, aby wybrac¢ pozadana.
Podczas korzystania z trybu nadawania
indukcyjnego wyzsze czestotliwosci maja

4. Nacisna¢ przycisk ON/OFF, aby wiaczyc¢
nadajnik. Gdy obejma jest wpieta, na ekra-
nie pojawia sie symbol obejmy ( OK) i
dostepne sg jedynie czestotliwosci przewi-
dziane dla obejmy. Naciskac przycisk wybo-
rcsotivess doprachconapomiedsy  tandenci do osagan epszego g
pozadana. Wyregulowa¢ moc sygnatu przyo i |orn|'u. . i
przez naciskanie przycisku mocy sygnatu,  3- Wiaczy¢ lokalizator i postepowac wedtug

aby przetacza¢ miedzy ustawieniami (ni- ich instrukgji. Upewnic sig, ze odbiornik
ska, Srednia i wysoka). Opaska indukcyjna ustawiony jest na tg sama czestotliwos¢ co
zazwyczaj dziata najlepiej na czestotliwosci nadajnik.
okoto 8 kHz, 33 kHz, 93 kHz. /é

5. Sprawdzi¢ obwdd i wyregulowac site sygna- - \"
tu (patrz Rysunek 3, lnz)rmacja o obwodyzie). Pole nadajnika e

6. Whaczy¢ odbiornik/lokalizator i poste- \ Wzl:)u(ﬂ:one
powac wedtug instrukgji dla odbiornika. . badanego
Upewnic sie, ze czestotliwos¢ odbiornika = przewodu
ustawiona jest zgodnie z czestotliwoscia
nadajnika. Potwierdzi¢, ze odbiornik od- 7 7
biera nadawana czestotliwos¢ trzyma-
jac go w poblizu nadajnika i obserwujac
wazrost sygnatu odbiornika. Przewodnik

7. Po zakonczeniu lokalizacji, nalezy nacisnac¢ P Minimum
przycisk ON/OFF, aby wyfaczy¢ nadajnik. 30stop

Lokalizacja tras z nadawaniem Rysunek 16 - Orientacja wzgledem linii -
indukcyjnym Tryb indukcyjny

1. Umiesci¢ odpowiednio nadajnik wzgledem Kiedy nadajnik pracuje w trybie nadawa-
$ledzonego przewodu (patrz Rysunek 15). nia indukcyjnego generuje wokoét siebie
W goérnej czesci nadajnika znajduje sie pole. Pole rozchodzi sie zaréwno do ziemi
strzatka. Ustawi¢ nadajnik na ziemi, ustawic¢ (w strone $ledzonego przewodnika) jak
strzatke w linii z badanym przewodnikiem. i w powietrze wokét nadajnika. Kiedy w

obrebie ok. 30 stép (10 metréw) od na-
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dajnika znajduje sie odbiornik, zmierzy
czestotliwos¢ pola bezposrednio z nadaj-
nika zamiast sygnatu wzbudzonego w $le-
dzonym przewodzie. To zjawisko nazywa
sie ,Sprzezeniem powietrznym”. Aby tego
unikna¢, nalezy uzywac odbiornika w od-
legtosci przynajmniej 30 stép od nadajni-
ka. (Patrz Rysunek 16).

Jednym ze sposobdéw na potwierdzenie,
ze $ledzimy whasciwy przewéd, a nie pole
nadajnika jest poszukanie silnego, stabil-
nego sygnatu zblizeniowego i prawidto-
wego pomiaru gtebokosci na odbiorniku.
W miejscu bezposrednio nad linig pod na-
pieciem mozna takze unies¢ odbiornik na
ustalona wysoko$¢ nad ziemig i sprawdzic,
czy odczyt gtebokosci na wyswietlaczu
jest zgodny z wysokoscia, na ktéra zostat
uniesiony odbiornik.

4. Gdy lokalizacja zostanie zakoriczona, wci-
snac przycisk ON/OFF na 5 sekund, aby
opusci¢ tryb nadawania indukcyjnego,
nastepnie nacisna¢ przycisk ON/OFF, aby
wytaczy¢ nadajnik.

Przechowywanie

Wyjac baterie z urzadzenia. Schowac lokali-
zator usterek na ramie A w pokrowcu. Unikac
przechowywania ich w ekstremalnym cieple
lub zimnie.

Przechowywaé w suchym,
bezpiecznym miejscu, poza zasiegiem
dzieci i os6b niezaznajomionych z lokali-
zatorem usterek na ramie A RIDGID. Lokali-
zator jest niebezpieczny w rekach nieprze-
szkolonego personelu.

Konserwacja

Przed przystapieniem do konserwacji lub
wykonywania jakichkolwiek regulacji na-
rzedzia, nalezy wyjac z niego baterie.

Czyszczenie

Nie zanurzac lokalizatora na ramie A w wodzie.
Brud $ciera¢ miekka, wilgotng Sciereczka. Uni-
ka¢ mocnego tarcia. Nie stosowac agresyw-
nych srodkéw lub roztwordw czyszczacych.

Kalibracja

Lokalizator usterek na ramie A jest skalibrowa-
ny fabrycznie i wymaga ponownej kalibracji
jedynie po naprawie.

Serwis i naprawa

AOSTRZEZENIE

Nieprawidlowe serwisowanie i naprawa
moga spowodowa¢, ze maszyna bedzie
niebezpieczna w obstudze.

Serwis i naprawa lokalizatora usterek na ra-
mie A musi by¢ przeprowadzany przez Nieza-
lezne Centrum Serwisowe RIDGID. Stosowac
wylacznie czesci serwisowe RIDGID.

Odnosnie do informacji o najblizszym Nieza-
leznym Centrum Serwisowym RIDGID lub w
dowolnych sprawach zwiagzanych z serwisem
lub naprawami, zobacz rozdziat Informacje
kontaktowe w niniejszym podreczniku.

Wyposazenie opcjonalne

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazu, nalezy uzy-
wac akcesoriow przeznaczonych i zaleca-
nych dla lokalizatora usterek na ramie A
RIDGID, takich jak wymienione ponizej.

Nr q
katalogowy Opis

20973 Obejma sygnatu indukcyjnego
RIDGID SeekTech 4" (100 mm)

57763 Kotek masowy, FT-103

57768 Czerwone i czarne przewody
testowe, FT-103

96967 Lokalizator RIDGID NaviTrack Il

19238 Lokalizator RIDGID NaviTrack
Scout

22163 Lokalizator przewodéw RIDGID
SeekTech SR-60

21893 Lokalizator przewodéw RIDGID
SeekTech SR-20

44473 Lokalizator przewoddw z
Bluetooth® i GPS RIDGID SR-24

Petny wykaz wyposazenia RIDGID dostepnego
dla tego narzedzia, mozna zobaczy¢ w katalo-
gu online Ridge Tool pod adresem RIDGID.com
lub w Informacjach kontaktowych.

Utylizacja

Czescitego narzedzia zawierajg cenne materia-
ty, ktére mozna poddac recyklingowi. Lokalnie
mozna znalez¢ firmy specjalizujace sie w recy-
klingu. Zutylizowac¢ wszystkie czesci zgodnie
z wszystkimi stosownymi przepisami. W celu
uzyskania dalszych informacji nalezy skontak-
towac sie z lokalnymi wtadzami odpowiedzial-
nymi za gospodarke odpadami.
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Kraje WE: Nie utylizowa¢ urza-
dzen elektrycznych wraz z odpa-
dami zgospodarstwa domowego!
Zgodnie z Dyrektywa europejska
. 2012/19/UE dgtyczqca) qdpadéw
elektrycznych i elektronicznych i
jej wdrozeniem do prawodawstwa krajowego,
urzadzenia elektryczne, ktére nie nadajg sie juz
do uzycia, musza by¢ zbierane oddzielnie i uty-
lizowane w sposéb przyjazny dla srodowiska.

Utylizacja akumulatorow

W przypadku krajow WE: Baterie nalezy
podda¢ recyklingowi zgodnie z Dyrektywa
2006/66/EWG.

Deklaracja zgodnosci WE

Deklaracja zgodnosci WE (890-011-320.10)
jest dofagczana w razie potrzeby do niniejszej
instrukcji w formie oddzielnej broszury.

Deklaracja zgodnosci FCC

Ten sprzet zostat spetnia ograniczenia dla
urzadzen cyfrowych klasy B wedtug Czesci 15
Przepiséw FCC. Ograniczenia te majg na celu
zapewnienie odpowiedniej ochrony przed
szkodliwymi zaktdceniami ze strony instalacji
budynkéw mieszkalnych.

Ten sprzet generuje, wykorzystuje i promie-
niuje energie o czestotliwosci radiowej i w
razie montazu lub uzytkowania niezgodnego
z instrukcjami, moze powodowac szkodliwe
zaktécenia komunikacji radiowej.

Jednak nie ma gwarancji, ze zakf6cenia nie
wystapiag w konkretnej instalacji.

Jesli ten sprzet powoduje szkodliwe zaktdce-
nia odbioru radia lub telewizji, ktére mozna
stwierdzi¢ przy wiaczaniu i wytaczaniu urza-
dzenia, nalezy sprébowac wyeliminowaé
zaktocenia za pomoca jednego lub wiekszej
liczby ponizszych srodkéw:
+ Przekierowac lub przestawi¢ antene
odbiorcza.
+  Zwiekszy¢ odlegtos¢ pomiedzy sprzetem
a odbiornikiem.
» Poprosi¢ o pomoc sprzedawce lub do-
$wiadczonego technika RTV.

Lokalizator usterek naramie A RIDGID

Zgodnos¢
elektromagnetyczna
(EMC)

Termin,zgodnos¢ elektromagnetyczna” ozna-
cza zdolno$¢ produktu do bezproblemowego
dziatania w otoczeniu, w ktérym wystepuja
wyladowania elektromagnetyczne i elektro-
statyczne bez wywotywania zaktécen elektro-
magnetycznych w innych urzadzeniach.

Lokalizator usterek na ramie A
RIDGID spetnia wszystkie stosowne standar-
dy kompatybilnosci EM. Jednakze nie mozna
wykluczy¢, ze moze urzadzenie moze powo-
dowac¢ zaktdcenia w pracy innych urzadzen.
Wszystkie testy na standardy kompatybilno-
$ci EM, ktore zostaty przeprowadzone, zostaty
wymienione w dokumencie technicznym dla
tego narzedzia.
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Ramovy lokator vad tvaru A
Vysila¢ model FT-103 a
prijimac model FR-30

A VYSTRAHA!

Pred pouzivanim tohoto na-
stroje si peclivé prectéte tento
navod k poutziti. Nepochopeni

anedodrzeni obsahu tohoto na-
vodu miize vést k urazu elektric-

Ramovy lokator vad tvaru A

jte si nize uvedené sériové cislo a jte si sérioveé cislo vyrobku, které je uvedeno na tovérmim Stitku.

kym proudem, vzniku pozaru

nebo k zavazné (ijmé na zdravi. Vjrobni
4
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_ Ramovy lokitorvadtvaruA RIDGID

Bezpecnostni symboly
V tomto névodu k obsluze a na vyrobku jsou pouzity bezpecnostni symboly a signdini slova, kterd sdéluji
dilezité informace tykajici se bezpecnosti. Ulohou tohoto oddilu je snaha o lepsi porozuméni témto sig-
nalnim sloviim a symbolGm.
Toto je vystrazny bezpecnostni symbol. Je pouzivan pro to, aby vas upozornil na mozné nebezpeci
poranéni osob. Dodrzujte viechna upozornéni tykajici se bezpecnosti, na ktera tento symbol upozor-
nuje, abyste se vyvarovali mozného poranéni nebo usmrceni.

-2 NEBEZPEC[ oznacuje nebezpec¢nou situaci, které - kdyby nastala - by mohla mit za
nasledek smrt nebo vézny uraz.

? VYSTRAHA oznacuje nebezpecnou situaci, nasledkem které mize dojit k usmrceni
A VYSTRAHA prul) Y Y ~ ;
nebo véznému zranéni, pokud se ji nevyvarujete.

OFATRNE oznaduje nebezpe,énou situaci, kterd - kdyby nastala - by mohla mit za
nasledek mensi nebo lehky uraz.

[ZYITITZN POZNAMKA oznacuje informaci, ktera se vztahuje k ochrané majetku.

Tento symbol znamena, Ze si pfed praci s timto zafizenim musite peclivé procist ndvod k obsluze.
Névod k pouziti obsahuje dulezité informace o bezpecné a spravné obsluze zafizeni.

Tento symbol znamen4, Zze musite pouzivat ochranné bryle s boc¢nicemi nebo bezpecnostni bryle
typu lyzaiskych bryli pro snizenirizika Urazu oci vzdy, kdyz s timto nacinim zachézite nebo pracujete.

Tento symbol znaci nebezpedi zasazeni elektrickym proudem.

V§eobecné bezpeénostni chynské sporaky a lednice. Je zde zvyse-

. . né riziko Urazu elektrickym proudem, je-li
predplsy vase télo uzemnéno.

- Nevystavujte zafizeni desti ani mokrym

AVYSTRAHA podminkam. Pokud se do zafizeni dosta-

Seznamte se viemi bezpeénostnimi vy- ne voda, zvysi se riziko Urazu elektrickym

strahami a pokyny. Nedodrzeni uvede- proudem.

nych vystrah a pokynii muze vést k urazu . o

elektrickym proudem, pozaru nebo k vaz- Osobni bezpecnost

né Gjmé na zdravi. + Budte ostraziti, vénujte pozornost pro-

vadénym cinnostem a pfi praci se zafi-

VSECHNA VAROVANI A POKYNY zenim pouzivejte zdravy rozum. Zarize-
UCHOVEJTE PRO PRIiSTi POUZITI! ni nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo

pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékii.
Stac¢i okamzik nepozornosti pfi pouziva-

Bezpecnost na pracovisti ni tohoto zafizeni a mGZe dojit k zdvazné
« Pracovisté udrzujte Cisté a dobie osvét- Ujmé na zdravi.
lené. Temna pracovisté nebo pracovisté . pouzivejte osobni ochranné pomiicky.
pIna nepofadku jsou zdrojem nehod. Vzdy noste ochranu oci. Ochranné pomic-
- Se zafizenim nepracujte ve vybusném Ky, jako protiprachova maska, neklouzava

bezpecnostni obuv, ochranna pfilba nebo
ochrana sluchu, pouzivané v piislusnych
podminkach, snizuji pocet osobnich zranéni.
Nezachazejte pfilis daleko. Vzdy se
spravné postavte a udrzujte rovnovahu.
To vdm umozni lepsi ovladani elektrického
néradi v neocekavanych situacich.

Nedovolte, aby vam obeznamenost s na-

prostiedi zplisobeném pFitomnosti leh-
ce zapalnych kapalin, plynii nebo pra-
chu. Zafizeni mdze vytvaret jiskry, které
mohou zapdlit prach nebo vypary.

- Déti a okolo stojici osoby se nesmi pfi-
blizovat k obsluze zafizeni. Rozptylovani
mUzZe mit za nasledek ztratu kontroly.

Elektrobezpeénost strojem ziskana jeho ¢astym pouzivanim
o . ; dovolilaignorovat zasady bezpecné prace

+ Vyhybejte se télesnému kontaktu s g nastrojem. Neopatrna cinnost mize zpi-
uzemnénymi nebo ukostfenymi povr- sobit vazna zranéni béhem zlomku sekundy.

chy, jako jsou potrubi, radiatory, ku-
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Pouziti a péce o zaFizeni
- Zafizeni nepretézujte. Pro dany ucel po-
uzijte spravné zafizeni. Spravné zafizeni
vam poslouZi lépe a bezpecnéji, pokud je
pouzito takovym zplisobem, ke kterému je
navrzeno.

Nepouzivejte zafizeni, pokud ho nelze
vypinacem ZAPNOUT a VYPNOUT. Jaké-
koliv zafizeni, které nelze ovladat pomoci vy-
pinace, je nebezpecné a musi byt opraveno.
Pred kazdym sefizovanim, vyménou pfi-
slusenstvi nebo uskladnénim vyjméte
baterie z pFistroje. Tato preventivni bez-
pecnostni opatieni snizuji riziko Urazu.
Nepouzivané zafizeni uchovavejte
mimo dosah déti a nedovolte, aby ho
pouzivaly osoby, které s nim neumi za-
chazet nebo neznaji tyto pokyny. Zafize-
ni mUze byt v rukou neproskolenych uziva-
tell nebezpecné.

Provadéjte udrzbu zafizeni. Zkontrolujte,
zda néjaké casti nechybi nebo nejsou po-
Skozeny nebo zda nevznikly jiné podminky,
které mohou ovlivnit provoz zafizeni. Pokud
je zafizeni poskozeno, nechte ho pred pou-
Zitim opravit. Mnoho nehod je zpUsobeno
zarizenimi, ktera nebyla rddné udrzovéana.
Pouzivejte zafizeni a pfrislusenstvi v
souladu s témito pokyny a berte ohled
na pracovni podminky a praci, kterou
mate provadét. Pouzivani zafizeni na
prace, pro které neni urceno, by mohlo
zpUsobit nebezpecnou situaci.

Drzadla a madla udrzujte suchg, cista a
prosta oleje a mastnoty. Kluzka drzadla a
madla neumoznuji bezpecné zachédzeni a
ovladani néstroje v neocekédvanych situacich.

Servis

- Servis zafizeni musi provadét kvalifi-
kovana osoba pfi pouziti identickych
nahradnich dilt. To zarudi, ze bezpec¢nost
zafizeni zlistane zachovana.

Specifické informace
o bezpecnosti

Tento odstavec obsahuje dulezité bez-
pecnostni informace specifické pro tento
nastroj.

Pfed pouzitim ramového lokatoru vad tvaru
A od spolecnosti RIDGID® si peclivé prectéte

tyto pokyny, abyste snizili nebezpedi urazu
elektrickym proudem nebo vazného Grazu.

VSECHNA VAROVANI A POKYNY
UCHOVEJTE PRO PRISTi POUZITi!

Tento ndvod méjte uloZzen u zafizeni, aby ho
méla obsluha po ruce.

Bezpecnost ramového lokatoru vad
tvaruA

+ Nevystavujte zafizeni piisobeni vody nebo
desté. Zvysuje to nebezpedi zasahu elektric-
kym proudem.

- Vysila¢ nepouzivejte, pokud obsluha
nebo vysilac stoji ve vodé. Pouzivani vysila-
¢e ve vodé zvy3uje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Nepfipojujte k Zivému napéti nebo aktiv-
nim vedenim instalaci. Odpojte testovany
vodi¢ od jakékoliv sluzby, soucasti nebo ¢eho-
koliv, co by mohlo byt pod vysokym napétim.
Odpojte napajeni jakychkoliv obvod(i na pra-
covisti nebo kolem néj.

Vzdy pfipojte kontrolni kabely vysilace
pfed ZAPNUTIM jednotky a jednotku VY-
PNETE, nez kabely odpojite. SniZite tim ne-
bezpeci zasahu elektrickym proudem.

Nikdy vysila¢ NEZAPINEJTE, kdyz se kdo-
koliv dotyka vodice, zemniciho koliku
nebo jakékoliv éasti vysilace. Vysilac VYPNE-
TE, nez se dotknete kontrolniho kabelu nebo
jakéhokoliv neodizolovaného vodice.

Nepouzivejte v misté, kde hrozi nebezpeci
kontaktu s vysokym napétim. Nepfipo-
jujte kabely k vodi¢cim vysokého napéti.
Zafizeni neposkytuje ochranu a izolaci proti
vysokému napéti.

- Lokaliza¢ni zafizeni vyuziva elektromag-
netickych poli, ktera mohou byt zkreslena
avzajemné rusena.V dané oblasti se miize
vyskytovat vice vedeni instalaci. DodrZujte
mistni piedpisy a postupy sluzby pro zavolani
pfed zahjenim vykopovych praci (One Call).
Odhaleni vedeni instalace je jedinym zpU-
sobem, jak ovéfit jeho existenci, umisténi a
hloubku.

+ Vyhnéte se dopravnimu provozu. Jestlize
pracujete s nastrojem na vozovce nebo v
jeji blizkosti, davejte dobry pozor na po-
hybujici se vozidla. Noste viditelné obleceni
nebo reflexni vesty.

Pted pouzitim ramového lokatoru vad tva-

ru A od spolecnosti RIDGID si prectéte ten-
to navod k obsluze a pokyny jakéhokoliv

.
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dalsiho pouzivaného vybaveni a ujistéte se,
Ze jim rozumite. NedodrZovani viech téchto
pokynU a varovani mlize mit za nasledek skody
na majetku nebo vazna zranéni osob.

- Tento navod pouzivejte spolu se vSemi
postupy a zasadami vasi spolecnosti, dané
instalace nebo mista. Seznamte se se viemi
pozadovanymi postupy a zsadami, véetné
bezpecnostnich pokynl, nez vstoupite do
oblasti a zacnete pouzivat toto zafizeni.

Spole¢nost Ridge Tool Company,
jeji pridruzené spolec¢nosti ani dodavatelé ne-
budou odpovidat za zranéni ani zadné pfimé,

vodu pouzivani ramového lokétoru vad tvaru A.

Kontaktni udaje RIDGID

Pokud mate jakékoliv dotazy tykajici se tohoto
vyrobku spolec¢nosti RIDGID®:

- Obratte se na svého mistniho prodejce
vyrobkd RIDGID.

- Navstivte RIDGID.com a vyhledejte vase
mistni kontaktni misto pro vyrobky RIDGID.

- Kontaktujte technické oddéleni
spolecnosti Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com nebo v USA
a Kanadé zavolejte na ¢islo (800) 519-3456.

Popis

Rémovy lokator vad tvaru A spolecnosti
RIDGID® predstavuje vysoce citlivy vysilac a
pfijimac speciélné navrzeny pro detekci pod-
zemnich vad (pfimé vyhledavani vad (DFF)) v
izolaci zakopaného vodice (jako jsou draty i
kabely). Poskozend izolace, preruseny vodic¢
nebo dalsi vady se zemnim svodem proudu
se snadno a presné lokalizuji.

Vysila¢ model FT-103 se pfipoji na izolovany
vodi¢ a podle pritoku proudu zjisti, zda do-
chézi ke svodu proudu do zemé skrze vady na
izolaci a zpét na zemnici kolik. Pfijimac¢ model
FR-30 detekuje pritok proudu do zemé skrze
vadu na izolaci. Pfijimac poskytuje zvukovou a
vizudlni signalizaci sily signdlu a sméru signdlu
pro usnadnéni detekce a lokalizace vady. Aby
ramovy lokator tvaru A fungoval, musi byt
vodi¢ uzemnény, a nebude proto fungovat u
vodicl v kabelovodu.

Navic Ize vysila¢ pouzit k aplikaci signalu na
vodi¢ za ucelem lokalizace trasy vedeni po-
moci dalsich pfijimacu, napt. lokator RIDGID
SeekTech® nebo NaviTrack®. To Ize provadét
piimym pfipojenim nebo indukénimi zpUso-
by. K dispozici je vicero frekvenci a sil signélu.

Ramovy lokitorvadtvaruA RIDGID

PFijima¢

Cerny kontrolni
kabel
(k zemnicimu

koliku) Vysila¢

Cerveny kontrolni kabel Zemnici kolik

(k vodici)

Obrazek 1 - Ramovy lokator vad tvaru A

Vysila¢
Ovladaci prvky vysilace:

Popis

Obrazovka LCD

Spinac ZAP/VYP a indukeniho rezimu
Hlavni vypinac — krétké stisknutijednotku ZAPNE/VYPNE.
Del3fstisknuti (5 sekund) zapne rezim indukéniho vysflani.

Nastavenisily signalu
Stisknutim tlacitka sily signdlu prepindte mezi nizkou, stiednia vysokou silou signalu.

3 f Volba frekvence
Volifrekvendivysilace z pit jich kmitoct. fviz Specifikace.
4. | — | Sériovy avystrazny stitek (na zadni strané jednotky)
5 O< Konektor indukéni svorky
6. | — | Kladny vjvod (k vodici)
At Zapomy vyvod (k zemnicimu koliku)

Obisky indukcniho vysilani (horni a dolni)

Obrazek 2 - Ovladaci prvky vysilace
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Displej vysilace:

<A BH8HL. 18—~

Cislo Symboly Popis

Frekvence. ,dFF” se zobrazuje pi vyhledani vad.

Sila signdlu - pocet zobrazenych Carek se zvySuje se zvy3ujici se silou signélu. Tii Grovné — nizkd, stiedni a vysokd.

Vystraha napéti — vysilac je pfipojen k vodici pod proudem - riziko zasahu elektrickym proudem. Nedotykejte se vysilace,
kabelli nebo pfipojeni. Pfi odpojovani postupujte podle pravidel pro praci s vysokym napétim.

Vysila¢ nastaveny na vyhledavani vad (na displeji se v oblasti frekvence (1) zobrazi dFF).

Vysilac nastaveny pro indukéni svorku k lokalizaci trasy vedent (na konektor nasadte indukéni svorku).

Vysilac nastaveny pro piimé pripojent k vyhledévéni vad nebo lokalizaci trasy vedeni.

Vysilac nastaveny pro rezim indukéniho vysilani k lokalizaci trasy vedeni.

9

Et«(ﬂiQE [> | Alli§

Stav baterie vysilace.

Obrazek 3 - Displej vysilace

Prijimac Ovladaci prvky/displej pfijimace:
Schranka %'?I‘aIZQVka ®» @
baterie isplejea

ovladaci

prvky

Sériovy Stitek

Vystrazny
Stitek

# | lkona | Popis

1. | Ref. | Referentni tlacitko
' Pii stisknuti uloZi a zobrazf pocatecni silu signalu.

) (|) Vypinac ZAPVYP
: Hlavni vypina — stisknutim ZAPNETE/VYPNETE jednotku.

3 + Smérovd Sipka
¥

Inaci smérvady.

4 Silasigndlu

- . Tobrazuje absolutni sflu signalu od 0 do 99.
Predni d g

Zadni bodec 5. |[==}| Indikitor nizkého stavu nabiti baterie

Obrazek 5 - Ovladaci prvky pfijimace

Specifikace
Vysila¢ FT-103:
Provozni

Frekvence............. Pfimé vyhledavani vad:
797 Hz - zobrazi se,, dFF”

Obrazek 4 - Ramovy pfijimac tvaru A
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Lokalizace trasy vedeni:

128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33 kHz,
93 kHz

Pfimé pfipojeni:

128 Hz, 1 kHz, 8 kHz,

33 kHz, 93 kHz

Induk¢ni svorka:
8 kHz, 33 kHz, 93 kHz

Indukeni vysilani:
33 kHz, 93 kHz
Rozsah zatéze.....5 Q az 2 MQ

Vystupni vykon... Az 3 W (nizké, stfedni a
vysoké nastaveni)

Vystupni

napéti ...5V-600V

Napdjeni.... 8 x C (R14) ¢lankové baterie,
12V

Zivotnost

| oFY (=TT FRN— Nepretrzité: az 15 hodin,
Prerusované: az 60 hodin
(pfi nizké zatézi 1000 ohm)

Provozni

(0] o] [o] - J— -4°Faz 133 °F
(-20°Caz55°C)

Skladovaci

teplota .nenenee. -13°Faz 140 °F
(-25°Caz60°C)

Trida kryti....... IP54

Rozméry........ 8.5"x5.8"x2.5"
(21cmx15cmx6.cm)

Hmotnost............. 2.2 Ibs. (1 kg)

Konektory

kontrolnich

kabel.... 0.16" (4 mm) dle IEC61010

FR-30 ramovy pfijimac tvaru A:
Provozni

Frekvence.............. Vyhledéavani vad:
797 Hz - zobrazi se,,dFF”

Pfimé pfipojeni:

Hloubka

vyhledavéni

(Y7 [ [ AZ20' (6 m) (podle
podminek)

Délka

vyhledavani

(Y7 Tc R AZ 3 mile (4800 m) (podle
podminek)

DI 1= J— Cernobilé LCD

Zvukova

[[g1e [17 talymm— piezoelektricka odezva

Ramovy lokitorvadtvaruA RIDGID

Napajeni..mmeeeeenes 6 x AA (LR6) baterie,
9V
Zivotnost
baterii..reeereeenes Nepretrzité: az 40 hodin,
Prerusované: az 82 hodin
Provozni
Lo} [o] - JN— -4°Faz 133 °F
(-20°Caz 55 °C)
Skladovaci
teplota ..eeeeeeeeene -13°Faz 140 °F
(-25°Caz 60 °C)
Trida kryti..eeeee IP54
ROZMErY...ceeeeereeenes 30.3"x304"x 1.5"
(77 cm x 77 cm x 4 cm)
Hmotnost.............. 31bs. (1,3 kg)
Standardni vybaveni

Rémovy lokétor vad tvaru A obsahuje ndsle-
dujici polozky:

+ FR-30 rdmovy pfijimac tvaru A

« Vysila¢ FT-103

« Zemnici kolik

- Cerveny a ¢erny kontrolni kabel (dlouhy 7.5'
(23m))

« Pfepravni pouzdra
- Baterie
- Baleni navodu k obsluze

I TIII7 A Toto zatizeni se pouziva k lokalizaci
vad vodice nebo trasy vedeni. Nespravné po-
uzivani nebo nevhodna aplikace mdze mit za
nasledek nespravnou lokalizaci. Za vybér vhod-
nych lokalizacnich postup( v pfislusnych pod-
minkach a spravnou obsluhu odpovida uZivatel.

Vymeéna/vlozeni baterii

Pfed vyménou baterii VYPNETE jed-
notku a odstraiite jakakoliv pFipojeni
k vysilaci/pfijimaci.

Ramovy lokator vad tvaru A se dodavé bez in-
stalovanych baterii. Pfed uskladnénim baterie
vyjméte, aby nevytekly. Kdyz se na vysilaci ( [§8E)
nebo pfijimaci (=) zobrazi indikator nizkého
stavu nabiti baterie, je zapotrebi baterie vyménit.

Pouzijte baterie stejného typu.
Nemichejte typy baterii. Nemichejte nové a
pouzité baterie. Soucasné pouzivani novych a
pouzitych baterii zpUsobuje prehrati a posko-
zeni baterii.
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Vysila¢

1. Vypnéte zafizeni a odstrante kryt schran-
ky na baterie. V pfipadé potieby baterie
vyjméte (Obrdzek 6).

Schranka baterie

Baterie

Kryt
Obrazek 6 - Vyména baterii (vysilac)

2. Vlozte osm novych ¢lankovych alkalic-
kych baterii C (R14); dodrzte spradvnou po-
laritu dle znaceni ve schrance na baterie.

3. Pevné nasroubujte zpét kryt schranky na
baterie.

Piijimac (ram tvaru A)
1. Vypnéte zafizeni a odSroubujte kryt

schranky na baterie na horni trubce (Obrd-
zek 7).V ptipadé potreby baterie vyjméte.

Kryt schranky na
baterie

Baterie

Obrazek 7 - Vyména baterii (pFijimac)

2. Vlozte Sest novych alkalickych baterii AA
(LR6); dodrzte spravnou polaritu dle zna-
Ceni ve schrance na baterie.

3. Pevné nasroubuijte zpét kryt schranky na
baterie.

Kontrola pired zahajenim
prace

AVYSTRAHA

Kazdodenné pred pouzitim ramovy lo-
kator vad tvaru A zkontrolujte a vyfeste
veskeré problémy, abyste snizili nebezpe-
¢i vazného urazu po zasahu elektrickym
proudem ¢i zpiisobeného jinymi picina-
mi a zabranili poskozeni nastroje.

1. Ujistéte se, Ze jsou jednotky vysilace a pii-
jimace VYPNUTE.

2. Vyjméte baterie a zkontrolujte, zda ne-
jsou poskozené. V pfipadé potieby je
vymérnite. Pokud jsou baterie poskozené,
nepouzivejte je.

3. Vydistéte zafizeni. Usnadnite tak provadé-
ni prohlidek a zabranite tim vyklouznuti
zafizeni z ruky.

4. U lokatoru zkontrolujte nasleduijici:
« Spravnou montaz, udrzbu a Uplnost.

- Jakékoliv poskozené, opotiebované
nebo chybéjici soucasti.

« Zkontrolujte kontrolni kabely vysilace,
zda nemaji poskozenou izolaci nebo ob-
nazené vodice.

- Pfitomnost a Citelnost vystraznych stitk(
na vysilaci a prijimaci (Obrdzek 2 a 4).

«Vsechny ostatni podminky, které mo-
hou zabranit bezpe¢nému a normalni-
mu chodu.

Pokud objevite jakoukoliv zavadu, ramo-
vy lokator vad tvaru A nepouzivejte do té
doby, dokud nebudou zdvady odstranény.

5. Zkontrolujte a provedte udrzbu veske-
rého dalSiho pouzivaného vybaveni dle
prislusnych pokyn(, abyste zajistili jeho
spravnou funkci.
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Pokyny k nastaveni
a provozu

AVYSTRAHA

Nepripojujte k Zivému napéti nebo aktivnim
vedenim instalaci. Odpojte testovany vodic
od jakékoliv sluzby, soucasti nebo ¢ehoko-
liv, co by mohlo byt pod vysokym napétim.
Odpojte napajeni jakychkoliv obvodii na
pracovisti nebo kolem néj.

Vzdy pripojte kontrolni kabely vysilace pred
ZAPNUTIM jednotky a jednotku VYPNETE,
nez kabely odpojite. Snizite tim nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Nikdy jednotku NEZAPINEJTE, kdyz se kdo-
koliv dotyka vodice, zemniciho koliku nebo
jakékoliv casti vysilace. Vysilac VYPNETE,
nez se dotknete kontrolniho kabelu nebo ja-
kéhokoliv neodizolovaného vodice.

Zafizeni nepouzivejte, pokud hrozi nebez-
peci kontaktu s vysokym napétim. Nepfi-
pojujte kabely k vodi¢im vysokého napéti.
Zafrizeni neposkytuje ochranu a izolaci proti
vysokému napéti.

Lokalizacni zafizeni vyuziva elektromag-
neticka pole, ktera mohou byt zkreslena ¢i
rusena.V dané oblasti se miize nachazet vice
nez jedno vedeni. Dodrzujte mistni predpisy
a postupy sluzby pro zavolani pred zahdje-
nim vykopovych praci (One Call). Odhaleni
vedeni instalace je jedinym zpusobem, jak
ovérit jeho existenci, umisténi a hloubku.

Dodrzujte pokyny k nastaveni a provozu,
abyste snizili nebezpeci zasahu elektrickym
proudem ¢i Grazu z jinych pFicin a zabranili
poskozeni zafizeni.
Vysila¢ model FT-103 a pfijima¢ model FR-30 se
pouzivaji k lokalizaci vad vodic¢i pomoci meto-
dy ptimého piipojeni.
Pouze vysila¢ model FT-103 Ize pouZzit k loka-
lizaci trasy vedeni pomoci lokatorli RIDGID
SeekTech® a NaviTrack®. To lze provédét pfi-
mym piipojenim nebo indukénimi zplsoby.
1. Ujistéte se, ze mate vhodnou pracovni ob-
last (viz Vseobecné bezpecnostni predpisy).
Pouzivejte na prehledném, rovném, stabil-
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nim a suchém misté. Nepouzivejte vysilac,
kdyzZ stojite ve vodé.

2. Urcete spravné zafizeni pro danou aplika-
ci, viz oddily Popis a Specifikace.

3. Ujistéte se, ze bylo vsechno vybaveni
zkontrolovéano a nastaveno dle pfislus-
nych pokyn.

Lokalizace vad

V praxi se doporucuje lokalizovat trasu vodi-
Ce, nez se pokusite o lokalizaci vady na vodici.
To Ize provést pomoci rlizného lokaliza¢niho
zarizeni od spole¢nosti RIDGID. Pokud béhem
lokalizace trasy vodice dojde k neobvyklé
ztraté signdlu, mdze se jednat o urcity pfiznak
mista vyskytu vady na izolaci vodice. Dale po-
uzivejte vizudlni voditka a minulou historii,
ktera vam pomze identifikovat trasu vodice
a potencidlni mista vad.

Jakmile urcite trasu vodice, Ize vysila¢ RIDGID
FT-103 a rdmovy pfijimac tvaru A FR-30 po-
uzit k lokalizaci podzemnich vad na izolova-
ném vodici. Vysila¢c model FT-103 se pfipoji
na izolovany vodi¢ a podle pritoku proudu
zjisti, zda dochdzi ke svodu proudu do zemé
skrze vady na izolaci a zpét na zemnici ko-
lik. Pfijima¢ model FR-30 detekuje priitok
proudu do zemé skrze vadu na izolaci. Aby
ramovy lokétor tvaru A fungoval, musi byt
vodi¢ uzemnény, a nebude proto fungovat u
vodicl v kabelovodu. Obecné ramovy loka-
tor vad tvaru A nejlépe funguje v zeminé. Pfi
pouZiti na Stérku, asfaltu, betonu nebo ostat-
nich zpevnénych povrsich nemusi tak dobfe
fungovat.

Sila signalu v misté vady zavisi na velikosti lo-

kalniho proudového svodu. Cim vétsi proudo-

vy svod, tim vétsi sila signélu.

Pripojeni vysilace

1. Od testovaného vodice odpojte veskeré

z4téZe a uzemnéni a viechny sousedici
vodice, abyste zabranili poskozeni vyso-
kym napétim nebo namérenim nesprav-
nych udajd. Oba konce by mély byt urce-
ny a odpojeny. Odpojenim obou koncl
vodice pfinutite priichod signalu vysilace
skrze vadné misto, ¢imz se zlepsi lokaliza-
ce vady.

2. Zasunte dodany zemnici kolik do zemé.
V idedInim pfipadé by mél byt zemnici
kolik v linii s vodi¢em, 3' aZ 6' (1 m az
2 m) od konce. Vyzaduji-li to podmin-
ky, Ize zemnici kolik umistit na stranu
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vodice. Neumistujte zemnici kolik nad
vodi¢. Nedoporucuje se pouzivat jina
stavajici uzemnéni, jelikoz by mohla mit
za nasledek nechténou aplikaci signalu
na necilové kabely.

Dobré uzemnéni vede k tomu, ze je tra-
sovaci signadl silnéjsi. Abyste doséhli dob-
rého uzemnéni, zavedte zemnici kolik
co mozna nejhloubéji do zemé. Vihka
zemina zajistuje lepsi uzemnéni nez su-
chd zemina. Navlh¢enim zeminy kolem
zemniciho koliku Ize dosahnout lepsiho
uzemneéni. Snizuje se tim odpor obvodu.

Vysila¢

Cerna

Cervena

Ackoliv vlhkd zemina kolem zemniciho
koliku zlepsuje obvod, nepouzivejte vysi-
la¢ na mokrych mistech, protoze to mlize
zvysit riziko zasahu elektrickym proudem.

3. Ujistéte se, Ze je vysila¢ VYPNUTY.

4. PFipojte CERNY kontrolni kabel k zemnici-
mu koliku. VZdy nejprve pfipojujte k zem-
nicimu koliku.

5. Pfipojte CERNY a CERVENY kontrolni kabel
k vysilaci.

6. PFipojte CERVENY kontrolni kabel k testo-
vanému vodici (viz Obrdzek 9).

Zemé

J_ 777 777 U
\

Podzemni vodi¢

Zemnici ty¢
v L
~ Zpétna trasa < Vada
3"-6" |~~~ skrze zeminu ~
(1-2m) - - =

Obrazek 8 - Pripojeni vysilace pfi lokalizaci vad

Lokalizace

1. Ujistéte se, Ze se nikdo nevyskytuje pobliz
vodice, vysilace, kabelli nebo zemniciho
koliku nebo se jich nedotyka. Stisknutim
tla¢itka ZAP/NVYP na vysilati ZAPNETE
vysila¢. Po zapnuti vysilace se nastavi na
posledni pouzitou frekvenci. V pfipadé po-
treby stisknéte na vysilaci tlacitko frekven-
ce, dokud se na obrazovce nezobrazi ,dFF”
(Obrdzek 9).

Obrazek 9 - Obrazovka vysilace

Upravte silu signdlu stisknutim tlacitka sily sig-
nalu, které prochazi nastavenimi (nizké, stredni
a vysoké). Pouziti vysoké sily signalu mize mit
za nasledek svod signdlu do zemé v necilovych
mistech, nizka sila signdlu nemusi dostacovat
k vytvoreni obvodu. Vysila¢ zobrazuje odpor
obvodu (v ohmech) na spodni strané LCD. Cim

nizsi odpor, tim lepsi lokalizacni signal. Ke zlep-
Seni obvodu vylepsete uzemnéni, zkontrolujte
pripojeni kabell nebo zvyste silu signalu.
Vysila¢ bude nepfetrzité pipat, kdyz je uza-
vieny obvod. Cim niz$i odpor obvodu, tim
rychlejsi pipani. Vysilac tikrat zapipa a odml¢i
se (opakované), pokud neni uzavieny obvod.
Pokud se na displeji vysilace zobrazuje vystraha
napéti (Obrdzek 3), vysilac je pfipojen k Zivému
napéti. Pokud k tomu dojde, NEDOTYKEJTE SE
VYSILACE, KABELU ANI PRIPOJENI. Cilovy vo-
di¢ je pod proudem a mohlo by dojit k zasahu
elektrickym proudem. Pii odpojovani postupuj-
te podle pravidel pro praci s vysokym napétim.
2. Prilokalizacivad by se mél obecné pfijimac
pouzivat nad vodi¢em, s pfednim bodcem
prijimace smérem k ocekdvanému vad-
nému mistu a zadnim bodcem smérem
k zemnicimu koliku. Bodce pfijimace by
mély rovnomérné proniknout zeminou,
aby se vytvofil dobry elektricky kontakt.
Proud protékajici do bodcl a ven z nich
napaji signal slouzici k lokalizaci vadné izo-
lace (viz Obrdzek 10).
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Vodi¢ (pohled zezadu)
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Vodi¢ (pohled zboku)

Obrazek 10 - Umisténi pfijimace

3

. K zapoceti lokalizace umistéte rdmovy

prijimac tvaru A mezi zemnici kolik a pfi-
pojeni vysilace k vodici. Stisknutim tlacit-
ka ZAP/VYP rdmového pfijimace tvaru A
pfijima¢ ZAPNETE.

Sila signélu bude nejvy3si pobliz zemnici-
ho koliku a vad. Stisknutim tlacitka ,Ref”
ulozite referencni silu signalu pobliz zem-
niciho koliku.

Sipky na displeji pfijimace zna&i smér
vady vodi¢e. Smér vady vodice je také
signalizovan akusticky - dlouhé pomalé
pipani znaci smér dopredu a rychlé pipa-
ni znaci smér vzad.

. Vytdhnéte pfijimac ze zemé a presurite

se o nékolik kroki ve sméru naznaceném
smérovou Sipkou a pipanim podél trasy
vedeni vodice. Opét zavedte bodce pfiji-
mace do zemé (Obrdzek 11).

Pokracujte v pohybu smérem od zem-
niciho koliku podél trasy vedeni vodice.

Ramovy lokitorvadtvaruA RIDGID

Sila signélu by méla klesat (v nékterych
piipadech az na nulu) a poté stoupat, jak
se budete bliZit k misté vady.

. Sila signalu bude maximalni nad mistem

vady na vodici. Pokud minete vadu na vo-
dici, smérova Sipka zméni smér a pipani se
zméni z pomalého dlouhého na rychlé pi-
pani a sila signalu se bude snizovat. Pohy-
bujte pfijimacem déle vzad a vpied, dokud
lehky pohyb nezplsobi pirepnuti sméro-
vych Sipek a zplsobu pipani. V tuto chvili
je vada vystfedéna mezi bodci pfijimace.

Porovnejte silu signélu s referencni silou
signdlu naméfenou pobliz zemniciho
koliku. Mély by byt obdobné. Pokud je
sila signdlu vady mnohem nizsi nez refe-
ren¢ni hodnota, nemuseli jste lokalizovat
vadu vodice. Napfiklad, uzemnény bod
spoje se mlze béhem lokalizace cho-
signélu. U nizké sily signalu vady mlizete
misto oznacit a pokracovat dale po trase
vedeni vodice pfi vyhledavani sily signalu
odpovidajici referen¢ni hodnoté.

= = [(EE) E1
99 78 61 54 40 15 - - 15 40 54 61 78 99 78 61 Sjlasignalu
=]
S {
J_ w wr w nm
Zemnici ty¢ i
Vada
Obrazek 11 - Sila signalu
Sila
= = B = ZE] BT signalu
54 61 78 99 78 61 54 54 61 78 99 78 61 54 -
Lr—_\\ lr—__
[) !
iVodlc(pohledzezadu) T Vodic (pohled zboku)
Vada Vada

Obrazek 12 - Finalni lokalizace
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Jakmile je vada lokalizovéna se silou
signalu odpovidajici referen¢ni hodnotg,
otocte ramovy lokator tvaru A kolmo k
trase vedeni vodice. Pohybujte pfijima-
¢em vzad a vpred, dokud lehky pohyb
nezplsobi prepnuti smérovych Sipek a
zpUsobu pipani. V tuto chvili je vada vy-
sttedéna mezi bodci pfijimace. Viz Obrd-
zek 12. Oznacte misto vady vodice.

6. Po skonceni lokalizace stisknéte tlacitko
ZAP/VYP a vysila¢ VYPNETE. Vzdy zatizeni
VYPNETE dFive, nez odpojite kabely, abys-
te tak predesli nebezpedi zasahu elektric-
kym proudem. Nejprve odpojte kabel z
cilového vodice. Vzdy odpojte kabel od
cilového vodice pred odpojenim kabelu
od zemniciho koliku. Snizite tak nebezpe-
¢i zasahu elektrickym proudem. Odpojte
kabel od zemniciho koliku.

Lokalizace pod zpevnénymi
povrchy

Lokalizace mUze byt obtizna, pokud se vada
nachazi pod zpevnénym povrchem, proto-
Ze bodce pfijimac¢e nemohou vytvorit dobry
elektricky kontakt se zemi.V takovém pfipadé
existuje nékolik pouzitelnych zplsobd.

+ Pokud je zpevnéna plocha relativné mala,
Ize piijimac¢ pouzit kolem obvodu této
plochy. Pijimacem Ize otacet ze strany na
stranu a v mistech, kde se prepinaji sméro-
vé sipky pfijimace a zpUsob pipéni, vytycte
primku kolmo ke stfedu rdmového piiji-
mace tvaru A. Toto provedte na nékolika
mistech kolem predpokladaného mista
vady. Tyto pfimky by se mély vsechny pro-
tkavat ve stejném bodé. Tento bod pied-
stavuje misto vady vodice. Tento zpUsob
lokalizace je méné presny nez pfi umisténi
pfijimace pfimo nad vodic. Viz Obrdzek 13.

- Alternativni zpUsob lokalizace pod zpevné-
nymi povrchy je vylepSeni vodivosti mezi
zpevnénym povrchem a pfijimacem po-
moci vody. Jednim zplsobem je pfipojeni
houbicek k bodcim piijimace. Houbicky
namocte vodou a udrzujte je mokré. Loka-
lizaci vady provedte béznym zplsobem.

« Dalsim zplsobem je namoceni povrchu
zpevnéné plochy vodou a provedenim lo-
kalizace béznym zplsobem. Toto vsak ne-
provadéjte v misté vysilace, jelikoz to zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym proudem.

Zpevnéna
plocha
l Vodi¢
1
//‘ Vada ‘\

%S

7 L

Obrazek 13 - Lokalizace pod zpevnénymi
povrchy

Vicero vad vodice

Pokud se na vodici vyskytuje vicero vad, bu-
dou se tyto vady vyznacovat silou signdlu
Umérnou mnozstvi svadéného proudu. Lo-
kalizace se provadi stejné jako u jedné vady,
sila signalu vsak nebude tak velkd. Bézné se
nejsnadnéji lokalizuje nejvétsi vada (vada s
nejmensim odporem). Nejlépe je lokalizovat a
opravit prvni vadu a poté pokracovat s lokali-
zaci ostatnich vad.

Lokalizace trasy

Vysilac¢ FT-103 Ize pouzit s ostatnimi komer¢-
né dostupnymi pfijimaci (jako napf. pfijimaci
RIDGID SeekTech nebo NaviTrack) k trasovani
vedeni vodic¢l. Vysila¢ FT-103 Ize pouzit k apli-
kaci aktivniho trasovaciho signalu na vodic
tiemi zpUsoby:

+ Pfimé pfipojeni — kabely vysilace se pfi-
poji piimo k cilovému vodi¢i a vhodné-
mu uzemnéni. Tento zpUsob se pouziva
nejcastéji, kdyz je cilové vedeni pfistup-
né. Pfimé pfipojeni by se nemélo po-
uzivat v pripadé vodi¢li pod proudem
(zivych vodict).

Indukeni svorka (volitelné vybaveni) -
Celisti indukeni svorky obepinaji cilovy
vodi¢; pokud je vodi¢ odizolovany, nedo-
chazi zde ke kontaktu kovu na kov. Tento
zpUsob se bézné pouzivd, kdyz je cilové
vedeni instalace pfistupné, ale pfimé pfi-
pojeni neni mozné na izolovaném kabelu.

» Reziminduk¢niho vysilani - vysila¢ gene-
ruje pole, které indikuje proud v cilovém
vodici. Nedochézi k pfimému spojeni vy-
silace a cilového vodice. Vysila¢ se umisti
nad cilovy vodi¢ a v jeho sméru. Interni
anténa vysilace indukuje signal na cilovy
vodi¢. Tento zplisob se pouziva nejcastéji
tam, kde neni cilové vedeni pristupné.
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Od testovaného vodice odpojte veskeré zaté-
Ze a vsechny sousedici vodice, abyste zabranili
poskozeni vysokym napétim nebo namérenim
nespravnych udajq.

Zpisob lokalizace trasy vedeni
primym pfipojenim
1. Zasunite dodany zemnici kolik do zemé.

Nebo v piipadé, Ze jsou na misté k dispo-
zici jina dobra uzemnéni, pouZijte tato.
Dobré uzemnéni vede k tomu, Ze je tra-
sovaci signal silnéjsi. Abyste doséhli dob-
rého uzemnéni, zavedte zemnici kolik co
mozna nejhloubéji do zemé. Vihké zemina
zajistuje lepsi uzemnéni nez sucha zemina.
Navlh¢enim zeminy kolem zemniciho ko-
liku Ize dosdhnout lepsiho uzemnéni. Sni-
Zuje se tim odpor obvodu. Ackoliv vihka
zemina kolem zemniciho koliku zlep3uje
obvod, nepouzivejte vysila¢ na mokrych
mistech, protoZe to muize zvysit riziko za-
sahu elektrickym proudem.

Vzdéleny konec vodi¢e by mél byt
uzemnény.

2. Ujistéte se, Ze je vysila¢ VYPNUTY.

3. Pripojte CERNY kontrolni kabel k zemnici-
mu koliku. Vzdy nejprve pfipojujte k zem-
nicimu koliku.

4. Pfipojte CERNY a CERVENY kontrolni ka-
bel k vysilaci.

5. Pfipojte CERVENY kontrolni kabel k testo-
vanému vodici.

6. Stisknutim tlacitka ZAP/VYP zapnéte
vysila¢. Po zapnuti vysilace se nastavi na
posledni pouzitou frekvenci. Stisknutim
tla¢itka volby frekvence prochézejte na-
stavenim frekvenci na poZadovany loka-
liza¢ni kmitocet.

Upravte silu signalu stisknutim tlacitka
sily signdlu, které prochdzi nastavenimi
(nizké, stfedni a vysoké). PouZiti vysoké
sily signdlu mlize mit za nasledek svod na
necilové vodice, nizka sila signalu nemusi
dostacovat k vytvofeni obvodu. Vysila¢
zobrazuje odpor obvodu (v ohmech) na
spodni strané LCD. Cim nizsi odpor, tim
lepsi lokaliza¢ni signdl. Ke zlepseni ob-
vodu vylepSete uzemnéni, zkontrolujte
pripojeni kabeld, zvyste silu signalu nebo
zménte frekvenci.

Pokud se na displeji vysilace zobrazuje
vystraha napéti (Obrdzek 3), vysila¢ je
pfipojen k Zivému napéti. Pokud k tomu
dojde, NEDOTYKEJTE SE VYSILACE,

Ramovy lokitorvadtvaruA RIDGID

KABELU ANI PRIPOJENI. Cilovy vodi¢ je
pod proudem a mohlo by dojit k zésahu
elektrickym proudem. Pfi odpojovéni po-
stupujte podle pravidel pro praci s vyso-
kym napétim.

. Zkontrolujte obvod a upravte silu signalu,

uzemnéni nebo pfipojeni, abyste zajistili
lokalizovatelné pole.

. ZAPNETE pfijimac/vysila¢ a fidte se poky-

ny na pfijimaci. Ujistéte se, Ze je frekvence
pfijimace nastavena tak, aby odpovidala
frekvenci na vysilaci. Ujistéte se, ze pfiji-
mac piijima vysilanou frekvenci jeho po-
drzenim v blizkosti vysilace a sledovanim
zesileni signdlu pfijimace.

. Po skonceni lokalizace stisknéte tlacitko

ZAP/VYP a vysila¢ VYPNETE. Vzdy zafizeni
VYPNETE dfive, nez odpojite kabely, abys-
te tak predesli nebezpeci zasahu elektric-
kym proudem. Nejprve odpojte kabel z
cilového vodice. Vzdy odpojte kabel od
cilového vodice pred odpojenim kabelu
od zemniciho koliku. SniZite tak nebezpe-
¢i zasahu elektrickym proudem. Odpojte
kabel od zemniciho koliku.

Lokalizace trasy induk¢ni svorkou
1. Tento zpUsob vyZzaduje induk¢ni svorku

(volitelné vybaveni). Prectéte si viechny
pokyny k pouziti indukéeni svorky a dodr-
Zujte je.

. Zasunte zastr¢ku indukéni svorky do vysi-

lace (viz Obrdzek 2).

. Pfipnéte celisti indukeni svorky kolem
cilového vodice. Ujistéte se, Ze jsou Celisti
svorky Uplné uzavieny. (Viz Obrdzek 14).
Oba konce vodice by mély byt pro nejlep-
$i vysledky uzemnény.

Obrazek 14 - Indukéni svorka pripojena k

vodici
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4. Stisknutim tlacitka ZAP/VYP zapnéte vysi-
lac. Kdyz je svorky zapojend, na obrazovce
se zobrazi symbol svorky ( O<) a jsou
dostupné pouze frekvence svorky. Stisk-
nutim tlacitka volby frekvence prochdzej-
te nastavenim frekvenci na poZadovany
lokaliza¢ni kmitocet. Upravte silu signélu
stisknutim tlacitka sily signalu, které pro-
chazi nastavenimi (nizké, stiedni a vysoké).
Indukéni svorka zpravidla funguje nejlépe
s frekvencemi kolem 8 kHz, 33 kHz, 93 kHz.

5. Zkontrolujte obvod a upravte silu signalu
(viz Obrdzek 3, informace o obvodu).

6. ZAPNETE pfijima¢/lokétor a fidte se po-
kyny pfijimace. Ujistéte se, Ze je frekvence
pfijimace nastavena tak, aby odpovidala
frekvenci vysilace. Ujistéte se, Ze pfijimac
zachycuje vysilanou frekvenci tak, ze pfidr-
Zite prijimac blizko vysilace a budete pozo-
rovat zvyseni signdlu pfijimace.

7. Po skonceni lokalizace stisknéte tlacitko
ZAP/VYP a vysilag VYPNETE.

Lokalizace trasy indukénim
vysilanim

1. Radné umistéte vysila¢ ve vztahu k
cilovému vodici (viz Obrdzek 15). Na horni
strané vysilace se nachazi Sipka. Postavte
vysila¢ na zem a vy-
rovnejte Sipku s cilo-
vym vodic¢em.

2. Stisknutim tlacitka
ZAP/VYP zapnéte
vysila¢. Stisknéte
a podrzte tlacitka
napdjeni po dobu
5 sekund a tlacitko
volby k prepnuti
vysilace do rezimu
indukéniho vysila-
ni. Symbol induk¢-
niho vysilani (2 )
se zobrazi na obra-
zovce a vysila¢ za- Obrazek 15 -
¢ne pipat na zna- Orientace vedeni-
meni, ze funguje.  indukéni rezim

Upravte silu signa-

3. ZAPNETE lokator a postupuijte podle po-
kynG k nému dodanych. Ujistéte se, Ze je
prijima¢ nastaven na stejnou frekvenci
jako vysilac.

N
@
Pole vysilace \\./
\ Indukované
pole cilového
4N vodice
——
7 777

Vodic

Minimalné 30
stop

Obrazek 16 - Orientace vedeni - indukéni

rezim

Kdyz je vysilac v rezimu indukéniho vysila-
ni, generuje v oblasti kolem vysilace pole.
Toto pole je jak v zemi (smérem k cilovému
vodici), tak ve vzduchu kolem vysilace. Je-li
prijimac ve vzdalenosti mensi nez pfiblizné
30 stop (10 metrQ) od vysilace, bude méit
pfimo pole generované vysilacem, nikoli
signal indukovany na cilovém vodi¢i. Tento
jev se nazyva ,spojeni vzduchem”. Tomuto
jevu predejdete tim, Ze budete pfijimac po-
uzivat nejméné 30 stop (10 m) od vysilace.
(Viz Obrdzek 16).

Ze sledujete cilovy vodi¢ a nikoli pole vysila-
Ce, se mUzete ujistit napfiklad tak, Zze hleda-
te silny a stabilni blizky signél a na pfijimaci
mate platnou naméfenou hloubku. Kdyz
jste primo nad vedenim, které je pod prou-
dem, mizete také zdvihnout piijima¢ do
urcité vysky nad zemi a ovéfit, zda namére-
na hloubka zobrazena na displeji odpovida
vzdalenosti, o kterou jste zdvihli pijimac.

4. Po skonceni lokalizace stisknéte tlacitko
ZAP/VYP na 5 sekund k opusténi rezimu in-
dukéniho vysilani a poté stisknéte tlacitko
ZAP/VYP kVYPNUTI vysilace.

lu stisknutim tlacitka sily signalu, které  Uskladnéni

prochazi nastavenimi (nizké, stfedni
a vysoké), a zvolte vysoké nastaveni.
Stisknutim tlacitka volby frekvence pro-
chazejte frekvencemi 33 kHz a 93 kHz na
pozadovany lokaliza¢ni kmitocet. V rezi-
mu induk¢niho vysilani dosahuiji lepsiho
signdlu na pfijimaci vyssi frekvence.

Vyndejte baterie ze zafizeni. Ulozte rdmovy
lokator vad tvaru A do pouzdra. Vyhnéte se
skladovani v extrémnim horku ¢i chladu.
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Ramovy lokator vad tvaru A
spolecnosti RIDGID skladujte na suchém, za-
bezpeceném misté z dosahu déti a lidi nese-
znamenych s jeho tcelem. Lokator je v rukach
neproskolenych uZivateli nebezpeény.

Udrzba

Pied provadénim adrzby nebo jakéhoko-
liv sefizeni ze zaFizeni vyjméte baterie.

Cisténi
Nenoftte rdmovy lokator vad tvaru A do vody.
Necistoty otfete vlhkou, mékkou tkaninou.

Vyhnéte se pfilisnému drhnuti. Nepouzivejte
agresivni Cistici prostfedky nebo roztoky.

Kalibrace

Ramovy lokator vad tvaru A je z vyroby kalibro-
van a opétovnou kalibraci vyZaduje pouze po
pripadné opravé.

Servis a opravy

AVYSTRAHA

Po nevhodném servisnim zasahu nebo opra-
vé muize byt nastroj pii praci nebezpecny.

Servis a opravy rdmového lokatoru vad tvaru A
musi byt provedeny nezavislym servisnim stre-

diskem spole¢nosti RIDGID. Pouzivejte pouze
néhradni dily RIDGID.

servisnim stfedisku RIDGID nebo mate-li jaké-
koliv otézky tykajici se servisu ¢i oprav viz ¢ast
Kontaktni udaje v tomto navodu.

Volitelné vybaveni

Abyste snizili nebezpedi urazu, pouzivejte
pouze vybaveni specialné uréené a doporu-
cené pro pouziti s ramovym lokatorem vad
tvaru A od spolecnosti RIDGID, které je uve-
deno nize.

Ramovy lokator vad tvaru A RIDGID

Katalo-
gové Popis
20973 | Indukéni signélni svorka RIDGID
SeekTech 4" (100 mm)
57763 | Zemnici kolik, FT-103
57768 | Cerveny a &erny kontrolni kabel,
FT-103
96967 | Lokator RIDGID NaviTrack Il
19238 | Lokator RIDGID NaviTrack Scout
22163 | Lokator vedeni RIDGID SeekTech
SR-60
21893 | Lokator vedeni RIDGID SeekTech
SR-20
44473 | Lokator vedeni RIDGID SR-24 s
Bluetooth® a GPS

Uplny seznam piislusenstvi RIDGID pro tento
nastroj naleznete v online katalogu spole¢-
nosti Ridge Tool na RIDGID.com nebo v ¢asti
Kontaktni udaje.

Likvidace

Nékteré ¢asti tohoto nastroje obsahuji cenné
materialy, které Ize recyklovat. Existuji mistni
spolec¢nosti, které se na recyklovani speciali-
zuji, a které Ize najit ve vasi oblasti. Likvidujte
komponenty v souladu se viemi pouzitelnymi
predpisy. Pro ziskani dalSich informaci se spoj-
te s mistnim Uradem pro nakladani s odpady.
Pro zemé EU: Elektrickd zafizeni neli-
kvidujte spolu s domacim odpadem!

Podle evropské smérnice 2012/19/
EU o odpadech elektrickych a elek-
tronickych zafizeni a jeji implemen-

o tace do ndrodni legislativy, musi
byt elektrické zafizeni, které je jiz nepouzitelné,
sbirano zvlast a likvidovano pro Zivotni prostiedi
vhodnym zpGsobem.

Likvidace baterii

Pro zemé ES: baterie musi byt recyklovéany
podle smérnice 2006/66/EHS.

Prohlaseni o shodé ES
Prohlaseni o shodé ES (890-011-320.10) bude
v piipadé potieby soucasti této prirucky jako
zvlastni brozura.
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Prohlaseni uradu FCC

Toto zafizeni vyhovuje omezenim pro digitalni za-
fizeni tfidy B dle ¢asti 15 Pravidel FCC. Tato ome-
zeni jsou stanovena tak, aby zajistovala dostatec-
nou ochranu proti $kodlivému ruseni v obytnych
prostorach.

Zafizeni generuje, pouzivéd a mlze vyzafovat
energii o radiové frekvenci a pokud neniinsta-
lovano a pouzivano podle ndvodu, mdze rusit
radiovou komunikaci.

Nicméné neexistuje zaruka, ze v konkrétni in-
stalaci k takovému ruseni nedojde.

Pokud zafizeni skute¢né zpUsobi ruseni pii-
jmu rozhlasového nebo televizniho signalu,
coz Ize ovéfit vypnutim a zapnutim zafizeni,
uzivatel se miZe pokusit ruseni odstranit jed-
nim nebo nékolika z nasledujicich zpUsob:

« Zménit orientaci nebo premistit anténu
pfijimace.

« Zvétsit vzdélenost mezi zafizenim a
pfijimacem.

« Pozadat o pomoc prodejce nebo zkuse-
ného opravafe rozhlasovych pfijimach
nebo televizora.

Elektromagneticka
kompatibilita (EMC)

Termin elektromagneticka kompatibilita je pouZit
k vyjadreni schopnosti vyrobku dobre fungovat
v prosttedi, kde se nachazeji elektromagneticka
zareni a elektrostatické vyboje, aniz zpUsobi elek-
tromagnetické ruseni jinych zafizeni.

Ramovy lokator vad tvaru A spo-
le¢nosti RIDGID vyhovuje vsem pouzitelnym
standardim elektromagnetické kompatibili-
ty. Nelze vsak vyloucit moznost vzdjemného
plsobeni na jiné pfistroje. Veskeré standardy
elektromagnetické kompatibility, které byly tes-
tovany, jsou uvedeny v technické dokumentaci
nastroje.
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Ramovy v¥hl’adévaé chyb
VysielaCmodel FT-103 a
prijima¢ model FR-30

A VYSTRAHA!

Pred pouzivanim tohto naradia
si dokladne precitajte navod na
obsluhu. Nepochopenie a ne-

dodrzanie pokynov uvedenych - - ——
v tomto navode na pouzitie Réamovy vyhladavac chyb

moze viest k urazu elektri ck)'(m Do vyznaceného priestoru nizsie uvedte vjrobné ¢islo a uchovajte vyrobné ¢islo produktu uvedené na typovom titku.

pridom, vzniku poziaru a/ale-
bo vazZnemu zraneniu osob.

Vyrobné
4
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Bezpecnostné symboly

V tomto ndvode na pouzivanie a na vyrobku st pouzité bezpec¢nostné symboly a signdlne slova na ozna-
movanie dolezitych bezpecnostnych informécii. Tato cast sluzi na lepsie pochopenie tychto signalnych
slov a symbolov.
Toto je symbol bezpecnostnej vystrahy. Oznacuje riziko mozného poranenia oséb. Dodrza-
nim vietkych bezpecnostnych pokynov, ktoré su uvedené pod tymto symbolom, mézete
predist moznym poraneniam alebo trazom s nasledkom smrti.

. NEBEZPECENSTVO oznacuje nebezpeénd situaciu, ktord bude mat za nasle-
dok vazne alebo smrtelné poranenie, ak jej nepredidete.

A VYSTRAHA VYSTRAHA oznaluje nebezpeénu situaciu, ktora moze mat za nasledok vazne ale-
bo smrtelné poranenie, ak jej nepredidete.
UPOZORNENIE oznacuje nebezpecnd situaciu, ktora moze mat za nasledok lah-
A UPOZORNENIE ké alebo stredne vazne poranenie, ak jej nepredidete.
[IINTITZY POZNAMKA oznacuje informécie, ktoré sa vztahuju na ochranu majetku.

Tento symbol znamend, Ze pred pouzivanim zariadenia je nevyhnutné dokladne si precitat na-
@ vod na pouzitie. Tento navod na pouZzitie obsahuje informacie dolezité pre bezpecnost a spravnu

obsluhu zariadenia.

Tento symbol znamena, Ze pouzivatel musi po¢as manipulacie s tymto zariadenim alebo
6 pocas jeho pouzivania vzdy pouzivat okuliare s bo¢nymi krytmi alebo bezpec¢nostné oku-

liare, aby tak zniZil riziko poranenia oc¢i.

A Tento symbol oznacuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Vieobecné bezpeénostné Elektricka bezpecnost

- Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
pOkyny uzemnenymi povrchmi, ako st napriklad

. potrubia, radiatory, sporaky a chladni¢-

— VYSTRAA — ky. Ak je vase telo uzemneng, hrozi zvysené
Preditajte si vietky bezpe¢nostné vystra- riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

hy a pokyny. Nedodrzanie tychto vystrah Zariadenie nevystavujte posobeniu daz-

a pokynov moze viest k zasiahnutiu elek- da ani p . - -
A p . S a ani vihkého prostredia. Vniknutie vody
trickym pridom, vzniku poziaru a/alebo do zariadenia zvysuje riziko zasiahnutia

vaznemu zraneniu. elektrickym prdadom.

USCHOVAJTE VSETKY VYSTRAHY  Baspeénost oséb

A POKYNY PRE PRIPADNE POUZITIE N . 3 ,
V BUDUCNOSTI! « Pri praci so zariadenim budte pozorni,

vzdy sa sustredte na to, ¢o prave robite a
pouzivajte zdravy rozum. Nepouzivajte
zariadenie, pokial'ste unaveni, pod vply-

Bezpecnost na pracovisku

- Pracovisko udrzujte cisté a dobre osvet- vom drog, alkoholu alebo liekov. Chvil-
lené. Preplnené a tmavé miesta pritahuju kova nepozornost pri praci so zariadenim
nehody. mbZe mat za nasledok vazne zranenie osob.

+ Zariadenie nepouzivajte v prostrediach . Pouzivajte osobné ochranné prostried-
s nebezpecenstvom vybuchu, ako je na- ky. Vzdy pouzivajte ochranu oc¢i. Ochranné
priklad prostredie s pritomnostou horla- prostriedky, ako su maska proti prachu,
vych kvapalin, plynov alebo prachu. protismykova obuv, ochranna prilba alebo
Zariadenie moZe vytvarat iskry, ktoré mézu chranice sluchu, pouzité v zodpovedajucich
sposobit vznietenie prachu alebo vyparov. podmienkach zamedzia zraneniam oséb.

- Pokial' pracujete so zariadenim, nedo- . Nesiahajte na prilis vzdialené miesta. Sta-
volte detom a okolostojacim osobam, |e udrziavajte pevny postoj a rovnovahu.
aby sa pribliZovali k pracovnej oblasti.  To umoznuje lepsie ovlddanie elektrického
Odputanie vadej pozornosti by mohlo sp6- néradia v neocakavanych situaciach.

sobit vasu stratu kontroly nad naradim.
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- Nedovolte, aby vas dobra znalost ziska-
na castym pouzivanim ndradia viedla
k lahkovaznosti a ignorovaniu bezpec-
nostnych principov. Nedbanlivy ukon
moze sposobit zadvazné poranenie v zlom-
ku sekundy.

Pouzivanie zariadenia
a starostlivost on

- Zariadenie nepouzivajte nasilim. Na
prislusnu aplikaciu pouzite spravne za-
riadenie. Pomocou spravneho zariadenia
budete moct vykonat pozadovanu ulohu
lepsie a bezpecnejsie, a takou rychlostou,
pre ktoru bolo néradie skonstruované.

Nepouzivajte zariadenie, ak sa hlavny
vypina¢ neda zapnut a vypnut. Akékol-
vek ndradie, ktoré nie je mozné ovladat vy-
pinacom, je nebezpecné a musi sa opravit.

Pred nastavovanim, vymenou prislusen-
stva alebo uskladnenim zariadenia vyber-
te zo zariadenia akumulator. Takéto preven-
tivne opatrenia znizuju riziko zranenia.

Nepouzivané zariadenie skladujte mimo
dosahu deti a osobam, ktoré nie su
dostatocne oboznamené s takymto za-
riadenim ¢i tymto navodom na pouzitie,
nedovolte pouzivat toto zariadenie. Za-
riadenie moze byt v rukdch nepoucenych
pouzivatelov nebezpecné.

Zabezpecte udrzbu zariadenia. Skontro-
lujte chybajuce diely, poSkodenie dielov a
akykolvek iny stav, ktory by mohol ovplyv-
nit ¢innost zariadenia. V pripade poskode-
nia dajte zariadenie pred pouzitim opravit.
Pricinou mnohych nehéd byva nedostatoc-
na udrzba zariadenia.

Zariadenie a prislusenstvo pouzivajte
podla tohto navodu na pouzitie, pri-
¢om zohladnite konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost, ktora sa ma vy-
konat. Pouzivanie zariadenia na iné ako
urcené cinnosti méze vyvolat nebezpec-
nu situdciu.

Rukovite a uchopovacie povrchy udr-
Ziavajte suché, cisté a bez oleja a maziv.
Klzké rukovate a uchopovacie povrchy ne-
umoznuju bezpecnu manipulaciu a ovlada-
nie naradia v neoc¢akdvanych situaciach.

Servis

- Servis vasho zariadenia zverte kvalifi-
kovanej osobe, ktora pouziva vyhradne
identické nahradné diely. Tymto sa zaisti
zachovanie bezpecnosti naradia.

Specifické bezpeénostné
informacie

A VYSTRAHA

Tato cast obsahuje dolezité bezpecnostné
informacie, ktoré su specifické pre tento
nastroj.

Pred pouzitim ramového vyhladavaca
chyb RIDGID® si pozorne preditajte tieto
bezpecnostné pokyny, aby sa znizilo rizi-
ko zasiahnutia elektrickym pridom alebo
vazneho zranenia osdb.

USCHOVAJTE VSETKY VYSTRAHY
A POKYNY PRE PRIPADNE POUZITIE
V BUDUCNOSTI!

Tento navod uchovévajte spolu s naradim pre
potreby operatora.

Bezpecnost ramového

vyhladavaca chyb

- Zariadenie nevystavujte podsobeniu
vody ani dazda. Tym by sa zvysilo riziko
zasiahnutia elektrickym pradom.

Nepouzivajte vysiela¢, ak operator ale-
bo vysielac stoja vo vode. Pouzivanie vy-
sielaca vo vode zvysuje riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

Nepripajajte k zivému napatiu ani aktiv-
nym vedeniam technickych zariadeni.
Odpojte vodi¢, ktory sa ma testovat, od
akejkolvek inej prevadzky, komponentov
alebo c¢ohokolvek, ¢o by mohlo byt ne-
priaznivo ovplyvnené vysokym napédtim.
Odpojte od napatia akékolvek obvody v
pracovnej oblasti a jej okoli.

Vzdy pripojte testovacie privody vysie-
laca pred zapnutim zariadenia a pred
odpojenim privodov zariadenie vypnite.
Tymto sa znizi riziko zasiahnutia elektrickym
pradom.

Nikdy nezapinajte vysiela¢, ked'sa niekto
dotyka vodica, uzemiovacieho kolika ¢i
akejkolvek ¢asti vysielaca. Pred dotykom
testovacieho privodu alebo akéhokolvek
neizolovaného vodica vypnite vysielac.
Zariadenie nepouzivajte v pripade, ze
hrozi nebezpecenstvo kontaktu s vyso-
kym napétim. Nepripajajte vedenia k vo-
dicom vysokého napitia. Toto zariadenie
nie je skonstruované tak, aby zabezpecovalo
ochranu a izoldciu pred vysokym napatim.

.
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« Vyhladavacie zariadenie vyuziva elek-
tromagnetické polia, ktoré mozu byt ru-
Sené a ktoré mozu sposobovat rusenie.
V danej oblasti sa moze vyskytovat viac
ako jedno prevadzkové vedenie. Postu-
pujte podla miestnych smernic a poziada-
viek tykajucich sa ¢innosti pred spustenim
vykopovych/buracich prac. Odhalenie pre-
vadzkového vedenia je jediny spésob, ako
overit jeho existenciu, umiestnenie a hlbku.
Vyhybajte sa cestnej premavke. Ak zaria-
denie pouzivate na cestach alebo v bliz-
kosti ciest, venujte zvySenu pozornost
pohybujicim sa vozidlam. Pouzivajte
dobre viditelny odev alebo reflexné vesty.
Pred pouzitim ramového vyhladavaca
chyb RIDGID si prestudujte tento na-
vod na pouzivanie a pokyny tykajuce sa
akéhokolvek iného pouzivaného zaria-
denia. Nedodrzanie vietkych pokynov a
vystrah méze mat za nasledok poskodenie
majetku a/alebo vézne zranenia.

Tento navod pouzivajte v spojitosti so
vietkymi postupmi a zasadami spolo¢-
nosti, prevadzkového vedenia ¢i vyrob-
ného zariadenia. Oboznamte sa so vset-
kymi pozadovanymi postupmi a zasadami
vratane bezpecnych spdsobov prace, a to
este pred vstupom do pracovnej oblasti a
pouzitim zariadenia.

[ZYITII7A Spolo¢nost Ridge Tool Compa-
ny, jej pobocky a dodavatelia nebudu niest
zodpovednost za Ziadne zranenie ani Ziadne
priame, nepriame, ved|ajsie ¢i nasledné skody
utrpené alebo sposobené z dévodu pouZitia
ramového vyhladavaca chyb.

Kontaktné informacie
spolocnosti RIDGID

Ak mate akékolvek otazky, ktoré suvisia s
tymto vyrobkom znacky RIDGID®:

- Kontaktujte svojho miestneho distributora
RIDGID.

- Navstivte webovu strdnku RIDGID.com,
kde néjdete svoj miestny kontaktny bod
pre vyrobky znacky RIDGID.

- Kontaktujte Oddelenie technickych slu-
Zieb spolo¢nosti Ridge Tool na e-mailovej
adrese rtctechservices@emerson.com
alebo (v USA a Kanade) volajte na ¢islo
(800) 519-3456.

Ramovy vyhladavaé chjp RIDGID

Popis

Radmovy vyhladdva¢ chyb RIDGID® je vyso-
ko citlivy vysielac a prijimac vyslovne skon-
struovany na zistovanie umiestnenia trasy k
zemnému skratu (priame vyhladavanie chyb
(DFF)) v izolacii podzemného vodica (ako je
Zila kébla alebo kabel). Poskodena izolécia,
preruseny vodi¢ a dalsie chyby so zemnym
zvodom sa lahko a presne lokalizuju.

Model FT-103 vysielaca sa pripoji k izolova-
nému vodicu a zriadi sa tok prudu, pricom
sa prud bude zvadzat do zeme cez narusenu
izolaciu a potom spat do uzemnovacieho ko-
lika. Model FR-30 prijimaca zisti tok pradu cez
narusenu izolaciu. Prijima¢ poskytuje zvuko-
vU a vizudlnu indikéciu sily aj smeru signalu,
ktord pomoze zistit a lokalizovat chybu. Aby
ramovy detektor chyb fungoval, vodi¢ musi
byt v kontakte so zemou - nebude fungovat
s vodi¢mi v elektroinstalacnej rdrke.

Navyse, vysiela¢ sa moze pouzit na aplikéciu
signdlu pre vodi¢ na lokalizaciu trasy s iny-
mi prijimac¢mi, ako su vyhladavace RIDGID
SeekTech® alebo NaviTrack®. To sa méze
uskuto¢nit metdédou priameho pripojenia
alebo indukénou metédou. K dispozicii su
viaceré frekvencie a Urovne vykonu.

Prijimac

Cierny
testovaci privod
(k uzeminovaciemu

koliku)

Vysiela¢

Cerveny testovaci

privod (k vodi¢u) Uzemiiovaci kolik

Obrazok 1 - Ramovy vyhladavac chyb
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Vysiela¢ ¥

Popis

Ovladacie prvky vysielaca: . LD obrazovka

ZAP/VYP a spinac indukéného rezimu
Hlavny vypinac - kratkym stlacenim sa zariadenie zapne/vypne
Dihym stlacenim (5 sekiind) sa aktivuje vysielaci indukény rezim.

frekvencie ndjdete v Casti Technické tidaje
Stitok s vjrobnym ¢islom a vystrahou (zadné ¢ast zariadenia)

Konektor indukénej svorky

Kladné svorka (k vodicu)

Zapomé svorka (k uzemiovaciemu koliku)

Nastavenie intenzity signalu
Stldcanim tlacidla intenzity signdlu sa cyklicky meni intenzita signalu medzi
moznostami nizka, strednd a vysokd

lkona
Vyber frekvencie
3. f 2volisa frekvencia vysielaca z vopred nacitanych frekvencii. Dostupné
L

Vysielaci indukény emblém (hornd a dolnd ¢ast)

Obrazok 2 - Ovladacie prvky vysielaca

Displej vysielaca: ®
H F.1

F.2
kHz ©—0©

<\ BBAE. /B

Cislo Ikony Popis
1 ———kHz Frekvencia. ,dFF" sa zobrazi pri ndjdent chyby.
-
2 - Intenzita signalu - pocet segmentov sa zvy3uje so zvy3ujticou sa intenzitou. Tri Grovne - nizka, strednd a vysokd.
X
3 o Informécie o obvode, mA, V alebo odpor v ohmoch. Vysielac cyklicky prechddza cez kazdy ddaj v 2-sekundovych
intervaloch.
4 Vystraha napatia - vysiela je pripojeny k vodicu pod napatim - hrozi riziko zasiahnutia elektrickym pridom.
Nedotykajte sa vysielaca, privodov ani spojov. Pri odpdjani dodrZiavajte pokyny tykajtice sa vysokého napétia.
5 DREE, Vysielac nastaveny na vyhladévanie chyb (v oblasti frekvencie sa zobrazuje dFF (1)).
6 O( Vysiela¢ nastaveny na pouZitie indukénej svorky na urcenie trasy (vlozte indukénti svorku do konektora)
7 ﬁ. Vysiela¢ nastaveny na poutitie priameho pripojenia na vyhladavanie chyb alebo urcenie trasy.
8 g Vysiela¢ nastaveny na vysielaci indukény rezim na urcenie trasy.
9 Stav batérie vysielaca.

Obrazok 3 - Displej vysielaca
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Prijimac

Obrazovka
displejaa
ovladacie

prvky

Priestor batérii

Stitok s
vyrobnym ¢islom

Vystrazny Stitok

Obrazok 4 - Ramovy prijimac

Ovladacie prvky/displej prijimaca:
® ® ®

# | lkona | Popis
1. | Ref | Referencné tlatidlo
Po stlaceni sa uloZi a zobrazi intenzita spustacieho signalu.

) (!) Hlavny vypinat

) Hlavny vypina - stlacenim sa zariadenie zapne/vypne
3 | smerovi Sipka

: * Uvddza smer chyby
4 | —_ | Intenzitasigndlu

) Zobrazuje absoldtnu intenzitu signalu od 0 do 9.
5. | S=| Indikator nizkeho napitia batérie

Obrazok 5 - Ovladacie prvky prijimaca

Technické udaje
Vysiela¢ FT-103:
Prevadzkové

frekvencie............. Priame vyhladavanie chyb:
797 Hz - zobrazuje sa, dFF”

Lokalizacia trasy:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33 kHz,
93 kHz

Ramovy vyhladavaé chjp RIDGID

Priame pripojenie:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33 kHz,
93 kHz
Indukénd svorka:
8 kHz, 33 kHz, 93 kHz
Vysielaci indukény rezim:
33 kHz, 93 kHz

Rozsah zétaze.....5 Qaz2 MQ

Viystupny vykon ... Az do 3 W (nastavenie niz-
keho, stredného a vysokého

vykonu)

Vystupné

NAPAtie wwwerrerreens 5V-600V

Napdjanie........ 8 X ¢lankové batérie C (R14),
12V

Vydrz batérie....... Nepretrzite: az 15 hodin,
prerusovane: az 60 hodin
(pri nizkom vykone pri
zatazi 1000 Ohm)

Prevadzkova
L] o] [o] - JU— -4°Faz 133 °F
(20°Caz55°C)
Teplota
skladovania........... -13°Faz 140 °F
(25°Caz 60 °C)
Klasifikacia IP ....... IP54
Velkost ...ueeeeeeeee 8.5"x5.8"x2.5"
(21ecmx15cmx6.cm)
Hmotnost............. 2.21bs. (1 kg)
Konektory testovacich
privodov ... 0.16" (4 mm) podla
IEC61010
Ramovy prijimac¢ FR-30:
Prevadzkové
Frekvencie........... Viyhladavanie chyb:
797 Hz - zobrazuje sa,dFF”
Priame pripojenie:
Vyhladavanie chyb
({017 JRN—— Azdo 20'(6 m)
(v zavislosti od podmienok)
Vyhladavanie chyb
(] 4 T Az do 3 mil' (4800 m)
(v z&vislosti od podmienok)
(D] o) =) —— Ciernobiely LCD displej
Zvuk
Indikdcia.....coooccuneee Piezo odozva
Napdjanie........... 6 X batérie typu AA (LR6),
9V

Vydrz batérie....... Nepretrzite: az 40 hodin,
prerusovane: az 82 hodin
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Prevadzkova

teplota .nennnee. -4°Faz133°F
(20°Caz55°Q)

Teplota

skladovania...... -13°Faz 140 °F
(25°Caz60°C)

Klasifikacia IP .......IP54

Velkost ... 30.3"x30.4"x 1.5"
(77cmx77 cmx4cm)

Hmotnost.............. 31lbs. (1,3 kg)

Standardné vybavenie
Balenie R&mového vyhladavaca chyb obsahu-
je nasledujuce polozky:

« Rdmovy prijimac FR-30

« Vysiela¢ FT-103

« Uzemnovaci kolik

- Cerveny a ¢ierny testovaci privod
(dlzka 7.5' (2,3 m))

« Prepravné puzdra
- Batérie
« Balik ndvodu na pouzivanie

Toto zariadenie sa pouZiva na
lokalizaciu chyb a trds vodicov. Nespravne
pouzitie alebo nevhodna aplikacia méze mat
za nasledok nespravnu alebo nepresnu lo-
kalizaciu. Volba vhodnych metéd lokalizacie
pre dané podmienky a spravne pouzivanie su
zodpovednostou pouzivatela.

Vymena/instalacia batérii

Pred vymenou batérii vypnite zariadenie
a odstrante akékolvek spoje z vysielaca/
prijimaca.

Ramovy vyhladavac chyb sa dodédva beznainsta-
lovanych batérii. Pred uskladnenim zariadenia
vyberte batérie, aby sa predislo uniku elektro-
lytu z batérii. Ked sa na displeji vysielaca ([N\%)
alebo prijimaca (=) zobrazi indikator takmer
vybitych batérii, musia sa vymenit batérie.
Pouzivajte batérie rovnakého
typu. Nemiesajte typy batérii. Nemiesajte nové
batérie s pouZzitymi. MieSanie batérii moze
sposobit prehriatie a poskodenie batérii.

Vysiela¢

1. Vypnite zariadenie a odstrante kryt
priestoru batérii. V pripade potreby baté-
rie vyberte (Obrdzok 6).

Priestor batérii

Akumula-
tory

Obrazok 6 - Vymena batérii (vysielac)

Kryt

2. Nainstalujte osem novych alkalickych
¢lankovych batérii typu C (R14), pricom
dbajte na spravnu polaritu vyznacenu v
priestore batérii.

3. Bezpecne zaloZte spat kryt priestoru batéri.
Prijimac (ramovy)
1. Pri vypnutom zariadeni odskrutkujte kryt

priestoru batérii na hornej rarke (Obrdzok 7).
V pripade potreby batérie vyberte.

Kryt priestoru batérii

Akumulatory

Obrazok 7 - Vymena batérii (prijimac)

2. Nainstalujte Styri nové alkalické batérie
typu AA (LR6), pricom dbajte na spravnu
polaritu vyznacenu v priestore batérii.

3. Bezpecne zalozte spat kryt priestoru batérii.

Kontrola pred cinnostou

Kazdy den pred pouzitim skontrolujte
ramovy vyhladavac chyb a vyrieste aké-
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kolvek problémy, aby sa znizilo riziko
vazneho zranenia v dosledku zasiahnutia
elektrickym pridom a inych pricin a za-
branilo sa poskodeniu zariadenia.
1. Uistite sa, Ze st vysielac a prijimac vypnuté.
2. Vyberte batérie a skontrolujte vyskyt
zndmok poskodenia. Ak je to potrebné,
vymeiite ich. Zariadenie nepouzivajte, ak
su batérie poskodené.
3. Vyistite zariadenie. Pomoze to pri kon-

trole a zabrani naradiu, aby sa vam vy-
Smyklo z ruk.

4. Na vyhladavaci skontrolujte nasledovné:
« Spravnost montaze, stav Udrzby a Uplnost.
« Akékolvek poskodené, opotrebované

alebo chybajuce casti.

« Skontrolujte, ¢i nie je poskodena izolacia
alebo odhaleny vodic testovacich privo-
dov vysielaca.

« Pritomnost a ¢itatelnost vystraznych stit-
kov vysielaca a prijimaca (Obrdzok 2 a 4).

« Akykolvek iny stav, ktory by mohol za-
braniovat bezpecnej a normalnej pre-
vadzke.

Ak sa zistia akékolvek problémy, Rdmovy
vyhladavac¢ chyb nepouzivajte, kym sa
problémy nevyriesia.

5. Podla prislusnych pokynov vykonajte
kontrolu a udrzbu vietkych ostatnych po-
uzitych zariadeni, aby ste zaistili ich sprav-
nu funkénost.

Pokyny na nastavenie
a prevadzku

A VYSTRAHA

Nepripajajte k Zivému napatiu ani aktiv-
nym vedeniam technickych zariadeni.
Odpojte vodi¢, ktory sa ma testovat, od
akejkolvek inej prevadzky, komponentov
alebo cohokolvek, ¢o by mohlo byt ne-
priaznivo ovplyvnené vysokym napatim.
Odpojte od napitia akékolvek obvody v
pracovnej oblasti a jej okoli.

Ramovy vyhladavaé chjp RIDGID

Vzdy pripojte testovacie privody vysielaca
pred zapnutim zariadenia a pred odpojenim
privodov zariadenie vypnite. Tymto sa znizi
riziko zasiahnutia elektrickym pridom.

Nikdy nezapinajte zariadenie, ked' sa nie-
kto dotyka vodica, uzemiovacieho kolika
¢i akejkolvek casti vysielaca. Pred dotykom
testovacieho privodu alebo akéhokolvek
neizolovaného vodica vypnite vysielac.

Nepouzivajte tam, kde hrozi nebezpe-
censtvo kontaktu s vysokym napitim.
Privody nepripajajte k vodicom vysokého
napaétia. Toto zariadenie nie je skonstru-
ované tak, aby zabezpecovalo ochranu a
izolaciu pred vysokym napatim.

Lokaliza¢né zariadenie vyuziva elektro-
magnetické polia, ktoré mézu byt rusené
a ktoré mézu sposobovat rusenie. V danej
oblasti sa méze vyskytovat viac ako jedno
prevadzkové vedenie. Postupujte podla
miestnych smernic a poziadaviek tykaja-
cich sa cinnosti pred spustenim vykopo-
vych/buaracich prac. Odhalenie prevadzko-
vého vedenia je jediny spdsob, ako overit
jeho existenciu, umiestnenie a hlbku.

Dodrziavajte pokyny na nastavenie a pre-
vadzku, aby sa znizilo riziko zranenia v
dosledku zasiahnutia elektrickym pradom
a inych pricin a aby nedoslo k poskodeniu
naradia

Model FT-103 vysielata a model FR-30 pri-
jimaca sa pouzivaju na lokalizaciu chyb vo-
dicov prostrednictvom metddy priameho
pripojenia.
Model FT-103 vysielaca sa méze pouzivat na
lokalizaciu trasy len s vyhladava¢mi RIDGID
SeekTech® a NaviTrack®. To sa modze uskutoc-
nit metdédou priameho pripojenia alebo in-
dukénou metddou.
1. Overte vhodnost pracovnej oblasti (pozri
VSeobecné bezpecnostné predpisy). Pracuj-
te na volhom, vodorovnom, stabilnom a
suchom mieste. Nepouzivajte vysiela¢,
pokial stojite vo vode.
2. Urcte, ¢i je zariadenie spravne pre danu
aplikéciu, pozri casti Popis a Technické udaje.

3. Dbajte na to, aby bolo celé zariadenie
skontrolované a nastavené podla poky-
nov v prislusnych ndvodoch.
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Vyhladavanie chyb

Je dobrym zvykom, Ze sa pred pokusom o
najdenie chyby lokalizuje trasa vodi¢a. Moze
sa to uskutocnit pomocou Sirokej skdly vyhla-
davacich zariadeni RIDGID. Ak pocas vyhlada-
vania trasy vodica dojde k nezvycajne velkej
strate signdlu, moze to naznacovat miesto
narusenia izolacie vodica. Navyse, poufZite vi-
zualne stopy a predchddzajucu histériu, ktoré
vam pomozu zistit trasu vodica a potencialne
miesta chyb.

Akonahle sa urci trasa vodica, vysiela¢ RIDGID
FT-103 a rdmovy prijimac FR-30 sa mzu pou-
zit na lokalizaciu zemnych skratov v izolova-
nom vodici. Model FT-103 vysielaca sa pripoji
k izolovanému vodicu a zriadi sa tok pruduy,
pricom sa prud bude zvadzat do zeme cez
narusenu izolaciu a potom spat do uzemno-
vacieho kolika. Model FR-30 prijimaca zisti
tok pradu cez narusenu izolaciu. Aby ramovy
detektor chyb fungoval, vodi¢ musi byt v kon-
takte so zemou - nebude fungovat s vodi¢mi
v elektroinstala¢nej rarke. Vo vieobecnosti
ramovy vyhladavac¢ chyb najlepsie pracuje v
zemi. Pri pouZiti na strku, asfalte, betone alebo
na inej povrchovej vrstve nemusi zariadenie
fungovat rovnako dobre.

Sila signalu pri chybe zavisi od velkosti skra-
tového prudu na danom mieste. Cim vacsi je
skratovy prud, tym vacsia je sila signalu.

Pripojenie vysielaca
1. Odpojte vietky zitaze a uzemnenia od

vodica, ktory sa ma testovat, ako aj vset-
ky susedné vodice, aby sa zabranilo po-

Vysielac¢

[

Cervena

Cierny

Skodeniu v dosledku vysokého napétia a
nacitaniu falosnych hodnoét. Oba konce
by mali byt zndme a odpojené. Odpo-
jenie oboch koncov vodi¢a dondti cely
signdl vysielaca prechadzat cez narusené
miesto, ¢im sa zlepsi jeho lokalizacia.

. Zasunte dodany uzemnovaci kolik do

zeme. V idedlnom pripade by mal byt
uzemnovaci kolik v jednej linii s vodi¢om,
3'az6' (1 maz 2 m) od konca. Ak to pod-
mienky vyzaduju, uzemnovaci kolik sa
moze umiestnit na bo¢nu stranu vodica.
Neumiestnujte uzemnovaci kolik ponad
vodi¢. Neodporuca sa pouzit iné existu-
juce uzemnenia, kedZe tie by mohli sp6-
sobit neziaduce pouzitie signalu na iné
kable ako cielovy kabel.

Dobré uzemnenie sa prejavi silnejsim sle-
dovacim signdlom. Aby ste ziskali dobré
uzemnenie, zasunte uzemnovaci kolik
¢o najhlbsie do zeme. Vihkd zemina po-
skytne lepsie uzemnenie ako sucha poéda.
Navlh¢enie pddy okolo uzemriovacieho
kolika moze zlepsit uzemnenie. Znizuje to
odpor obvodu. Zatial ¢o vlhka zem okolo
uzemnovacieho kolika zlepsuje obvod,
nepouzivajte vysiela¢ v oblastiach, ktoré
su vlhké, moze sa tym zvysit riziko zasiah-
nutia elektrickym pradom.

. Uistite sa, Ze je vysiela¢ vypnuty.
4, Pripojte  CIERNY testovaci privod k

uzemnovaciemu koliku. Vzdy pripajajte
najskor uzemnovaci kolik.

. Pripojte CIERNY a CERVENY testovaci pri-

vod k vysielacu.

. Pripojte CERVENY testovaci privod k vodi-

Cu, ktory sa mé testovat (pozri Obrdzok 9).

Zem

777 U

J:_ 777
\

U 77 777

N\
p—f—

Zemna tyé Podzemny vodic
oo Spétna trasa '// Chyba
36"~ — cez pédu ~
(1-2m) - - -

Obrazok 8 - Zapojenie vysielaca na lokalizaciu chyb
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Lokalizacia

1. Uistite sa, Ze sa nikto nenachadza blizko
vodica, vysielaca, privodov ¢i uzemnova-
cieho kolika ani sa ich nedotyka. Stlace-
nim hlavného vypinaca na vysielaci zapni-
te vysiela¢. Po zapnuti sa vysiela¢ nastavi
na naposledy pouzitu frekvenciu. Ak je to
potrebné, na vysiela¢i podrzte stlacené
tlacidlo frekvencie dovtedy, kym sa na ob-
razovke nezobrazi,dFF" (Obrdzok 9).

Obrazok 9 - Obrazovka vysielaca

Nastavte intenzitu signalu stlacanim tlacidla in-
tenzity signalu a cyklickym prechddzanim cez
nastavenia (nizka, strednd a vysokd intenzita).
PouZzitie vysokej intenzity modze viest k precha-
dzaniu signalu do zeme v inych ako ciefovych
bodoch, nizka intenzita méze zasa znamenat, ze
sa nevytvori obvod. Vysielac zobrazi odpor obvo-
du (OHMS) v spodnej ¢asti LCD displeja. Cim niz-
3i je odpor, tym lepsi je signal na lokalizaciu. Ak
chcete zlepsit obvod, zlepsite uzemnenie, skon-
trolujte spoje privodov alebo zvyste intenzitu.
Vysiela¢ bude vydavat nepretrzity zvukovy
signal, ked'sa vytvori obvod. Cim nizsi je od-
por obvodu, tym rychlejsia je zvukova signa-
lizdcia. Vysiela¢ trikrat vyda zvukovy signdl a
pauzu (opakovane), ak nie je Ziadny obvod.
Ak sa na displeji vysielaca zobrazi vystraha
napatia (Obrdzok 3), znamena to, Zze doslo k
pripojeniu vysielaca k zivému napatiu. Ak k
tomu déjde, NEDOTYKAJTE SA VYSIELACA,
PRIVODOV ANI SPOJOV. Cielovy vodic¢ je
pod napatim a hrozi riziko zasiahnutia elek-
trickym prdadom. Pri odpdjani dodrziavajte
pokyny tykajuce sa vysokého napétia.

2. Pri lokalizacii chyby by sa vo vieobec-
nosti mal prijima¢ pouzit nad vodi¢om s
prednym hrotom prijimaca smerujucim k
predpokladanej chybe a zadnym hrotom
prijimaca smerujucim k uzemriovaciemu
koliku. Hroty prijimaca by mali rovhomer-
ne preniknit do zeme, aby sa vytvoril
dobry elektricky kontakt. Prid tecuci do a
zo zemnych hrotov dodava signél na lo-
kalizaciu chyby izolacie (pozri Obrdzok 10).

Ramovy vyhladavaé chjp RIDGID

L4 ] 7T T L4

.

Vodi¢ (pohlad z konca) Vodi¢ (pohlad zboku)

Obrazok 10 - Umiestnenie prijimaca

3. Ak chcete spustit lokalizaciu, umiestnite
ramovy prijima¢ medzi uzemnovaci kolik
a pripojenie vysielaca k vodicu. Stlacenim
hlavného vypinaca ramového prijimaca
zapnite prijimac.

Sila signdlu sa zobrazi na displeji prijimaca.
Sila signélu bude najvyssia blizko uzemno-
vacieho kolika a chybnych miest. Stlacenim
tlacidla ,Ref” ulozte referen¢n silu signalu
blizko uzemnovacieho kolika.

Sipky displeja prijimaca budd ukazovat
smer k chybnému miestu. Smer k chyb-
nému miestu sa uvadza aj akusticky - dlhy
pomaly signdl znamena smer dopredu a
rychly signal znamend smer dozadu.

4. Vyberte prijimac zo zeme a posurite ho nie-
kolko krokov podla smerovej Sipky a zvu-
kového signdlu pozdlz trasy vodica. Znova
vlozte hroty prijimaca do zeme (Obrdzok 11).

Pokracujte  pohybom smerom od
uzemnovacieho kolika pozdlz trasy vo-
dica. Sila signalu by mala klesnut (v nie-
ktorych pripadoch az na nulu) a potom
stupnut pocas vasho pohybu smerom k
chybnému miestu.

5. Sila signdlu bude maximalna nad chyb-
nym miestom. Ak prejdete cez chybné
miesto, smerova Sipka zmeni smer a zvu-
kovy signal sa zmeni z dlhého pomalého
na rychly a sila signélu klesne. Pokracujte v
pohybe prijimaca tam a spat dovtedy, kym
aj najmensi pohyb nespdsobi prepinanie
smerovych $ipok a zvukovej signalizacie.
V tomto bode sa chybné miesto postupne
dostane do stredu hrotov prijimaca.

Porovnajte silu signalu s referen¢nou silou
signalu nacitanou blizko uzemnovacieho
kolika. Mali by byt podobné. Ak je sila
signalu chybného miesta ovela niZsia ako
referencnd hodnota, je mozné, ze nedoslo
k lokalizacii chybného miesta. Napriklad,
uzemneny spojovaci bod sa méze pocas
lokalizacie spravat ako chybné miesto,
ale bude spdsobovat ovela mensiu silu
signalu. V pripade nizkej sily signalu chyb-
ného miesta mdZzete oznacit dané miesto
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a pokracovat pozdl? trasy vodica a hladat
silu signalu chybného miesta bliZsie k re-
feren¢nému signalu.

Akonahle sa chybné miesto najde pomo-
cou signdlu podobného referencnému
signélu, otocte ramovy vyhladavac kolmo
na trasu vodica. Posuvajte prijimac¢ tam
a spat dovtedy, kym aj najmensi pohyb
nespoOsobi prepinanie smerovych Sipok
a zvukovej signalizacie. V tomto bode
sa chybné miesto postupne dostane do
stredu hrotov prijimaca. pozri Obrdzok 12.
Oznacte chybné miesto.

. Po dokonceni lokalizacie vypnite vysielac

stlacenim hlavného vypinaca. Pred odpo-
jenim kéblovych privodov vzdy vypnite

(=5

zariadenie, aby sa zniZilo riziko zasiahnu-
tia elektrickym prddom. Najprv odstrarite
kablovy privod z cielového vodica. Vzdy
odpojte najskor kablovy privod od cielo-
vého vodica pred tym, ako odpojite kab-
lovy privod od uzemnovacieho kolika,
aby sa znizilo riziko zasiahnutia elektric-
kym prdadom. Odpojte kablovy privod od
uzemnovacieho kolika.

Lokalizacia pod dlazdenymi
povrchmi

Lokalizacia moze byt tazkd, ak sa chybné miesto
nachadza pod dldzdenym povrchom, pretoze
hroty prijimaca nedokazu vytvorit dobry elek-
tricky kontakt so zemou. V takomto pripade
existuje niekolko metod, ktoré sa daju pouzit.

= =l =E) E1
99 78 61 54 40 15 - - 15 40 54 61 78 99 78 61 |ptenzita
[r—— signalu
= s |
T LY r LY m
Zemna ty¢ i

Obrazok 11 - Sila signalu
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Chyba
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=\

i Vodi¢ (pohlad z konca)

Chyba

Obrazok 12 - Finalna lokalizacia

Ak je dldzdena oblast relativne malg, priji-
mac je mozné pouzit okolo periférie danej
oblasti. Prijimac je mozné otacat zo strany
na stranu a tam, kde sa smerové Sipky a zvu-
kovy signdl prepinaju tam a spét, natiahni-
te priamu liniu kolmu na stred ramového
prijimaca. Toto vykonajte na niekolkych
miestach okolo predpokladanej oblasti
chybného miesta. Tieto priame linie by sa
mali vietky pretat v rovnakom bode. Toto
je chybné miesto. Tato metdda lokalizacie
je menej presna ako umiestnenie prijimaca
priamo nad vodic. Pozri Obrdzok 13.

Y

L Vodi (pohlad zboku)
Chyba

+ Alternativny sposob lokalizacie pod dlaz-
denymi povrchmi je na zaklade zlep3enia
vodivosti medzi dlazbou a prijimacom
pomocou vody. Jednou z metdd je pri-
pevnenie Spongii k hrotom prijimaca.
Navlh¢ite Spongie vodou a udrziavajte
ich vlhké. Lokalizaciu chybného miesta
vykonajte normalnym spésobom.

. Daldia metéda je navihéenie povrchu
dlazby vodou a normalne vykonanie loka-
lizdcie chybného miesta. Nevykondvajte
to vsak v oblasti vysielaca - zvySuje sa tym
riziko zasiahnutia elektrickym pradom.
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Dlazdena
plocha
# Vodic¢
1
- Chyba D

Obrazok 13 - Lokalizacia pod dlazdenymi
povrchmi

Viaceré chybné miesta

Ak sa na vodi¢i vyskytuje viacero chybnych
miest, tieto chyby budu mat signély Umerné vel-
kosti skratového prudu. Lokalizacia sa vykondava
rovnako ako pre jednotlivé chybné miesto, ale
sila signdlu nebude taka velka. Zvycajne sa naj-
vacsie narudenie (chybné miesto s najmensim
odporom) dé najst najlahsie. Najlepsi postup je
najst a opravit prvé chybné miesto a pokracovat
v lokalizacii ostatnych chybnych miest.

Lokalizacia trasy

Na lokalizaciu tras vodicov je mozné pouzit
vysiela¢ FT-103 aj s inymi bezne dostupnymi
prijimacmi (ako su prijimace RIDGID SeekTech
alebo NaviTrack). Vysiela¢ FT-103 je mozné
pouzit na aplikaciu aktivneho sledovacieho
signalu na vodic troma spdsobmi:

« Priame pripojenie - Privody vysielaca
sa pripoja priamo k ciefovému vodi¢u a
vhodnému uzemneniu. Tato metdda sa
pouziva najcastejsie vtedy, ked' je dobry
pristup k cielovému prevadzkovému ve-
deniu. Priame pripojenie sa nesmie pou-
zivat na (zivé) vodice pod napatim.

« Induké¢nd svorka (volitelnd vybava) - ¢eluste
indukenej svorky obklopia cielovy vodic; ak
je dany vodi¢ izolovany, nedéjde k Ziadne-
mu kontaktu kovu na kov. Této metdda sa
beZzne pouziva vtedy, ked je cielové pre-
vadzkové vedenie pristupné, ale priame pri-
pojenie na izolovanom kabli nie je mozné.

+ Vysielaci indukény rezim - Vysielac gene-
ruje pole, ktoré nasledne indukuje prud
v cielovom vodici. Nedochadza k pria-
memu kontaktu medzi vysielatom a cie-
fovym vodicom. Vysiela¢ je umiestneny
nad a v jednej linii s cielovym vodi¢om.
Vnutorna anténa vysielaca indukuje sig-
ndl na cielovom vodici. Tato metdda sa
najcastejsie pouziva vtedy, ked' cielové
prevadzkové vedenie nie je pristupné.

Ramovy vyhladavaé chjp RIDGID

Odpojte vsetky zataze od vodica, ktory sa ma
testovat, ako aj vSetky susedné vodice, aby sa
zabranilo poskodeniu v dosledku vysokého
napatia a nacitaniu falosnych hodnot.

Metoda lokalizacie trasy
priamym pripojenim

1. Zasunte dodany uzemnovaci kolik do
zeme. Alebo v pripade, Ze st v danej ob-
lasti k dispozicii dalsie dobré uzemriova-
cie body, m6zu sa pouzit.
Dobré vysledky uzemnenia pri silnejSom
sledovacom signdli. Ak chcete ziskat dob-
ré uzemnenie, zasurite uzemnovaci kolik
o najhlbsie do zeme. Vlhka zem poskytne
lepsie uzemnenie ako sucha zem. Navlh-
Cenie zeme okolo uzemnovacieho kolika
moze zlepsit uzemnenie. Tymto sa znizi
odpor obvodu. Zatial ¢o vihka zem okolo
uzemnovacieho kolika zlepSuje obvod,
nepouzivajte vysiela¢ v oblastiach, ktoré
su vihké, moze sa tym zvysit riziko zasiah-
nutia elektrickym pradom.
Vzdialeny koniec vodica by sa mal uzemnit.

2. Uistite sa, Ze je vysielac vypnuty.

3. Pripojte  CIERNY testovaci privod k
uzemnovaciemu koliku. Vzdy pripajajte
najskér uzemnovaci kolik.

4. Pripojte CIERNY a CERVENY testovaci pri-
vod k vysielacu.

5. Pripojte CERVENY testovaci privod k vodi-
Cu, ktory sa ma testovat.

6. Stlacenim hlavného vypinaca zapnite
vysielac. Po zapnuti sa vysiela¢ nastavi na
naposledy pouzitu frekvenciu. Stla¢anim
tlacidla volby frekvencie mézete cyklicky
prechadzat cez nastavenia frekvencie az
na pozadovanu lokaliza¢nu frekvenciu.

Nastavte intenzitu signalu stlacanim tla-
¢idla intenzity signalu a cyklickym pre-
chadzanim cez nastavenia (nizka, stred-
nd a vysoka intenzita). Pouzitie vysokej
intenzity moze viest k naviazaniu na iné
ako cielové vodice, nizka intenzita méze
zasa znamenat, Zze sa nevytvori obvod.
Vysiela¢ zobrazi odpor obvodu (OHMS)
v spodnej casti LCD displeja. Cim nizsi je
odpor, tym lepsi je signdl na lokalizaciu.
Ak chcete zlepsit obvod, zlepsite uzem-
nenie, skontrolujte spoje privodov, zvyste
intenzitu alebo zmerite frekvenciu.

Ak sa na displeji vysielaca zobrazuje vy-
straha napatia (Obrdzok 3), znamena to,
ze je vysielaC pripojeny k Zivému napa-
tiu. Ak k tomu dojde, NEDOTYKAJTE SA
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VYSIELACA, PRIVODOV ANI PRIPOJOK.
Cielovy vodi¢ je pod napédtim a hrozi rizi-
ko zasiahnutia elektrickym prddom. Od-
pojenie vykonajte podla pokynov tykaju-
cich sa vysokého napétia.

4. Stla¢enim hlavného vypinaca zapnite vy-

sielac. Po pripojeni svorky sa na obrazovke
zobrazi symbol svorky ( OK ), pricom do-
stupné budu len frekvencie svorky. Stlaca-
nim tlacidla volby frekvencie mézete cyk-
licky prechadzat cez nastavenia frekvencie

7. Skontrolujte obvod a upravte intenzitu N . > A -
signalu, uzemnenie alebo spoje na zaiste- az na pozadovanu lokalizacnu frekvenciu.
nie moznosti lokalizacia pola. Nastavte intenzitu signalu stlaanim tla-

. L o . ¢idla intenzity signélu a cyklickym precha-

8. Zapnite prijimac/vyhladavac a postupujte dzanim cez nastavenia (nizka, stredna a
podla pokynov pre prijimac. Uistite sa, Ze vysokd intenzita). Indukéné svorka zvycaj-
je frekvencia prijimaca nastaven tak, aby ne pracuje najlepsie s frekvenciami okolo
zodpovedala frekvencii na vysielaci. Over- 8 kHz, 33 kHz, 93 kHz.
te, ¢ prijima¢ snima vysielanu frekvenciu . S
jeho podrzanim blizko vysielataasledova- >+ Skontrolujte obvod a nastavte silu signalu
nim zvyZenia signalu prijimaca. (pozri Obrdzok 3, Informdcie o obvode).

9. Po dokonéeni lokalizcie vypnite vysie-  ©- Zapnite prijimac/vyhladavac a postupujte

la¢ hlavnym vypinac¢om. Vzdy vypnite
zariadenie pred odpojenim kablovych
privodov, aby sa zniZilo riziko zasiahnutia
elektrickym prudom. Najprv odstrante
kablovy privod z cielového vodica. Vzdy
najprv odpojte kablovy privod od cielo-
vého vodica pred odstranenim kablové-
ho privodu z uzemnovacieho kolika, aby
sa znizilo riziko zasiahnutia elektrickym

podla pokynov pre prijimac. Uistite sa, Zze
je frekvencia prijimaca nastavena tak, aby
zodpovedala frekvencii na vysielaci. Over-
te, ¢&i prijimac snima vysielanu frekvenciu
jeho podrzanim blizko vysielaca a sledova-
nim zvysenia signélu prijimaca.

7. Po dokonceni lokalizacie vypnite vysielat

stla¢enim hlavného vypinaca.

Vysielacia induk¢na lokalizacia
trasy
1. Spravne umiestnite vysielac voci cielové-

pridom. Odpojte kéblovy privod od
uzemnovacieho kolika.

Lokalizacia trasy indukénou

svorkou

1.

2. Zasunte zastrcku indukénej svorky do vy- vypina¢a  zapnite
sielaca (pozri Obrdzok 2). vysiela¢. Podrzanim
3. Upnite ¢eluste indukénej svorky okolo stlaceného  tlacidla

Tato metdda vyzaduje indukénu svorku
(Volitelnd vybava). Precitajte si a dodrziavaj-
te vietky pokyny na pouzivanie induk¢nej
svorky.

cielového vodica. Uistite sa, Ze su Celuste
svorky Uplne zatvorené. (pozri Obrdzok 14).
Na ziskanie ¢o najlepsich vysledkov by mali
byt oba konce vodica uzemnené.

Obrazok 14 - Indukéna svorka pripojena

k vodicu

. Stlacenim hlavného

mu vodicu (pozri Obrdzok 15). Na hornej
Casti vysielaca je Sipka. Polozte vysielac
na zem, zarovnajte
Sipku s cielovym vo-
dicom.

napajania na 5 se-
kund a tlacidla vol-
by uvedte vysiela¢
do vysielacieho in-
dukéného  rezimu.
Na obrazovke sa
objavi vysielacia in-
dukéna ikona (2 )
a vysielac spusti zvu-
kovu signalizaciu na
indikaciu svojej ¢in-
nosti.

Nastavte intenzitu signalu stlacanim tla-
cidla intenzity signalu a cyklickym precha-
dzanim cez nastavenia (nizka, stredna a
vysokd intenzita) a vyberte vysoku inten-
zitu. Stlacanim tlacidla volby frekvencie
mozete cyklicky prechddzat cez nastave-
nia frekvencie 33 kHz a 93 kHz az na poza-

Obrazok 15 -

Orientacia voci
vedeniu - Indukény
rezim
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dovanu lokaliza¢nu frekvenciu. Pri pouziti
vysielacieho indukéného rezimu maju vys-
sie frekvencie tendenciu dosiahnut lepsi
signal na prijimaci.

3. Zapnite vyhladavac a postupujte podla pri-
slusnych pokynov. Uistite sa, Ze ste prijimac
nastavili na rovnaku frekvenciu ako vysielac.

@,
®
Indukované
pole na
ciefovom
vodici

Pole vysielaca

mr 77

Vodic

Minimalne
30 stop

Obrazok 16 - Orientacia voci vedeniu - In-
dukény rezim

Ked je vysiela¢ vo vysielacom induk¢nom
rezime, generuje okolo seba pole. Toto
pole sa nachadza v zemi (smerom k cielo-
vému vodicu), ako aj vo vzduchu okolo vy-
sielaca. Ked'je prijimac v ramci vzdialenos-
ti priblizne 10 metrov od vysielaca, bude
merat pole priamo z vysielaca a nie signdl
indukovany na ciefovom vodici. To sa na-
zyva ,Vzduchova védzba” Aby ste sa tomu
vyhli, pouzivajte prijimac¢ vo vzdialenosti
minimélne 10 metrov od vysielaca. (pozri
Obrdzok 16).

Jednym zo spdsobov, ako si overite, Ze sle-
dujete cielovy vodic a nie pole vysielaca, je
vyhladat silny, stabilny priblizovaci signal a
platné odmeranie hibky na prijimaci. Pocas
toho, ako ste priamo nad vedenim pod na-
patim, mozete tiez nadvihnut prijimac o sta-
novenu vzdialenost nad zem a overit, & sa
namerand hodnota hlbky na displeji rovna
vzdialenosti, o ktoru ste nadvihli prijimac.

. Po dokonceni lokaliz4cie stlacenim hlavné-
ho vypinaca na 5 sekind ukoncite vysielaci
indukény rezim a potom stlacenim hlavné-
ho vypinaca vypnite vysielac.

Ramovy vyhladavaé chjp RIDGIR

Skladovanie

Vyberte batérie z naradia. Ulozte ramovy vy-
hladavac chyb do puzdra Vyhnite sa sklado-
vaniu v extrémne teplych ¢i chladnych pod-
mienkach.

Naradie skladujte na suchom,
zabezpecenom mieste, ktoré je mimo do-
sahu deti a os6b neoboznamenych s ra-
movym vyhladava¢om chyb RIDGID. Tento
vyhladavac je nebezpecny v rukach nevy-
Skolenych pouzivatelov.

Udrzba

Skor nez zacnete vykonavat udrzbu alebo
akékolvek nastavenia, vyberte z naradia
batérie.

Cistenie
Nepondrajte rdmovy vyhladava¢ chyb do
vody. Necistoty utrite vihkou jemnou handri¢-
kou. Zariadenie neutierajte nadmernou silou.
Nepouzivajte agresivne Ccistiace prostriedky
ani roztoky.

Kalibracia
Rémovy vyhladavac chyb je kalibrovany z vyro-
by a opatovnu kalibraciu vyzaduje len po oprave.

Servis a opravy

A VYSTRAHA

Nespravny servis alebo nespravna opra-
va mézu sposobit, Ze pouzivanie zariade-
nia bude nebezpecné.

Servis a opravu tohto réamového vyhladavaca
chyb smie vykondvat len nezavislé servisné
stredisko spolo¢nosti RIDGID. Pouzivajte len
nahradné diely RIDGID.

V pripade akychkolvek otdzok ohladom ser-
visu alebo oprav si pozrite cast Kontaktné
informdcie v tomto navode, kde najdete aj in-
formacie o najblizSom nezavislom servisnom
stredisku spoloc¢nosti RIDGID.
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Volitelhé vybavenie

Ak chcete predist riziku zranenia, pouzi-
vajte len prislusenstvo vyslovne navrh-
nuté a odporucané na pouzivanie s tymto
ramovym vyhladavaéom chyb RIDGID
podla nizsie uvedeného zoznamu.

Katalo-
gové Popis
c.

20973 | Indukéna signdlna svorka RIDGID
SeekTech 4" (100 mm)

57763 | Uzemnovaci kolik, FT-103

57768 | Cerveny a Cierny testovaci privod,
FT-103

96967 | Vyhladavac RIDGID NaviTrack Il

19238 | Vyhladavac¢ RIDGID NaviTrack Scout

22163 | Vyhladavac vedeni RIDGID Seek-
Tech SR-60

21893 | Vyhladavac vedeni RIDGID Seek-
Tech SR-20

44473 | Vyhladavac vedeni RIDGID SR-24
s funkciou Bluetooth® a GPS

Kompletny zoznam vybavenia RIDGID, ktoré
je k dispozicii pre toto naradie, ndjdete v on-
line katalégu naradia spolocnosti Ridge na
stranke RIDGID.com, pripadne si pozrite ¢ast
Kontaktné informacie.

Likvidacia

Jednotlivé diely tohto naradia obsahuju hod-
notné materialy a daju sa recyklovat. Vo svojom
okoli urcite najdete firmy, ktoré sa Specializuju
na recyklaciu. Vsetky komponenty zlikvidujte v
stlade s prislusnymi nariadeniami. Ak potrebu-
jete viac informacii, obratte sa na vas miestny
Urad, ktory riadi odpadové hospodarstvo.

Pre krajiny ES: Elektrické zariade-
nia nevyhadzujte spolu s domo-
vym odpadom!
V sdlade s Eurépskou smernicou
2012/19/EU o zbere a recykldcii
o odpadu z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni a jej implementaciou do Statnej
legislativy sa musia elektrické zariadenia, ktoré
nie je mozné dalej pouzivat, zbierat a likvido-
vat oddelene a spbsobom, ktory neohrozuje
Zivotné prostredie.

Likvidacia batérii
Pre krajiny ES: Batérie sa musia recyklovat v
sulade so smernicou 2006/66/EHS.

ES Prehlasenie o zhode

V pripade potreby bude k tomuto navodu pri-
pojené ES Prehlasenie o zhode (890-011-320.10)
ako samostatny material.

Vyhlasenie FCC

Preukazalo sa, Ze toto zariadenie spifia obme-
dzenia pre digitalne zariadenia triedy B podla
Casti 15 predpisov FCC. Tieto obmedzenia su ur-
¢ené na zabezpecenie primeranej ochrany pred
Skodlivym rusenim v obytnych priestoroch.

Toto zariadenie vytvara, pouziva a moze vyzaro-
vat vysokofrekvencnu energiu a v pripade, Ze nie
je nainstalované alebo sa nepouziva v sulade s
prislusnymi pokynmi, moze spdsobovat Skodli-
vé rudenie radiovych komunikacnych zariadeni.
Nemozno vsak zarucit, Ze sa v niektorych kon-
krétnych instalaciach rusenie nevyskytne.

Ak skutocne toto zariadenie spdsobuje $kod-
livé rusenie prijmu rozhlasového alebo tele-
vizneho signalu, ¢o je mozné urcit vypnutim
a zapnutim tohto zariadenia, odporucame
pouzivatelovi, aby sa pokusil rusenie zamedzit
niektorym z nasledujucich opatreni:

+ Zmente orientéciu alebo umiestnenie pri-
jimacej antény.

«  Zvacsite vzdialenost medzi zariadenim a
prijimacom.
Poziadajte o pomoc predajcu alebo skuse-
ného rozhlasového/televizneho technika.

Elektromagneticka
kompatibilita (EMC)

Pojem elektromagneticka kompatibilita zname-
nd schopnost vyrobku pracovat bez problémov
v prostredi s elektromagnetickym Ziarenim a

elektrostatickymi vybojmi a nespdsobovat elek-
tromagnetické rusenie inych zariadeni.

Tento ramovy vyhladavac¢ chyb
RIDGID vyhovuje vsetkym platnym normam
pre elektromagneticki kompatibilitu. Nemozno
vak predist jeho moznému ruseniu inych zaria-
deni. VSetky suvisiace normy ohladom elektro-
magnetickej kompatibility, ktoré sa pouzili pri
testovani, su uvedené v technickej dokumentacii
tohto néradia.
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Locator defecte cu cadru A
Emitator Model FT-103 si
Receptor Model FR-30

A AVERTIZARE!

Cititi cu atentie acest Manual
de operare inainte de a utiliza
aceasta unealta. Neintelegerea

si nerespectarea continutului
acestui manual poate cauza
electrocutari, incendii si/sau va-
tamari personale grave.

Locator defecte cu cadru A

Tnregistrai numarul d de maijos si retineti numarul de seri

localizat pe placuta de identificare.

Nr.
serie




RIDGID Locator defecte cu cadru A

Cuprins
Formular de inregistrare pentru numarul de serie al masinii 237
Simboluri de siguranta 239
Reguli generale de siguranta 239
Siguranta in zona de lucru 239
Siguranta din punct de vedere electric 239
Siguranta individuala 239
Utilizarea si ingrijirea echipamentului 240
Service 240
Informatii specifice privind siguranta 240
Locator defecte cu Cadru A - Siguranta 240
Informatii contact RIDGID 241
Descriere 241
Emitator 242
Receptor 243
Specificatii 243
Echipament standard 244
inlocuirea/montarea bateriilor 244
Emitator 244
Receptor (cadru A) 244
Inspectia inainte de utilizare 245
Initializare si instructiuni de operare 245
Localizarea defectelor 246
Conectarea emitatorului 246
Localizarea 247
Localizarea sub suprafete pavate 248
Defecte multiple 249
Localizarea traseului 249
Metoda de localizare a traseului prin conexiune directa 249
Localizarea traseului cu clema inductiva 250
Localizarea traseului cu emisie inductiva 250
Depozitare 251
intretinere 251
Curatare 251
Calibrare 251
Service si reparatii 252
Echipamente optionale 252
Dezafectare 252
Dezafectarea bateriilor 252
Declaratie de conformitate CE 252
Declaratia FCC 252
Compatibilitate electromagnetica (EMC) 253
Garantie permanenta Coperta spate

*Traducere a instructiunilor originale
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_ Locator defecte cu cadrud  RIDGID

Simboluri de siguranta

Tn prezentul manual de operare si pe produs simbolurile de siguranta si cuvintele semnal sunt folosite
pentru a comunica informatii importante de sigurantd. Aceastd sectiune este prevazutd pentru a face cat
mai bine intelese aceste cuvinte semnal si simboluri.

Acesta este un simbol de avertizare privind siguranta. Este folosit pentru a avertizare asupra
pericolelor potentiale de vatamare personald. Respectati toate mesajele de sigurantd care
urmeaza dupa acest simbol, pentru a evita posibilele vatamari sau deces.
PERICOL indicd o situatie periculoasa care dacd nu este evitatd, cauzeaza deces sau
A _PERICOL JRVRCHeF] grave.
A AVERTIZARE AVERTIZARI% |[1d|§a_ o situatie periculoasa care daca nu este evitata, poate cauza
deces sau vatamari grave.
YTy PRECAUTIE indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitat, ar putea cauza
accidentari minore sau moderate.
7378 NOTA indica informatii referitoare la protejarea proprietatii.
@ Acest simbol inseamnd ca trebuie sa cititi cu atentie manualul de exploatare inainte de a utiliza

echipamentul. Manualul de exploatare contine informatii importante referitoare la exploatarea
sigurd si corecta a echipamentului.

Acest simbol inseamna cd trebuie sa purtati intotdeauna ochelari de protectie cu apardtori
laterale sau ochelari-masca atunci cand manevrati sau utilizati acest echipament pentru a
reduce riscul vatamarii ochilor.

A Acest simbol indica riscul de electrocutare.

H ar fi tevile, radiatoarele, plitele electrice
R.egull gevnerale de si aparatele de refrigerat. Riscul de elec-
5|guran!:a trocutare este marit in cazul in care aveti

corpul conectat la pdmant sau masa.

A AVERTIZARE - Nu expuneti echipamentele la ploaie sau

Cititi toate avertizarile si instructiunile pri- la conditii de umezeala. Riscul de electro-
vind siguranta. Nerespectarea avertizarilor si cutare creste cand intr-un echipament pa-
instructiunilor poate avea drept rezultat elec- trunde apa.

trocutare, incendiu si/sau accidentari grave. . e . .
Siguranta individuala

PASTRATI TOATE AVERTIZARILE - Fiti atent, concentrati-va la ceea ce faceti
SIINSTRUCTIUNILE PENTRU si folositi bunul simt cand operati un
CONSULTARE ULTERIOARA! echipament. Nu utilizati echipamentul

cand sunteti obosit sau sub influenta
Siguranta in zona de lucru drogurilor, alcoolului sau medicamen-

telor. Un moment de neatentie in timp ce
exploatati echipamentul poate avea drept
rezultat accidentari personale grave.

Utilizati echipamentul individual de pro-
tectie. Intotdeauna purtati echipament de
protectie pentru ochi. Echipamentul de
protectie, precum masca anti-praf, pantofii

+ Mentineti zona de lucru curata si bine
luminata. Zonele aglomerate sau intune-
coase favorizeaza accidentele.

+ Nu actionati echipamentele in medii ex-
plozive, cum ar fi in prezenta lichidelor,
gazelor sau prafurilor inflamabile. Echi-

amentel roduce scantei care - . X .
pamentele pot produce scantei care pot de protectie antiderapanti, casca sau anti-

aprinde praful sau vaporii. o i
.p X p_._ . . p" . .. foanele, folosite in conditii adecvate, reduc
- Tineti copiii si trecatorii la distanta in tim- riscul de vatamare.
pul exploatarii echipamentului. Distrage-
rea atentiei poate cauza pierderea controlului.

Nu va dezechilibrati. Mentineti-va perma-
nent sprijinul adecvat pe sol si echilibrul.

Siguranta din punct de vedere Acest lucru asigura un control mai bun al ma-
electric ’ sinii-unelte electrice in situatii neprevazute.

- Evitati contactul corpului cu suprafete
impamantate sau legate la masa, cum

239



RIDGID Locator defecte cu cadru A

+ Nu lasati ca familiarizarea prin utilizarea
frecventa a masinilor-unelte sa va faca
increzator si sa ignorati principiile de si-
guranta. O actiune neglijentd poate cauza
vatamari grave intr-o fractiune de secunda.

Utilizarea si ingrijirea
echipamentului

+ Nu fortati echipamentul. Utilizati echi-
pamentul corect pentru aplicatia dvs.
Echipamentul corect va executa mai bine si
mai sigur lucrarea in conditiile pentru care a
fost proiectat.

Nu folositi echipamentul daca intre-
rupatorul nu conecteaza (ON) sau de-
conecteaza (OFF). Orice aparat care nu
poate fi controlat de la intrerupator, este
periculoasa si trebuie reparata.

Debransati bateriile de echipament
inainte de a efectua orice reglaje, de
a schimba accesorii sau de depozitare.
Astfel de masuri preventive de siguranta
reduc riscul de accidentare.

Depozitati echipamentele neutilizate
ferite de accesul copiilor si nu permiteti
persoanelor nefamiliarizate cu echipa-
mentul sau cu aceste instructiuni sa il
opereze. Echipamentul poate fi periculos
n mainile utilizatorilor neinstruiti.

intretineti echipamentul. Controlati pen-
tru piese lipsa, deteriorarea componentelor
si orice alte conditii care ar putea afecta ex-
ploatarea echipamentului. Daca este avari-
at, duceti echipamentul la reparat inainte
de afl utiliza. Numeroase accidente sunt ca-
uzate de echipamente incorect intretinute.

Utilizati echipamentul, accesoriile si
piesele, etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tindnd cont de conditiile de
lucru si de munca ce trebuie efectuata.
Utilizarea echipamentului pentru operati-
uni diferite de cele pentru care este desti-
nat poate duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si suprafetele de apu-
care uscate, curate si fara ulei sau vaseli-
na. Manerele si suprafetele de apucare lu-
necoase nu permit manipularea si controlul
sigur al masinii-unelte in situatii neasteptate.

Service

« Duceti echipamentul la service pentru a
fi reparat de o persoana calificata, utili-
zand numai piese de schimb identice.
Aceasta va asigura mentinerea sigurantei in
exploatare a uneltei.

Informatii specifice
privind siguranta

A AVERTIZARE

Acest capitol contine informatii impor-
tante despre sigurantd, specifice acestei
masini-unelte.

Cititi cu atentie aceste atentionari inainte
de utilizarea locatorului de defecte cu cadru
A RIDGID® pentru areduceriscul de electro-
cutare sau de vatamare grava personala.

PASTRATI TOATE AVERTIZARILE
SIINSTRUCTIUNILE PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA!

Pastrati acest manual in acelasi loc cu unealta
in vederea utilizarii de catre operator.

Locator defecte cu Cadru A -
Siguranta

+ Nu expuneti echipamentul la ploaie sau la
apa. Aceasta mareste riscul de electrocutare.
Nu utilizati emitatorul daca operatorul
sau emitatorul se afla in apa. Operarea
emitatorului stand in apd sporeste pericolul
de electrocutare.

.

Nu conectati la conductorii sub tensiune
sau liniile de utilitati active. Deconectati
conductorul supus testarii de la orice alte
servicii, componente sau orice ar putea fi
afectat de tensiune inalta. Scoateti de sub
tensiune orice circuite din sau din jurul zo-
nei de lucru.

intotdeauna atasati firele de testare ale
emitatorului inainte de conectarea (ON)
a unitatii si deconectati unitatea (OFF)
inainte de detasarea firelor. Acest simbol
reduce riscul de electrocutare.

Nu conectati (ON) niciodata emitatorul
cand cineva atinge conductorul, tija de
impamantare sau orice parte a emitato-
rului. Deconectati (OFF) emitatorul inainte
de a atinge firul de testare sau orice con-
ductor neizolat.

Nu utilizati acolo unde este prezent un
pericol de contact la inalta tensiune. Nu
atasati firele la conductori de inalta tensi-
une. Echipamentul nu este conceput sa ofere
protectie si izolare fata de tensiunea inaltd.

Echipamentul de localizare foloseste cam-
puri electromagnetice care pot fi distorsi-
onate sau sa intre in interferente. Mai mul-
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te utilitati pot fi prezente intr-o zona data.
Respectati reglementarile locale si proceduri-
le referitoare la contactarea autoritatilor res-
ponsabile cu reamplasarea utilitatilor inainte
de a efectua excavatii. Dezgroparea utilitatii
este singurul mod in care puteti verifica exis-
tenta, localizarea si adancimea acesteia.

Evitati traficul. Acordati o atentie deose-
bita vehiculelor in miscare la utilizarea
pe sau langa cai rutiere. Purtati imbraca-
minte vizibild sau vestd reflectorizanta.

inainte de a opera Locatorul de defec-
te cu cadru A RIDGID, cititi si intelegeti
acest Manual de operare si instructiunile
pentru orice alt echipament utilizat. Ne-
respectarea tuturor avertismentelor si in-
structiunilor poate cauza pagube materiale
si/sau accidentdri grave.

Folositi acest Manual in combinatie cu
toate procedurile si directivele societatii
sau aferente utilitatilor si echipamente-
lor. Familiarizati-va cu toate procedurile si
directivele necesare, inclusiv practicile de
sigurantd, inainte de a patrunde intr-o zona
si a utiliza echipamentul.

Ridge Tool Company, asociatii ei si furni-
zorii nu vor fi responsabili pentru nicio vatama-
re sau prejudicii directe, indirecte, subsecvente
sau incidente suferite sau suportate din cauza
utilizarii locatorului de defecte cu cadru A.

Informatii contact RIDGID

Daca aveti intrebari privind acest produs
RIDGID®:

- Contactati distribuitorul local RIDGID.

- Vizitati RIDGID.com pentru a gasi punctul
local de contact RIDGID.

- Contactati departamentul tehnic de service
Ridge Tool Technical Service Department la
rtctechservices@emerson.com, sau in SUA
si Canada apelati (800) 519-3456.

Descriere

Locatorul de defecte cu cadru A RIDGID® este
un emitator si receptor de inalta sensibilitate
conceput pentru detectarea localizarii unui
traseu la un defect in sol (Gésirea directa a
defectului - Direct Fault Finding (DFF)) in izo-
latia unui conductor ingropat (cum ar fi un fir
sau un cablu). Izolatia deterioratd, conducto-
rul avariat si alte defectiuni cu scurgere la sol
sunt localizate usor si precis.

Locator defecte cu cadrud  RIDGID

Emitatorul Model FT-103 se conecteazd la con-
ductorul izolat si stabileste un flux de curent; cu-
rentul se scurge la sol prin defectul de izolatie si
inapoi la tija de impamantare. Receptorul Model
FR-30 detecteaza fluxul de curent spre sol prin
defectul de izolatie. Receptorul asigura de ase-
menea indicatii audio si vizuale atat privind in-
tensitatea cat si directia semnalului, pentru a aju-
ta la detectarea si localizarea defectului. Pentru
calocatorul de defecte cu cadru A sa functioneze,
conductorul trebuie sé fie in contact cu pamantul
- nu functioneaza cu conductori in tuburi.

Suplimentar, emitdtorul poate fi utilizat pentru
aplicarea unui semnal pe conductor pentru lo-
calizarea traseului cu alte receptoare, cum sunt
localizatoarele RIDGID SeekTech® sau Navi-
Track®. Aceasta se poate realiza prin conectare
directa sau prin metode inductive. Sunt asigu-
rate frecvente si niveluri de putere multiple.

Receptor

Fir testare negru
(spre tijade

impamantare) Emitator

Fir testare rosu

(spre conductor) Tija deimpamantare

Figura 1 - Locator defecte cu cadru A
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RIDGID Locator defecte cu cadru A _

Emitator [ Pido:
# | grama | Descriere

Comenzi emitator:

1. | — |Eranl(D

Comutator Pornit/Oprit (ON/OFF) si Mod Inductiv

2 d) Tntrerupétor principal alimentare — Apasare scurtd: Pornire/Oprire
’ (ON/OFF) unitate

Apésare lunga (5 secunde): activeaza modul Emisie inductiva.

f Selectarea frecventei

3. Selecteaza frecventa emitatorului dintre frecventele preincarcate.
Vezi Specificatiile pentru frecvente
4. Plécuta serie si de avertizare (pe spatele unitatii)

Borna pozitiva (spre conductor)

Borna negativa (spre tija de impamantare)

Setare putere semnal
Prin apésarea butonului de putere a semnalului se cicleaza puterea
semnalului intre Scazut, Mediu si Inalt

5 O< Mufa clemd inductiva
L

9. Autocolant Emisie inductiva (sus si jos)

Figura 2 - Comenzi emitator

Afisaj emitator:
Dlﬁ ®
4 - :
A
<

F.2
kHz ©—

"<\ BBRE. /B -

Numérul Pictograme Descriere
1 —-——kHz Frecventd. “dFF” reprezentat pentru gasirea defectelor.
-—
2 - Putere semnal - # Numérul de bare creste cu cresterea puterii. Trei niveluri — Jos, Mediu si inalt.
X
3 -—- Informatie circuit, mA, V sau rezistenta in Ohmi. Emitatorul cicleaza la intervale de 2 secunde.

Avertizare tensiune — Emitatorul conectat la un conductor sub tensiune — pericol de electrocutare. Nu atingeti emitdto-
rul, firele sau conexiunile. Aplicati masurile de precautie referitoare la inalta tensiune pentru a deconecta.

Emitatorul setat pentru utilizarea clemei inductive pentru localizarea traseului (introduceti clema inductiva fn mufd)

Emitdtorul setat pentru conectare directa; Utilizat pentru gasirea defectelor sau localizarea traseelor.

5 DREE, Emitatorul setat pentru Gasire defecte (dFF afisat in zona frecventei (1)).
2

Emitdtorul setat pentru Emisie Mod inductiv pentru localizarea traseelor.

Starea bateriei emitatorului.

Figura 3 - Afisaj emitator
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Receptor

Compartimentul
bateriilor

Ecran
afisaj si
comenzi

Eticheta serie

Eticheta de
avertizare

Figura 4 - Receptor cadru A

Comenzi/Afisaj receptor

# | gramé | Descriere
1. | Ref | Butonreferinta
Memoreaza si afiseaza puterea semnalului de pornire cind este apasat.

) d) Buton Pornit/Oprit (ON/OFF)

) [ ator principal ali Apasare: Pornire/Oprire (ON/OFF) unitate
3 + Sageatd directionald

¥ | Indica directia defectului

s | —_ | Intensitatea semnalului

) Afiseaza intensitatea absoluta a semnalului dela 0 1a 99.
5. | == | Indicator Baterie descarcati

Figura 5 - Comenzi receptor

Specificatii
FT-103 Emitator:
Operare

Frecvente......... Gasire directd defect:
797 Hz - afisat “dFF”

Localizare traseu:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33 kHz,
93 kHz

Locator defecte cucadruA  RIDGID

Conectare directa:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33 kHz,
93 kHz

Clema inductiva:
8 kHz, 33 kHz, 93 kHz
Emisie inductiva:
33 kHz, 93 kHz
Domeniu
de sarcing ... 5Qla2MQ

Putere iesire.......... Pana la 3 Watt (Setari Joasa,
Medie si Inalta)

Tensiune iesire ... 5 Volti - 600 Volti

Putere
alimentare............ 8 x C (R14) Baterii celulare,
12 Volti

Continuu: panala 15 ore,
Intermitentd: pana la 60 ore
(pe nivel scazut la sarcina

Durata bateriei....

1000 Ohm)
Temperatura
de functionare ... -4°F pana la 133°F
(-20°C pana la 55°C)
Temperatura

de depozitare.....-13°F pana la 140°F
(-25°C pana la 60°C)

Clasa

de protectie IP.....IP54.

Dimensiuni........... 8.5"x5.8"x2.5"
(21cmx15cmx 6.cm)

Greutate....ne.. 2.2 lbs. (1 kg)

Mufe fire

de testare......... 0,16" (4mm) conform
IEC61010

FR-30 Receptor cadru A:

Operare

Frecvente.....c.. Gasire defect:

797 Hz - afisat “dFF”
Conectare directa:

Gasire defecte
Adancime............. pandla20' (6 m)

(in functie de conditii)
Gasire defecte

Lungime.....eeeeees pana la 3 mile (4800 m)
(in functie de conditii)

JAN T LCD alb-negru

Audio

indicatie .....ooocceee Raspuns piezo

Putere

alimentare........ Baterii 6 x AA (LR6),
9 Volti
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RIDGID Locator defecte cu cadru A

Durata bateriei.... Continuu: pana la 40 ore,
Intermitenta: pana la 82 ore

Temperatura

de functionare ....-4°F pand la 133°F
(-20°C pana la 55°C)

Temperatura

de depozitare.....-13°F pana la 140°F
(-25°C pana la 60°C)

Clasa

de protectie IP..... IP54.

Dimensiuni....... 30.3"x304"x 1.5"
(77 cmx77 cm x4 cm)

Greutate ... 31bs. (1,3 kg)

Echipament standard

Pachetul Locator defecte cu cadru A include
urmatoarele articole:

«» FR-30 Receptor cadru A

- FT-103 Emitator

« Tija de impdmantare

« Fire de testare rosu si alb (lungime 7,5' (2,3 m))
« Cutii transport

- Baterii

« Pachet manual de operare

Acest echipament este utilizat pentru
localizarea defectelor in conductori si trasee.
Utilizarea incorectd sau aplicarea necores-
punzdtoare poate cauza localizarea impreci-
sa. Selectarea metodelor corespunzatoare de
localizare in functie de conditii si operarea co-
respunzatoare sunt rdspunderea utilizatorului.

inlocuirea/montarea
bateriilor

Deconectati unitatea (OFF) si indepartati
toate conexiunile de la Emitator/Receptor
inainte de a schimba bateriile.

Locatorul de defecte cu cadru A este livrat fard sa
aiba bateriile montate. Scoateti bateriile inaintea
unei depozitdri de lunga durata pentru a evita
scurgerea acestora. Cand apare indicatorul ba-
terie scazuta pe afisajul emitatorului ([N8E) sau
receptorului (=), bateriile trebuie inlocuite.

Folositi baterii de acelasi tip. Nu ames-
tecati tipurile de baterii. Nu amestecati bateriile
noi cu cele uzate. Amestecarea bateriilor poate
cauza supraincalzirea si deteriorarea bateriilor.

Baterii

Emitator
1. Cu aparatul deconectat (OFF), scoateti ca-

pacul compartimentului bateriilor. Daca
este necesar, scoateti bateriile(Figura 6).

Compartimentul bateriilor

Capac

Figura 6 - Schimbarea bateriilor (emitator)

2. Montati opt baterii alcaline noi - celule C

(R14), respectand polaritatea corectd con-
form indicatiei din compartimentul bateriilor.

3. Montati la loc in conditii de sigurantd ca-

pacul compartimentului bateriilor.

Receptor (cadru A)
1. Cu aparatul oprit (OFF), desurubati capa-

cul compartimentului bateriilor din teava
superioara (Figura 7). Daca este necesar,
scoateti bateriile.

Capacul
compartimentului
bateriilor

Baterii

Figura 7 - Schimbarea bateriilor (receptor)

2. Montati sase baterii alcaline AA (LR6) noi,

respectand polaritatea corecta conform
indicatiei din compartimentul bateriei.

3. Montati la loc in conditii de siguranta ca-

pacul compartimentului bateriilor.
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Inspectiainainte de utilizare

Zilnic, inaintea fiecarei utilizari, controlati lo-
catorul de defecte cu cadru A si corectati toate
problemele pentru a reduce riscul de acciden-
tare prin electrocutare sau din alte cauze si
pentru a preveni defectarea echipamentului.

1. Asigurati-va ca unitatile emitator si recep-
tor sunt deconectate (OFF).

2. Scoateti bateriile si le controlati pentru
semne de deteriorare. Le inlocuiti daca
este necesar. Nu utilizati echipamentul
dacad bateriile sunt deteriorate.

3. Curdtati echipamentul. Aceasta ajutd la
inspectie si previne alunecarea unelte din
prinderea dumneavoastra in mana.

4. Verificati locatorul dupd cum urmeaza:
« Asamblare corectd, intretinere si integritate.
« Orice piese deteriorate, uzate sau lipsa.

« Inspectati firele de testare ale emitatoru-
lui pentru izolatie deterioratd sau sarma
dezvelita.

+Prezenta si lizibilitatea etichetelor de
avertizare ale emitatorului si receptorului
(Figurile 2 5i 4).

« Orice alta stare care ar putea impiedica ex-
ploatarea normald siin conditii de siguranta.

Dacd se constata probleme, nu utilizati
Locatorul de defecte cu cadru A pana ce
acestea nu sunt remediate.

5. Examinati si intretineti orice alt echipa-
ment utilizat conform instructiunilor sale,
pentru a asigura corecta lui functionare.

Initializare si instructiuni
de operare
A AVERTIZARE

Nu conectatila conductorii sub tensiune sau
liniile de utilititi active. Deconectati con-

Locator defecte cu cadrud  RIDGID

ductorul supus testarii de la orice alte servi-
cii, componente sau orice ar putea fi afectat
de tensiune inalta. Scoateti de sub tensiune
orice circuite din sau din jurul zonei de lucru.

intotdeauna atasati firele de testare ale
emitatorului inainte de conectarea (ON) a
unitatii si deconectati unitatea (OFF) inain-
te de detasarea firelor. Acest simbol reduce
riscul de electrocutare.

Nu conectati (ON) niciodata emitatorul la
unitate cand cineva atinge conductorul,
tija de impamantare sau orice parte a emi-
tatorului. Deconectati (OFF) emitatorul
inainte de a atinge firul de testare sau orice
conductor neizolat.

Nu folositi echipamentul daca exist peri-
colul aparitiei unui contact de inalta ten-
siune. Nu atasati bornele la conductori
de inalta tensiune. Echipamentul nu este
conceput sa ofere protectie si izolare fata
de tensiunea inalta.

Echipamentul de localizare utilizeaza
campuri electromagnetice care pot fi dis-
torsionate si pot dezvolta interferente.
Intr-o anumita zona pot exista mai multe
utilitati. Respectati reglementarile locale
si procedurile referitoare la contactarea
autoritatilor responsabile cu reamplasa-
rea utilitatilor inainte de a efectua exca-
vatii. Dezgroparea utilitatii este singurul
mod in care puteti verifica existenta, loca-
lizarea si adancimea acesteia.

Respectati instructiunile de initializare si
operare pentru a diminua riscul de vata-
mare prin electrocutare si alte cauze si pen-
tru a preveni deteriorarea masinii-unelte.

Emitatorul Model FT-103 si receptorul Model
FR-30 sunt utilizate pentru localizarea defec-
telor conductorilor prin metoda directa.

Numai emitatorul Model FT-103 poate fi utili-
zat pentru localizarea traseului cu locatoarele
RIDGID SeekTech® si NaviTrack®. Aceasta se
poate realiza prin conectare directa sau prin
metode inductive.

1. Asigurati-va o suprafatd de lucru corespun-
zatoare (Vezi regulile generale de sigurantd).
Operati intr-o locatie liberd, orizontald, us-
cata. Nu folositi emitdtorul stand in apa.

2. Stabiliti care este echipamentul adecvat
pentru aplicatie. Consultati sectiunile De-
scriere si specificatii.
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3. Asigurati-va ca toate echipamentele sunt
inspectate si instalate conform instructiu-
nilor proprii.

Localizarea defectelor

Este o bund practica sa fie localizat mai intai tra-
seul conductoruluiinainte de localizarea defec-
tului. Aceasta se poate realiza cu o diversitate
de echipamente de localizare RIDGID. Daca in
timpul localizarii traseului conductorului apare
un semnal de pierdere de intensitate neobis-
nuita, aceasta este o indicatie asupra unui de-
fect de izolatie al conductorului. Suplimentar,
folositi indicii vizuale si istoricul pentru a va
ajuta in identificarea traseului conductorului si
localizarea defectiunilor potentiale.

Odata ce s-a determinat traseul conductorului,
emitatorul RIDGID FT-103 si receptorul FR-30 cu
cadru A pot fi utilizate pentru localizarea defecte-
lor la sol ale conductorului izolat. Emitatorul Mo-
del FT-103 se conecteaza la conductorul izolat si
stabileste un flux de curent; curentul se scurge la
sol prin defectul de izolatie si inapoi la tija de im-
pamantare. Receptorul Model FR-30 detecteaza
fluxul de curent spre sol prin defectul de izola-
tie. Pentru ca locatorul de defecte cu cadru A sa
functioneze, conductorul trebuie sé fie in contact
cu pdmantul - nu functioneaza cu conductori in
tuburi. In general locatorul de defecte cu cadru
A functioneaza cel mai bine in pamant. Utilizarea
pe pietris, asfalt beton sau alte acoperiri de sol
poate sa nu functioneze la fel de bine.

Intensitatea semnalului la defect depinde de
volumul curentului care se scurge in acel loc.
Cu cat este mai mare scurgerea, cu atat este
mai intens semnalul.

Conectarea emitatorului

1. Deconectati toate sarcinile si masele de
la conductorul care trebuie testat si toti
conductorii invecinati, pentru a preveni

deteriorarea de cdtre tensiunea inaltd si
citirea de mdsuratori eronate. Ambele ca-
pete trebuie sa fie cunoscute ca deconec-
tate. Deconectarea ambelor capete ale
conductorului forteaza toate semnalele
de la emitator prin defect, imbunatatind
localizarea defectiunii.

2. Introduceti in pamant tija de impaman-
tare livrata. Ideal, tija de impamantare
ar trebui sa fie aliniatd cu conductorul,
3'pand la 6' (1 m pana la 2 m) de capat.
Daca este cerut de conditii, tija de impa-
mantare trebuie sa fie amplasata lateral
fata de conductor. Nu amplasati tija de
impamantare deasupra conductorului.
Nu se recomanda sd se utilizeze alte soluri
existente ca mase electrice, solurile exis-
tente pot cauza aplicarea accidentald de
semnale la cablurile non-tinta.

O buna impamantare are ca rezultat un
semnal de urmdrire mai puternic. Pentru
a obtine o impamantare bund, introdu-
ceti tija de impamantare cat mai adanc in
pamant. Solul umed ofera o impamantare
mai buna decat cel uscat. Impamantarea
poate fiimbunatatitd prin udarea solului in
jurul tijei de impamantare. In acest mod se
reduce rezistenta circuitului. Deoarece pa-
mantul umed in jurul tijei de impamantare
imbunatdteste circuitul, nu folositi emi-
tatorul in zone care sunt umede; aceasta
poate madri pericolul de electrocutare.

3. Asigurati-vd cd emitdtorul este deconectat
(OFF).

4. Conectati firul de test NEGRU la tija de
impamantare. Intotdeauna conectati mai
ntai tija de impamantare.

5. Conectati firele NEGRU si ROSU la emitdtor.

6. Conectatifirul de testare ROSU la conducto-
rul care urmeaza sa fie testat (vezi Figura 9).

Emitator
[

D>

Rf’?u Receptor
Negru ] Pamant
J_ 777 777 U U 777 777
Bara de \ Conductor ingropat J J_
impamantare N =
- Traseu de retur < Defect
3"-6" [~ — _ prin sol ~
(1-2m) - - -

Figura 8 - Conexiunile emitatorului pentru localizarea defectelor
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Localizarea

1. Asigurati-va ca nimeni nu este in apropiere
sau atinge conductorul, emitdtorul, firele
sau tija de impamantare. Apasati butonul
Pornit/Oprit (ON/OFF) la emitator, pentru a
conecta emitatorul (ON). Cand emitatorul
este conectat, el este setat la ultima frec-
ventd folositd. Daca este necesar, apdsati
butonul de frecventd pe emitdtor pana
cand pe ecran apare “dFF” (Figura 9).

Figura 9 - Ecran emitator

Reglati puterea semnalului prin apasare buto-
nului de conectare semnal pentru ciclarea se-
tarilor (joasa, medie si inalta). Utilizarea puterii
nalte poate cauza trecerea semnalului prin
sol la puncte non-tinta, iar puterea joasa poa-
te sd nu creeze un circuit. Emitatorul afiseaza
rezistenta circuitului (OHMI) in partea de jos
a LCD-ului. Cu céat este mai mica rezistenta,
cu atat este mai bun semnalul de localizare.
Pentru imbundtdtirea circuitului, imbunatatiti
impamantarea, verificati conexiunile firelor.

Emitatorul emite continuu bip-uri cand este
format circuitul. Cu céat este mai mica rezis-
tenta circuitului, cu atat mai frecvente sunt
bip-urile. Emitatorul emite trei bip-uri si o
pauza (repetare) daca nu este format circuit.
Daca afisajul emitdtorului aratd avertizare de
tensiune (Figura 3), emitdtorul este conectat
la o sursa de tensiune. Daca se intampla acest
lucru, NU ATINGETI EMITATORUL, FIRELE
SAU CONEXIUNILE. Conductorul tinta este
sub tensiune si existd pericolul de electrocu-
tare. Aplicati masurile de precautie referitoare
la inalta tensiune pentru a deconecta.

2. Cand se localizeaza defectele, de regula
receptorul trebuie utilizat deasupra con-
ductorului, cu varful din fata al receptoru-
lui orientat spre defectiunea presupusa si
varful din spate spre tija de impdamantare.
Varfurile receptorului trebuie sa patrunda
uniform in pamant, pentru a face un bun
contact electric. Curentul care circula ina-
inte si inapoi prin varfurile de impaman-
tare furnizeaza semnal in vederea locali-
zarii defectului de izolatie (vezi Figura 10).

Locator defecte cu cadrud  RIDGID

O—=\
)
L ' T T L
Conductor Conductor
(Vedere de capat) (Vedere laterala)

Figura 10 - Pozitionarea receptorului

3. Pentru a fincepe localizarea, amplasati
receptorul cadru A intre tija de impa-
mantare si conexiunea emitatorului la
conductor. Apdsati butonul Pornit/Oprit
(ON/OFF) al receptorului cadru A pentru
a porni (ON) receptorul.

Pe afisajul receptorului apare intensitatea
semnalului. Intensitatea semnalului este
cea mai mare langa tija de impamantare
si la defecte. Apdsati butonul “Ref” pentru
amemora o intensitate a semnalului de re-
ferintd langa tija de impamantare.

Sagetile afisajului receptorului indica di-
rectia defectului. Directia defectului este
indicata si acustic - un bip lung si lent indi-
ca directia inainte, iar un bip rapid indica
directia inapoi.

4. Tndepartati receptorul de pamant si mis-
cati mai multi pasi, asa cum indica sa-
geata de directie si bip-urile de-a lungul
traseului. Introduceti din nou varfurile
receptorului in pdmant (Figura 11).

Continuati miscarea dinspre tija de impa-
mantare de-a lungul traseului conductoru-
lui. Intensitatea semnalului ar trebui sd scada
(in unele cazuri ajunge la zero) si apoi creste,
pe masura ce va deplasati spre defect.

5. Intensitatea semnalului are un varf dea-
supra defectului. Daca depasiti defectul,
sageata de directie schimba directia si
bip-ul se schimba de la lung lent la rapid,
iar intensitatea semnalului scade. Conti-
nuati sa miscati receptorul inainte si ina-
poi pand cand o miscare usoara cauzeaza
alternarea sagetilor si bip-urilor inainte si
fnapoi. In acest punct, defectul este cen-
trat intre varfurile receptorului.

Comparati intensitatea semnalului cu
semnalul de referintd preluat langa tija de
impamantare. Trebuie sa fie simulare. Daca
intensitatea semnalului de defect este
mult mai joasa decat valoarea de referin-
td, este posibil sd nu fi localizat un defect.
De exemplu, un punct de imbinare impa-
mantata se poate comporta ca un defect
in timpul localizarii, dar cu o intensitate a
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semnalului mult mai micd. Pentru o inten-
sitate joasd a semnalului de defect, veti
dori sd continuati localizarea si s& conti-
nuati deplasarea in josul traseului conduc-
torului, in cdutarea unui semnal de defect
mai apropiat de semnalul de referintd.

Odata ce un defect este localizat cu un
semnal similar celui de referinta, rotiti loca-
torul cu cadru A perpendicular pe traseul
conductorului. Miscati receptorul inainte
si inapoi pana cand o miscare usoara cau-
zeazd alternarea sagetilor si bip-urilor ina-
inte si inapoi. In acest punct, defectul este
centrat intre varfurile receptorului. (vezi
figura 12). Marcati localizarea defectiunii.

necta (OFF) emitdtorul. Deconectati (OFF)
intotdeauna unitatea inainte de a deconecta
bornele cablului, pentru a reduce pericolul
de electrocutare. Mai intai decuplati borna
cablului de la conductorul tintd. Intotdeau-
na deconectati mai intai borna cablului de
la conductorul tinta, inainte de a decupla
borna de la tija de impamantare, pentru are-
duce pericolul de electrocutare. Deconectati
borna de la tija de impamantare.

Localizarea sub suprafete pavate

Localizarea poate fi dificila daca defectul se
afla sub o suprafata pavatd, deoarece varfurile
receptorului nu pot face un contact electric
bun cu pamantul. In acest caz exista mai mul-

. Dupd ce ati finalizat localizarea, apdsati bu- t tod t folosi
tonul Pornit/Oprit (ON/OFF) pentru a deco- '€ MELOdE care s€ potiolost.
= = E= E1
99 78 61 54 40 15 - - 15 40 54 61 78 99 78 61 Intensitatea
[r——" semnalului
=5
= |
T Ly v r
Bara de i
impamantare =
i . Defect
Figura 11 - Intensitatea semnalului
Intensita-
= == (= = E= [EJtea semna-
54 61 78 99 78 61 54 - 54 61 78 99 78 61 54 lului
L7——\\ Op—\
[)
Conduct ‘
i prcyctor 1 Conductor

=  (Vedere de capat)
Defect

Figura 12 - Localizare finala

Daca zona pavata este relativ mica, recep-
torul poate fi utilizat in jurul periferiei zo-
nei. Receptorul poate fi rotit d-e parte si de
alta, si acolo unde sagetile de directie ale
receptorului si bip-urile alterneazd inainte
siinapoi, prelungiti o linie dreapta perpen-
diculara pe centru receptorului cu cadru A.
Efectuati aceasta in diferite locatii in jurul
zonei suspecte de defect. Liniile drepte
trebuie sa se intersecteze in acelasi punct.
Aceasta este localizarea defectului. Aceas-
td metoda este mai putin precisa decat
amplasarea receptorului direct deasupra
conductorului. Vezifigura 13.

De?ect (Vedere laterala)

+ O cale alternativa de localizare sub su-
prafete pavate este imbunatatirea cu apa
O metoda este atasarea de bureti la varfu-
rile receptorului. Umeziti buretii cu apa si
ii mentineti uzi. Desfasurati normal locali-
zarea defectului.

+ O altd metodd este umezirea suprafetei
pavajului cu apa si desfasurarea normala
a localizarii defectului. Nu procedati astfel
in zona emitdtorului — aceasta mareste
pericolul de soc electric.
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Zona pavata
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K Defect ‘\
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Figura 13 - Localizarea sub suprafete pavate

Defecte multiple

Daca exista defecte multiple in conductor, de-
fectele vor genera semnale proportionale cu
volumul curentului care se scurge. Localizarea se
efectueaza la fel ca la un defect unic, dar inten-
sitatea semnalului nu mai este asa de mare. De
reguld cel mai usor este de gasit defectul cel mai
mare (cu rezistenta cea mai micd). Cea mai buna
practica este gasirea si repararea primului defect
si apoi continuarea localizdrii celorlaltor defecte.

Localizarea traseului

Emitatorul FT-103 poate fi utilizat cu alte re-
ceptoare disponibile comercial (cum sunt
receptoarele RIDGID SeekTech sau NaviTrack)
pentru localizarea traseelor conductorilor.
Emitatorul FT-103 poate fi utilizat pentru a
aplica un semnal de trasare activa la un con-
ductor in trei moduri:

» Conectarea directd — Bornele emitdtoru-
lui se conecteaza direct la conductorul
tintd si la un dispozitiv de impdmantare
adecvat. Aceastd metoda se utilizeaza in
mod obisnuit cand utilitatea tinta este
accesibila. Conectarea directd nu trebuie
utilizata pentru conductori sub tensiune.

+ Clema inductiva (echipament optional) -
falcile clemei inductive inconjoara conduc-
torul tintd;daca conductorul este izolat, nu
exista contact metal-metal. Aceastd meto-
da este utilizatd in mod obisnuit cand utili-
tatea tintd este accesibild dar nu este posibi-
|a conectarea directa la un cablu izolat.

+ Modul de emisie inductiv - Emitatorul
genereaza un camp care, la randul sdu,
induce un curent in conductorul tinta.
Intre emitator si conductorul tinta nu
exista conexiune directa. Emitatorul este
plasat deasupra si paralel cu conductorul
finta. Antena interna a emitdtorului indu-
ce un semnal asupra conductorului tinta.
Aceastd metoda se utilizeaza de obicei
cand utilitatea tinta nu este accesibila.

Locator defecte cu cadrud  RIDGID

Deconectati toate sarcinile de la conductorul
care trebuie testat si toti conductorii invecinati,
pentru a preveni deteriorarea de catre tensiu-
nea inalta si citirea de masuratori eronate.

Metoda de localizare a traseului
prin conexiune directa

1. Introduceti in pamant tija de impamanta-
re livrata. Sau, pot fi utilizate si alte locuri
de impamantare bune daca sunt disponi-
bile in zona.

O buna impamantare conduce la un
semnal de trasare mai puternic. Pentru a
obtine o impdmantare bund, introduceti
tija de impdmantare cat mai adanc in pa-
mant. Pdmantul umed dad o impamantare
mai buna decat pamantul uscat. Umezirea
pamantului in jurul tijei de impamantare
poate imbunatati impamantarea. Aceasta
reduce rezistenta circuitului. In timp ce pa-
mantul umed in jurul tijei de impamantare
imbunatateste circuitul, nu utilizati emita-
torul in zone in care este umed; aceasta
mareste riscul de electrocutare.

Capatul indepartat al conductorului tre-
buie sa fie impamantat.

2. Asigurati-va ca emitdtorul este deconec-
tat (OFF).

3. Conectati firul de test NEGRU la tija de
fmpamantare. Intotdeauna conectati mai
intai tija de impamantare.

4. Conectati firele NEGRU si ROSU la emitator.

5. Conectati firul de testare ROSU la con-
ductorul care urmeaza sa fie testat.

6. Apasati butonul Pornit/Oprit (ON/OFF),
pentru a conecta emitatorul (ON). Cand
emitatorul este conectat, el este setat la
ultima frecventa folosita. Apasati butonul
de selectare a frecventei pentru ciclare
prin setarile de frecventa la frecventa de
localizare dorita.

Reglati puterea semnalului prin apdsare
butonului de conectare semnal pentru ci-
clarea setdrilor (joasa, medie si inalta). Uti-
lizarea puterii inalte poate cauza cuplarea
la conductori non-tinta, iar puterea joasa
poate sa nu creeze un circuit. Emitdtorul
afiseaza rezistenta circuitului (OHMI) in
partea de jos a LCD-ului. Cu cat este mai
mica rezistenta, cu atat este mai bun sem-
nalul de localizare. Pentru imbunatatirea
verificati conexiunile firelor, mariti pute-
rea sau schimbati frecventa.
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Daca afisajul emitatorului indica avertiza-
re de tensiune (Figura 3), emitdtorul este
conectat la tensiune activd. Daca se intam-
pld aceasta, NU ATINGETI EMITATORUL,
FIRELE SAU CONEXIUNILE. Conductorul
fintd este sub tensiune si exista pericolul
de electrocutare. Folositi precautiile fata
de tensiunea inalta pentru deconectare.

. Verificati circuitul si reglati puterea sem-

nalului, impamantarea sau conexiunile
pentru a asigura un camp localizabil.

. Conectati (ON) receptorul/locatorul si ur-

mati instructiunile pentru receptor. Asigu-
rati-va ca frecventa receptorului este setata
astfel incat sa corespunda cu a emitatorului.
Confirmati cd receptorul detecteaza frec-
venta emisd prin tinerea lui langa emitator si
urmarind cresterea semnalului receptorului.

. Odata finalizatd localizarea, apdsati bu-

tonul Pornit/Oprit (ON/OFF) pentru a
deconecta (OFF) emitdtorul. Intotdeauna
deconectati (OFF) emitdtorul inaintea de-
cuplarii bornelor caquprentru areduce
riscul de electrocutare. Indepartati mai
intai firul cablului de la conductorul tinta.
Intotdeauna deconectati mai intai firul ca-
blului de la conductorul tintd, inainte de
a indeparta firul cablului de la varful de
impamantare, pentru a reduce riscul de
electrocutare. Deconectati firul cablului
de la varful de impamantare.

Localizarea traseului cu clema
inductiva

1.

Aceastd metoda necesitd o clema induc-
tiva (echipament optional). Cititi si respec-
tati toate instructiunile de utilizare ale
clemei inductive.

. Conectati (ON)

Figura 14 - Clema inductiva atasata la un

conductor

4. Apasati butonul Pornit/Oprit (ON/OFF),

pentru a conecta emitdtorul (ON). Cand
clema este cuplatd, simbolul Clema
( Ok ) apare pe ecran si sunt disponibile
numai frecventele clemei. Apdsati butonul
de selectare a frecventei pentru ciclare
prin setdrile de frecventa la frecventa de
localizare dorita. Reglati puterea semna-
lului prin apdsare butonului de conectare
semnal pentru ciclarea setarilor (joasa,
medie si inalta). De regula clema inductiva
functioneaza optim cu frecvente de apro-
ximativ 8kHz, 33 kHz, 93kHz.

. Verificati circuitul si reglati intensitatea

semnalului (vezi Figura 3, Informatii circuit).

receptorul/locatorul i
urmati instructiunile receptorului. Asigu-
rati-va ca frecventa receptorului este setatd
astfel incat sa corespunda cu a emitatoru-
lui. Asigurati-va ca frecventa receptorului
este setatd astfel incat sa corespunda cu a
emitdtorului. Confirmati ca receptorul de-
tecteaza frecventa emisa prin tinerea lui
langd emitator si urmdrind cresterea sem-

2. Introdu;:etl fisa clemei inductive in emita- nalului receptorulu.
tor (vezifigura 2). DUDS £ nalizat local ssatib
3. Prindeti félcile clemei inductive in jurul + Dupa ce ati finalizat localizarea, apasatl bu-

conductorului tinta. Asigurati-vd cd falcile
clemei sunt complet inchise. (vezi figura 14).

tonul Pornit/Oprit (ON/OFF) pentru a deco-
necta (OFF) emitatorul.

Ambele capete ale conductorului trebuie sa

eietal ) Localizarea traseului cu emisie
fie impamantate pentru rezultate optime.

inductiva

1. Plasati corect emitdtorul in raport cu
conductorul tintd (vezifigura 15). Deasupra
emitatorului exista o sdgeata de orientare.
Asezati emitatorul pe sol, aliniati sageata
cu conductorul tinta.
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2. Apésati butonul Por-
nit/Oprit  (ON/OFF),
pentru a conecta
emitatorul (ON). Apa-
sati si tineti apdsat
butonul de alimenta-
re timp de 5 secunde,
pentru ca butonul de
selectare sd comute
emitatorul in modul
de emisie inducti-
va. Pe ecran apare
pictograma emisiei
inductive (2 ) si
emitdtorul incepe sa
emitd bip-uri pentru Figura 15 -

a indica ca este in Orientarea la linie -
functiune. Modul inductiv

Reglati puterea sem-
nalului prin apasare butonului de conecta-
re semnal pentru ciclarea setdrilor (joasa,
medie si inalt3) si selectati Inalta. Apasati
butonul de selectare a frecventei pentru
ciclare prin setdrile de frecventa 33khz si
93kHz la frecventa de localizare dorita.
Cand utilizati modul emisie inductivd, frec-
ventele mai inalte tind sd aiba un semnal
mai bun la receptor.

3. Conectati (ON) locatorul si urmati instruc-
tiunile acestuia. Asigurati-va ca setati re-
ceptorul pe aceeasi frecventa cu a emita-

Conductor

torului.
~
Campul \9

emitatorului RN/

Camp
indus pe
.conductorul
tinta
——

s ar

Conductor,

30 picioare
Minimum

Figura 16 - Orientarea la linie - Modul inductiv

Cand emitatorul este in modul Emisie in-
ductivd, genereaza un camp in jurul sdu.
Acest camp se afla atat in sol (spre conduc-
torul tintd), cat si in aerul din jurul emitato-
rului. Cand receptorul se afld la o distanta
de aproximativ 30 de picioare (10 m) de
emitator, mdsoara campul direct de la emi-
tator si nu semnalul indus pe conductorul
tintd. Acest lucru se numeste "Cuplaj aeri-

Locator defecte cu cadrud  RIDGID

an”. Operati receptorul la o distanta de cel
putin 30 de picioare de emitator pentru a
impiedica aceasta situatie. (vezi figura 16).

O modalitate de a confirma faptul ca ur-
mariti conductorul tintei si nu campul
emitdtorului este sa cdutati un semnal de
proximitate puternic si stabil si o masura-
toare de adancime valida din partea re-
ceptorului. Cand va aflati direct deasupra
liniei sub tensiune, puteti ridica receptorul
la 0 anumita distanta de la sol si puteti ve-
rifica faptul ca citirea de adancime de pe
afisaj este egala cu distanta la care ati ridi-
cat receptorul.

. Odata finalizatd localizarea, apasati butonul
Pornit/Oprit (ON/OFF) timp de 5 secunde
pentru a pdrasi modul Emisie inductiva,
dupd care apasati butonul Pornit/Oprit
(ON/OFF) pentru a deconecta (OFF) emita-
torul.

Depozitare

Scoateti bateriile din unealtd. Depozitati loca-
torul cu cadru A in cutie. Evitati depozitarea la
caldura sau frig extreme.

Depozitati unealta intr-un
loc uscat, asigurat, in afara accesului copii-
lor si a persoanelor nefamiliarizate cu loca-
torul cu cadru A RIDGID. Locatorul este pe-
riculos in mainile utilizatorilor neinstruiti.

intretinere

Scoateti bateriile din unealta inainte de
executarea intretinerii sau efectuarii ori-
carui reglaj.

Curatare

Nu scufundati locatorul de defecte cu cadru
A'in apd. Stergeti murdaria cu o carpa umeda
moale. Evitati sa frecati prea tare. Nu folositi
agenti sau solutii de curatare agresive.

Calibrare

Locatorul de defecte cu cadru A este calibrat
din fabrica si necesita recalibrare numai daca
este reparat.
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Service si reparatii

A AVERTIZARE
Un service sau o reparatie incorect exe-
cutate pot face masina nesigura pentru
utilizare.

Activitatile de service si reparatii pentru acest
locator de defecte cu cadru A trebuie executate
de un Centru de service independent RIDGID.
Utilizati numai piese de schimb RIDGID.

Pentru informatii privind cel mai apropiat Cen-
tru independent de service RIDGID sau orice
intrebdri referitoare la service sau reparatii vezi
sectiunea Informatii contact in acest manual.

Echipamente optionale

Pentru a scadea riscul de vatamare utili-
zati numai accesoriile proiectate special si
recomandate pentru utilizare cu locatorul
de defecte cu cadru A RIDGID, cum sunt
cele listate mai jos.

Nr. .
catalog Descriere

20973 | Clema pentru semnal inductiv
RIDGID SeekTech 4” (100 mm)

57763 |Tija de impamantare, FT-103

57768 | Fire de test rosu si negru, FT-103

96967 | RIDGID NaviTrack Il Locator (locator)

19238 | RIDGID NaviTrack Scout Locator
(locator de cercetare)

22163 | RIDGID SeekTech SR-60 Line
Locator (locator de linie)

21893 | RIDGID SeekTech SR-20 Line
Locator (locator de linie)

44473 | RIDGID SR-24 Line Locator (loca-
tor de linie) cu Bluetooth® si GPS

Pentru o listare completd a echipamentelor
RIDGID disponibile pentru aceasta unealtd, vezi
catalogul online Ridge Tool la RIDGID.com sau
vezi Informatii de contact.

Dezafectare

Componentele acestei unelte contin materia-
le valoroase si pot fi reciclate. Exista companii
specializate in reciclare care pot avea repre-
zentante locale. Dezafectati componentele in
conformitate cu toate reglementarile in vigoa-
re. Pentru informatii suplimentare contactati
autoritatile locale de gestionare a deseurilor.

Pentru tarile CE: Nu aruncati echi-
pamentele electrice impreuna cu
deseurile menajere!

Tn conformitate cu Directiva Euro-
peana 2012/19/UE privind dese-
I urile de echipamente electrice si
electronice, siimplementarea acesteia in legis-
latia nationala, echipamentele electrice care
nu mai pot fi folosite trebuie colectate separat
si reciclate intr-un mod nepoluant.

Dezafectarea bateriilor

Pentru tarile CE: Bateriile trebuie reciclate in
conformitate cu Directiva 2006/66/CEE.

Declaratie de

conformitate CE

Declaratia de conformitate CE (890-011-320.10)
va insoti acest manual ca o brosura separata
cand e cazul.

Declaratia FCC

Acest echipament a fost testat si s-a constatat
ca se incadreaza in limitele unui dispozitiv digi-
tal de clasa Bin conformitate cu partea 15 a Re-
glementarilor FCC. Aceste limite sunt menite
sa asigure o protectie rezonabila impotriva in-
terferentei nocive intr-o instalatie rezidentiala.

Acest echipament genereaza, utilizeaza si
poate radia energie de frecventa radio si, daca
nu este instalat si utilizat in conformitate cu
instructiunile prezente, poate cauza o interfe-
renta nociva pentru comunicatiile radio.

Totusi, nu exista garantii cd intr-o anumita in-
stalatie nu vor surveni interferente.

Daca acest echipament cauzeaza o interfe-
rentd suparatoare in receptia radio sau de
televiziune, ce poate fi determinat prin DE-
CUPLAREA si CUPLAREA echipamentului,
utilizatorul este incurajat sa incerce sd corec-
teze interferenta prin una sau mai multe din
urmatoarele masuri:

+ Reorientati sau mutati antena receptoare.

«  Mariti distanta dintre echipament si re-
ceptor.

« Solicitati asistenta distribuitorului sau a
unui tehnician radio/TV cu experienta.
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Compatibilitate
electromagnetica (EMC)

Termenul de compatibilitate electromagne-
ticd inseamna capacitatea unui produs de a
functiona fara probleme intr-un mediu unde
sunt prezente radiatii si descdrcari electromag-
netice si electrostatice, si fara a cauza interfe-
rente electromagnetice altor echipamente

Locatorul de defecte cu cadru A
RIDGID este conform cu toate standardele
CEM aplicabile. in orice caz, posibilitatea ca
acesta sa producd interferente in alte aparate
nu poate fi exclusa. Toate standardele CEM
aferente care au fost testate sunt mentionate
n documentul tehnic al uneltei.
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A-keretes hibakereso
Model FT-103 jelado és
Model FR-30 vevo

A\ FIGYELMEZTETES!

A berendezés hasznalata elétt
figyelmesen olvassa el ezt az ut-

mutatét. A figyelmeztetések és

utasitasok meg nem értése és A-keretes hibakeresé

be nem tartasa aramiitést, tiizet Jegyezze fel és 6rizze meg aldbb a sorozatszémot, melyet az adattdblan taldl meg.

és/vagy stilyos sériilést okozhat. ot
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Biztonsagi szimbdélumok

Az Gtmutatdban és a terméken biztonsagi szimbdélumok, valamint figyelmeztetd szavak szerepelnek a
fontos biztonsagi informaciok kdzlésére. Ez a bekezdés ezen szimbdlumok és figyelmeztetd szavak értel-
mezésére szolgal.
Ez a biztonsagi figyelmeztet6 szimbdlum. A szimbdlum a lehetséges személyi sériilés koc-
kazatara hivja fel a figyelmet. Az esetleges sériilések vagy halél elkerllésének érdekében
tartsa be a szimbdlumot koveté biztonsagi lizeneteket.
AVESZELY sz6 pl)_/a,n kocké_zlatos helyzetet jel6l, melyet ha nem keriilnek el, halallal
vagy komoly sérulésekkel jar.

. A FIGYELMEZTETES sz6 olyan kockazatos helyzetet jeldl, melyet ha nem
keriilnek el, halallal, vagy komoly sériilésekkel jarhat.

A“VIIGY/-'\ZAT, sz6 olyan kockazatos helyzetet jelol, mely kisebb, mérsékeltebb sé-
rilésekkel jarhat.
A MEGJEGYZES sz6 a vagyontargyak védelmével kapcsolatos informéciokat jeldli.
Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy figyelmesen olvassa el az lizemeltetési Utmutatdt a késziilék
@ hasznélata el6tt. A kezelési itmutato fontos informaciokat tartalmaz a késziilék biztonsagos és
megfelel6 hasznélataval kapcsolatban.

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a szemsériilések elkeriilésének érdekében mindig viseljen olda-
larnyékoldval ellétott védészemiiveget vagy szemvédét, amikor kezeli vagy hasznalja a késztiléket.

Ez a szimbolum dramités kockézatat jeloli.

Altala'nos biztonségi Elektromos biztonsag
H TPy 4 + Keriilje a testelt vagy foldelt feliiletek,
informaciok példaul csbvek, fiittestek, tizhelyek és
= hiitok érintését. Ezekben az esetekben, ha
. FIGLMEZTETES — az On teste testelt vagy foldelt, nagyobb az
Minden biztonsagi figyelmeztetést és ut- dramiités veszélye.

mutatast olvasson el. A figyelmeztetések
és utmutatasok figyelmen kiviil hagyasa
aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést

« Ovja a berendezést az es6 vagy nedves-
ség hatasatol. Ha viz jut a berendezésbe,
az megndveli az aramiités kockazatat.

eredményezhet.
“MINDEN FIGYELMEZTETEST Személyes biztonsdg
ES UTASITAST ORIZZEN MEG A - Legyen elévigyazatos, figyeljen oda a
KESOBBIEKRE! munkara, és megfontoltan hasznilja a

berendezést. Ne hasznalja a berendezést
faradtan, illetve gyogyszer, alkohol vagy

A munkateriilet bIZtonsaga kabitoszer hatasa alatt. A berendezés m-

+ Amunkakornyezetet tartsa tisztan, és biz- kddése soran egy pillanatnyi figyelmetlen-
tositsa a megfelel6 megyilagitast. A zsi-  ség s sulyos személyi sériilést okozhat.
folt vagy sotét helyek vonzzék a baleseteket. Hasznaljon személyi védéfelszerelést.

+ Ne miikddtesse a berendezést robba-  Mindig viseljen szemvédét. A kériilmények-
nasveszélyes kornyezetben, példaul nek megfelelé védéfelszerelés, példaul por-
gyulékony folyadékok, gazok vagy por sz(ir6 maszk, csiiszasmentes biztonsagi lab-
jelenlétében. A berendezés szikrakat bo- beli, védésisak vagy fiilvédé hasznalataval
csathat ki, amelyek begyujthatjék a poro- csokkenthetd a személyi sériilés kockazata.
kat és g6zoket. + Ne végezzen munkat veszélyesen ki-

+ A berendezés hasznalata soran tartsa ta- nyujtézott helyzetben. Mindig stabilan
vol a gyermekeket és az ott tartézkodokat. alljon, és iigyeljen az egyensiilyara. igy
Figyelmének elvonésa esetén elvesztheti el- vératlan helyzetben kénnyebben megériz-

lenérzését a készlilék felett. heti uralmat a szerszamgép folott.
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+ Ne hagyja, hogy a gyakori szerszamhasz-
nalat adta tajékozottsag elbizakodottsag-
ra, ill. a szerszamok biztonsagi elveinek
figyelmen kiviil hagyasara adjon okot. Az
6vatlansag miatt a masodperc tortrésze alatt
sulyos személyi sériilés keletkezhet.

A berendezés hasznalata és
karbantartasa

- Ne eroltesse tul a berendezést. Mindig az
alkalmazasnak megfelel6 berendezést
hasznalja. A megfelel6 berendezéssel jobban,
biztonsagosabban végezhetd el a munka, és a
készUlék a tervezett sebességgel fog miikddni.

Ne hasznalja a berendezést, ha az a kap-
csoléval nem kapcsolhaté BE vagy KI.
A kapcsolé segitségével nem vezérelhetd
gép veszélyes, és javitasra szorul.

A beidllitasok végrehajtasa, a tartozé-
kok cseréje, illetve a raktarozasi idészak
elétt mindig tavolitsa el az elemeket a
berendezésrél. Ezek az ovintézkedések
csokkentik a sértilések kockazatat.

A hasznalaton kiviili berendezést gyer-
mekek eldl elzart helyen tartsa. Ne en-
gedje, hogy olyan személy hasznadlja a
berendezést, aki nem ismeri jol azt, vagy
ajelen utmutatot. A berendezés veszélyes
lehet a gyakorlatlan felhasznalok kezében.

Tartsa karban a berendezést. Ellendrizze,
hogy nem hidnyoznak vagy mentek-e ténk-
re egyes alkatrészek, és ellenérizzen minden
olyan tovabbi korilményt, amely befolya-
solhatja a berendezés mikodését. A sériilt
berendezést javittassa meg, miel6tt Ujra hasz-
nalatba venné. A nem megfeleléen karban-
tartott berendezések sok balesetet okoznak.

A berendezést és a kiegészitoket a jelen
hasznalati utmutaténak megfelel6en hasz-
nalja, figyelembe véve a munkakdriilmé-
nyeket és az elvégzendé munka jellegét.
A berendezésnek a tervezettdl eltéré alkalma-
zéasa veszélyes helyzetet eredményezhet.

A fogantyukat tartsa szarazon, tisztan,
valamint olaj- és zsirmentesen. Ha a fo-
gantyuk, ill. a megfogéfelliletek csuszoésak,
akkor a haszndlat nem lehet biztonsagos,
és varatlan helyzetekben megszlinhet a
szerszam feletti uralom.

Szerviz

+ A berendezés javitasat olyan szakember-
re bizza, aki az eredetivel azonos poétal-
katrészeket hasznalja. Ezzel biztosithatd
az eszkoz biztonsaganak fenntartasa.

Kiilonleges biztonsagi
informaciok

Ez a rész kizardlag a jelen szerszamgépre
vonatkozé biztonsagi informacidkat tar-
talmaz.

Az aramiités, tiiz és a sulyos sériilések
kockazatanak csokkentése érdekében a
RIDGID® A-keretes hibakereso hasznalata
elétt alaposan olvassa el ezeket az infor-
maciokat.

_MINDEN FIGYELMEZTETEST
ES UTASITAST GRIZZEN MEG A
KESOBBIEKRE!

Az Utmutatot az eszkdzzel egylitt tarolja, hogy
az mindig elérhetd legyen a kezel6 szamara.

Az A-keretes hibakereso
biztonsaga

- A berendezést védje az es6tol és viztol.
Ezek ugyanis n6velik az dramiités kockazatat.

« A jelad6 hasznalata tilos, ha a jelad6 vagy
a kezel6 vizben all. A jeladd vizben torténd
hasznélata megnoveli az dramiités kockdzatat.

Ne csatlakoztassa kozvetleniil fesziilt-
ségre vagy aktiv kozmiivezetékekhez. A
vizsgalni kivant vezetdrél kosson le minden
egyéb szolgéltatast, részegységet, és min-
den mast, amit a nagyfesziiltség befolyasol-
hat. Aramtalanitsa a munkakdrnyezetben
és koriilotte elhelyezked6 aramkoroket.

A jeladé mérovezetékeit mindig a be-
rendezés bekapcsolasa el6tt csatlakoz-
tassa, és lecsatlakoztatasuk el6tt mindig
kapcsolja le a berendezést. Ez csokkenti
az dramuités kockazatét.

A jeladé bekapcsolasa tilos mindaddig,
amig valaki érintkezésben van a vezeto-
vel, a foldel6palcaval vagy a jeladé bar-
mely mas részegységével. A méréveze-
ték vagy barmely més nem szigetelt vezeté
megérintése el6tt kapcsolja ki a jeladot.

Ne hasznalja a méréberendezést olyan
kornyezetben, ahol magasfesziiltséggel
érintkezhet. A mérévezetékek magasfe-
sziiltségli vezet6khoz torténo csatlakoz-
tatasa tilos. A berendezés nem szigetelt, és
nem védett magasfesziiltség ellen.
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+ A nyomkoveté berendezés elektromag-
neses mezok segitségével iizemel, ame-
lyeknél fennall a torzitas és interferencia
veszélye. Egy adott kdrnyezetben tobb
kozmiivezeték is futhat. Kbvesse a he-
lyi szabalyokat, és a feltards megkezdése
elétt gy6z6djon meg arrél, hogy minden
rendben van-e. A kzmUi létezése, elhelyez-
kedése és mélysége csak egyetlen médon
allapithaté meg biztosan: feltarassal.

Keriilje a forgalmat. Erésen ligyeljen a
mozgo jarmiivekre, ha uton, ill. annak
kozelében hasznalja a rendszert. Viseljen
lathatdsagi vagy fényvisszaverd mellényt.

Miel6tt hozzalatna a RIDGID A-keretes
hibakeresé hasznalatahoz, figyelmesen
olvassa el a jelen kézikonyvet és minden
egyéb felhasznalt berendezés vonatko-
26 utmutatdjat. Ha nem tartja be az 6sszes
figyelmeztetést és Utmutatast, az anyagi
karhoz, illetve sulyos személyi sériiléshez
vezethet.

A kézikonyvben leirtakat a vallalatokra,
kozmiivekre vagy létesitményekre vo-
natkozo szabalyokkal 6sszhangban alkal-
mazza. A helyszin megkdzelitése, valamint
a berendezés haszndlata el6tt ismerkedjen
meg az 6sszes sziikséges eljarassal és szabaly-
lyal, beleértve a biztonséagi gyakorlatokat is.

A Ridge Tool Company, va-
lamint partnerei és beszallitéi nem tehetok
feleléssé az A-keretes hibakeresé haszndlata-
bél ered6 barmely balesetért vagy sériilésért,
illetve kozvetett, kozvetlen vagy kdvetkezmé-
nyes karért.

A RIDGID kapcsolattartasi
informacioi

Ha kérdései vannak ezzel a RIDGID® termék-
kel kapcsolatban:

- Lépjen kapcsolatba a helyi RIDGID-forgal-
mazoval.

- Latogasson el a RIDGID.com cimre, és
keresse meg az On esetében illetékes
RIDGID kapcsolattartasi pontot.

- Forduljon a Ridge Tool m(isza-
ki szolgaltatasi részlegéhez az
rtctechservices@emerson.com cimen,
illetve az USA-ban és Kanaddban a
(800) 519-3456 szamon.

A-keretes hibakeress RIDGID

Ismertetés

A RIDGID® A-keretes hibakeresé nagy érzé-
kenységu jeladébdl és vevobél all, amelyet
kifejezetten foldbe temetett vezetdk (példa-
ul vezetékek vagy kdbelek) szigetelésében
jelentkezé &ramszivargasi hibahelyének lo-
kalizdlasara (kozvetlen hibakeresés (DFF))
terveztek. A sériilt szigetelések, karosodott
vezetékek és egyéb olyan hibak, ahol dram-
szivargas van jelen, kénnyedén és precizen
észlelhetbek.

A Model FT-103 jeladé a szigetelt vezetékhez
csatlakozik, amelyen dramot folyat keresztil.
Az aram a sérlilt szigetelésen keresztil a fol-
del6pélcédba jut. A Model FR-30-as vevd érzé-
keli a sérilt szigetelésen keresztiljuto, foldbe
folyé dramot. A vev hang- és vizudlis jeleket
szolgdltat a jel er6sségérdl és iranyardl, ezzel
segitve a hiba felderitését és lokalizalasat. Az
A-keretes hibakeresé miikddéséhez a vezetd-
nek mindenképpen kapcsolatban kell lennie
afolddel - kdbelvezetd csévekben elhelyezett
vezetbket nem képes érzékelni.

Ezen felll utvonalkeresés céljabdl a jeladd
segitségével jelet is vezethet a vezetSbe,
amelyet mas vevékkel, példaul a RIDGID Se-
ekTech® vagy NaviTrack® utvonalkeres6kkel
foghat. A jel kdzvetlen rékapcsolassal vagy
induktiv modszerekkel is létrehozhaté. Sza-
mos frekvencia és teljesitményszint koziil
vélaszthat.

Fekete

mérévezeték
(a foldelopalcahoz)

Jeladé

Piros mérdvezeték

(avezetohoz) Foldel6palca

1. abra - A-keretes hibakeresé
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Jelado # | lkon | Ismertetés
Jelado vezérloelemei: .

LCD képernyd

BE/KI és induktiv iizemmad kapcsold
F6 tapkapcsold - A kapesolé rovid lenyomasa KI/BE kapcsolja a mszert.

2 O Akapcsold hosszi dséval (5 masodperc) d 6asugarzo
induktiv iizemmdd.
Frekvenuavalaszto
3. f égé beallnhatoajelado idja az elre definialt
A idkat a Miiszaki adatok fejezet
4. | — | Sorozatszdm és figyelmeztetd cimke (az egység hétlapjan)
5. O< Induktiv csipesz csatlakozéja
6. | — | Pozitivkivezetés (a vezetéhoz)
7.| L | Negativkivezetés (a foldeldpalcahoz)
—— | Jeladési teljesitmény-beallité
3. == | Ajeladdsi teljesitmény-bedllité gomb lenyomdsa a kbvetkez6k értékek
= | kozott vltoztatja a jeladasi teljesitményt : alacsony, kbzepes, magas
9. | — | Sugdrzé induktiv matrica (alul és felil)

2. abra - Jelado vezérl6elemei

A jelado kijelzdje:
— DEﬁ ®
-
4 -

F
kHz V§‘

BEaG:. /8

Frekvencia. Hibakeresés kdzben a "dFF" felirat lathato.

Szam lkonok Ismertetés

Jeladdsi teljesitmény - a teljesitmény névelésével nd a sévok darabszama. Harom jelszint - alacsony, kbzepes és magas.

Aramkari informaciok, mA, V vagy ellendllds ohmban kifejezve. A jeladé minden értéket 2 masodpercig jelenit meg.

Fesziiltségi figyelmeztetés - A jeladd dram alatt [évG vezetGhdz van csatlakoztatva - fennall az aramiités veszélye.
Ne érintse meg a jeladdt, a vezetékeket vagy a csatlakozdsokat. A levalasztds sordn tartsa be a magasfesziiltségre

Ajeladd hibakeresd izemmddra van dllitva (a frekvencia kijelzdn dFF lathatd (1)).

Ajeladé induktiv csipeszes ttvonalkeresd iizemmddra van llitva (dugja az induktiv csipeszt a csatlakozéba)

Ajeladd kbzvetlen csatlakoztatdsos hiba- vagy ttvonalkeresd iizemmédra van éllitva.

a0 @|QUF >/ )

Ajeladd sugdrzasos induktiv izemmédban torténd ttvonalkeresd iizemmadra van éllitva.

Ajeladd akkumulatoranak dllapota.

| W

3. abra - A jeladoé kijelzéje
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Vevo Kozvetlen csatlakozas:
, Kijelz és ve- 128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33 kHz,
Elemtarto

zérl6elemek 93 kHz

Induktiv csipesz:

Sorozatszam- 8 kHz, 33 kHz, 93 kHz
cimke Sugérzo induktiv:
33 kHz, 93 kHz
Figyelmeztetd Terhelési
cimke tartomany.............. 50 és 2M Q kozott

Kimeneti
teljesitmény ........ Akar 3W (Alacsony, kdzepes
és magas bedllitas)

Kimeneti

feszliltség ... 5 volt és 600 volt kozott

Tapellatas ............. 8 x C (R14) méretli elemek,
12 volt

Uzemid8 ..o Folyamatos: akdr 15 6ra,
Id6szakos: akar 60 6ra
(alacsony teljesitményen
1000 ohm terhelés mellett)

4. abra - A keretes vevo Uzemi

hémérséklet......... -4°F és 133°F kozott
(-20°C és 55°C kozott)

A vevo vezérl6elemei/kijelzéje:

Tarolasi

hémérséklet......... -13°F és 140°F kozott
(-25°C és 60°C kozott)

IP védettség......... IP54

MéretekK....oooumn. 8.5"x5.8"x2.5"
(21cmx15cmx 6.cm)
SULY covvrrreernenrssssssns 2.2 font. (1 k
# | lkon | Ismertetés M ,y" tek (1kg)
- érévezeték-
1| R | O meglneaet s ElJr 21T S— 0.16"(4mm) az IEC61010
I3 | Foapcnt szabvanynak megfelel6en
6kapcsold .
z O Fi tipkapcsol - Lenyomasdval a mszer KI/BE 6 FR-30 A-keretes vevo:
5 1 Iranymutato nyil Uzemi
" Ahiba irdnyaba mutat ., . ;
Jel:gzzy; e Frekvenciak .......... Hibakeresés:
ol Megjelenitia jelerdsséget 0-tl 99-ig. 797 Hz-“dFF"a lielZOn
5. |50 Meriild elem jelzgje Kozvetlen csatlakoztatas:

5. abra - A vevo vezérl6elemei . .
Hibakeresési

MElYSEJ..overrrrrrnnns akar 20’ (6m) (a korllmé-
Miiszaki adatok nyektdl fliggden)
. .. Hibakeresési

ET'1°3 jelado: hOSSZ..orvrrrerssrn akar 3 mérfold (4800m) (a
Uzemi korilményektsl fliggben)
Frekvencidk .......... Kozvetlen hibakeresés: [(G1S1FLo JR—— Fekete-fehér LCD

797 Hz - "dFF" a kijelzén Hangjelzé

Utvonalkeresés: {11V L P, Piezo

128Hz, 1kHz, 8kHz 33kHz, 150014145 .......... 6 x AA (LR6) elem,

93 kHz 9volt
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Uzemidé ..o Folyamatos: akar 40 6ra,
id6szakos: akar 82 6ra

Uzemi

hémérséklet......... -4°F és 133°F kozott
(-20°C és 55°C kozott)

Tarolasi

hémérséklet......... -13°F és 140°F kozott
(-25°C és 60°C kozott)

IP védettség......... IP54

Meéretek....ooouuurunn. 30.3"x304"x1.5"
(77 cnx77 cm x4 cm)

3font. (1.3 kg)

Alapfelszereltség

Az A-keretes hibakeresé dobozanak tartalma:
« FR-30 A-keretes vevd
- FT-103 jelado
- Foldel6palca

« Piros és fekete mérévezetékek (2.3 m (7.5')
hosszu)

« Hordtaskak
« Elemek
« Kezelési utmutatécsomag

Ez a berendezés a vezetékben
keletkezd hibék felderitésére és utvonalkere-
sésre hasznalatos. A hibas vagy rendeltetész-
szer(tlen hasznélat hibas, ill. pontatlan hely-
meghatdrozast eredményezhet. Az éppen
adott korlilményeknek megfelelé helymeg-
hatdrozasi moédszer megvalasztasa, valamint a
helyes tizemeltetés a felhasznalo felel6ssége.

Az elemek cseréje/
behelyezése

Az elemek cseréje elott kapcsolja ki a mii-
szert, és kosson le minden vezetéket a jel-
adorol/vevorol.

Az A-keretes hibakeres6t behelyezett elemek
nélkl szallitjuk. A berendezés raktarozasa el6tt
vegyekiazelemeket, hogyazokneszivaroghas-
sanak. Amennyiben a jeladé ([N8}) vagy a vevé
(=3 kijelz6jén megjelenik a merilé elem jel-
z6je, az elemeket ki kell cserélni.

Azonos tipusu elemeket hasz-
néljon. A klilonféle elemtipusokat ne hasznal-
ja egylitt. Ne haszndljon egyitt Uj és hasznalt
elemeket. Az Uj és hasznélt elemek egylittes
haszndlata tulmelegedéshez, és az elem séri-
|éséhez vezethet.

Jelado

1. Kikapcsolt késziilék mellett csavarozza ki
az elemtarté fedelét. Ha szlikséges, vegye
ki az elemeket (6. dbra).

Elemtarto

Elemek Burkolat

6. abra - Elemcsere (jeladd)

2. Helyezzen be nyolc db C méretdi alkdliele-
met (R14). Ugyeljen az elemtarton feltiin-
tetett polaritasra.

3. Szildrdan szerelje vissza az elemtartd fedelét.

Vevo (A-keret)

1. Kikapcsolt készllék mellett csavarozza ki
fels6 cs6ben elhelyezkedd elemtarté fedelét
(7.dbra). Ha sziikséges, vegye ki az elemeket.

Elemtarto fedele

Elemek

7. abra - Elemcsere (vevd)

2. Helyezzen be hat db AA méret( alkaliele-
met (LR6). Ugyeljen az elemtarton feltiin-
tetett polaritasra.

3. Szildrdan szerelje vissza az elemtarté fedelét.

Hasznalat elotti ellenorzés

A napi hasznalatot megel6z6en vegye sze-
miigyre az A-keretes hibakeresdt, és harit-
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son el minden problémat az elektromos
aramiitésbol és egyéb okokbdl szarmazo
komoly sériilések, illetve az eszk6z megsé-
riilésének elkeriilése érdekében.

1. Gy6z6djon meg, hogy a jeladd és a vevé
kikapcsolt allapotban vannak-e.

2. Tavolitsa el az elemeket, és keressen raj-
tuk sérilési nyomokat. Szlkség esetén
cserélje az elemeket. Ne haszndlja a be-
rendezést hibas elemekkel.

3. Tisztitsa meg a késziiléket. Ez segiti a
szemrevételezést, és megelézi, hogy az
eszkoz kicsusszon a markabol.

4. Ellendrizze az alabbiakat a keresén:

+Megfelel6 Osszeszereltség, karbantar-
tottsag és hidnytalansag.

« Talélhat6-e rajta barmilyen torott, kopott
vagy hianyzo alkatrész.

« Ellendrizze a jeladd mérbvezetékeit, hogy
nem sériilt-e a szigetelésiik, ill. nincs-e
szabadon a huzal.

«A figyelmeztetd cimkék meglétét és
olvashatésagat a jeladon és a vevén is
(2. és 4. dbra).

« A biztonsagos, normal miikodést meg-
akadalyozé egyéb korlilményeket.

Ha barmilyen problémat talal, annak ki-
javitasdig ne haszndlja az A-keretes hi-
bakeresét.

5. Minden egyéb hasznélatban levé beren-
dezést is a hozzajuk tartozé Utmutatasok
szerint ellenérizzen és tartson karban,
mert csak igy mikddnek megfeleléen.

Beallitasi és kezelési
utmutato
A FIGYELMEZTETES

Ne csatlakoztassa kozvetleniil fesziiltségre
vagy aktiv kdzmiivezetékekhez. A vizsgal-
ni kivant vezeto6rol kosson le minden egyéb
szolgaltatast, részegységet, és minden mast,
amit a nagyfesziiltség befolyasolhat. Aram-
talanitsa a munkakornyezetben és koriilotte
elhelyezked6 aramkoroket.

A-keretes hibakeress RIDGID

A jelad6 mérovezetékeit mindig a beren-
dezés bekapcsolasa el6tt csatlakoztassa,
és lecsatlakoztatasuk elétt mindig kap-
csolja le a berendezést. Ez csokkenti az
aramiités kockazatat.

A jelado és a berendezés bekapcsolasa tilos
mindaddig, amig valaki érintkezésben van
avezetovel, a foldelopalcaval vagy a jeladé
barmely mas részegységével. A mérdveze-
ték vagy barmely mas szigeteletlen vezeté
megérintése el6tt kapcsolja ki a jeladét.

Ne hasznalja a mérdberendezést olyan
kornyezetben, ahol magasfesziiltséggel
érintkezhet. A mérdvezetékek magasfe-
sziiltséghez val6 csatlakoztatasa tilos. A
berendezés nem szigetelt, és nem védett
magasfesziiltség ellen.

A helymeghatarozé berendezés elektromag-
neses mezoket hasznal, amely torzulasnak
vagy interferencianak van kitéve. Egy adott
teriileten tobb kozmii is elhelyezkedhet. Ko-
vesse a helyi szabalyokat, és a feltaras meg-
kezdése el6tt gydzddjon meg arrél, hogy
minden rendben van-e. A kézmii létezése,
elhelyezkedése és mélysége csak egyetien
madon allapithaté meg biztosan: feltarassal.

mutatasokat az aramiitésbol, ill. egyéb
okokbol bekovetkezo sulyos személyi sé-
riilés, ill. a szerszam karosodasanak meg-
elozése érdekében

A Model FT-103 jelad6 és a Model FR-30 vevé
a vezetbkre vald kozvetlen csatlakoztatassal
torténd hibakeresésre hasznalatos.

A Model FT-103 jeladé kizérélag a RIDGID Se-
ekTech® és NaviTrack® lokatorokkal egydtt al-
kalmazhato Utvonalkeresésre. A jel kozvetlen
rakapcsoldssal vagy induktiv médszerekkel is
létrehozhato.

1. Ellendrizze, hogy a munkateriilet megfe-
lelé-e (Idsd Altaldnos biztonsdgi szabdlyok).
Aberendezést csak tiszta, vizszintes, stabil,
szaraz korllmények kdzott miikodtesse. A
jeladét tilos vizben éllva hasznalni.

2. Hatérozza meg, milyen berendezésre van
sziikség a munka elvégzéséhez. Ldsd az
Ismertetés és Miiszaki adatok fejezeteket.

3. Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden fel-
szerelést a hozzd tartozd Utmutatonak
megfeleléen ellendriztek és bedllitottak-e.
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Hibakeresés

Bevett gyakorlat a vezeté utvonaldnak fel-
deritése a hibakeresés megkezdése el6tt. A
muvelet elvégzésében szamos RIDGID loka-
tor all rendelkezésre. Amennyiben a vezetd
utvonalanak felderitése kdzben a jelveszteség
értéke szokatlanul magas, kovetkeztetéseket
vonhatunk le a vezet6 szigetelés-hibdjanak
hollétérdl. Ezen feliil a vezet6 Utvonalénak fel-
deritésének és a hiba pontos helyének megha-
térozésahoz felhasznalhatjuk a vizualis jeleket
és az el6zb6leg megszerzett tapasztalatokat.

Amint a vezetd Utvonala feltarasra keriilt a
RIDGID FT-103 jeladd és az FR-30 A-keretes
vevl segitségével megtaldlhatjuk a szigetelt
vezet6 testelési hibainak pontos helyét. A
Model FT-103 jelad6 a szigetelt vezetékhez
csatlakozik, amelyen daramot folyat keresztdil.
Az aram a sériilt szigetelésen keresztiil a fol-
delépalcaba jut. A Model FR-30-as vevd érzé-
keli a sériilt szigetelésen keresztiiljutd, foldbe
folyd dramot. Az A-keretes hibakeres6 mu-
kddéséhez a vezetének mindenképpen kap-
csolatban kell lennie a folddel - kabelvezetd
csovekben elhelyezett vezetdket nem képes
érzékelni. Az A-keretes hibakeresé a foldben
mikddik a legjobban. A murva, aszfalt, beton
vagy egyéb fedéanyagok gatolhatjék a leg-
jobb eredmény elérését.

A hibanal jelentkezé jelerésség az ott tapasz-
talhatd aramszivargas mértékétdl fligg. Minél
nagyobb mérték( a szivargds, annal nagyobb
ajelerésség.

A jelado csatlakoztatasa

1. A magasfesziiltség okozta karok és a
hibas mérés elkeriilése érdekében kds-
son le minden terhelést és foldelést a
vizsgalni kivant és annak kornyezetében
elhelyezked6 vezetékrél. A vezeté mind-
két végpontjat ismerni kell, és meg kell

Jelado

bizonyosodni réla, hogy semmi nem csat-
lakozik hozza. A vezeté mindkét végpont-
janak lekotése altal a vezetd a jeladdbdl
érkezd jel egészét a hibas részen keresz-
tll vezeti el, igy javul a hibakeresés haté-
konysaga.

. Dugja a mellékelt foldelépalcat a foldbe.

Idedlis esetben a foldelépdlcanak egy
vonalba kell esnie a vezetével, annak
végétdl kb. 3" és 6’ (1m - 2m) tavolsagra.
Amennyiben a korllmények ezt nem
teszik lehet6vé, a foldelépalca a vezetd
valamelyik oldalan is elhelyezhetd. A fol-
del6palcat tilos a vezetd folé helyezni. A
meglévé foldpontok hasznalata nem ja-
vasolt, mivel ezek akaratunktol eltéréen a
célponttdl eltéré vezetdkre tovabbithat-
jak ajelet.

A jo foldelés erésebb kovetbjelet ered-
ményez. A j6 foldelés elérése érdekében
a foldelSpalcat minél messzebb szurja le.
A nedves fold jobb foldel6kdzeg, mint a
szaraz. A fold megnedvesitésével a fol-
deldpalca kordl javithatd a foldelés. Ez
csokkenti az aramkor ellenalldsat. Fontos
tudni, hogy a foldel6palca kornyékén
megnedvesitett fold javitja az aramkor
tulajdonsagait, azonban a jeladd vizes
kornyezetben valé hasznélata tilos, mivel
ez novelheti az dramuiités kockdzatat.

. Gondoskodjon réla, hogy a jeladé kikap-

csolt allapotban legyen.

. Csatlakoztassa a FEKETE mérévezetéket

a foldelépalcahoz. Mindig a foldelépalca-
hoz valé csatlakoztatast végezze el6szor.

. Csatlakoztassa a FEKETE és PIROS mér6-

vezetékeket a jeladdhoz.

. Csatlakoztassa a PIROS mérévezetéket a

vizsgélni kivant vezet6hoz (Idsd 9. dbra).

Piros
Fekete [——] Fold
J_ 777 777 0 777 777
Foldelérad \ Elfedezz vezeté /l
Visszatér6 ag A// =
3”—6> - < Atalajon Hiba
T — T keresztil

(1-2m)

8. abra - A jelado hibakereséshez hasznalatos csatlakoztatasi médja
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Helymeghatarozas

1. Gondoskodjon réla, hogy senki ne tar-
tézkodjon a kdzelében vagy érintse meg
a vezetdt, a jeladdt, a mérévezetékeket
vagy a foldel6palcat. Nyomja meg a jel-
adoén taldlhatd BE/KI gombot annak be-
kapcsolasahoz. Bekapcsolas utan a jelado
a legutébb haszndlt frekvencia-bedllitast
hasznélja. Amennyiben sziikséges, is-
mételten nyomja le a jeladd frekvencia
gombjat, amig a képernyébn meg nem
jelenik a“dFF”felirat (9. dbra).

9. abra - A jelado képernyéje

Allitsa be a jelerésséget. A beallitasi lehet6-
ségek kozott a jelerésség gomb ismételt le-
nyomdasdval |éptethet (alacsony, kdzepes és
magas). Tul nagy teljesitmény alkalmazasanal
eléfordulhat, hogy a jel nem a célponton ke-
resztil jut a foldbe. Tul alacsony teljesitmény-
nél lehetséges, hogy nem jon Iétre aramkor. A
jelado LCD kijelzéjének aljan lathaté a megje-
lenitett dramkori ellenallds (OHM-ban). Minél
alacsonyabb az ellendllds, anndl pontosabb
a helymeghatérozas. Az dramkor tulajdonsa-
gainak javitadsahoz, névelje a foldelés mindsé-
gét, ellendrizze a mérévezetékek kapcsolatait
vagy novelje a jelerésséget.

Amennyiben az aramkor létrejétt a jeladd fo-
lyamatosan hangjelzéseket ad. Minél alacso-
nyabb az d&ramkor ellenallasa, anndl strlibb a
hangjelzés. Ha az dramkdr nem jott létre, ill.
megszakadt a jeladd harom hangjelzést ad,
majd sziinetel (ismétlédik).

Amennyiben a jeladd képernyéjén a fesziilt-
ségre figyelmeztet6 jelzés latszik (3. dbra), a
jeladd kozvetlenul fesziiltségforrashoz csat-
lakozik. llyen esetben TILOS A JELADO, A
MEROVEZETEKEK VAGY A CSATLAKOZOK
MEGERINTESE! A vezetd aram alatt van, és
fennall az dramiités kockazata. A levalasztas
soran tartsa be a magasfesziiltségre vonatko-
z6 el6irdsokat.

2. A hibakeresés soran az altaldnos szabaly
szerint a vevének a vezetd felett kell elhe-
lyezkednie, ugy, hogy az elsé vevétiiske
a hiba vélt irdnydba, a hatsé vevétiiske

A-keretes hibakeress RIDGID

pedig a féldelépalca iranydba mutasson.
A j6 elektromos kontaktus érdekében a
vevétiskéket megegyezd mélységbe kell
a foldbe szurni. A szigetelési hiba felderi-
tésére szolgdld jelet a foldel6tliskékbdl
ki- és az azokba befolyo aram hozza létre
(Idsd 10. dbra).

4 ) 7T T 4

.

Vezet6 (hatulnézet) Vezet6 (oldalnézet)

10. abra - A vevo elhelyezése

3. A helymeghatérozés megkezdéséhez he-
lyezze az A-keretes vevét a foldelGpalca és
a jeladd vezetdvel létrehozott csatlakozasa
kozé. Az vevd bekapcsolasdhoz nyomja le
az A-keretes vevén taldlhaté BE/KI gombot.

A jeler6sség megjelenik a vevo kijelzéjén.
A jeler6sség a foldelépalca és a hibak kor-
nyezetében a legmagasabb. A foldelépalca
kornyékén mért referencia jelersség elta-
rolasdhoz nyomja le a "Ref" gombot.
A vevd kijelzéjén lathatéd nyilak a hiba ira-
nyét jelzik. A hiba irdnyat hangjelzés is in-
dikalja - a hosszy, lassu hangjelzés az eldre,
mig a révid hangjelzés a hétra irdnyt jelenti.
4. Emelje ki a vevét a foldbdl, majd haladjon
a vezet6 uUtvonalan néhany lépéssel to-
vébb a hangjelzés és a nyil dltal mutatott
irdnyba. Ujra sztrja le a foldbe a vevétis-
kéket (11. dbra).

Folytassa a foldel6paélcatodl valé tavolo-
dast a vezet6é Utvonalan haladva. A jel-
er6sség lecsokken (esetenként nullara),
majd Ujra emelkedni kezd, ahogy megko-
zeliti a hiba helyét.

5. A jeler6sség a hiba helyén a legnagyobb.
Amennyiben &thalad a hiba felett, az
irdanymutaté nyil irdnyt valt és a hangjel-
zés lassu hosszurél gyorsra valt, valamint
a jelerésség is lecsokken. Folytassa a ve-
zetd elére-hdtra mozgatasat, mig nem a
vezet6 kismérték( elmozditasara is meg-
véltozik a hangjelzés és az irdanymutato
nyil irdnya. Ezen a ponton a hiba a vevd
két tlskéje kozott féluton talalhato.

Hasonlitsa 6ssze a jelerésséget a folde-
|6pélca kozelében mért referenciaként
rogzitett jeler6sséggel. Megkozelitéleg
egyformanak kell lennitik. Amennyiben
a hibandl mért jelerésség jelentésen
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alacsonyabb a referenciaértéknél, el6-
fordulhat, hogy egyenl6ére nem sikerdilt
felderitenie a hibat. Példaul egy foldelt
csatlakozasi pont hibaként viselkedhet
a helymeghatdrozas soran, azonban jel-
erfssége jelentésen alacsonyabb anndl.
Az alacsony jeler6sségli hibdk helyét
érdemes lehet megjeldlni, majd tovabb
kovetni a vezet6 utvonaldt magasabb, a
referenciajel jelerésségét megkozelitd hi-
bajel utan kutatni.

Amint a referencia jelerésségét megkdozeli-
t6 hibat talalt, forditsa az A-keretes hibake-
resét a vezetd Utvonalara merdleges irany-
ba. Mozgassa a vezet6t el6re-hatra, mig
nem a vezet6 kismértékl elmozditasara is
megvéltozik a hangjelzés és az irdanymuta-
t6 nyil irdnya. Ezen a ponton a hiba a vevé
két tuskéje kozott féluton talalhato. Ldsd
12. dbra. Jegyezze fel a hiba helyét.

6. A keresés végeztével nyomja meg a BE/
Kl gombot a jelad6 kikapcsolasahoz. Min-
dig kapcsolja ki az egységet a vezetékek
levalasztasa el6tt, hogy csokkentse az
aramiités kockazatat. El6szor a vezetdrol
vélassza le a csatlakoztatott mérévezeté-
ket. EI6sz6r mindig a vezetdrél vélassza le
a vezetéket, miel6tt levalasztana a folde-
|6tUskére csatlakoztatott vezetéket, hogy
csokkentse az dramités kockazatat. Va-
lassza le a foldelépalcara csatlakoztatott
vezetéket.

A hiba helyének meghatarozasa
burkolt feliiletek alatt

A burkolt feliiletek alatti helymeghatarozast
megnehezitheti, hogy a vevétiiskék és a fold
kdzott nem jon létre j6 elektromos kontaktus.
A helyzet megoldasara tobb mddszer is alkal-
mazhato.

= = &= E]
99 78 61 54 40 15 ~— - 15 40 54 61 78 99 78 61 Jelergsség
—
(=
= = |
T L L4 L4
Foldelorad T
. L Hiba
11. abra - Jelerésség
= == E1] = Ee= & Jelerssség
54 61 78 99 78 61 54 ~ 54 61 78 99 78 61 54 -
L7——\\ Op—\

i Vezet6 (hatulnézet)

Hii)a

12. abra - Végs6 helymeghatarozas

Y

L Vezett (oldalnézet)
Hiba




+ Amennyiben a burkolt feliilet viszonylag ki-
csi, a vevd elhelyezhetd a zéna kornyékén.
A vevé oldalrél-oldalra forgathatd, igy ami-
kor a vevén ide-oda valt az iranymutaté nyil
és a hangjelzés, hlizzon egy egyenes vona-
lat az A-keretes vevo kdzéppontjara mer6-
legesen. A miveletet végezze el t6bbszor
azon zéna kordl, ahol hibat vél felfedezni. A
meghuzott egyenes vonalaknak egy pont-
ban, a hiba felett kell taldlkozunk. Ezzel a
helymeghatarozasi modszerrel kevésbé
pontos eredményt érhetd el, mint a vevd
vezet6 folé helyezésénél. Ldsd 13. dbra.

+ A burkolt feluletek alatti helymeghatéro-
zas masik modszere a vezetképesség ja-
vitasa a vevd és a burkolat kozott. Az egyik
lehetdség az, hogy szivacsokat erésitlink a
vevd tlskéire. Nedvesitse meg a szivacso-
kat vizzel, és tartsa 6ket nedvesen. Végezze
el a hibakeresés a megszokott médon.

» A lehetdségek kozott szerepel a burkolat
vizzel valé megnedvesitése, majd a hiba-
keresés megszokott médén vald végre-
hajtasa. A mddszer alkalmazésa a jelado
kornyékén tilos — mivel noveli az aram-
Utés veszélyét.

Leburkolt
teriilet

# Vezeto

13. abra - A hiba helyének meghatarozasa
burkolt feliiletek alatt

Tobbszoros hibak felderitése
Amennyiben a vezetében tébb hiba is van, a
hibdk helyén mérhet6 jelerésség az aramszi-
vargas mértékével ardnyos. A helymeghata-
rozés az egy hiba felderitésénél megszokott
modoén zajlik, azonban a hibaknal tapasz-
talhato jelerésség alacsonyabb. Altaldban a
legnagyobb hibat (a legkisebb ellendllassal
rendelkezd) a legkdnnyebb felderiteni. Bevett
gyakorlat, hogy felderitjiik az elsé hibat, majd
annak kijavitasat kovetéen folytatjuk a kere-
sést a tobbi hiba utan.

A-keretes hibakeress RIDGID

Utvonalkeresés

Az F-103 jeladd és valamely, a piacon elér-
heté vevé (példaul RIDGID SeekTech vagy
NaviTrack vevé) segitségével feltérképezhetd
a vezetdk Utvonala. Az FT-103 jeladéval hé-
romféle médon generalhatunk aktiv nyomko-
vetd jelet a vezetSben:

» Kozvetlen csatlakoztatds — A jeladd ve-
zetéke kozvetlenll kapcsolddnak a cél-
vezet6hoz és egy megfelel6 foldeléshez.
Ez a modszer leginkdbb akkor haszndla-
tos, ha a kérdéses kozm( hozzaférhetd.
A kozvetlen csatlakoztatast dram alatt
|évé vezetbk esetében ne hasznalja.

+ Induktiv csipesz (opcionalis kiegészit6) —
az induktiv kapocs koriiloleli a cél-veze-
tét; amennyiben a vezetd szigetelt, nincs
fémes kapcsolat. Eza médszer leginkabb
akkor haszndlatos, ha a cél-kézmi hoz-
zaférheté ugyan, de a szigetelt vezetén
nem hozhat¢ létre kozvetlen kapcsolat.

+ Sugdrz6 induktiv mod - A jeladd olyan
mez6t generdl, amely dramot indukal a ve-
zetében. A jeladd és a vezetd kozott nincs
kozvetlen kapcsolat. A jeladét a vezetd folé
és azzal egy irdnyban helyezik el. A jeladd
belsé antenndja jelet indukal a vezetében.
Ez a médszer leginkabb akkor hasznélatos,
ha a kézm( nem hozzaférhetd.

A magasfesziiltség okozta karok és a hibas
mérés elkeriilése érdekében kdsson le min-
den terhelést a vizsgalni kivant és annak kor-
nyezetében elhelyezked6 vezetdkrol.

Az utvonalkeresés modszere
kozvetlen kapcsolattal

1. Dugja a mellékelt foldelépalcat a foldbe.
Amennyiben a koérnyéken mas jo fold-
pontok is rendelkezésre allnak, azok is
hasznalhatdk.

A jo foldelés jobb nyomkovetd jelet ered-
ményez. Ennek érdekében nyomja a
foldpalcat a foldbe amennyire csak lehet-
séges. A nedves fold jobb foldelékozeg,
mint a szaraz. A fold megnedvesitésével
a foldelépalca kordl javithatd a foldelés.
Fontos tudni, hogy a féldelépélca kérnyé-
kén megnedvesitett fold javitja az aram-
kor tulajdonsagait, azonban a jeladé vizes
kornyezetben val6 hasznalata tilos, mivel
ez novelheti az aramiités kockazatat.

A vezeté messzebb esé végét le kell foldelni.

2. Gondoskodjon réla, hogy a jeladé kikap-
csolt dllapotban legyen.
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3. Csatlakoztassa a FEKETE mérévezetéket

a foldelépalcahoz. Mindig a foldelépalca-
hoz valé csatlakoztatast végezze el6szor.

. Csatlakoztassa a FEKETE és PIROS mér6-

vezetékeket a jeladdhoz.

. Csatlakoztassa a PIROS mérévezetéket a

vizsgalni kivant vezet6hoz.

. Ajeladd bekapcsolasahoz nyomja le a BE/

KI gombot. Bekapcsolas utan a jeladé a
legutébb haszndlt frekvencia-bedllitast
haszndlja. A kivant nyomkoveto frekven-
cia bedllitdséhoz nyomja le a lehetséges
frekvencia-beallitasok kozott léptetd frek-
vencia-valaszté gombot.

Allitsa be a jelersséget. A bedllitasi lehe-
téségek kozott a jelerésség gomb ismételt
lenyomasaval léptethet (alacsony, kdzepes
és magas). Tul nagy teljesitmény alkalmaza-
sandl el6fordulhat, hogy a jel nem a célpon-
ton keresztil jut a foldbe. Tul alacsony telje-
sitménynél lehetséges, hogy nem jon létre
aramkor. A jeladd LCD kijelz&jének aljan 1at-
haté a megjelenitett aramkori ellenallas
(OHM-ban). Minél alacsonyabb az ellendl-
las, anndl pontosabb a helymeghatarozas.
Az aramkor tulajdonsagainak javitasahoz,
noévelje a foldelés mindségét, ellendrizze a
mérévezetékek csatlakozasait vagy ndvelje
a teljesitményt, ill. a frekvenciét.

Amennyiben a jeladd képernyéjén a fe-
szliltségre figyelmeztetd jelzés latszik, (3.
dbra) a jeladd kozvetlentl fesziltségfor-
réshoz csatlakozik. llyen esetben TILOS A
JELADO, A MEROVEZETEKEK VAGY A
CSATLAKOZOK MEGERINTESE! A cél-ve-
zeték aram alatt van, ezért fennall az aram-
Utés veszélye. A levalasztashoz tartsa be a
magasfesztiltségre vonatkozoé elGirasokat.

. Amérheté mez6 biztositasanak érdekében

ellenérizze az aramkort, a csatlakozasokat
vagy a foldelést, és éllitsa be a jelerésséget.

. Kapcsolja be a vevét/keresét és kdvesse

az utasitasokat. A vevo és a jelado frek-
vencidja legyen megegyezé. Ellendrizze,
hogy a vevo veszi-e a sugarzott frekvenci-
at: ehhez tartsa a vevoét a jeladdhoz kozel,
és figyelje meg a jel er6sodését.

. A keresés végeztével nyomja meg a BE/

Kl gombot a jelad6 kikapcsolasahoz. Min-
dig kapcsolja ki az egységet a vezetékek
levalasztdsa el6tt, hogy csokkentse az
aramités kockézatat. Elészor mindig a
vezetdrél vélassza le a vezetéket, miel6tt
levélasztana a foldelStuskére csatlakozta-

tott vezetéket, hogy csdkkentse az dram-
Uités kockazatat. Valassza le a foldel6palca-
ra csatlakoztatott vezetéket.

Induktiv-csipeszes
utvonalkeresés

1.

2.

3.

A médszer alkalmazasdhoz induktiv csi-
pesz sziikséges (opciondlis kiegészit).
Olvassa el és kdvesse az induktiv csipesz
haszndlatara vonatkozé utasitasokat.

Dugja be azinduktiv csipesz dugdjat a jel-
addba (2. dbra).

Fogassa ra az induktiv csipeszt a céltargy-
ra (vezetbre). A csipesz pofai legyenek
teljesen Osszezarva. (Ldsd 14. dbra.). A leg-
jobb eredmény elérésének érdekében a
vezeté mindkét oldalat le kell foldelni.

14. dbra - Induktiv csipesz vezet6hoz csat-

4,

6.

lakoztatva

A jelad6 bekapcsolasahoz nyomja le a BE/
Kl gombot. A csipesz csatlakoztatasa utan
a képernyén megjelenik a csipesz szimbé-
lum ( OK ) és kizarolag a csipeszhez hasz-
nélhatd frekvenciakat lehet alkalmazni. A
kivant nyomkovet6 frekvencia beallitasa-
hoz nyomja le a lehetséges frekvencia-be-
allitasok kozott 1éptetd frekvencia-valasztd
gombot. Allitsa be a jelerésséget. A bealli-
tasi lehet6ségek kozott a jelerésség gomb
ismételt lenyomasaval léptethet (alacsony,
kozepes és magas). Az induktiv csipesz al-
taldban 8, 33, 93 kHz koriili frekvencidkon
mUkodik a legjobban.

. Ellenérizze az dramkort, és allitsa be a jel-

erésséget (Ldsd 3. dbra, dramkéri informd-
ciok).

Kapcsolja be a vevét/keresét, és kdvesse
az utasitasokat. A vevé frekvenciaja legyen
ugyanaz, mint a jeladéé. Ellenérizze, hogy
a vevd veszi-e a sugarzott frekvenciat: eh-
hez tartsa a vevét a jeladohoz kozel, és fi-
gyelje meg a jel eré6sodését.
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7. A keresés végeztével nyomja meg a BE/KI
gombot a jeladd kikapcsolasahoz.

Sugarzo induktiv
utvonalkeresés

1. Helyezze el a jeladét megfeleléen a
céltargyhoz (vezet6hoz) képest (Ldsd 15.
dbra). A jeladd tetején egy nyil lathatd.
Tegye a jeladét a foldre, és a nyilat éllitsa a
cél-vezetdvel egy vonalba.

2. A jeladd bekapcso-
lasdhoz nyomja le a
BE/KI gombot. A jel-
adét a teljesitmény-
bedllité gomb 5 ma-

Vezetd

sodpercig torténd
nyomva tartdsaval
vélthatja ~ sugarzé S

induktiv moédba. A
képernyén megjele-
nik a sugarzé induk-
tivikon (£ ), és a
jeladd hangjelzéssel
jelzi, hogy tGizemel.

Allitsa be a jelerés- 15, abra -

séget. A bedllitési Igazitas a vezeték-
lehet6ségek kozott hez - induktiv méd
a jeler6sség gomb

ismételt lenyomasa-

val [éptethet (alacsony, kdzepes és magas).
Az opcidk kozil vélassza a magas bealli-
tast. A kivant nyomkovetd frekvencia bedl-
litdsdhoz nyomja le a 33kHz és 93kHz ko-
z6tt 1éptetd frekvencia-valaszté gombot.
Az sugdrzo induktiv méd hasznalatakor a
magasabb frekvencidk altaldban jobb vé-
telt eredményeznek.

3. Kapcsolja BE a keres6t, és kovesse annak
Utmutatojat. A vevd legyen ugyanolyan
frekvenciara dllitva, mint a jeladé.

@,
R
Indukalt
mezéa
céltargyon
}zetén)

7w

Jelado-mez6

ar

Vezetd

< 301ab -
minimum

16. abra - Igazitas a vezetékhez - induktiv méd

A-keretes hibakeress RIDGID

Ha a jelad6 sugérzé induktiv médban van,
mezét general. Ez a mez6 a foldelésben (a
vezetd céltargy felé) és a jeladd kordli tér-
ben is jelen van. Ha a vev6 10 méternél (30
lab) kézelebb van a jeladéhoz, akkor a jel-
add mezdjét méri, nem pedig a céltargy-
ban indukalt jelet. Ez a ,légi csatlakozas”
Ezért a vevét legalabb 30 Iab tavolsagban
mikodtesse a jeladétol. (Ldsd 16. dbra).

Ugy gyézédhet meg arrdl, hogy valéban
a céltargy jelét fogja (és nem a jeladé me-
z6jét), hogy erds, stabil kozelségi jelet és
érvényes mélységértéket keres. Amikor
kozvetleniil a vezeték fol6tt keres, a vevét
egy kissé felemelve meggy6zédhet arrol,
hogy a kijelzérdl leolvashaté mélységér-
ték a felemelés mértékével megyegyezé
maodon valtozik-e.

4. A helymeghatérozas befejeztével a sugar-
z6 induktiv médbdl vald kilépéshez tartsa
a BE/KI kapcsolé gombot 5 masodpercig
lenyomva, majd a jeladé kikapcsolaséhoz
nyomija le Ujra.

Tarolas

Vegye ki az akkumuldtorokat a berendezés-
bél. Az A-keretes hibakeres6t tokban térolja.
A rendkivil meleg, ill. hideg helyen torténé
tarolas keriilendé.

Tarolja szaraz, bizton-
sagos helyen gyermekektél és olyan sze-
mélyektdl elzarva, akik nem képzettek a
RIDGID A-keretes hibakeresé6 kezelésében.
A kereso képzetlen kezekben veszélyes.

Karbantartas

Karbantartas, ill. barmilyen beaillitas elott
vegye ki az akkumulatorokat a berende-
zéshal.

Tisztitas

Az A-keretes lokdtor vizbe meritése tilos.
A szennyez6dést nedves, puha textillel tordlje
le. Ne dorzsolje tul erésen. Agressziv tisztitd-
szert, olddszert ne haszndljon.

Kalibralas

Az A-keretes hibakeresét a gyarban kalibral-
jak, és csak javitas utan igényel Ujrakalibralast.
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Szerviz és javitas

A FIGYELMEZTETES
A nem megfelel6 szervizelés vagy javitas
nem biztonsagos lizemeltetést eredmé-
nyezhet.

A jelen A-keretes hibakeresén a szervizelési és
javitasi munkakat kizérélag a RIDGID fliggetlen
szervizkdzpontok valamelyike végezheti. Kizard-
lag RIDGID szervizalkatrészeket szabad hasznalni.

A legkozelebbi RIDGID fliggetlen szervizkdz-
pont elérhetéségéért, ill. a szervizhez vagy
javitashoz kapcsolodd kérdések esetén lasd
a jelen kézikonyv Kapcsolattartdsi informdcick
cim( fejezetét.

Opcionalis felszereltség

A sériilés kockazatanak csokkentése ér-
dekében csak kifejezetten a RIDGID A-ke-
retes hibakeresohoz tervezett és javasolt,
alabb felsorolt kiegészitoket hasznalja.

Kataslz(fgus Ismertetés

20973 | RIDGID SeekTech 4" (100 mm)
indukciés jelkapocs

57763 | Foldelépalca, FT-103

57768 | Piros és fekete mérévezetékek,
FT-103

96967 | RIDGID NaviTrack Il nyomkoveté

19238 | RIDGID NaviTrack Scout nyom-
kovetd

22163 | RIDGID SeekTech SR-60 vezeték
nyomkovetd

21893 | RIDGID SeekTech SR-20 vezeték
nyomkovetd

44473 | RIDGID SR-24 vezeték-nyom-
koveté Bluetooth® és GPS
szolgaltatasokkal

Az jelen eszkozhoz elérhetd RIDGID felszere-
Iések teljes listdjaért lasd a Ridge Tool katalo-
gust az interneten, a RIDGID.com cimen, ill. a
Kapcsolattartasi informaciok c. részt.

Artalmatlanitas

Az eszkdz egyes részei értékes anyagokat tar-
talmaznak, és Ujrahasznosithatok. Az On laké-
helyén az Ujrahasznositassal erre szakosodott
szervezetek foglalkoznak. Az alkatrészeket a
helyi el6irasoknak megfeleléen artalmatlanit-
sa. Tovabbi informaciokért lépjen kapcsolatba
a helyi hulladékkezelési szervvel.

EK-orszagok: Az elektromos be-
rendezéseket ne dobja ki a haztar-
tasi hulladékkel egyiitt!

Az elektromos és elektronikus

berendezések hulladékairdl sz6l6
I 2012/19/EU irdnyelv (illetve annak
a helyi torvényekben megvaldsitott el&irasai)
szerint a mar nem haszndlhaté elektronikus
hulladékokat kiilon kell 6sszegyijteni, és a
kornyezetvédelmi el6irdsoknak megfeleléen
kell artalmatlanitani.

Akkumulatorok artalmatlanitasa

EK orszagok esetében: Az elemeket a 2006/66/EGK
iranyelvnek megfeleléen kell Gjrahasznositani.

EK megfeleloségi
nyilatkozat

Kérésre a EK megfeleléségi nyilatkozatot
(890-011-320.10) kiilon flizet alakjaban mellé-
keljuk a jelen kézikonyvhoz.

FCC nyilatkozat

A berendezés megfelel az FCC szabalyzat 15-
0Os része alapjan a B osztalyu digitalis kész(ilék-
re vonatkozd korlatozasoknak. Ezeket a kor-
latozésokat azért hoztak létre, hogy ésszer(i
védelmet nyujtsanak otthoni beépités sordn a
karos interferenciak ellen.

Ez a készilék radiéfrekvencidkat hasznal és su-
garoz, de ha nem az el6irasoknak megfeleléen
allitjdk 6ssze és hasznaljak, akkor karos interfe-
rencidkat hozhat létre a rddidkommunikacioban.

Azonban nincs semmilyen garancia arra, hogy
az interferencia nem jelenik meg bizonyos
hasznélatkor.

Ha a késziilék kéros interferencidkat kelt a
radié vagy tv-készllék vételénél, - melyet a
késziilék ki-és bekapcsolasaval ellendrizhet -
akkor a felhasznalonak a kévetkezé egy vagy
tobb intézkedéssel javithat az interferencian:

- Allitsa vagy helyezze at a vevéantennat.

» Novelje a késziilék és a vevé kozotti ta-
volsagot.

+ Segitségért keresse fel a keresked6t vagy
egy szakképzett radio- / tv-szerel6t.
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Elektromagneses
kompatibilitas (EMC)

Az elektromagneses kompatibilitas azt jelenti,
hogy az adott termék képes zokkenémen-
tesen mukddni olyan kornyezetben, ahol
elektromdgneses sugdrzas és elektrosztatikus
kistilések vannak jelen, anélkiil, hogy mas be-
rendezések szdmara elektromégneses interfe-
renciat okozna.

A RIDGID A-keretes hibakere-
s6 minden vonatkoz6 EMC szabvanyt teljesit.
Ennek ellenére nem zarhat6 ki, hogy egyéb
eszkodzokben interferenciat okoz. Minden vo-
natkozo, vizsgalt EMC szabvany feltlintetésre
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TopBola ac@aleiag
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H évde1n KINAYNOX emonpaivel pia emkivéuvn kataotaon, n omoia, v v amo-

pevyBei, Ba odnynoel og Bavato 1 coPfapd Tpaupatiopd.

H évdei&n NMPOEIAOMOIHZH emonuaivel pia emkivéuvn Katdotaon, n omoia, av

Sev anogeuyBei, Ba umopovoe va 0dnyroel o BAavato r) coapd TPAUUATIOHO.

H évdei§n NMPOZOXH emonpaivel pia emkivéuvn katdotaon, n omoia, av dev amo-

@evyOei, Ba pmopovoe va 08NYNOEL O UIKPAG i METPLAG 0oBapdTNTAC TPAUMATIOUO.
H évdein ENMIZHMANZH SnAwvel mAnpogopieg Tiou oxeTi{ovTal Pe Thv mPoaoTaoia mepl-

AuTo 1o oUpBoAo onuaivel 6Tt Ba Tipémel va SlaBECETE TPOOEKTIKA TO EYXERIOIO XEIPIOTH TTPOTOU
Xpnotpormoinoete Tov e0MAIGHO. To eyxelpidio XelptoTr TEPINAUBAVEL CNUAVTIKEG TTANPOPOPIES YIa
TNV acQoAr| Kat cwoTH Aeroupyia Tou eE0mIGOU.

AuTO T0 oUUPBONO onpaivel bt Ba TPEmel va PopdTe TAVTA YUOAId ao@aleiag Ue TAdiv Bwpdkion
1 YuaAid ipoowTiSeg 6tav XelpiCeoTe 1y XPNOIUOTOIETE AUTO TOV EEOMAIGHO WOTE VA PEIWVETAL O

AuTO 10 cUUPBOAO EMONpAivEL TOV Kivouvo nAekTpomAngiag.

Fevikoi KavVOvVEG yia TNV
ac@alsia

ANPOEIAONOIHZH

AwaBaote OAEG TIC MPOEISOMOOELG KAt TIG
odnyieg mov apopovv v acpaleia. H pn
TIPNON TWV TTPOEISOMOICEWV KAl TWV O8N-
YWV pmropei va mpokahéoel nAektponmAnéia,
TIUPKAYLd I}/Kat GoBapo TPAVHATICHO.

OYNAZTE ONEX TIZ MPOEIAOMOIHZEIZ
KAITIZ OAHIIEXZ QXTE NA ANATPEZETE
ZE AYTEX XTO MEANAON!

Acpdalsia xwpov gpyaciag

+ Alatnpeite TNV MEPIOXT EPYATIOg GOG Ka-
Bapn Kat pe KaAG PWTIGUA. AV O XWPOG EP-
yaoiog Sev gival TAKTOMOINUEVOG I EXEL KAKO
QWTIOUO, uropei va TTPoKANBEl atuxnua.

- Mn Oétete og Aertoupyia e§omMiopo o€
nepiBallov pe Kivéuvo ékpnéng, omwg
O€ €PN TTIOV UTTAPXOUV EVPAEKTA LYPQ,
aépta | okovn. O e€omiopdg pmopei va
Snuioupyroel omvOnpeg Tou UMopei va
ava@A£§ouv T okdvn 1 TIg avaBuIACELG.

+ Kpatiiote Ta maidid Kat Toug pn HETEXO-
VTEG OTNV EPYACIA 0AG OE AMOCTACH EVW
Xepileote 1o epyaleio. Av amoomaoTei n
TIPOCOXI OAG, UIMOPE( va XAOETE ToV AeyXoO.

HAextpikn acpaleia

+ AmopUYETE OTIOIASTTOTE CWHATIKK EMAPN
HE YEIWHEVEG EMPAVEIEG, OMTWG CWANVEG,
Kahopipép, nAeKTPIKEG Kouliveg kat Yu-
Yeia. Av 10 owpa 0aG ival yelwpévo, UTTApXeL
peyaAUTePOC Kivouvog nhektpomingiag.

« Mnv ekBétete Ta epyaleia oe Bpoxn I
vypacia. Av €10é\0sl vepd oTo epyaleio,
avédvetal o Kivbuvog nAektpominéiac.

Mpoowmkn ac@palsia

» Na giote o€ ETOIHOTNTA Ka EYypriyOopPON,
OUYKEVTPWHEVOL KOl TIDOOEKTIKOI ME
TIG EVEPYEIEG 0OG KAl Va AEITOUPYEITE
M€ YVWHOVA TRV KOIWVH) AOYIK Katd Tn
Xprion omotoudnmote e§omAiopov. Mn
Xpnotpomoleite e§oMAICHO Otav €iote
KOUPAGHEVOL I} VW BPioKECTE UTIO TNV
EMAPELN VAPKWTIKWY OUGIWV, AAKOOA
@appakwv. Mia otiyur] anmpooediog evw
¥elpiCeote kdmolo epyaleio, pmopei va
TIPOKOAEDEL GOaPO TPAUUATIONO.

-XPNOIUOTIOIEITE ATOMIKO TPOOCTATEV-
TIKO e§omAiopd. Na popdte mAvta mpo-
OTATEUTIKA TwV patiwv. O eEomAiopd ipo-
OTOOIaG TTOU XPNOIUOTIOLETAl O TETOIOU
€i6oug TEPUTTWOELG, OTWE N UACKA TIPO-
0OTaciag armo T oKOvN, Ta e181KA UTTOSa-
TA AOPAAEIQG e aVTIONOONTIKEG CONEC, TO
KPAVOG f N TPOOoTasia akong, meplopilel
Tov Kivéuvo cwpaTiKwy BAapwv.
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- Xepi{eote mavta 1o gpyaleio and tnv
mAgvpaTou Stakomtn. Alatnpeite mavro-
TE OWOTH, oTabepr) OTAON Kal 100PPO-
mia. ‘ETo1, eNéyxeTe KAAUTEPA TO NAEKTPIKO
€pYyOaeio av MPOKUPEL KATL arTpooSOKNTO.

Mnv a@Roete TNV E€OIKEIWON TTOU ATTOKTH-
OATE AITO TN CUXVH XPHON TwV gpyaAgiwv
va oag EMTPEPEL VA EPNOUXACETE Kal Va
COlYVONOETE TIG ApXEG AOPAAEIAG TTOV LOXU-
ouv yia ta gpyaleia. Mia anpdoekTn evép-
Yela propei va mpokaléoel cofapd Tpaupo-
TIOMS 0€ KANIoMATA TOU SEUTEPOAETTTOU.

Xprjon kat @povTida Tov
g§omAiopoU

« Mnv aokeite mieon otov e§onAiond. Xpn-
GIMOTIOIEITE TOV OWOTO EOTTAIGHO yia TRV
€KAOTOTE £@appoyn. Me Tov owotd &€o-
TIAIOUO UTOPEITE VOl EKTENEDETE KAAUTEPA KAl
A0QANEOTEPA TNV £QYACIA 0AC, CUUPWVA LE
TIG TPOSIAYPAPES VIO TIG OTTOIEC OXESIAOTNKE.

Mn xpnowpomorgite 1o epyaleio av Sev
avapel kat ofrivel ané Tov Siakomtn.
KaBe epyaleio mou Sev eléyxetal pe Tov
Slakomtn gival emkivbuvo kat pémel va
ETNIOKEVAOTEL.

ApaipéoTe TIG pratapieg anod to epyaleio
TIPOTOU SIEVEPYIOETE TUXOV PUBioElG,
alaéete e€aptiipara i} amoBnKevoeTe TO
gpyaleio. TETolo TIPOANTTTIKA UETPA AOPA-
Aeiag pEwvouv Tov Kivouvo TpaupaTIoHoU.

Dula€re Ta pn XPNOIHOTIOIOUHEVA EPYA-
Agia pakpia amo maisid Kot pnv agRvete
va Ta XEPIOTOUV aropa mou Sev givat
efolkelwpéva pe tov €§OomMMIONO i TIg
TIaPOUOEC 08NYiEC XEIPIGHOU ToU. TO £p-
yaeio givat emkivouvo o€ xépla pn Katap-
TIOPEVWV XPNOTWV.

TuvTtnpsite 1o epyaleio. EAéyte yia e€ap-
TAHATA TTOU AEITTOLV 1} TTOU €XOUV OTTACEL KAl
yia K&dBe AMN katdotaon mmou evdéxeTal va
EMNPEACEL TN AEITOUPYIA TOU EpYaAEiov. Av
undpyouv {npiég, TapadwoTte To epyoleio
yla €MIOKEVN TIPLV artd omoladrmoTe Xprion
Tou. MoAAd atuxrjpata mpokaAouvTal and
KKK OuvVTAPNoN Tou eE0TTAIGHOU.

Xpnowpormoleite Tov e§omMAICHO Kot Ta
BonONTIKA e§apTipaTa CUHPWVA HE TIG
mapouoeg odnyieg, AapBdavovtag umo-
Pn TIg GUVOIKEG EPYaciag Kat TNV mpog
ektéleon epyaocia. H xprion tou e€omAi-
OOV yla €pYaoie SlaPOPETIKEG amd au-
TEG yla TIG omoieg mpoopiletal pmopei va
Snuioupynoel eMKiVOUVEG KATAOTACELG.

.

« Alatnpeite TI¢ AABEC KAl TIG EMPAVELEG
AaBi¢ kabapég kat amalAaypéveg and
Aada kar ypaca. Ot oMoBnpég Aafég
Kal empaveleg A\aBng Sev emtpémouy Tov
00@AN XEIPIOUO Kal ENeYXO TOU EpyaAEiou
OE JN QVOUEVOUEVEG KATAOTACELG.

ZépPig

- Napadwate 1o epyaleio yia oépPig o€
TOTOMOINUEVO TEXVIKO GEPPIC, O omoi-
0G XPNOWHOTIOIEL MOVO TAVOHOIGTUTIa
avraAlakTikd. Etol, 6a SiaogalioTei n -
pPNON NG ACPANELOG TOU EPYANEIOU.

Edikég mMAnpo@opiseg yia
™V ac@alsia

ATNPOEIAONOIHEIH

H mapouoa evotnta mepiAapfavel onpa-
VTIKEG MANPOWOPiEC acaleiag mov ago-
POUV E181KG TO CUYKEKPIPEVO EpYalEio.

AlaBacTe MPOCEKTIKA AUTEG TIC TPOWUAG-
&E1C TIPIV XPNOGIHOTIO|CETE TOV EVIOMOTH
BAaBwv mAawgiov A tng RIDGID®, mpoket-
HEVOU va TEPLOPICETE TOV KivSuvo nAe-
ktpomAnéiag 1} cofapov TpavHaATIoHOU.

OYNAZTE ONEZ TIZ MPOEIAOMNOIHEZEIZ
KAITIZ OAHIIEZ QXTE NA ANATPEZETE
ZE AYTEZ XTO MEANON!

To eyxelpidlo autd mpémel va Bpioketal padi
e TO Epyaleio, yia Xprion armo Tov XEIPIoTH.

Aocgdaleia evtomoTi) BAafwv
mAawgiov A

+ Mnv ekBétete 10 epyaleio o€ vepd 1y Bpoxn.
‘Etot auédvetat o kivduvog nAektpominéiac.

Mn XPNOILOTIOIEITE AUTAV TOV TTOMTIO, AV O
XEIPIOTHG 1} 0 TOUTIOG BpicKovTal 6o VePO.
‘Otav o opmnog Aermoupyei evw Bpioketal oe
VEPO, auavetal o Kivduvog nhektpomninéiag.

Mn ouvdéete o€ vepyr) TAoN 1 EVEPYA
NAekTpIKA KaAwdia. Amoouvdéote Tov
aywyo mou Ba e\eyxOei amd AN\eg Aertoup-
yvieg, e€aptipata i oudnmote umopsi va
emnpeaocteil amd uPnAn tdon. Kheiote 1o
PEUUA OE TUXOV KUKAWHOTO EVTOG TNG TIEPL-
OXNG EPYAciag 1 YOpW armo auThv.
TuvdéeTe MAVTA TA SOKIHAOTIKA KAAW-
Sa Tov mopmov nipv avoifete T pova-
8a, kat KAeiveTé TNV MpIv amocuvdécete
Ta KaAwdia. Me tov 1pomo auto Ba pelwbdei
o kivéuvog nAektpomAngiac.

.
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« Mnv evepyormolgite MOTE TOV TOUMO 6Tav
Kkamolog ayyiel Tov aywyd, tn papdo
yYeiwong | omolodnmote e€apTnpa Tou
TIOUMOV. ATIEVEPYOTIOIOTE TOV TTIOUTIO TIPV
OKOUUTTAOETE KATO10 SOKIPAOTIKO KAAWSI0
Il OTTIOLOVSHTIOTE [N MOVWUEVO aywYoO.

Mn xpnotponolgite 4tav vmapxet Kivéu-
vog ema@ng vPnAng taone. Mn cuvdéete
Ta KaAwdia o€ aywyoug UPNAG Taong.
O e€omhiopog Sev éxel oxedlaoTei yia mpo-
otaoia Kal pdévwon amod VPNAEG TACELG,

O &§on\IGHOG EVTOMOUOU XPNGIUOTOLE
nAektpopayvnTika nedia ota omoia pro-
pei va umdpgouv TAPAHOPPWOEIC Kal
napepBoléc. I pia MePOX MmOpPEi va
UTTAPXOUV TIEPICOOTEPOL TOV EVOG AYWYOi.
Tnpeite Toug Katd TOMOUG KAVOVIOUOUG Kal
(PPOVTIOTE VO EVNUEPWVETE TIC APHOSIEG UTTN-
PEODIEC TIPLV EKTENEDETE EKOKAPEG KAl VA OKO-
MouBeite Ti¢ Siadikaoisg mou Ba cag umodei-
Eouv. H amokdhuyn Tou aywyou ival o povog
TPOTOC yIa va BeBaiwbeite yla tnv Umapén, T
B¢on kat 1o fabog oTo omoio BpiokeTal.

Anogelyete v Kukhowopia. Mpooééte
1Siaitepa Ta Kivoupeva oxfpata otav yi-
VETAI XP1iON TTAVW 1) KovTd og §popoug.do-
pdte eudlaKpITa POUXA I} AVOKAAOTIKO YINEKO.

Mpwv and tn A&rtoupyia VoG EVIOMOTN
BAapwv mAawgiov A tn¢ RIDGID, Siafa-
OTE Kal KATOVONOTE AUTO TO EYXEIPiSI0
XEIPIOTH Kat Tig odnyieg Tuxov ailou
efomAiopol mov Xpnotpomotgitatl. Edv
Sev TpNnBoUv OAEC ot 0dnyieg Kal ot TTPOEL-
Somolfoelg, Umopei va TIPOKANBOUV UNIKEG
{nuiEg ry/kat coBapdG TPAUPATIONOG.

Xpnowponolgite autd 1o eyyelpidio o€
GLUVSUAOUO ME ONEG TIC Sladikacieg Kat
TIG TOAITIKEG TWV ETAIPEIWY, SIKTOWV R
EYKataotdoewv. ESoikelwdeite pe ONeg
TIC AMAITOVHEVEG S1aSIKATIEG KAl TIOMTIKEG,
OUMMEPINAUPBOVOUEVWY  TWV  TIPOKTIKWY
ac@aleiag, mptv elENBETE OTNV TTEPLOKT Kall
XPNOOTOINOETE TOV EEOTIAIOUO.

IEIRIIT H Ridge Tool Company, ot Buya-
TPIKEG Katl OL TIPORINOEUTEG TG, Sev PEPOouV Kapia
€UBUVN YIa KavEVOC €IBOUC TPAUHATIONO KAt Ka-
pia dueon, éupeon, Tuxaia  mapemdpevn {nuia
TIOU UMOpPE( va TIPOKUWYEL 1 va TIpoKANBei €artiag
NG xenong tou evromotr BAafwv mauciou A.

Evtomoti¢ fAapavmawion A RIDGID

MAnpoyopisg
emkowvwviag tn¢ RIDGID

Edav €xete omoladnmote amopia OXETIKA UE TO
napdv npoidv RIDGID®:
- EmkowwvroTe e Tov Tomiko Slavopéa
RIDGID.

- Emoke@Oeite T S1ebBuvon RIDGID.com
yla va Bpeite To MANCIEOTEPO ONEIO ETL-
kowwviag tng RIDGID otnv neploxn oag.

- Emkowvwvnote pe to Turipa Z€pRig tng
Ridge Tool otnv nAektpovikr Sievbuvon
rtctechservices@emerson.com rj yia HMA
kat Kavada kahéote oto (800) 519-3456.

Meptypapn

O evromoTtic BAapwv mhatciou A g RIDGID®
ival évag e§aIPETIKA €vaioBNTOG TOUMOC Kat
O€KTNG, €181KA OXESIAOUEVOC YIa TNV avixveuon
g Béong wag dadpoprig mpog PAAPN yeiw-
ong¢ (AmeuBeiag evtomopdg PAAPNG (DFF)) otn
udvwon evog UMOYELOL aywyou (TT.X. CUPUATOG
1 kaAwdiov). Evromilel elkoAa kat pe akpifela
KATEOTPAMUEVEG LOVWOELG, {NUIEG OTOUG ayw-
youUG Kat AANeG BAAREG pe Slappor oTo £6agoc.

To povtého moumou FT-103 cuvdéetal oTov
HoVWHEVO aywyd Kat Snuioupyel pia por
PEVMATOC, TO pelpa Olappéel 0To €6agPog
Héow ™G PAABNG 0TN HoOvwon Kal Kateubu-
vetal miow otn pdfdo yeiwong To poviého
6éktn FR-30 avixvelel Tn pory pelpatog oTn
yeiwon péow tng PAAPNCS povwonc. O Séktng
TIOPEXEL NXNTIKEG KAl OTTTIKEG EVOEIEELG yia TNV
10XV Kal TNV KAteLbuvon Tou ORHATOC, GUK-
BadM\ovtag otnv avixveuon Kal ToV EVIOTIIOUO
™G PAAPNG. MNa va AEITOUPYIOEL O EVTOTIOTAG
BAapwv mAaiciou A, o aywydg ETEL va €p-
XETAL O EMAQP E TO £60¢OG — Sev AelToupyei
UE aywyoug HECA OE CWANVWOELG.

Emum\éov, o moumodg pmopei va xpnotuorotn-
B¢l 0TV £Qappoyr OUATOG 08 Aywyo yia Tov
EVTOTIOMO S100pOoUNG pE ANNOUG OEKTEC, TLY.
pe toug evtomiotég SeekTech® kat NaviTrack®
RIDGID. Auto pmopei va yivel pe pebodoug
ameuBeiog ouvdeong Kal emaywyIkeG. Mapéxo-
VT TTOAOTIAEG OUXVOTNTEG Kall eMimeda loXUOGC,
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SokipaoTtiko
KaAwdio

(Mpog papdo
yeiwonc) Mopmodg

Mopmoég

Zroixeia eAéyxou mopumou:

Mavpo

: # | Ewovidio | Meprypacpn
r N 1] — | 086vnLCD
I Diaxdrmmg evepyoroi 1CKat ag emaywyic
— — ~ | Koptog dtakomng luxuoc I'Iumms mwumlu vm &vspvonolnon/anzvepvu
K6KKivo SoKipactiko Papdog 2 O nonnon e povdda
KaAwSio vsiwon C éwn miieon (5 6 frain Aerroupyia
] poc C'V“V")) £navwvr|( EKTTOpTG.
. . . . Emhoy) ouyvotitwy
Eikéva 1 - Evtomo NG B)\a[&wv mAaiciov A 3. f EméyeLTn ouyvoTa ou Mopriod amo Tig umdpxouoeq ouyvTtes. BA. ta Teyvikd
XApaKTPIOTIKG y1a TIG OuRVOTITEG
4| — | Enkétaap. oeipdc kaimpoeidomoinang (oTo miow pépog m povadag)
5. O< Boopa emaywyiko oiyktipa
6.| — | Oetikog akpodéktng (mpog aywyd)
7. L ApvnTikdg akpodéktn (mpog papdo yeiwang)
—— | Pibpion oo arjuatog
8. "= | Avnanioete 1o Koupmi 1oxbog arjparog B petaxtvnBeite oTic pubpioeic xapnhig,
= | peoaiagkaiuynicioxbog aratog
9. — | ZApaenaywydc exmopmmc (mvw Kai KATw)
) i Eikdva 2 - Ztotxeia eEAéyxov mopumov
0046vn opmou: ®
o . — DEE, O™
<« % I
1 a_
N kHz &—©®
% B B g g kMO % Z—'
ApiBpoc | Ewovidia | NMeprypan
1 ———kHz | Zvyvomnta. EpgaviCetai to «dFF» yia tov eviomopo fAapng.
-——
2 = | 1ox0c onpatoc - 0 apibud ané avappéves pdpeg au§dvetal e v avénon e toxdog. Tpia emimeda - Xapnn, peoaia kat upnhi.
N
3 ———__ [ MAnpogopi \a mA, V i avtiotaon o€ Ohm. O mopndg petapaivel and 1o éva oto dMo o€ dlaotipata 2 SeutepoAEmTwv.
4 Mpogdomoinon tdong — Mopmog ouv6£6£uzvo< 13 n)\mplka £vepyo aywyo — kivouvog nhektpomingiac. Mnv ayyilete Tov mopmo,
Ta Kahadta 1 Tig ouvdéaeig. Xpnatpomotote Ti MPo@UAGEELC T agopolv TIC VYPNAEC TAGEIS yia TV amoolvdean.
5 REE, | Noyndc puBpopévoc yia evomiopo BAaBn (epgaviletat to dFF oty meptoxr ougvotrtwv (1)).
6 O< Topndg puBiopévog yia xprion Eaywyikol OpIYKTIPa yia eviomopd Sladpopric (TomoBeToTe Tov Enaywyiko opyKTipa oTo Biopa)
7 ﬁ- Topmog pubiopévog yia xprion ameuBeiag aivdeang yia eviomopd BAPnG i eviomopd Stadpopric.
8 % Mopmag puBtopévoc yia Aetroupyia Emaywyri¢ EKTOPMIC yia eviomopo Sladpopric.
9 Katdotaon pmatapiag mopmov.

Ekéva 3 - 006vn mopmou
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AéKTng

006vn kat
oTolxeia
eAéyxouv

OnKN pMaATAPIWV

Etikéra ap.
ogIpag

Etikéta
nposgdomnoinong

Mmnpootiviy

Niow papdog papdog

Ekova 4 - Aéktng mAatciov A

Irotxeia EAéyxou/0006vn Séktn:

# |Ewovidio | NMepypapn
1. | Avae. | Kovpniavagopdc
. Mo nanei, Getkau TV 10%0 orjpatog évapéng.
| Koupni ON/OFF
2 O Kupiog Stakommng toy0og — Mamjote yia evepyoroinon/anevepyonoinan
G povadag
3 1+ Béhoc kateBuvang
¥ Aeiyver v katevBuvon me BAGBnG
4 __ | loyic orjpatog
) EpgpaviCet my andhut toxd orjpatog amd 1o 0 €wg 1o 9.
s.| 5= | Evbeién xaunMic pmatapiag
Eikoéva 5 - Zroixeia eNéyxou 8éktn
y y
TeXvika XapaKTnploTIKA
Moumog FT-103:
JUXVOTNTEG
AETOUPYIAG..cuuwnne AmeuBeiag evtomopdg
BAaBne:
797 Hz - epgaviletai n
évdeén «dFF»
Evtomiopég Siadpopnig:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33 kHz,
93 kHz

Eviomotiic PAapavmawionA RIDGID

AmeuBeiag ouvdeon:

128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33 kHz,
93 kHz

Emaywyikog opryktipag:

8 kHz, 33 kHz, 93 kHz
Enmaywyr| ekmounng:

33 kHz, 93 kHz
50Qéwc2MQ

‘Ewg 3 Watt (xapunAn, peocaia
Kat uPnAr pudon)

5Volt - 600 Volt

EUpog popriovu....
loxug e€6dou.......

Tdon €€6bou........

Mapoxn 1oxVoE.... 8 x C (R14) ymatapieg,
12 Volt

Adpkela {wng

UTTATAPIOG cevevrreeeeee Juvexopeva: wg 15 wpeg,
SlokeKoUpEVa: Ewg 60 WPEC
(o™ xapnAn 1oL o€ popTio
1000 Ohm)

Ogppokpaoia

AEITOUPYIAG..cuvvrnn. -4°F €wg 133°F
(-20°C éw¢ 55°C)

Ogeppokpaacia

amoBnkeuong......-13°F éwg 140°F
(-25°C ¢w¢ 60°C)

TIA IP rvverenenne IP54

MEYEDOG....rvrrserern 85"x5.8"x2.5"
(21emx15cmx 6 cm)

[21eTe ol 2.2 lbs. (1 kg)

BUopata

SOKIMAOTIKWY

KAAWSIWV .nnnveeeer 0.16” (4 mm) Katd IEC61010

Aéktn¢ mAawciov A FR-30:

JuyvoTNTEG
AETOUPYIAG..wwwwwerns Evtomoudg PAAPNG:
797 Hz - epgaviletai n
évdel€n «dFF»
Aneubeiag ouvdeon:
Evtomopog
BAGBNg
(316 (SToTRu— 'Ewg 20' (6 m) (avaoya pe
TIG OUVONKEC)
Evtomopog
BAGBNg
[1Y/[ g oY — ‘Ewg 3 pila (4800 m) (avd-
\oya M TIC OUVONKEQ)
(0157e1V] 3 PRE— Aompopaupn LCD
‘Evbeién
19)Y(10 J0UUR Piezo Response
Mapoxn 1oxVoc.... 6 x AA (LR6) umatapieg,
9 Volt
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Adpkeia {wng

UITATOPIOG cererrreenees Juvexopeva: éwg 40 wpeg,
SlaKEKOUPEVA: £ 82 WPEC

Oeppokpaaia

Aertoupyiag.......... -4°F éw¢ 133°F
(-20°C éwg 55°C)

Ogppuokpacia

amoBnkeuong...... -13°F éw¢ 140°F
(-25°C €w¢ 60°C)

TWA P e IP54

MEYEDOG..uurrrrrrssnnes 30.3"x304"x1.5"
(77cmx77 cm x4 cm)

3]0 ToTo TN 31bs. (1,3 kg)

Baoiko¢ eEomAIoHOG

210 TTOKETO TOU evtomioTh BAafwv mauciou A
nepapBavovtal ta e€1G:

« Aéktng mhatociou A FR-30

« Mopmég FT-103

« PapSdog yeiwong

« Kokkivo kat pavpo Sokipaotikd koAwdio

(urKoug 7.5' (2,3 m))

« Bahtodkia

« Mnatapieg

« MakéTo eyxelpidiov xelploth
EEIR Autoc o s&on}\lopéc Xenoloror-
€[Tal yla EVTomoud B}\anv AYWYWV Kal élaépo-
WG, Eopahuévn xprion 1 akatdMnAn epappoyr
evOEXETaL VA €XEL WG anore)\scua E0QONUEVEC N
avaKpIBeic evtomopouc. H emAoyr KatdAnAwv

pEBSSWV EVTOTIONOU YIA TIC EKAOTOTE OUVONKEC
Kl owoTr Aettoupyia eivat euBvvn Tou XproTn.

AMN\ayrj/tono0étnon
HITaTapiwv

ANPOEIAOMNOIHIH

KAgiote TN povada Kal a@aipéoTte TUXOV
GUVS£0EIG amo ToV MOUMO/SEKTN TIpV al-
Aagete Tig prarapieg.

O evromotr¢ PAapwv malciov A SatiBetan
XWPIC TOMOBETNPEVES PMaTaPIEG. AQAPEDTE TIG
umatapieg mptv amoé Tnv amobrKeuon yla va amno-
PeVXDei To evdexOEVO SlOPPONC TNG UMaTAPIaG.
‘Otav epgaviletat n €voel§n xauUnAng pmatapi-
ag otnv 086vn tou mopmou (W) 1y Tou &éxtn
(E==3), o1 ymatapieg MPEMel va avTiKataotadouv.
EETI0E]  XpnOWOoMoIoTe  pmatapieg
Tou iSlou TUMoU. Mnv avautyvuete Sapope-
TIKOUG TUTTIOUG pmataplwyv. Mnv avaptyvoete
XPNOIUOTIOINMEVEG KOl KOIVOUPIEG UTTATOPIEG.

H avapei§n pmatapliv Pmopei va mpokahéoel
unepBéppavon kat {npd otnv pratapia.

Mopumoég

1. Mg tn GUOKeUN anevepyoroinuévn, aQal-
PEOTE TO KAMAKL TNG BrKNG UIMATOPIWV.
Av xpelaleTal, aQAPESTE TIG PMATOPIES
(Eidva 6).

ONKN pratapiwv

Mnavapieg

Ewkéva 6 - ANy prratapiwv (Topmoc)

2. TomoBeTHOTE OKTW VEEC ONKANIKEG UmaTo-
pie¢ C (R14) pe TN owoTr TONKOTNTA, OTTWE
UTTOGEIKVUETAL OTN ORKN TWV PMATapLOV.

3. ZavakAeiote Kald To kamdikit TG OrKNng
UITaTapwV.

Aéxtng (MAaicio A)

1. Me kAelotfi Tn ouokeun, ePIdwoTe TO
Kamdki TNG OrKng UImoTapiv oTov avew
owlrjva (Eikéva 7). Av xpeialetal, agaipé-
OTE TIG UMATAPIEG,

Kamaki Okng
HITaTaplwv

Mnatapieg

Ewkova 7 - AN\ayn prratapiwv (8€ktng)
2. TomoBetroTe £€1 VEEC AAKONIKEG PITaTAPIES
AA (LR6) pe T owoTr MONKOTNTA, OTWG
UTTOSEIKVUETAL 0T ONKN TWV UMATOPLWV.

3. ZavakAeiote KaAd To Kamdki TngG OriKkng
UITaTapIwV.
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EmOewpnon npiv tn
Astitoupyia

ANPOEIAONOIHZH

KaOnpepiva, mpiv ané kabe xprion, eAéy-
&te Tov evromoTti) BAafwv mAawciov A kot
emdiopBwote TUXOV MpoPAfpata, WOTE
va pew0si o kivéuvog cofapov Tpavua-
TIOpOU andé nAektpomAnSia i} GAAeg aitieg
Kal va amotpanei To evéexopevo {npag
otov e§omMAoHO.

1. BeBaiwBeite 611 o1 povadeg TMopmol Kat
S€KTn gival KAEIOTEG,

2. ApaipéoTe TIG pmatapieg kat eNéyEte dv
umndpxouv evOei€elg (NUIAG. AVTIKATOOTH-
ote av Xpeladetal. Mn XpnOIUOTIOIOETE
€AV Ol UITATOPIEG Eival KATECTPAUHEVEG.

3. KaBapiote Tov e§omhiopd. ETot n emBew-
pPNON YIVETAL EUKONOTEPA KAl ATTOPEVYETE
va 0a¢ YMOTProeL To epyaleio amd To xépL.

4, ENéy&te TOV evtomoTh yia Ta EAC:

+ WOTI CUVAPUOAGYNON, CUVTHPNON Kal
mAnpdTNTa.

« Tuxov omaopéva kat @Bappéva €aptn-
pata fj e§apTraTa Tou A&imouy.

« EmBewpnote ta SokipaoTikd kahwdia
TOU TTOUTTOU YIa TUXOV {nId 0T HOvVW-
on 1 amoyVuvwon KaAwSiwv.

« Yrdpyouv Kal €ival €uavAyvwoTeG ol
ETIKETEG TIPOEISOTOINONG TTOUTOU  Kal
&éktn (Eikéva 2 kai 4).

+K&Be aM\n katdotaon mou pmopsi va
EUMOGIOEL TNV ACPOAN Kal KAVOVIKA
AerToupyia TOU UNXAVAHATOG.

Y& MePIMTWOoN Mou evtomioete TPORA-
HOTA, YN XPNOLLOTIOIOETE TOV EVIOTIOTH
BAaBwv mAaiciov A av ta mpoPAuaTa
Sev amokataoTtabouv.

5. ENéyxeTe Kal OUVTNPEITE TUXOV ANa e€ap-
TAUATA TTOU XPNOIOTIOLEITE CUUPWVA HE
TIG avTioTolxeG odnyieg, TPOKEIUEVOU va
Sl00@aNICETE TN OWOTH TOuG AetToupyia.

Evromotii¢ Aafwv matgiov A RIDGID

Odnyiec eykaracraong
Kau AgrTovpyiag

ANPOEIAOMNOIHIH

Mn ouvdéete O gvepyn] Taon i Evepya
nAeKTpIKd KaAwdia. Amoouvdéote TOV
aywyo mov Oa eleyxOei amé aAAeg Aet-
Toupyieg, e§apTipara i oTIdMoTE pmopei
va emnpeactei ané vPnAn taon. KAeiote
70 peUHA OF TUXOV KUKAWHATA EVTOG TNG
MEPLOXNG EPYAciag I} YOpw ano avtiv.

Tuvdéete mavra ta SOKIHACTIKA KaAWwSa
TOU MOMTIOV TPV AVOIEETE TN povada, kat
KAEIVETE TNV NPV ANMMOCUVSEGETE Ta KAAW-
Sta. Mg Tov Tpomo autd Ba peiwdsi o Kiv-
Suvog nAextpomAnéiag.

Mnv evepyomnoleite MOTE TOV TOUMO OTAV
Kamotog ayyi{et Tov aywyo, Ty papdo yei-
wong | omowodnmote e§apTnpa Tov mo-
MmoU. ATTEVEPYOTIOIGTE TOV TTIOUTIO TIPIV
CAKOUUTICETE KATIOLO SOKIHACTIKO KAAW-
810 1] omolovdnmMoTE PN HOoVWHEVO aywyo.

Amo@Uyete T Xprion Tou epyaleiov 6mov
undapyel Kivduvog ema@ng pe vPniég Ta-
o£1G. Mnv ouvdéete TOUG AKPOSEKTEG OE
aywyou¢ vPnAng taong. O £§omAicpog
S8ev éxe1 oxediaoTei yla npootacia Kat po-
vwaon and VPnAEG TAOELC.

O1 £OTTAIGHOi EVTOTIGHOU XPNGIHOTIOIOUV
NAEKTpOHAYVNTIKA ESia, Ta omoia pmo-
pei va mapapop@wBolv kat va Sextovv
mapepPoAég. Evoéxetan va unapyouvv me-
PLOCOTEPEC MAPOXEG O pia meproXn. Tn-
PEITE TOUG KATA TOTTOUG KAVOVIGHOUG Kat
(PPOVTIOTE VA EVNHEPWVETE TIC APHOSIEC
UTINPEGIEG TIPIV EKTEAEGETE EKOKAPEG KAl
va axkolouOsite Ti¢ Stadikaciec mov Oa
cag umodeifouv. H amokaluyn Tov ayw-
YOU givat 0 pévog Tpomog yia va Befaiw-
O¢gite yia Tnv Umapén, tn Oéon kat To Ba-
00o¢ oTo omoio Bpioketar.

AxolouBeite TIG 08nyieg sykaraoctaong
Kal AEITOUPYiag MPOKEINEVOU VA HEIWVE-
Tal 0 Kivéuvog Tpaupaticpol amdé nAe-
ktpomAngia | AAAEG AITIEC KAl VO ATTOWEV-
YETat TUXOV {npua oto epyaleio.
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To povtého mopmou FT-103 kat To povtého
6éktn FR-30 xpnotuomolouvTal yia Tov €vto-
mopd PAaPwv oe aywyolg, pe T péBodo
amnevuBeiag ouvdeonc.

To povtého moumou FT-103 pmopsi va xpn-
olpomoinBei pévo yia eviomopd Sladpoung
pe Toug evtomoTég SeekTech® kal NaviTrack®
¢ RIDGID. Auto pmopei va yivel pe pebddoug
ameuBeiag oUVOEDNG KAl ETTOYWYIKEG.

1. BefaiwBeite ot umdpxel KATAMNNAOG
Xwpog epyaciag (BA. [evikoU¢ kavoveg
aopaleiag). XpnoIoTolEite To epyaleio
o€ avolyTtd, eminedo, OTEPED XWPO XWPIE
uypacia. Mn xpnolgorolgite Tov moumnod
600 BpiokeoTe o€ vePo.

2. Mpoodiopiote Tov owoTo eEOMAIOUO yia
TNV EQAPUOYN, avaTpéXovTag OTIG EVO-
nteg yia v leptypapn kai ta Texvika
XQPOKTNPIOTIKG.

3. BeBawbeite 6Tt 6Ao¢ 0 €£OMMOUOG Exel
eNeyxOei Kal TOmoBeTNOEl CUPPWVA E TIG
avtioTolxeg odnyiec.

Evtomopog BAafwv

Koo givatva evtomioete tn Sladpopr) Tou ayw-
YOU TIPLV ETTIXEIPNOETE VA EVTOTHOETE TN BAGSN.
AuTA n evépyela umopei va yivel pe didgopa
epyaheia evromopoU ¢ RIDGID. Av katd tn
Sidpkela evromopou TG Sladpopng aywyou
undpéel aouvnOIoTN AMWAELD ORATOC, AUTO
pmopei va eivat évdelén yia tn 6éon g BAAPNG
0oTn Hévwon Tou aywyou. EmmAéov, xpnotpo-
TIOIOTE OTTIKA ONUASIA KAl TO OXETIKO 10TO-
PIKO Y10 TOV EVTOTTIIOUO TNG S1a8poprG aywyou
Kat Twv mBavwv Béoswv BAAPNG.

MoNig avixveutei n Sladpopry Tou aywyou,
pmopei va xpnotuomoinOei o moumédg FT-103
kat o &éktng mhaiciou A FR-30 tng RIDGID
yla tov evtomiopo PAaBwv tng yeiwong otov
Movwévo aywyo. To povTéNo moumou FT-103
OUVOEETAL OTOV HOVWHEVO aywyo Katl Sni-
OUpVYEi la pory pelATOC, TO PV SlappéEel
010 £80¢po¢ péow TNG PAAPNG OTN HOVWoN Kal
kateuBuvetalmiow otn pado yeiwonc. To po-
VTéNO Oéktn FR-30 avixveUel TN por PEVHATOG
oTn yeiwon péow TG BAGRNG pévwonc. MNa va
Aertoupyrioel o evtomoTtng BAafwv maiciou
A, 0 aywyd¢ TIPETIEL VOl EPXETAL OE ETTOPNA UE
10 £50pog — Sev AelToupyei Pe aywyoug péoa
o€ OWANVWOELG. Mevikd, o evtomoTrig PAaBwv
mAaioiou A Aertoupyei KaAUTepa oTo €8agoc.
Evééxetal va pn Asrtoupynoel e€icou Kahd pe
XaAiKia, o@OATO, TOIWEVTO 1) ANAN EMPAVELQ
KAAuYPNG Tou eddgouc.

H 1ox0¢ onpatog ot PAAPN e€aptdrat amd To
Uéyebog T Slappori¢ pELUATOC OTO OnEio.
‘Oco peyalUTepn n Slappory, T000 PeyoAUTE-
PN N 10x0G cApaToC.

Zyvdeon Tou MOpmou

1. Amoouvdéote OAa Ta @opTia Kal TIC Yel-
WOoEIG and Tov aywyo Tou TPOKELTal va
eheyxOeil Kal amd 6Aoug TOUG TIAPAKEIpE-
VOUG aywyoUG WOTE VA aTOQUYETE {NUIEC
amd uPnAr tdon Kai MAaotég eveielc.
Ta Vo dkpa TIPEMEL va €ival yvwoTd Kal
amoouvdedepéva. H amoouvdeon twv
800 Akpwv Tou aywyou avaykalel 6Ao To
ofua Toumou va mepdoel amo tn PAARN,
BeAtiwvovTag €101 Tov eVTomoud TG

2. Bakte tnv mapexopevn pdBdo yeiwong

péoa oto €dagoc. Idavikd, n pdpdog
yeiwong mpémel va euBuypappifetal pe
ToV aywyo, 3' éwe 6' (1 m éwg 2 m) amod
TO AKPO. AV TO amaltovV ol CUVONKECG, N
pdRbdoc yeiwong pmopei va tomoBetnBei
TAEUPIKA Tou aywyol. Mnv tomoBeteite
™ pdpdo yeiwong mavw otov aywyo. Aev
ouvioTdTal N XPrion AANWV YEIWGCEWV TTOU
UTTAPXOLV, YIOTi PE TIG UTTAPXOUOEG YEIW-
OEIG UMOPEl KATtd AAB0G To Orjpa va epap-
MooTel o AANa KOAWSIaL.
Me ko yeiwon, To orfjpa avixveuong Ba
givaumo 1oxupo. Na koA yeiwon, Tomode-
mote ™ pdPsdo yeiwong 600 o duvatov
TIEPLOOOTEPO Péoa oTo €50¢o¢. To uypd
£€80¢po¢ TIPOCPEPEL KAAUTEPN YEiWON amd
10 {npo €6agoc. H Siafpoxry Tou €64-
@oug YUpw amo ) pdpdo yeiwong pmo-
pei va BeAtiwoel Tn yeiwon. Me Tov Tpomo
QUTO, MEIWVETAL N AVTIOTAON TOU KUKAW-
patoc. Evw to uypd €5apog yupw amod
pdpsdo yeiwong Ba BeAtiwoel To KUKAwUA,
MN XPNOIUOTIOLEITE TOV TIOUTO OE TIEPIOXES
TTOU €ival UYPEC ylaTi pmopei va auénBei o
Kivbuvog nAektpominéiac.

3. BePawwBeite 6T 0 MOUTOC Eival EKTOC
Aeltoupyiag.

4. Yuvdéote 1o MAYPO SOKIHAOTIKO KOAW-
810 ot pdpdo yeiwong. MNavtote ouvdée-
Te MPWTA TN PARSO yeiwong.

5. Yuvééote to MAYPO kat to KOKKINO &o-
KILAOTIKO KOAWSIO OTOV TIOUTTO.

6. Yuvdéote 1o KOKKINO SokipaoTiké ka-

AWS10 0TOV AywYO TTOU TIPOKEITAL VA EAEY-
XO¢i (BA. Eidva 9).
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yeiwong N ~ Atu&pppr’] EMOTPOPIC A// =
3-6" |~ __ +— Héow ebagoug BAaBn
< ) — — — PR —
(1-2m)

Eikova 8 - Tuvdéaeig mopumou yia Tov vTomopo BAawv

Evromopog

1. BeBawbeite 61 Sev umdpyel kaveig Kovtd
oUTe ayyiel Tov aywyo, Tov oo, Ta Ka-
Mwdla 1 TN pdPdo yeiwong. Matiote t0
KOUTT evepyomoinong/anevepyomnoinong
OTOV TIOUTO Yla VA EVEPYOTIOINCETE TOV
miopnd. Otav o mopundg tibetal o€ Aettoup-
yia, éxel TV TeEAeuTaia pubuiopévn ouxvo-
nrta. Av xpeldetal, TatioTe TO KOUUTTi OU-
XVOTNTAG OTOV OO PEXPL VO EPPAVIOTEL
otnv 006vn n évdelén «dFF» (Eikéva 9).

Eikéva 9 - 006vn mopmmou

PuBuioTe TNV 10XV CAUATOC TTATWVTAG TO KOU-
i LoxUOG OHHATOG YIa PETAKivNon OTIG pUOi-
OEIG (XapnAr, peoaia kat upnAn). Me tn xprion
VWNAAG 1oXVOG UMTOPEL TO OrUa Va TIAEL OTN Yei-
won ANV onUEiwV TTANV TOU OTOXOU, EVW ME
™ XaUNAA 1oxU prmopei va pn dnuioupynOei KO-
KAwpa. O mopumndg Ba epgavioel avtiotaon Ku-
KA\wpatog (OHM) oto katw péPog TG 006vNG
LCD. Oco xapn\otepn gival n avtiotaon T0co
KaAUTEPA evtomiletal To onpa. MNa va Bertiw-
OETE TO KUKAWG, BEATIOOTE T Yeiwon, eENéyéte
TIG KOAWSIOKEG OUVOETEIG 1y AUENOTE TNV IOYV.

‘Otav undpyel KUKAWQ, 0 TToundg Ba nxei ou-
vexoueva. 0o xapnAdtepn gival n avtiotaon,
1600 ypnyopdtepog Ba ival o xoq. Av Sev
UTIAPYEL KOKAWHO, O TTOUTTOG Ba NXAOEL TPEIG
POpEC Kal Ba mavoel (emavalapfavoueva).

Av n 086vn Tou Mopmnov epgavilel v MPoeldo-
moinon taong (Eikéva 3),0 moumog ival ouvde-
Sepévog oe evepyn tdon. Edv oupBei autd, MHN
AITIZETE TON NMOMMNO, TA KAANQAIA H' TIZ
ZYNAEZEIX. O aywydc-0Toxog ival NAeKTpIKA
EVEPYOC Kall UTTAPXEL KivOuvog nAekTpomngiag.
XpPNOIUOTTOINOTE TIG TIPOPUAAEELG TTOU ApOPOUV
TIC UYNAEG TATELG YA TNV armoouvoEon.

2. Katd tov evromopd BAAPNG, yevika o &é-
KTNG TTPETIEL VA XPNOIUOTTOLEITaL TTAVW Ao
TOV aywyo, Je TNV pnmpootiviy papdo &¢-
KT TIPOG TO aVAUEVOUEVO onpeio BAAPNG
Kal TV miow pdfdo éktn mpog T papdo
yeiwong. Ot pafdol §éktn mpémel va E10€p-
xovtal oto £6agog e€ioou, woTe va umdp-
XEL KA NAEKTPIKN emagr). To pevua TToU
gloépyetal kat e€€pyetat amd Ti papdoug
Y€iwong mapéxel To Orpa yia ToV EVIOTTI-
o6 ™G PAABNG novwonc (BA. Eikéva 10).

O—==\
LU ' LU LU : ! /II
Aywyog Aywyog
(miow amoyn) (mAeupikn amroyn)

Ewkéva 10 - Tomo®étnon 8éktn

3. Mo va &ekvioeTe Tov evTomopo, TomoBe-
Tiote Tov &éktn Maiciou A avapeca otn
pAPso yeiwong kai tn oUvEEoN Tou OOV
oTov aywyo. [atriote To Koupri vepyoroi-
nong/amnevepyomnoinong tou Séktn Mauciou
A Y10 VO EVEQYOTTOIOETE TOV SEKTN.

Ytnv 0Bovn tou &éktn, Ba eupavioTel n
1oxU¢ orjpatog. H 1oxug orfpatog Ba sivat
uPnAoTEPN Kovtd ot pdBdo  yeiwong
Kat oti BAABec. Matriote o koupri «Ref»
(Ava®.) yia va amoBnkeVoeTe pia tloxV orjua-
TOG avapopag kovtd otn pafdo yeiwong.
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Ta Bé\n oty 0Bdvn déktn Seiyvouv v
KateuBuvon g PAAPNG. H kateuBuvon Tng
BAGBNG emonpaivetal Kal NXNTIKA - O Ho-
KPOoUPTOG apYOS XOC UTTOSEIKVUEL KATED-
Buvon TPog Ta EUMPAG EVW) O YPHYOPOG XOG
UMoSEIKVUEL KATEWOUVON TIPOG TA TTHOW.

. Apaipéote Tov Séktn amd 1o £6a¢pog Kal

KAvTE apketd Priuata, akohoubwvtag To
[BéNog kaTeUBLVONG KAl TOV X0, KOTA UNKOG
¢ Sladpoung aywyol. =avatomoBeToTe
TG papdoug déktn oo édagog (Eikéva 11).
JuveyioTe va amopOKPUVESTE amo Tn pd-
6o yeiwong katd prikog tng Sladpoung
aywyou. H 10x0¢ orjuatog Ba mpémel va
UEIDVETAL (OE OPIOUEVEG TTEPUTTWOELG KAl
010 UNGEV) Kal TN CUVEXELD VO audveTal
kaBw¢ minotadete tn PAGRN.

. H 1ox0¢ orjuatog Ba sival péylotn mavw

and ™ BAABN. Av mpoomepdoete tn PAA-
3n, To BéNog katevBuvong Ba aldagel ka-
TEVOLVON, 0 XOC AMO PAKPOOUPTOG Kal
apyo¢ Ba yivel ypriyopog Kait n loxug onpa-
T0G Ba PEWWOEL ZUVEXIOTE VA UETAKIVEITE
ToV SEKTN UIMPOG-TTIoW PEXPL A ENagpLd
Kivnon va kavel ta BéAn katevBuvong kat
TOV X0 va KivnBouv Umpo¢-Tiiow. Xto on-
peio autd, n PAAPN BpiokeTal 0To KEVTPO
avdueoa otic paBdoug tou SéKTN.

JUYKPIVETE TNV IOYXV ONUATOG HE TNV 1oXU
ONUATOG ava@opdg Tou €xel AngOei ko-
vtd otn pdado yeiwong. Mpémel va gival
TIOPOUOLEG. AV N 1oXUG onpatog BAAPNG

€ivat ToAU XxapnAdtepn amnd Tnv Tiun ava-
QOPAC, EVOEXETAL VO PNV €XETE EVTOTTIOEL
™ BAABN. NMa mapddetypa, éva yewpévo
onueio ouvdeong Ba cupmEePIPEPSTAV WG
BAGBN katd Tov evtomopd, oANA Ba éSive
TONU XaUNAOTEPN 1OXV OMATOC. Z€ TIEPi-
TITWOoN XOpNArG 1oxLog orfpatog BAAPNG,
pmopei va BéNeTe va onpadéPete Tn Béon
Kal va ouveyioete otn Sladpopr Tou ayw-
yoU, avantwvtag loxu onuatog BAGRNG
TIANCIECTEPN OTO OrA AVAPOPAG.

MO evtomiotei n BAGRN e orjpa mapo-
HOIO HE QUTO TOU CAKATOG aVaPOPAS, YU-
piote Tov evromotr mhaioiou A kABeta otn
Sladpopry Tou aywyol. Metakiviote Tov
OEKTN UMPOG-THOW PEXPL A ENAPPLA Kivn-
on va Kavel ta BéNn katevBuvong Kat Tov
NXO va KivnBolv Umpog-Tiow. XTo onueio
autd, n BAGRN Bpioketal oTo KEVTPO aVA-
peoa otig paBdoug Tou Séktn. BA. Eikdva 12.
Inuadéyte tn Béon T PAARNC.

. MO\ o evtomiopdg ohokAnpwOei, matr-

OTe TO KOUUTMIi €gvepyormoinong/armevep-
yormoinong Yla Vo OITEVEPYOTTOIOETE TOV
miouro. MNpEmel TAVTOTE va ATTEVEPYOTIOL-
€ite TN povada TPV AMOCUVEECETE TOUG
0oKkPOoSEKTEG KaAwSioU yla va UEWWOETE
Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac. Agaipéote
TIPWTA TOV aKPodEKTN KaAwSiou armod Tov
aywyo-otodxo. MNpémnel mavToTe va anocuv-
Oéete MPWTa TOV OKPOSEKTN KaAwdiou
amd Tov aywyo-0TOXO TPV OPAIPECETE
Tov akpodEkTn KaAwdiou amod ) pafdo

= = (EE E]
99 78 61 54 40 15 -~ - 15 40 54 61 78 99 78 61 |gyicGHHATOC
(=S
(=5
) |
1 m : m mr
PQBSoc T
£iwo -
Y ne BAGBN
Ewkova 11 - loxug orjparog
= &= E1 = == =m loxuc
54 61 78 99 78 61 54 54 61 78 99 78 61 s4
= (=S
| |
i Aywyog ‘ -
= (miow amoyn) % Aywyog
BAapn BAGBn (MAeupiki) dmogn)

Ekova 12 - TeEMKOG EVTOMIGUOG
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YEIwoNG, WOTE VA PEIWOETE TOV KivOuvo
nAektpomAnéiac. AmoouvSéoTe Tov aKpo-
Séktn kahwbdiou armoé ™ pafdo yeiwonc.

EvTomopog Katw anod
MAAKOGTPWTEG EMUPAVELEG

O evtomoud pmopei va gival SUokohog av n
BAGBN BpiokeTal KATW AMd TTAAKOOTPWTN EML-
@avela, ylati ol papdot Séktn Sev pmopouv va
KAVOUV KA NAEKTPIKN EMAQ e TO €5a¢POG.
3NV mEPIMTWon auTr, umidpxouv SIAPOPES
HEBOSOL TTOU UTTOPEITE VA XPNOIUOTIOINOETE.

«  Av n MAOKOOTPWTN TIEPIOKN Eival OXETIKA
MIkpr, 0 &€KTNG pmopei va xpnotpomotnBei
YUpw amd v TIEPIPEPEIA TNG TIEPIOXNG.
MeplotpéPte tov Séktn amd mMAeupd o€
TAEUPA Kal O1ToU Ta BEAN KaTELBUVONG TOU
O€KTn Kal 0 AXO¢ TINYaivouv UMPOG-TToW,
am\woTe pia eubBeia ypauun kdBeta oto
Kévtpo Tou &ékTn mauciou A. Emavaldpete
OPKETEG POPEG O€ BETELC YUPW Omo TNV TIe-
ploxr} PAAPNG mou umorteveoTe. Ot eVBeieg
YPOUHES TIPETTEL ONEG VA TéVOVTAL OTO {510
onueio. Auto Ba ivai to onpeio Tng PAGRNG.
H pébodog autr eivat Mydtepo akpiPrg
anod tnv TormoBETnon tou Séktn ameubeiag
mavw amd Tov aywyo. BA. Eikéva 13.

+ 'Evag dMog TpOmog yla va EVTOTTOETE
™ PAAPN KATw amd TAAKOOTPWTEG ETI-
PAVEIEG €ival va BEATIWOETE TNV aywyl-
poTNTA PETAEL TOU TTAAKOOTPWTOU Kal
Tou &ékTn UE vepd. Mia pébodog eival va
BdAete opouyydpla otig pApdoug Tou
Séktn. Bpé&te Ta oouyydpla e VEPO Kal
Slatnpriote Ta vypd. NMpoxwpnoTE Kavo-
VIKA € TOV EVTOTIOUO PAAPBNC.

+ M dMn pébodog sival va Bpé€ete v
EMPAVELQ TOU TTAOKOOTPWTOU LE VEPS Kal
VO OUVEYXIOETE KOVOVIKA TOV EVTOTIIOUO
BAABNG. Mnv To KAVETE QUTO OTNV TTEPIOKN
Tou Toumoy, yiati av€avetal o Kivouvog
nAektpomAnéiag.

M\akéoTtpwtn
EMPAvela
‘ Aywyog
1
‘- BAGBN D

Eikéva 13 - EvTomopo¢ Katw amd mAako-
OTPWTEC EMPAVEIEC

Evtomoti¢ fAapavmawion A RIDGID

MoAAég BAaBeg

Av unidpyouv TOAMéEG BAGBeG otov aywyd, ot
BAABec Ba éxouv onuata avahoya pE TO pé-
yeBo¢ TG Slapporig peupatog. O eVTOMONOG
yivetal pe tov {610 Tpdmo dmwg Kat yia pia BAG-
Bn, aA\a n 1oxU¢ orjpatog Sev Ba gival 1oo Su-
vath. Zuvribwg, gival EUKOAGTEPO va eVTOTTOEL
Kaveig TN peyalutepn PAAPN (BAABN pikpdTe-
pn¢ avtiotaonc). To KaAUTEPO &ival va Ppeite
Kat va emdlopBwoete TNV mpwtn PAARN Kot va
OUVEXIOETE |IE TOV EVTOTTIOUO TWV UTTOAOITTWV.

Evromopog Sitadpopng

O mounédg FT-103 pmopei va xpnotpomotnBei
ue aAoug Sékteg Tou SlatiBevtal oTo umoplo
(omwg givat ot dékteg SeekTech kat NaviTrack
¢ RIDGID) yia tov evtomopo tng Sladpoung
Twv aywywv. O moumndg FT-103 pmopei va xpn-
olpomoinBei yia epapuoyr Evepyol OUATOG
avixveuong o€ évav aywyo HE TPELG TPOTIOUG:

«  AmeuBeiag oUvdeon — Ot aKPOSEKTEG TOU
miopmmoy cuvdéovtal ameuBeiag e Tov
AyWwYO-0TOXO Kal JE TNV KATAMNNAN yei-
won. Auti n péBodog givat n mo ouvnBI-
Opévn OTav 0 aywyogG-0TOXOG €ival Tipo-
ofdopoc. H aneubeiag ouvdeon Sev Ba
TIPETTEL VA XPNOILOTTOLETAL YIO NAEKTPIKA
€vePYOUC (NAEKTPOPOPOUC) aywyoud.

+ Emaywyikdg o@iyktipag  (MpoatpeTikog
£€OMAIOUOC) — Ol OLaYOVEG TOU EMTAYWYIKOU
OQLYKTHpa praivouv yUpw amod Tov ayw-
YO-0TOx0. Av 0 aywyog &ival HOVWHEVOG,
Sev uapyel emaEr METAANOU e PETAANO.
Autr n p€Bodog xpnotpomoleital cuvriBwg
OTaV 0 AYWYSG-0TOXOC Eival TTPOOBACIUOC,
oM Sev ival Suvatry n aneuBeiog ouvSe-
On O€ HOVWHEVO KAAWSIO.

+ ANermoupyia emaywyng exmounic - O
Tounog dnuioupyei éva medio, To omoio

ME TN O€lpd TOU TIPOKAMAEL EMAYWYIKO
peLUA OTOV aywyo-0TOX0. AV UTIAPKEL
ameuBeiag ouvdeon avapeoa oTov To-
umé Kat otov aywyo-otéxo. O moumog
TomoBeTeiTal TAvVW Ao Tov aywyo Kal o€
O€lpd PE TOV aywyo-0Toxo. H eocwTepikn
KEPAIa TOU TTOUTTOU TTAPAYEL €éva emayw-
YIKO Onua oTov aywyo-otoxo. Auth n
péBodog xpnotpomoleital cuvnOwg otav

0 aywYOG-0TOX0G dev gival TpooBAcijog.
AmoouvdéoTe OAa Ta popTia amd Tov aywyd
TToU TIPOKELTAL VA EAeYXOEL Kau amd OAOUC TOUG
TIOPAKEIUEVOUG aywYOUG WOTE VA ATTOPUYETE
{NEG ammo uPnAr TAon Kat TAAOTEG eVOEIEELG.
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RIDGID  Eviomoric pAaiv maisiou A

MéBodo¢ anmevBseiag cuvdeong
Yl TOV EVTOMIOHO S1ad8popng

1.

BaAte tnv mapexouevn papdo yeiwong
Héoa 0To £80pOG. AlAQOPETIKA, av UMIdp-
XOUV KOAEG YEIWOELG OTNV TTEPLOXH, UTTO-
pOoUV va XpnoluomoinBolv auTég.

H kaAr yeiwon mapdyel Suvatotepo orfpa
avixveuongc. Na va €xete Kan yeiwon, to-
moBetriote TN pdpdo yeiwong 6o To Su-
vatév mmo Babia oo £6agog. Av To €8a¢pog
givat uypo, n yeiwon Oa gival kKaAUTEPN O€
oUyKplon pe 1o Enpd €dagoc. H diappoxn
Tou €6dgouc yupw amo ) pafdo yeiw-
ong pmopei va Bedtiwoel ) yeiwon. Me
TOoV TPOTIO AUTO, PEWVETAL N avtiotaon
TOU KUKAWHATOG. Mapdtt To uypd €6agog
yUpw amé tn pdfRdo yeiwong Ba BeAtiwoel
TO KUKAWIQ, JN XPNOUUOTIOIEITE TOV TIOUTTO
O€ TIEPIOXEG TIOU Eival LYPEG ylaTi PITopEi
va auénBei o kivduvog nhektpomAnéiag.

To anwTtaTo AKPO TOU Aywyou TIPEMEL Va
gival yeltwpévo.

. BeBaiwBeite 611 0 moumdg eival ektodg

Aertoupyiac.

. 2uvdéote 10 MAYPO SOKIPOOTIKO KAAW-

810 otn pdpdo yeiwong. Mavtote cuvdée-
TE MPWTA T pAaRdo yeiwong.

. Zuvdéote to MAYPO kat to KOKKINO &o-

KIMOOTIKO KAAwSI0 oTov oumo.

. 2uvbéote To KOKKINO SokipaoTikd KoAw-

510 oToV aywyo TIou TTPAKEITAL VA ENeYXOEL.

. MNatote to kouumi evepyonoinong/arne-

VEPYOTIOINONG YIO VO  EVEPYOTIOIOETE
Tov Topmo. Otav o Moundg TiBetat o€ Ael-
Toupyia, éxel TNV TeAeuTaia pubpIopévn
ouxvotnTa. MNatriote 1o Koupmi emAoYNG
OUXVOTNTOG YO VO HETOKIVNOE(TE OTIQ
pubpioelg ouxvoTNTAG pEXPL TNV EMOUUN-
Tr) CUXVOTNTA EVTOTIOMOU.

PuBpiote tnv 10XV orpATOg MATWVTAG TO
KOUUTTi I0XU0G OAUATOG YIO VO PETAKIVN-
Beite oTIq pUBUIoELC (XapnAn, peoaia kat
uPnAr). H xprion ugnArig 1oxvog pmopei
va oag odnynoel oe AAOUG aywyoug
TANV TOU aywyoU-0TOXOU, EVW HE TN Xo-
UNAA 10XV pmopei va pn SnpioupynBei kU-
KAwpa. O moumég Ba gpgavioel avtiota-
on KukAwpatog (OHM) oT1o KATWw HEPOG
¢ 086vng LCD. ' Oco xaunAotepn €ival n
avtiotaon 10600 KaAUTepa evtomileTal To
onua. Na va BeENtIWoETe To KUKAWUQ, BEN-
TIWOTE TN Yeiwon, ENéyETe TIC KAAWSIOKEC
ouvdéoelg, au§AoTE TNV 1oXU | OANAETE TN
ouxvotnTa.

Av n 066vn Tou moumou epgavilel TV
mpoeidomoinon Tdong (Eikéva 3), 0 moundg
elval ouvbedepévog og evepyn tdon. tnv
niepimwon autrj, MHN AITIZETETON NO-
MO, TA KAAQAIA 'H TIZ ZYNAEZEIZ.O
QYWYOC-0TOXOG EiVal NAEKTPIKA EVEQYOG KAl
umdpxel Kivouvog nAextpominéiac. Xpnot-
HOTTOINOTE TIC MPOPUAAEEIC TTOU apopoUV
TIG UPNAEG TAOEIC YIa AMOOUVOEDT.

. EAéy€te To KUKAWUA Kal puBpioTe TV 1oyy

ONUATOC, TN Yeiwon 1 TIC CUVOETEIC, WOTE
va gival Suvatog o eVTomopdS Tou Trediou.

. Avoite Tov ¢KTn/eVTOMOTH Kal AKOAOU-

Orote TIg odnyieg Tou déktn. BeBaiwBeite
OTL N ouxvoTNTa Tou O€KTN €ival PUBI-
OMEVN £TOL WOTE VO QVTIOTOIXE( PHE AUTHV
Tou mopmov. EmBeBaiwote 6Tt 0 SéKTNG
AapPavel Tn ouxvéTNTA TOU TIOTOU, KPA-
TWVTOG TOV KOVTA GTOV TTIOUTTO KAl TIApATN-
PWVTAG TNV alénon oTo orpa Tou GEKTN.

. MO o evtomopdg oAokAnpwOEel, matr-

OTe TO KOUUM( evepyomoinong/amevep-
YOToinong yla va amevePYOTIOIOETE TOV
miopumo. Mpémel MAVTOTE va TTEVEPYOTTOL-
gite TN povada TPV AMOCUVOECETE TOUG
0KPOOEKTEG KOAWSIOL Yl va PEWOETE
Tov kivbuvo nAektpomAngiac. Apaipéote
TPWTA Tov akPodEKTN Kahwdiou amd Tov
aywyo-otoxo. [Npémel MAvToTE va amoouv-
Séete MPWTA ToV OKPOSEKTN KaAwdiou
anmd TOV aywyo-OTOXO TIPIV AQAIPECETE
Tov akpodEkTn KaAwdiou amd T pdafdo
YEIWoNG, WOTE VA HEWOETE ToV Kivduvo
nAektpomAnéiag. AmoouvdéoTe Tov akpo-
Séxtn kahwdiou amod T pdRdo yeiwonc.

Evtomopnog Stadpopng pe
EMAYWYIKO G@LyKTHpA
1. Autr| n pHéBOBOC amalTel EMAYWYIKO OPL-

YKTAPA (MPoaipeTik6s e€omhioudc). AlaBd-
OTE Kal aKOAOUBNOTE ONEG TIG OONYIES YIa
TN XPrion TOU EMAYWYIKOU OPIYKTAPAL.

. TomoBetriote 10 BUCUA TOU EMAYWYIKOU

oQIyKTpa otov mouno (BA. Eikdva 2).

. 2ite TIC O1OYOVEC TOU EMAYWYIKOU O@L-

YKTpa YUpw amod Tov aywyo-oToxo. Be-
Baiwbeite 611 01 ClOYOVEC TOU CPIYKTAPA
eival mMARpw¢ KAeloTol. (BA. Eikéva 14). Na
KOAUTEPQ amOTENéOUATA, TTPETTEL VA Eival
Yeuwpéva Kat ta 600 Akpa Tou aywyou.
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Eikova 14 - Emaywyikog GQIyKTHPaG OUVSe-

Sepévog o aywyo

4. NatoTe TO KOUUmi evepyomoinong/arme-

VEPYOTTOINONG YIO VO EVEPYOTIOINOETE TOV
miopnd. Otav o o@yktrpag eivat cuvdeSe-
pévog, eppaviletat otnv 08dvn To cupPo-
Mo opiyktipa ( O ) kat gival SlaBéoipeg
HOVO o1 cuxvOTNTEG OoPlykTipa. MNatiote
TO KOUTT{ EMAOYNG CUXVOTNTAG YO VA pE-
TakwvnBeite oTiq puBioELg cuxvOTNTOG pé-
XPL TNV EMOUUNTH OUXVOTNTA EVIOMOUOU.
PuBuiote tnVv 100 oNUATOG TTATWVTAG TO
KOUMTI 10XU0¢ ORMATOG yla METaKivNoN
oG puBIoEIC (xaunAn, peoaia kat ugn-
). O emaywykdg oQlyktipag ouvhnowg
Aertoupyei KaAUTEPA OE CUXVOTNTES YUPW
ota 8 kHz, 33 kHz ka1 93 kHz.

. EAéyte TO KUKAWPA Kal puBuiote TNV
10XV onfpatog (BA. Eikéva 3, lMAnpopopieg
KUKAQUATOG).

. Evepyoroirjote tov &éktn/eviomotr kat
akolouBrote TIG odnyiec Tou &ékTn. Be-
BaiwBeite 6T N oUXVOTNTA TOU OEKTN EXEL
0pI0TEl WOTE va Talplddel Pe auTr Tou To-
pmov. EmPBePaiwote 6tt 0 §¢ktng AapBavel
Tn oUXVOTNTA TOU TTOUTIOU, KPATWVTAG TOV
KOVTA OTOV TIOUMO Kal TIapaTnewWvTag Ty
avénon oTo orjpa Tou O€KTN.

. MOAIC 0 evtomopdg ohokAnpwbei, matriote
TO Kouumi gvepyomoinong/anevepyonoin-
ONG Y0l VA OTTEVEQYOTTOIOETE TOV TIOUTO.

2. MNatAote T0 KOUL-

Eviomotiic PAapavmawionA RIDGID

umi  evepyormoin-
ong/amnevepyo-
moinong ywa va
EVEPYOTIOINOETE
Tov mopmo. la-
TAOTE  TapaTteE-
TaPEVA TO KOU-
umi 1oxvog ya 5
Seutepolenta
yla va petafei o
TIOUTOG OTN A€l
TOoupyia Emayw-
YAG  EKTTOUTAG.
ZTnv oBovn ep-
@aviletaitoeiko- Ewkéva 15 -

vidlo emaywyric MpoocavatroAiopég
ekmourmric (2 ) otnypappn - Ast-
Kal aKoUYETaL O Toupyia emaywyng
\XOG TOU TTOUTIOU

mou Oeixvel ot

Aertoupyei.

PuBuiote Tnv 10XU orilaTOC TATWVTAG TO
Koupri 10x00G OrHATOG YIa VA PETAKIVN-
Beite oTic pubuicelg (xapnAn, peoaia Kat
uPNAR) Kat emAEETe TNV LPNAR. Natriote
TO Koupumi €mMAOYn¢ ouxvoTtnTag yia va
peTakivnOeite oTiG pUBioElg ouxvoTNTOG
33khz kat 93kHz péxpt v embupntr ou-
¥xvotnta evtomopou. Otav yivetal xprion
™G AErToupyiag EmMaywyng EKMOUMNG, Ol
VPNAOTEPEG OUXVOTNTEG OLVABWS TIPO-
OPEPOLV KAAUTEPO OTUa OToV SEKTN.

. EvepyomolrioTe Tov eVTomioTH Kol aKoAOU-
Orjote Tig 0dnyie Tou. BefaiwBeite oti éxe-
Te opioel otov Séktn TNV Sl ouxvéTnTa
JIE TOV TTOWTTO.

~

@
Medio mopmov \\?; Nedio
ENaywyng
oToV
aywyo-

[ O]

D
77 777

EvTomiopnog S1adpopung pe
EMAYWYH EKTOUTAG
1. TonoBemote KATAMNAQ TOv TIOUMO O€

oxéon pe Tov aywyo-otoxo(BA. Eikéva 15).
270 MAVW PEPOG TOU TIOUTOU UTTAPKEL Eva
[BéNoc. TomoBetriote Tov Moumé oto é8a-
@o¢ Kal euBuypaupiote To BENOG pe Tov
QywyO-0TOXO.

Aywyog

EAaxioto
30 modia

Eikéva 16 - MpocavatoAiGHog 6T YPAUHN -
Aertovpyia emaywyng

287



RIDGID  Eviomoric pAaiv maisiou A

‘Otav o moumndg ekTelel T Aertoupyia mo-
YWYNG EKTTOUTTAG, dnuioupyeitat éva medio
YUpw amnd tov moumo. To medio autd ekTei-
VETAl TO00 01O €6a@og (MPo¢ Tov ayw-
YO-0Tdx0) 600 Kal OTOV 0€pa yupw améd
Tov mopmo. Otav o §¢ktng BpiokeTal evidg
niepimou 30 moSiwv and Tov Mmoo, Oa pe-
Tprioel To medio ameubeiag amd Tov moumnod
Kal Ol To orfjpa mou TpokaAeital €€ ema-
YWYRG OTov aywyo-otdxo. To @avopevo
auto ovopdletal «Xuleuén aépav. NMa va
TO AMOPUYETE AUTO, ToMoBeTHOTE ToV O¢-
KTn o€ amootaon Touhdyiotov 30 modiwv
ané tov mopmo. (BA. Eikéva 16).

‘Evag Tpomog yia va SIamoTWOoETE OTL avi-
XVEVETE TO TESIO TOU AYWYOU-0TOXOU Kal
ox1 to medio Tou oMoy, sivat va avalnTr-
OETE €va IoXUPO, OTABEPO ONPa TIPOCEYYI-
ong Kalt pia éykupn pétpnon Bdboug otov
8éktn. Mmopeite emiong evw OTEKEOTE
OKPIBWE TTAVW amo TNV NAEKTPIKA EVEPYN
YPAUI, VO ONKWOETE ToV OEKTN O€ Jia ou-
YKEKPIEVN amdoTaon amod To £6agog Kal
va empePaiwoete 4TI N Pétpnon Paboug
oTnv 0806vn avVTIoTOIKEl e TNV amdoTaon
OTnV OTI0I0 ONKWOATE TOV OEKTN.

4. MOAIG 0 eVTOTOOG ONOKANPpwWOE], matrioTe
TO Koupri evepyomoinong/amevepyomnoin-
ong yla 5 deutepdAemta yla va Pyeite amo
N AEIToupyia Emaywyng EKITOUTNG, Kal 0TN
OUVEXEID TIATAOTE TO KOUUMI EvEpPyoToin-
ong/anevepyomoinong yla va amevepyo-
TIOIF\OETE TOV TIOUTTO.

®uAaén

AQaIpEDTE TIG YmaTapie amo To epyaleio. Amo-
Bnkevote Tov eviomotr BAaBwv mAatoiou A otn
Orikn Tou. Amo@UYETe TN QUAAEN O CUVONKES
TTOAU UPNARG 1) TTOAU XapinArg Bepokpaaiac,
Dula€te Tto gpyaleio
O€ aoPaln XWPOo XWpPic vypacia, pakpld
anmd maiSid Kat amo aropa pn E§OIKEIWHEVA
pe Tov evromotn BAaBwv mAaiciov A Tng
RIDGID. O evtomoTig givau EmKivuvog o€
XEPLA LN EKTTAISEVHEVWV XPNOTWV.

Tuvtiipnon

A@aipéaTe TIC paTapieg amod to epyaleio
TIPV EKTENECETE EPYACieC ouvTiipnonG N
puBpioceic.

Ka@apiopog

Mn Bubilete Tov evromot BAaBwv maiciou
A 010 vEPO. ZKOoUTTOTE TIG aKaBapoieg e éva
poAakoS uypd mavi. Mnv tpifete moAU Suvatd.
Mn xpnotomoleite loxupd kaBaploTikda f Sia-
Aoparta kaBapiopov.

BaBuovopnon
O evtomotrg PAapwv maiciov A Babuovo-

JEiTal amd To €PYOOTACIO Kal XpeldleTal K
VEOU Babuovounon HoOvo PETA o MIOKEUN.

ZEpPig Kal EMOKEUN

ATNPOEIAONOIHIH

AxataAAnlo oépPig I} EMOKEVN pMopEi va
KATAGTIGEL TO PNXAVNHA BN as@alég yia
Asitoupyia.

To 0€pPIg Kal Ol EMOKEVEG AUTOU TOU EVIOTIOTH
BAapwv mhatoiou A TIPETTEL VAl TIPAYOTOTIOIOU-
vtat amé ave§Aaptnto kévipo oépPig tng RIDGID.
Xpnotporoleite povo avtalakTika RIDGID.

Mo TANPOYOPIEC OXETIKA HE TO TIANCIECTEPO
aveéaptnto kévtpo oépPic TG RIDGID otnv
TIEPLOXT OO, 1 Y10 ATTOPIEC OXETIKA e To 0€PPIg
1 TIG EMOKEVEG, avaTtpé€te otnv evotnta [1An-
POPOPIEG EMKOIVWVIAG AUTOV TOU EYXEIPISIOU.

MpoaipeTIKOG EEOMAIGHOC

Mpokepévou va petwdei o Kivbuvog tpav-
HATIOHOU, XPNOIHOTIOU|OTE HOVo £Sap-
THHATa mov gival e181ka oxediacpéva Kau
GUVIOTWVTAL yla XPIioN HE TOV EVIOMOTH)
BAaBwv mAawciov A tn¢ RIDGID, omwg
aAUTA IOV avap£povTal MapaKaTw.

Ku'ré}?éyou Nepiypagn

20973 | Z@IyKTrpag EMAywynG OrHaTog
SeekTech 4" (100 mm) T¢ RIDGID

57763 | PaPdog yeiwong, FT-103

57768 | KOkkivo kalt povpo SOKIPAOTIKO
kaAwdlo, FT-103

96967 | Evtomotrig NaviTrack Il tng RIDGID

19238 | Evromotrig NaviTrack Scout tng
RIDGID

22163 | Evtomotrig aywywv SeekTech
SR-60 tng RIDGID

21893 | Evtomiotrig aywywv SeekTech
SR-20 tn¢ RIDGID

44473 | Eviomotng aywywv SR-24 tng
RIDGID pe Bluetooth® kat GPS
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Ma miripn Aiota Twv e§aptnudtwy tng RIDGID
mou SiatiBevtal yia autd 1o epyaleio, ava-
Tp£€€Te 0TOV SIASIKTUAKO KATANOYO EPYOAEIWV
¢ RIDGID otn SievBuvon RIDGID.com 1y oTig
MAnpo@opieg emKovwviag.

Anépprpn

Ta e€aptrpata Tou epyoieiou TepIéxouv To-
AUTIA UNIKA KAl ITOPOUV va avakKUKAwBoULV.
Etaipeieq avakUKAwoNG umdpyxouv Kal Katd
Tomouc. Mpémel va amoppintete ta €apth-
pata cUUEWVA HE OAOUG TOUG IOXUOVTEG KO-
voviopouUg. Emikolvwvnote pe TNV umnpeaia
Slaxeiplong amopPIUHATWY TNG TIEPIOXNG 0aG
Y10 TIEPIOCOTEPEC TTANPOPOPIEC.
Na nig xwpes tng EK: Mnv amop-
pintete Tov NAeKTPIKS €§OMNIOUO
UE OIKIoKA amoppippatal
JUppwva pe tnv Eupwmaikry O8n-
yia 2012/19/EE oeTIKA pe Ta omo-
o BANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVI-
KoU €€0MAIGHOU KAl TNV EVOWUATWON TG OTNV
€0VIKN) VOHOOEGIQ, 0 NAEKTPIKOG €EOMAIOUOG
mou Oev pmopei mMAéov va XpnolpormoinOei
TIPETEL va CUMNEYETAL EEXWPLOTA Kal va amop-
PUTTETAL HE TPOTTIO PINIKO TTPOC TO TIEPIBANOV.

Amoppiypn patapiwv

Ma xwpeg Tng EK: O pmatapieg mpémel va
QVAKUKAWVOVTAL oUp@wva pe tv odnyia
2006/66/EOK.

AnAwon cuppdppwong EK
H én\won cuppdpewonc EK (890-011-320.10)
Ba cuvodevel autd To eyxelpidlo cav fexwpl-
010 BiBAapdkL epdoov amarteital.

ANAWOT CUPHOPPWONG
HE TRV Opocmovdiaxn
Emtpom) Emxoivwviwv
(FCC)

O mapwv €EomMopog éxel Slamotwdel ot
CUMHOPQPUWVETAL PE TA Opla TwWV PN@IaKWY
ouokeuwv KAaong B, ocupgwva pe Tnv evotn-
Ta 15 Twv kavovwy Tng FCC. Ta ev Aoyw opla
eival oxedloopéva WOTeE va TapéXeTal LAoyN
npootacia and emPAaPeic mapeuBorég oe
Hia OIKIaKA gyKatdoTtaon.

Evromotii¢ Aafwv matgiov A RIDGID

O mapwv e§oMAIOUOG TTAPAYEL, XPNOIUOTIOLEL
KAl UMOpPEl va eKméumel evépyela padloou-
XVOTATWV Kal, €dv Sev €xel eykataoTtabeil Kat
Sev XpNOlOTIoLETAl CUPPWVA UE TIG 08NYIES,
umopei va mpokahéoel empPAafeic mapeppo-
G OTIG PASIOETTIKOIVWVIEG,

Qotdo0o, dev Sraopahiletat 6Tt dev Ba umdpéet
TOPEUBOA O€ IO CUYKEKPIPEVN EYKOTACTAON.

Edv autog o e€omiopdg mpokahéoel emBAa-
Beic mapepPolréc otn padlowVvikn f TNAE-
OMTIKA AYN, YEYOVOG TO Omoio pmopei va
SlamotwOei pe amevepyomoinon Kat evepyo-
moinon Tou 0TIV, 0 XPr0TNG EVBapPL-
vetal va dokipdoel va emdlopbwaoel tnv ma-
peUPBoAn, Aappdavovtag éva r mePIOcOTEPA
anod Ta MApaAKATW PETPA:

Na avampooavatolioel 1 va aMd&el tn

Béon Tn¢ kepaiag AYne.

Na auvéroel tnv amoéotaon petald Tou

£§OMAIOPOU Kall Tou SEKTN.

Na EMKOIVWVIOEL IE TOV TOTTIKO Slavopéa
1 évav EUMEIPO TEXVIKO PASIOQWVWV/TN-
Aeopdoewv yia BonOela.

HAektpopayvnukn
oupBarotnta (EMC)

Me Tov 6p0 nAeKTpOUAYVNTIKA cupBatotnta
opiCoupe TV IKAVOTNTA TOU TTPOIOVTOC VA Ael-
TOUPYE( IKavoTToINTIKA O TIEPIBANNOV NAEKTPO-
HayVNTIKAG akTivoBoAiag Kat NAEKTPOOTATIKWV
EKQOPTIOEWV XWPIG va TIPOKOAEL NAEKTPONA-
YVNTIKEG TAPERPBOAEG O AANO £EOTIAIOLO.

EITITE O evromothc BAaBwv mauoi-
ou A ¢ RIDGID cuppopewvetal pe dAa Ta
1oxVvovta mPATUTIA NAEKTPOMAYVNTIKAG CU-
Batétntac. Qotdoo, dev unopei va amokAel-
otel n MOavoTNTa va TPOKOAECEL TTAPEUBONES
o€ AM\eC oUOoKeUEG. ONa Ta OXETIKA TTPdTUTIA
NAEKTPOUAYVNTIKAG CUMPBATOTNTAG TTOU £XOUV
eNeyxOei avaypdagovTal oTnV TEXVIKN TEKUNPI-
won Tou EpYaAEiou.
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A-okvir lokator greske
Model odasiljaca FT-103 i
Model prijamnika FR-30

A UPOZORENJE!

Pazljivo procitajte ovaj priruc-
nik za rukovanje prije koriste-
nja ovog alata. Nepostivanje

Uputa iz ovog priru¢nika moze A-okvir lokator greske
imati za posljedicu strujni

> o rels e ¥ . U donji okvir upisite serijski broj s natpisne plocice i sacuvajte ga za buduce potrebe.
udar, pozar i/ili teske tjelesne

ozljede. Serijski
br.
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Sigurnosni simboli

U ovom prirucniku za korisnike i na proizvodu, sigurnosni simboli i signalne rijeci koriste se za komunikaci-
juvaznih sigurnosnih informacija. Ovo poglavlje doneseno je za poboljsavanje razumijevanja tih signalnih

A-okvir lokator greske RIDGID

rijecii simbola.

Ovo je znak sigurnosnog upozorenja. Upozorava na potencijalnu opasnost od tjelesnih ozljeda.
Da biste sprijecili tjelesne ozljede i smrtni ishod, pridrzavajte se svih sigurnosnih poruka koje

slijede ovaj znak.

A OPASNOST

OPASNOST ukazuje na opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezulti-

rati tesSkim ozljedama ili smrtnim ishodom.

A UPOZORENJE
A OPREZ

srednje teskim ozljedama.

UPOZORENJE oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezul-
tirati teskim ozljedama ili smrtnim ishodom.

OPREZ oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati laksim ili

NAPOMENA ukazuje na informacije vezane uz zastitu imovine.

Ovaj znak Vas upozorava da prije koristenja opreme pazljivo procitate korisnicki priru¢nik. Kori-
snicki priru¢nik sadrzi vazne informacije o sigurnosti i ispravnom radu opreme.

Ovaj znak upozorava na obveznu uporabu zastitne maske ili zastitnih naocala s bo¢nim stitnici-
ma prilikom rukovanja ili koriStenja ove opreme, kako bi se izbjegla opasnost od ozljeda ociju.

A Ovaj znak oznacava opasnost od elektri¢cnog udara.

Opdi sigurnosni propisi

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i
upute. Nepostivanje upozorenja i uputa
moze za posljedicu imati elektri¢ni udar,
pozar i/ili tesku ozljedu.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA
1 UPUTE KAO BUDUCU REFERENCU!

Sigurnost radnog podruéja

» Odrzavajte radno podrugje cistim i do-
bro osvijetljenim. Neuredna ili mra¢na
podru¢ja pogoduju nezgodama.

- Nemojte raditi s opremom u eksploziv-
nim atmosferama, kao $to su one u ko-
jima postoje zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Oprema moze stvoriti iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili plinove.

- Drzite djecu i posjetitelje daleko za vri-
jeme rada opreme. Ometanje vam moze
odvratiti pozornost i dovesti do gubitka
kontrole.

Zastita od struje

- Izbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora,
Stednjaka i hladnjaka. Ako je vase tijelo
uzemljeno postoji povecana opasnost od
elektricnog udara.

- Ne izlazite opremu padalinama ili mo-
krim uvjetima. Voda koja ude u opremu
povecava rizik od elektri¢cnog udara.

Osobna zastita

- Tijekom uporabe elektricnog alata bu-
dite pazljivi, pratite Sto radite i razumno
koristite opremu. Opremu nemojte upo-
trebljavati ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri uporabi opreme moze za po-
sljedicu imati teke osobne ozljede.

Upotrebljavajte opremu za osobnu za-
Stitu. Uvijek nosite zastitu za oci. Oprema
za osobnu zastitu, kao na primjer maska
protiv prasine, zastitne cipele s potplatima
protiv klizanja, zastitna kaciga ili titnici za
sluh, koja se koristi za odgovarajuce uvjete,
umanijiti ¢e opasnost od ozljede.

Nemojte posezati predaleko. Provjerite
stojite li na cvrstoj podlozi i u svakom
trenutku zadrzite ravnotezu. To omogu-
Cuje bolji nadzor elektri¢nog alata u neoce-
kivanim uvjetima.

Ne dozvolite da vas poznavanje ruko-
vanja koje ste dobili cestom upotrebom
alata ucini neopreznim i ucini da zane-
marite sigurnosne principe rukovanja
alatom. Neoprezan rad moze prouzroko-
vati tesku ozljedu u djeli¢u sekunde.
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RIDGID  a-okvir lokator greske

Nacin uporabe i briga o opremi

- Nemojte preopteretiti opremu. Upotre-
bljavajte odgovaraju¢u opremu za odre-
denu namjenu. Odgovaraju¢a oprema
uradit ¢e posao bolje i sigurnije u nazivnoj
snazi za koju je dizajniran.

Nemojte upotrebljavati opremu ako se
sklopkom za ukljucivanje/iskljucivanje
oprema ne moze UKLJUCITIi ISKLJUCITI.
Alat koji ne mozete nadzirati sklopkom za
ukljucivanje/iskljucivanje opasna je i mora-
te je popraviti.

Izvadite pakiranje baterija iz opreme
prije obavljanja bilo kakva namjestanja,
zamjene dodatnog pribora, ili pohrane.
Takve preventivne sigurnosne mjere sma-
njuju mogucnost ozljede.

Pohranite nekoristenu opremu izvan
dosega djeca, i ne dozvolite osobama
koje nisu upoznate s opremom ili ovim
Uputama, da rade s opremom. U rukama
korisnika koji nisu obuceni, oprema moze
biti opasna.

Odrzavajte opremu. Provjerite nedostaju
li neki dijelovi, jesu li dijelovi popucali te po-
stoje li drugi uvjeti koji mogu utjecati na rad
opreme. Prije uporabe popravite oste¢enu
opremu. Neispravno odrzavanje opreme
uzrokuje mnoge nesrece.

Upotrijebite opremu i dodatni pribor pre-
ma ovim Uputama, uzevsi u obzirom radne
uvjete i poslove koje treba obaviti. Upotre-
ba alata za radnje za koje ona nije predvidena
moze dovesti do opasnih situacija.

Drzite rucke suhim i rukohvate cistim, te
bez ulja i masti. Klizave rucke i povrsine za
hvatanje ne omogucuju sigurno rukovanje
i kontrolu nad alatom u nepredvidenim si-
tuacijama.

Servisiranje

« Opremu moze popravljati samo kvalifi-
cirano servisno osoblje koje upotreblja-
va identi¢ne zamjenske dijelove. To ¢e
zajamciti o¢uvanje sigurnosti alata.

Posebne sigurnosne
informacije

Ovaj odjeljak sadrzi vazne sigurnosne infor-
macije koje su karakteristi¢ne za ovaj alat.

Pazljivo proditajte ove mjere opreza prije
uporabe RIDGID® lokatora greske A-okvi-
ra kako biste smanijili rizik od strujnog
udara ili ozbiljnih ozljeda.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA
1 UPUTE KAO BUDUCU REFERENCU!

Drzite ovaj priru¢nik u blizini alata kako bi ga
rukovatelj mogao upotrijebiti.

A-okvir lokator greske,
sigurnost

- Neizlazite opremu vodiili kisi. To poveca-
va opasnost od elektri¢nog udara.

- Neradite sa odasiljacem ako se rukovatelj
ili odasilja¢ nalaze u vodi. Rad odasiljaca u
vodi povecava opasnost od strujnog udara.

Nemojte spajati na napon ili aktivne vo-
dove. Odspojite vodi¢ koji cete ispitivati s
bilo koje druge usluge, dijelova ili bilo ¢ega
na sto moze utjecati visoki napon. Iskljucite
sve krugove u ili oko radnog podrugja.
Uvijek prikljucite ispitne vodice odasilja-
ca prije UKLJUCIVANJA uredaja a uredaj
ISKLJUCITE prije odspajanja vodica. To
¢e smanijiti opasnost od elektri¢cnog udara.

Nikad nemojte UKLJUCIVATI odasiljaé
kada neko dodiruje vodi¢, stap za uze-
mljenje ili bilo koji dio odasiljaca. ISKLJU-
CITE odasilja¢ prije dodirivanja ispitnog vo-
dica ili bilo kojeg neizoliranog vodica.

Nemojte koristiti gdje postoji opasnost
dodira s visokim naponom. Nemojte
spajati vodice na vodice visokog napo-
na. Oprema nije projektirana da osigura
zastitu od visokoga napona i izolaciju.

Oprema za lociranje koristi elektroma-
gnetska polja koja se mogu izobliciti i
na koja se moze utjecati. ViSe od jednog
voda moze biti prisutno na odredenom
podrudju. Slijedite lokalne smjernice i je-
dan pregled/pregled prije nego Sto istrazite
procedure servisiranja. Izlaganje objekta je
jedini nacin za potvrdu njegovog postoja-
nja, lokacije i dubine.

Izbjegavajte promet. Kada opremu
upotrebljavate na ili u blizini kolnika,
posebnu pozornost obratite na vozila u
pokretu. Nosite odjecu visoke vidljivosti ili
reflektirajuce prsluke.

Prije uporabe RIDGID lokatora greske
A-okvira, procitajte i razumite ovaj kori-
snicki prirucnik i upute za bilo koju dru-
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gu opremu koja se koristi. Nepridrzavanje
svih upozorenja i uputa moze dovesti do
imovinske Stete i/ili teskih tjelesnih ozljeda.

« Koristite ovaj priruc¢nik zajedno sa svim
procedurama i pravilima tvrtke, vodova
ili postrojenja. Upoznajte se sa svim po-
trebnim procedurama i pravilnicima, uklju-
Cujuci sigurnosne prakse, prije pristupanja
podru¢ju i koriStenja opreme.

Tvrtka Ridge Tool Company,
njene podruznice i dobavljaci nece snositi ni-
kakvu odgovornost za povrede ili bilo kakva
direktna, indirektna, slucajna ili posljedi¢na
ostecenja koja su nastala ili se pojavila zbog
uporabe lokatora pogresaka A okvira.

Informacije za
kontaktiranje RIDGID-a

Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi ovog
RIDGID® proizvoda:

- Kontaktirajte sa svojim lokalnim RIDGID
distributerom.

- Posjetite RIDGID.com kako biste pronasli
svoju kontaktnu tocku za RIDGID.

- Ako je to potrebno, kontaktiraj-
te Ridge Tool tehnicki servis na
rtctechservices@emerson.com, a u SAD-u
i Kanadi nazovite (800) 519-3456.

Opis

RIDGID® lokator pogreske A-okvira je vrlo
osjetljiv odasiljac i prijamnik dizajniran poseb-
no za detekciju polozaja putanje do pogres-
ke u zemlji (direktno pronalazenje pogreske
(DFF)) u izolacijama ili ukopanom vodicu (kao
Sto je Zica ili kabel). Ostecena izolacija, prere-
zan vodic i druge pogreske s prekidom uze-
mljena mogu se lako i precizno locirati.

Model odasilja¢a FT-103 spaja se na izolirani
vodic i uspostavlja tok struje, struja prolazi u
zemlju kroz izolacijsku gresku i natrag u Stap
za uzemljenje. Model prijamnika FR-30 detek-
tira protok struje u zemlju kroz kvar izolacije.
Prijamnik daje zvucne i vizualne indikatore za
snagu signala i smjer kako bi pomogao u de-
tekciji i lociranju pogreske. Kako bi detektor
pogreske A okvira radio, vodi¢ mora biti spojen
s uzemljenjem - nece raditi s vodicima u vodu.

Dodatno, odasiljac se moze koristiti za primjenu
signala na vodi¢ za lociranje putanja s drugim
prijemnicima, kao sto je RIDGID SeekTech® ili
NaviTrack® lokator. To se moze napraviti direk-
tnim povezivanjem ili induktivnim metodama.
Osigurano je vise frekvencija i razina jakosti.

Prijamnik

Crveni ispitni vodi¢
(do vodica)

A-okvir lokator greske RIDGID

Crni ispitni vodic¢
(do Stapaza

uzemljenje) Odasilja¢

Slika 1 - A-okvir lokator greske

Odasiljac
Kontrole odasiljaca:

Stap za uzemljenje

Opis

LCD zaslon

SKLOPKA UKLJUCENO/ISKLJUCENO i sklopka induktivnog
natinarada

Glavni prekidat za napajanje - Kratko pritiskanje UKLIUCUJE/ISKLIUCUJE
uredaj

Dugo pritiskan (5 sekundi) omogucuje induktivni nacin odasiljanja.

Odabir frekvencije
(Odabire frekvenciju odasiljaca od unaprijed odabranih frekvencija.
Za frekvencije pogledajte Specifikacije

Naljepnica za seriju i upozorenje (straznji dio uredaja)

Utikac induktivne stezaljke

Pozitivni prikljucak (do vodica)

Negativni prikljucak (do tapa za uzemljenje)

Postavke signala napajanja
Pritiskanje gumba snage signala mijenja snagu signala izmedu Nisko,
Srednje i Visoko

9.

Naljepnica induktivnog odasiljanja (gornja i donja)

Slika 2 - Kontrole odasiljaca
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RIDGID  a-okvir lokator greske

Zaslon odasiljaca:

o e
NI

Broj Simboli Opis
1 ---kHz Frekvencija. "dFF" prikazano za pronalazak greske.
~
2 g‘ Snaga signala - # ukljucenih kucica povecava se s porastom snage. Tri razine - Niska, srednja i visoka.
3 -—- Informacije o krugu, mA, V ili otpor u omima. Odagilja¢ prelazi kroz sve u intervalima od 2 sekunde.

Upozorenje napona - odasiljac spojen na nabijeni vodi - rizik od elektri¢nog udara. Nemojte dirati odasiljac,
vodice ili spojeve. Kako bi izvrsili odspajanje primijenite preventivne mjere za visoki napon.

Odasiljac podesen za koristenje induktivne stezaljke za lociranje putanje (umetnite induktivnu stezaljku u uticnicu)

Odailja¢ podesen za koristenje s direktnim prikljucivanjem za pronalazak pogreske ili lociranje putanje.

5 DREE, Odasiljac podesen za prolazak pogreske (dFF prikazan na podruju frekvencije (1)).
1=

Odasilja¢ podesen za nacin rada induktivnog odailjanja za lociranje putanje.

Status baterije odaSiljaca.

Slika 3 - Zaslon odasiljaca

Prijamnik Kontrole/zaslon prijamnika:
Odjeljak za
pohranu Zaslon
baterija prikaza i
kontrole

Naljepnica
serijskog broja

Naljepnicas

# | lkona | Opis
upozorenjem

1. | Ref | Gumb referenci

! Pohranjuje i prikazuje snagu pocetnog signala kada je pritisnut.

| Gumb za uklj./isklj. 3 3
2. ‘ ’ Glavni prekidac za napajanje - Pritisnite kako biste UKLJUCILI/ISKLIUCILI
uredaj

3 + Strelica usmjerenja
: * Pokazuje smjer pogreske

4 | —_ | Jakostsignala
. Prikazuje apsolutnu snagu signala od 0 do 99.

5. |5=2| Pokazivat slabe baterije

Prednji
Strazniji Siljak
Siljak

Slika 5 - Kontrole prijamnika

Tehnicke karakteristike
Odasilja¢ FT-103:
Radna

Frekvencije........... Direktno pronalazenje
pogreske:

Slika 4 - Prijamnik A okvira
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797 Hz - "dFF" prikazano
Lociranje putanje:

128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33 kHz,
93 kHz

Direktno povezivanje:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz,
33 kHz, 93 kHz

Induktivna stezaljka:
8 kHz, 33 kHz, 93 kHz
Induktivno odasiljanje:
33 kHz, 93 kHz

Raspon

optereenja.........5Qto 2M Q

Izlazna snaga...... Do 3 Watt-a (niske, srednje i
visoke postavke)

Izlazni napon....... 5 Volta - 600 Volta

Izvor napajanja... 8 x C (R14) Baterije, 12 Volt

Trajanje baterije ... Kontinuirano: do 15 sati,
Uz prekide: do 60 sati (pri
niskom opterecenju do
1000 oma)

Radna
Temperatura....... -4°F do 133°F
(-20°C do 55°C)

Temperatura

skladistenja........... -13°F do 140°F
(-25°C do 60°C)

IP oznaka .........c... IP54

Veli¢ing wnnne.. 8.5"x5.8"x2.5"
(21cmx15cmx6.cm)

(VX J— 2.2 lbs. (1 kg)

Utikaci ispitnih

vodica v 0.16" (AmMmM) prema
IEC61010

FR-30 Prijamnik A okvira:

Radna

Frekvencije............ Pronalazenje pogreske:

797 Hz - "dFF" prikazano
Direktno povezivanje:

Pronalazak pogreske
dubina do 20' (6m)
(ovisno o uvjetima)

Pronalazak pogreske

Duljina ....ceeeeeesssssse do 3 milje (4800 m)
(ovisno o uvjetima)

Zaslon .. Crno bijeli LCD

Zvucna

Indikacija ....ooeeeees Piezo odgovor

Izvor napajanja... 6 x AA (LR6) Baterije,
9 Volta

A-okvir lokator greske RIDGID

Trajanje baterije... Kontinuirano: do 40 sati,
s prekidima: do 82 sata

Radna

Temperatura..... -4°F do 133°F
(-20°C do 55°C)

Temperatura

skladistenja........... -13°F do 140°F
(-25°C do 60°C)

IP 0znaka ......ccccoeee IP54

30.3"x304"x 1.5"
(77 cmx 77 cm x4 cm)

Y/ [— 31lbs. (1,3 kg)

Veli¢ina

Standardna oprema

Paket lokatora pogreska A okvira ukljucuje
sliedece stavke:

« FR-30 Prijamnik A okvira

» Odasilja¢ FT-103

- Stap za uzemljenje

« Crveni i crn ispitni vodici (7.5' (2,3 m) dugi)
« Kucista za nosenje

« Baterije

« Pakiranje priru¢nika za korisnike

Oprema se koristi za pronala-
zak pogreske vodica i lociranje putanje. Nei-
spravna uporaba ili neodgovarajuca primjena
mogu rezultirati pogresnim ili neispravnim
lociranjima. Odabir odgovarajuc¢e metode lo-
ciranje prema uvjetima rada i pravilan rad je
odgovornost korisnika.

Izmjena/ugradivanje
baterija

A UPOZORENJE

ISKLJUCITE uredaj i uklonite sve spojeve s
Odasiljaca/prijamnika prije promjene ba-
terija.

Lokator greske A okviraisporucuje se bezinsta-
liranih baterija. Uklonite baterije prije pohra-
ne, da izbjegnete propustanje baterija. Kada
se indikator niske razine baterije pojavi na
zaslonu odasiljaca (W) ili prijamnika (=),
baterije se moraju zamijeniti.

Upotrebljavajte baterije koje su
istog tipa. Ne kombinirajte vrste baterija. Ne
kombinirajte upotrebljavane i nove baterije.
Mijesanje baterija moze dovesti do pregrije-
vanja i ostecenja baterija.
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Odasilja¢
1. Dok je uredaj isklju¢en, uklonite poklo-

Provjera prije uporabe

pac odjeljka za baterije. Ako je potrebno, A UPOZORENJE

uklonite baterije (Slika 6).
Odjeljak za pohranu baterija

Baterije oklopac

Slika 6 - Zamjena baterija (odasiljac)

2. Umetnite osam novih C alkalnih baterija
(R14), pazedi na ispravan polaritet kao sto je
pokazano na odjeljka za pohranu baterija.

3. Pravilno vratite poklopac odjeljka s bate-
rijom.

Prijamnik (A okvir)

1. Dok je uredaj ISKLJUCEN, odvijte poklopac
prostora za baterije na gornjoj cijevi (Sli-
ka 7). Ako je potrebno, uklonite baterije.

Poklopac odjeljka za
baterije

Baterije

Slika 7 - Zamjena baterija (Prijamnik)

2. Umetnite Sest novih AA alkalnih baterija
(LR6), pazeci na ispravan polaritet kao sto je
pokazano na odjeljka za pohranu baterija.

3. Pravilno vratite poklopac odjeljka s bate-
rijom.

Svaki dan prije uporabe provjerite lo-
kator pogreske s A okvirom i uklonite
eventualne poteskoée da biste smanjili
opasnost od teskih ozljeda koje moze iza-
zvati strujni udar i drugi uzroci te sprijecili
ostecenje opreme.

1. Provjerite da su odasiljaC i prijamnik

ISKLJUCENI.
2. lzvadite baterije i potraZite znakove oste-

¢enja. Zamijenite ako je potrebno. Ne ko-
ristite ako su baterije ostecene.

3. Ocistite opremu. To pomaze pri pregledu
i sprjecava iskliznuce alata iz ruke.

4. Pregledajte lokator za postojanje sljiedeceg:

« Ispravno sastavljanje, odrzavanje i cjelo-
vitost.

« Slomljeni, istro3eni ili dijelovi koji nedo-
staju.

« Pregledajte ispitne vodice odasiljaca za
ostecenu izolaciju ili izlozenu Zicu.

« Prisutnost i Citljivost naljepnica upozore-
nja na odasiljacu i prijamniku (Slika 2i4).

- Ostala stanja koja mogu sprijeciti sigu-
ran i normalan rad.

Ukoliko problemi postoje, ne koristite lo-
kator pogreska s A okvirom dok se pro-
blemi ne otklone.

5. Pregledavajte i odrzavajte svu ostalu
opremu koja se koristi prema odgovara-
ju¢im uputama kako biste se uvjerili da
radi ispravno.

Upute za postavljanjeirad
A UPOZORENJE

Nemojte spajati na napon ili aktivne vodo-
ve. Odspojite vodic koji cete ispitivati s bilo
koje druge usluge, dijelova ili bilo ¢ega na
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Sto moze utjecati visoki napon. Iskljucite
sve krugove u ili oko radnog podrugja.
Uvijek prikljucite ispitne vodice odasilja-
¢a prije UKLJUCIVANJA uredaja a uredaj
ISKLJUCITE prije odspajanja vodi¢a. To ¢e
smanjiti opasnost od elektri¢nog udara.

Nikad nemojte UKLJUCIVATI odasilja¢
kada neko dodiruje vodi¢, stap za uze-
mljenje ili bilo koji dio odasiljaca. ISKLJU-
CITE odatilja¢ prije dodirivanja ispitnog
vodica ili bilo kojeg neizoliranog vodica.

Ne upotrebljavajte na mjestima na kojima
postoji opasnost od visokoga napona. Ne
spajajte vodice sa visokonaponskom lini-
jom. Oprema nije projektirana da osigura
zastitu od visokoga napona i izolaciju.

Oprema za lociranje koristi elektroma-
gnetna polja, koja su podlozna iskriv-
ljenosti i interferenciji. U odredenom
podrucju moze se nalaziti viSe od jednog
objekta. Slijedite lokalne smjernice i je-
dan pregled/pregled prije nego sto istra-
Zite procedure servisiranja. lIzlaganje
objekta je jedini nacin za potvrdu njego-
vog postojanja, lokacije i dubine.

Postujte upute za postavke i koristenje
kako bi se smanjile ozljede od elektricnog
udara i drugih uzroka i za sprjecavanje
ostecenja alata

Odasilja¢ modela FT-103 i prijamnik modela
FR-30 koriste za lociranja pogreske vodica
metodom direktnog povezivanja.

Model odasiljaca FT-103 moze se koristi samo
za lociranje putanje s RIDGID SeekTech® i Navi-
Track® lokatorima. To se moze napraviti direk-
tnim povezivanjem ili induktivnim metodama.

1. Potvrdite da imat odgovarajuci radni pro-
stor (Pogledajte Opca sigurnosna pravila).
Upravljajte na Cistoj, ravnoj, stabilnoj,
suhoj lokaciji. Nemojte koristiti odasilja¢
dok stojite u vodi.

2. Uskladite odgovarajuc¢u opremu s namje-
nom, pogledajte poglavlja Opis i specifikacije.

3. Pazite sa je sva oprema pregledana i po-
stavljena prema odgovarajuéim uputama.

A-okvir lokator greske RIDGID

Lociranje greske

Dobra je praksa locirati putanju vodica prije
pokusaja lociranja pogreske. To se moze na-
praviti koristenjem RIDGID opreme za locira-
nje. Ako se tijekom lociranja putanje vodica
otkrije neobic¢no visoka razina gubitka signala,
to daje neke naznake o lokaciji kvara izolacije
vodica. Osim toga, koristiti vizualne tragove i
povijest pri pomodi u identifikaciji putanje vo-
dica i potencijalnih lokacija greske.

Kada je utvrdena putanja, RIDGID FT-103 oda-
silja¢ i FR-30 prijamnik A okvira mogu se kori-
stiti za lociranje pogresaka u zemlji u izoliranim
vodi¢ima. Model odasiljaca FT-103 spaja se na
izolirani vodi¢ i uspostavlja tok struje, struja
prolazi u zemlju kroz izolacijsku gresku i natrag
u Stap za uzemljenje. Model prijamnika FR-30
detektira protok struje u zemlju kroz kvar izola-
cije. Kako bi detektor pogreske A okvira radio,
vodi¢ mora biti spojen s uzemljenjem - nece
raditi s vodi¢ima u vodu. Opcenito, lokator
gresaka s A okvirom najbolje radi na zemlji.
Upotreba sa sljunkom, asfaltom, betonom ili
drugim pokrovima ne mora raditi tako dobro.

Snaga signala pogreske ovisi o kolicini curenja
struje na tom mjestu. Sto je vece curenje, veca
je snaga signala.

Spajanje odasiljaca

1. Odspojite sve potrosace i uzemljenje s
vodica koji e se ispitivati i sve susjedne
vodice kako bi sprijecili oste¢enja od viso-
kog napona i laZzna ocitanja. Oba kraja bi
se trebala prepoznatii odspojiti. Odspaja-
nje oba kraja s vodi¢a usmjerava sve sile
signala odasiljaca kroz gresku, poboljsa-
vajudi lociranje greske.

2. Isporuceni stap za uzemljenje umetnite u
zemlju. Idealno, Stap za uzemljenje mora
biti u razini s vodi¢em, 3'do 6' (1m do 2m)
od kraja. Ukoliko uvjeti zahtijevaju, Stap
za uzemljenje moze se postaviti bo¢no
od vodic¢a. Nemojte stavljati Stap za uze-
mljenje iznad vodica. Ne preporucuje se
koristenje drugih postojec¢ih uzemljenja,
postojeca uzemljenja mogu dovesti do
toga da se signal nenamjerno primjenjuje
na ne-ciljane kabele.
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Odasilja¢ .
= j

>
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Crna — Uzemljenje
J_ 777 777 1 I 777 777
Sipka za \ Ukopani vodi¢ /J_
uzemljenje N Povratna 7 =
3"- 6> ~ <— putanja _ Greska
~ — __kroztlo _ _—
(1-2m)

Slika 8 - Prikljucci odasiljaca za lociranje greske

slabi otpor strujnog kruga. Dok vlazna
zemlja oko Stapa za uzemljenje poboljsa-
va krug, nemoijte koristiti odasilja¢ u po-
drudjima koja su mokra, to moze povecati
opasnost od elektricnog udara.

3. Provjerite da je odasilja¢ ISKLJUCEN.

4. Spojite CRNU ispitnu izvodnicu sa Sta-
pom za uzemljenje. Uvijek prvo spojite
Stap za uzemljenje.

5. Spojite CRNI i CRVENI ispitni vodi¢ na
odasiljac.

6. Spojite CRVENI ispitni vodic¢ na vodic koji
e se ispitivati (pogledajte Sliku 9).

Lociranje

1. Provjerite da nitko ne dodiruje vodic,
odasilja¢, vodove ili Stap za uzemljenje.
Pritisnite gumb UKLJUCIVANJE/ISKLJU-
CIVANJE na odasiljacu kako bi UKLJUCI-
LI odasilja¢. Kada je odasilja¢ ukljucen,
postavljen je na posljednju koristenu
frekvenciju. Ako je potrebno, pritisnite
gumb za frekvenciju na odasiljacu dok se
na zaslonu ne prikaze "dFF" (slika 9).

Slika 9 - Zaslon odasiljaca

Podesite snagu signala pritiskom na gumb
snage signala kako biste prosli kroz postavke
(niska, srednja i visoka). Koristenje visoke sna-
ge moze signalom koji ide u zemlju na mjesta
koja nisu ciljana, niska snaga moze znaciti da

krug nije zatvoren. Odasiljac e prikazati otpor
kruga (OHMS) na dnu LCD-a. Sto je maniji ot-
por to je bolji signal lociranja. Kako biste po-
boljsali krug, poboljsajte uzemljenje, provjeri-
te spoj vodica ili povecajte snagu.

Odasiljac ¢e kontinuirano svirati dok god po-
stoji krug. Sto je nizi otpor kruga, sviranje ¢e
biti brze. Odasilja¢ e svirati tri puta i pauzirati
(uz ponavljanje) ako nema kruga.

Ako zaslon odasiljaca pokazuje upozorenje
napona (Slika 3), odasiljac je spojen na napon.
Ako se to desi NE DIRAJTE ODASILJAC, VO-
DOVE ILI SPOJEVE. Krajnji vodi¢ je aktivan i
postoji rizik od strujnog udara. Kako bi izvrsili
odspajanje primijenite preventivne mjere za
visoki napon.

2. Prilociranju greske, opcenito se prijamnik
treba koristitiiznad vodica, uz predniji stap
prijamnika prema ocekivanoj pogreski a
straznji $tap prema Stapu za uzemljenje.
Stapovi prijamnika trebaju jednako udi
u zemlju kako bi se ostvario dobar elek-
tri¢ni kontakt. Struja koja tece prema i iz
stapova u zemlji dovode signal koji locira
gresku u izolaciji (pogledajte sliku 10).

L4 ] 7T T L4

.

Vodi¢ (straznji pogled) Vodic (bocni pogled)

Slika 10 - Postavljanje prijamnika

3. Kako biste zapoceli lociranje, postavite
A okvir prijamnika izmedu Stapa za uze-
mljenje spoj na odasilja¢ na vodic. Priti-
snite gumb za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCI-
VANJE na A okviru prijamnika kako biste
UKLJUCILI prijamnik.
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Snaga signala pojaviti ¢e se na zaslonu prija-
mnika. Snaga signala biti ¢e najveca u blizini
Stapa za uzemljenje i kod gresaka. Pritisnite
"Ref" gumbe kako biste pohranili referentnu
snagu signala u blizini Stapa za uzemljenje.

Strelice na zaslonu prijamnika pokazu-
ju smjer u kojem se nalazi greska. Smjer
greske takoder se oznacava zvukom -
dugi zvuk oznacava smjer prema naprijed
a brzi zvuk oznacava smjer prema natrag.

. Skinite prijamnik sa zemlje i pomjerite se
nekoliko koraka kako je oznaceno streli-
cama usmjerenja i zvukom, po putanji vo-
di¢a. Ponovno umetnite stapove u zemlju
(Slika 11).

Nastavite se pomicati dalje od Stapa za
uzemljenje po putanji vodica. Snaga si-
gnala trebala bi pasti (u nekim slucajevi-
ma pasti na nulu) i zatim porasti kada se
primaknete gresci.

. Snaga signala ¢e biti najveca iznad greske.
Ako prodete gresku, strelica usmjerenja
¢e promijeniti smjer a zvuk ¢e se promije-
niti sa dugog na kratki a snaga signala ¢e
se smanijiti. Nastavite pomjerati prijamnik
nazad i naprijed sve dok mali pomak ne
uzrokuje promjenu strelica i zvuka. U tom
trenutku pogreska je centrirana izmedu
Stapova prijamnika.

Usporedite snagu signala sa referentnom
snagom signala izmjerenom na Stapu za

A-okvir lokator greske RIDGID

uzemljenje. Trebali bi biti slicni. Ako je
snaga signala pogreske mnogo manja
od referentne vrijednosti, mozda niste
locirali pogresku. Na primjer, uzemljeno
mjesto spoja ponasalo bi se kao pogreska
tijekom lociranja, ali bi dala mnogo manju
snagu signala. Za snagu signala greske,
mozda pozelite oznaciti lokaciju i nastavi-
te uz putanju vodica traZiti snagu signala
greske koja je bliza referentnom signalu.

Jednom kada je greska locirana sa sna-
gom signala koja je slicna referentnom
signalu, okrenite A okvir lokatora okomito
na putanju vodica. Pomjerite prijamnik
nazad i naprijed sve dok mali pomak ne
uzrokuje promjenu strelica i zvuka. U tom
trenutku pogreska je centrirana izmedu
Stapova prijamnika. Vidi sliku 12. Oznacite
lokaciju pogreske.

. Kade se lociranje kompletira pritisnite

gumb za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
kako bi ISKLJUCILI odasilja¢. Uredaj uvi-
jek ISKLJUCITE prije odspajanja kabel-
skih izvodnica kako bi smanjili rizik od
strujnog udara. Prvo odspojite kabelsku
izvodnicu od krajnjeg vodica. Uvijek prvo
odspojite kabelsku izvodnicu od krajnjeg
vodica prije odspajanja kabelske izvodni-
ce sa Stapa za uzemljenje kako bi smanijili
rizik od strujnog udara. Odspojite kabel-
sku izvodnicu sa Stapa za uzemljenje.

= = EE E1
99 78 61 54 40 15 - - 15 40 54 61 78 99 78 61 Jakostsignala
[——
i
= |
T LY LU LY T
Sipka za i
uzemljenje =
Greska
Slika 11 - Snaga signala
r=r=) Jakost
= B L= B signala
54 61 78 99 78 61 54 54 61 78 99 78 61 54 =

-

=

Vodic (straznji
pogled)

Greska

Slika 12 - Zadnje lociranje

Y

% Vodi¢ (boéni pogled)
Greska
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Lociranje ispod poplocanih
povrsina

Lociranje moze biti tesko ako je pogreska is-
pod poplocane povrsine, jer Stapovi prijamni-
ka ne mogu ostvariti dobar elektri¢ni spoj sa
zemljom. U tom slucaju, postoji nekoliko me-
toda koje se mogu koristiti.

» Ako je poploc¢ano podrucje relativno malo,
prijamnik se moze koristiti oko rubova po-
dru¢ja. Prijamnik se moZe rotirati sa strane
na stranu, a gdje se strelice usmjerenja i
zvuk mijenjaju s naprijed u natrag, pro-
duljite ravnu liniju okomito na srediste a
okvira prijamnika. napravite to na nekoliko
mjesta oko mjesta za koje sumnjate da se
nalazi pogreska. Sve ravne linije trebale bi
se sjeci na istoj tocci. To je lokacija greske.
Ova metoda lociranje je manje precizna
od postavljanja prijamnika direktno iznad
vodica.Vidi Sliku 13.

» Drugi nacin lociranja ispod poplocanih
povriina je poboljsanje vodljivosti iz-
medu poplocanih povrsina i prijamnika
vodom. Jedna metoda je pri¢vric¢ivanje
spuzvi na Stapove prijamnika. NavlaZite
spuzve vodom i odrzavajte ih mokrima.
Izvrsite lociranje greSke normalno.

+ Druga metoda je navlaziti povrsinu vodom
i normalno izvrsiti lociranje greske. Nemoj-
te to raditi u podrudju prijamnika - to pove-
¢ava opasnost od elektricnog udara.

Poplo¢ano
podrucje
‘ Vodi¢
i)
o Greska D

Slika 13 - lociranje ispod poplocanih povrsina

Vise gresaka

Ako postoji vise gresaka u vodicu, greske ce
imati signale proporcionalne koli¢ini curenja
struje. Lociranje se izvr3ava isto kao i za jednu
gredku, ali snaga signala nece biti tako jaka.
Uobicajeno, najvecu pogresku (gresku s naj-
manjim otporom) je najlakSe pronaci. Najbo-
lja praksa je pronadi i popraviti prvu gresku te
nastaviti traziti ostale greske.

Lociranje putanje

Odasilja¢ FT-103 moze se koristiti s komer-
cijalno dostupnim prijemnicima (kao $to su
RIDGID SeekTech ili NaviTrack prijamnici) za
lociranje putanje vodic¢a. Odasilja¢ FT-103
moze se koristiti za nanosenje aktivnog signa-
la pracenja vodica na tri nacina:

- Direktno spajanje - Izvodi odasiljaca di-
rektno su spojeni sa krajnjim vodicem i
odgovaraju¢im uzemljenjem. Ova meto-
da je najcesce u primjeni kada je krajnji
objekt dostupan. Direktno spajanje ne bi
se trebalo koristiti za aktivne (Zive) vodice.

+ Induktivna stezaljka (dodatna oprema)
- Celjusti induktivne stezaljke okruzuju
cijeli vodi¢; ako je vodi¢ izoliran, nema
dodira metal o metal. Ova metoda se
najcesce koristi kada je ciljani vod dostu-
pan ali direktno povezivanje nije moguce
zbog izolacije vodica.

Nacin rada odasiljanjem indukcije - Oda-
Silja¢ stvara polje koje zauzvrat vrsi in-
dukciju struje u krajnji vodi¢. Ne postoji
direktan spoj izmedu odasiljaca i krajnjeg
vodica. Odasilja¢ je postavljen preko i
paralelno s krajnjim vodi¢em. Unutarnja
antena odasiljaca vrsi indukciju na krajnji
vodi¢. Ova metoda je najcesca u primjeni
kada krajnji objekt nije dostupan.
Odspojite sve potrosace s vodica koji ce se is-
pitivati i sve susjedne vodice kako bi sprijecili
ostecenja od visokog napona i lazna ocitanja.

Metoda lociranja putanje
direktnim spajanjem
1. Isporuceni Stap za uzemljenje umetnite

u zemlju. Ili, mogu se koristiti druga kva-
litetna uzemljenja ako postoje u blizini.

Dobro uzemljenje rezultira jac¢im signalom
pracenja. Kako biste dobili dobro uzemlje-
nje, umetnite stap za uzemljenje Sto je du-
bljie moguce u zemlju. Vlazna zemlja daje
bolje uzemljenje od suhe zemlje. OvlaZiva-
nje zemlje oko Stapa za uzemljenje moze
poboljsati uzemljenje. To spusta otpor kru-
ga. Dok vlazna zemlja oko $tapa za uzemlje-
nje poboljsava krug, nemojte koristiti oda-
Silja¢ u podrugjima koji su vlazni, to moze
povecati opasnost od elektricnog udara.

Dalji kraj vodica bi trebao biti uzemljen.

2. Provjerite da je odasilja¢ ISKLJUCEN.

3. Spojite CRNU ispitnu izvodnicu sa Sta-
pom za uzemljenje. Uvijek prvo spojite
stap za uzemljenje.
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4. Spojite CRNIi CRVENI ispitni vodi¢ na oda-
Siljac.
5. Spojite CRVENI ispitni vodi¢ na vodi¢ koji

Lociranje putanjom
induktivhom stezaljkom
1. Ova metoda zahtijeva induktivnu stezaljku

6.

e se ispitivati.

Pritisnite gumb UKLJUCIVANJE/ISKLJUCI-
VANJE kako bi UKLJUCILI odasilja¢. Kada
je odasiljac ukljucen, postavljen je na po-
sliednju koristenu frekvenciju. Pritisnite
gumb za odabir frekvencije kako biste
promijenili izmedu postavki frekvencija
na zZeljenu frekvenciju lociranja.

Podesite snagu signala pritiskom na
gumb snage signala kako biste prosli
kroz postavke (niska, srednja i visoka).
Koristenje visoke snage moze spojiti ne-
ciljane vodice, niska snaga moze znaciti
da se krug ne stvara. Odasiljac e prikazati
otpor kruga (OHMS) na dnu LCD-a. Sto
je manji otpor to je bolji signal lociranja.
Kako biste poboljsali krug, poboljsajte
uzemljenje, provjerite spoj vodica, pove-
cajte snagu ili promijenite frekvenciju.

ako zaslon odasiljaca prikazuje upozore-
nja napona (Slika 3), odasilja¢ je spojen
na izvor napona. Ako se to dogodi, NE-
MOJTE DIRATI ODASILJAC, VODOVE ILI
SPOJEVE. Ciljani vodic je nabijen i nema
rizika od elektricnog udara. Koristite mje-
re opreza za visoki napon pri odspajanju.

. Provjerite krug i podesite snagu signala,

uzemljenje ili spojeve kako biste osigurali
polje za lociranje.

. UKLJUCITE prijamnik/lokator i pratite upu-

te na prijamniku. Provjerite da postavljena
frekvencija prijamnika odgovara frekven-
ciji na odasiljacu. Provjerite da prijamnik
hvata frekvenciju odasilja¢a stavljanjem
blizu odasiljaca i promatranjem porasta
signala prijamnika.

. Kada je lociranje gotovo, pritisnite gumb

za UKUJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE kako bi-
ste ISKLJUCILI odasiljac. Uvijek ISKLJUCITE
uredaj prije iskljucivanja kabela kako biste
smanijili opasnost od elektricnog udara.
Najprije skinite priklju¢ak kabela s ciljanog
vodica. Uvijek odspojite kabel s ciljanog
vodica prije skidanja kabela s Stapa za uze-
mljenje kako biste smanijili opasnost elek-
tricnog udara. Odspojite kabel sa Stapa za
uzemljenje.

(Dodatna oprema). Procitajte i slijedite sve
upute za uporabu induktivnih stezaljki.

. Umetnite utika¢ induktivne stezaljke u

odasiljac (pogledajte Sliku 2).

. Hvataljkama induktivne stezaljke obujmi-
te krajnji vodi¢. Provjerite jesu li hvataljke
stezaljke posve zatvorene. (Vidi sliku 14).
Oba kraja vodica trebala bi biti uzemljena
za bolje rezultate.

Slika 14 - Induktivna stezaljka pri¢vri¢ena

za vodi¢

4. Pritisnite gumb UKLJUCIVANJE/ISKLJUCI-

VANJE kako bi UKLJUCILI odasilja¢. Kada
je stezaljka priklju¢ena, simbol stezaljke
( ©OK) prikazuju se na zaslonu a dostu-
pne su samo frekvencije stezaljke. Pritisni-
te gumb za odabir frekvencije kako biste
promijenili izmedu postavki frekvencija
na zeljenu frekvenciju lociranja. Podesite
snagu signala pritiskom na gumb snage
signala kako biste prosli kroz postavke (ni-
ska, srednja i visoka). Induktivna stezaljka
obi¢no najbolje radi na frekvencijama oko
8kHz, 33 kHz, 93kHz.

. Provjerite krug i podesite snagu signala

(pogledaite sliku 3, informacije o krugu).

. UKUJUCITE prijemnik/lokator i slijedite

upute za prijemnik. Provjerite da li je fre-
kvencija prijemnika podesena prema fre-
kvenciji odasiljaca. Potvrdite da prijemnik
hvata prenesenu frekvenciju na na¢in da
gadrzite blizu odasiljaca i pratite pojacanje
signala prijemnika.

. Kada se lociranje kompletira pritisnite

gumb za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
kako bi ISKLJUCILI odasiljac.
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Lociranje putanje
induktivnim
odasiljanjem

1. Pravilno  smjestite
odasilja¢ uodnosu na
krajnji vodi¢ (pogle-
dajte Sliku 15). Na
vrhu odasiljaca se na-
lazi strelica. Postavite
odasiljia¢ na zemlju,
poravnajte strelicu s
ciljanim vodicem.

2. Pritisnite gumb
UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE
kako bi UKUUCILI
odasiljia¢.  Pritisnite
i drzite gumb za na-
pajanje 5 sekundi, gumb za odabir kako
biste prebacili odasilja¢ u induktivni nacin
rada. lkona induktivnog odasiljanja (£ )
pojavljuje se na zaslonu a odasilja¢ pocinje
stvarati zvuk kako bi oznacio da radi.

Podesite snagu signala pritiskom na gumb
snage signala kako biste prosli kroz po-
stavke (niska, srednja i visoka) i odaberite
visoku. Pritisnite gumb za odabir frekven-
cije kako biste promijeniliizmedu postavki
frekvencija 33khz i 93kHz na Zeljenu fre-
kvenciju lociranja. Uporabom nacina rada
induktivnog odasiljanja vise frekvencije
obi¢no primaju bolji signal prijemnika.

3. UKLJUCITE lokator i slijedite doti¢ne upu-
te. Provjerite da li je prijemnik podesen na
istu frekvenciju kao i odasiljac.

-

Slika 15 -
Orijentacija prema
vodu - Nacin rada
indukcijom

@,
Polje odasiljaa e
Inducirano
polje na
krajnjem
vodic¢u
T 777
Vodic
Minimum
30 sstopa

Slika 16 - Orijentacija prema vodu - Nacin
rada indukcijom

Kad je odasilja¢ u nacinu rada induktivnog
odasiljanja to stvara polje oko odasiljaca. To
polje se nalazi u uzemljenju (u smjeru kraj-

njeg vodic) i u zraku oko odasiljaca. Kad je
prijemnik udaljen od odasiljac¢a oko 30 sto-
pa (10 metara), on ¢e izmijeriti polje direktno
s odasiljaca, a ne signal koji je induciran na
krajnjem vodicu. To se zove "Air Coupling"
(zratno spajanje). Kako biste to izbjegli, pri-
jemnikom upravljajte najmanje 30 stopa
udaljeno od odasiljaca. (Vidi sliku 16).

Jedan od nacina da potvrdite da pratite
krajnji vodi¢, a ne polje odasiljaca, je da
trazite jak, stabilan signal u blizini i vaze-
¢u mjeru dubine na prijemniku. Dok ste
direktno iznad aktivnog voda prijemnik
mozete podici, odmaknuti od tla i potvr-
diti, da je prikaz dubine na zaslonu jednak
rastojanju prijemnika od tla.

4. Kada je lociranje dovrieno, pritisnite gumb
za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE napaja-
nja 5 sekundi kako biste izasli iz nacina rada
induktivnog odasiljanja, zatim pritisnite
gumb za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
kako biste iskljucili odasiljac.

Skladistenje

Uklonite baterije s alata. Pohranite A okvir lo-
katora greske u kutiju. Izbjegavajte skladiste-
nje na ekstremnoj vrudini ili hladnoci.
Skladistite u suhom, sigur-
nom podrudju koji je izvan dohvata djece i
osoba koji nisu upoznate s radom RIDGID
lokatora greske s A okvirom. Lokator je
opasan u rukama neobucene osobe.

Odrzavanje

Skinite baterije prije izvodenja odrzava-
nja ili bilo kakvih podesavanja.
Ciséenje

Nemojte potapati lokator greske s A okvirom
uvodu. Obrisite prljavstinu s mokrom, mekom
krpom. Izbjegavajte prejako trljanje. Ne rabite
agresivna sredstva za Cis¢enje ili razrjedivace.
Kalibracija

Lokator greske s A okvirom je tvornicki kalibri-
ran i samo treba kalibraciju ako se popravlja.

Servisiranje i popravak

A UPOZORENJE

Pogresnim servisiranjem i popravcima
alat moze postati nesiguran za rad.
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Servis i popravak lokatora greske s A okvirom
mora obavljati neovisni RIDGID servisni centar.
Koristite je isklju¢ivo RIDGID servisne dijelove.

Za informacije o RIDGID neovisnom servisu
koji je najblize vamaiili bilo koje pitanje o servi-
su ili popravku pogledajte odjeljak Informacije
za kontaktiranje u ovom priru¢niku.

Neobavezna oprema

Kako bi smanjili opasnost od ozljede,
upotrebljavajte samo dodatnu opremu
posebno projektiranu i preporucenu za
uporabu s RIDGID lokatorom greske s A
okvirom, kao sto je dolje navedeno.

Kataloski

br Opis

20973 | RIDGID SeekTech 4" (100 mm)
Stezaljka s induktivnim signalom

57763 | Stap za uzemljenje, FT-103

57768 | Crvenii testni ispitni vodici, FT-103

96967 | RIDGID NaviTrack Il Lokator

19238 | RIDGID NaviTrack Scout Lokator

22163 | RIDGID SeekTech SR-60 Lokator
voda

21893 | RIDGID SeekTech SR-20 Lokator
voda

44473 | RIDGID SR-24 Lokator voda s
Bluetooth®-om i GPS-om

Za potpuni popis dostupne RIDGID opreme
za ovaj alat, pogledajte Ridge katalog alata na
RIDGID.com ili pogledajte Informacije za kon-
taktiranje.

Zbrinjavanje

Dijelovi ovog alata sadrzavaju vrijedne mate-
rijale i mozete ih reciklirati. Pronadite lokalne
tvrtke koje se bave recikliranjem. Zbrinite dije-
love u skladu sa svim primjenjivim zakonskim
uredbama. Kontaktirajte s lokalnom instituci-
jom za upravljanje otpadom za vise informacija.

Zadrzave EC: Ne odlazite elektric-
nu opremu zajedno s ku¢nim ot-
padom!

U skladu s Europskom smjernicom
2012/19/EU o elektricnoj i elek-
o tronickoj opremi koja predstavlja
otpad i njezinoj primjeni u lokalnom zakono-
davstvu elektri¢cnu opremu koju vise ne mo-
Zete upotrijebiti morate odvojeno skupljati i
odlagati na odgovarajuci, ekoloski nacin.

A-okvir lokator greske RIDGID

Zbrinjavanje baterija

Za EC zemlje: Baterije moraju se reciklirati pre-
ma smjernici 2006/66/EEC.

EU Izjava o sukladnosti

EC Izjava o sukladnosti (890-011-320.10) ¢e
biti poslana uz ovu uputu kao zasebna knjizi-
ca na zahtjev.

FCCizjava

Za ovu je opremu utvrdeno da odgovara gra-
nicama za Klasu BS digitalnih uredaja, te slijedi
dio 15 od FCC pravila. Ta ograni¢enja namije-
njena su za osiguranje razumne razine zastite
protiv Stetnih smetnji u kucanstvima.

Ova oprema stvara, koristi i moze emitirati ener-
giju radijske frekvencije te, ako nije ugradena i
koristena u skladu s uputama, moze izazvati
Stetne smetnje u radijskim komunikacijama.

Medutim, nema jamstva da do smetnji nece
dodi kod odredenog nacina ugradnje.

Ako ovaj uredaj stvara Stetne smetnje radij-
skom i televizijskom prijemu, koje se mogu
utvrditi ISKLJUCIVANJEM i ponovnim UKLJU-
CIVANJEM uredaja, korisnik bi smetnje trebao
ukloniti na neki od sljedecih nacina:

» Preusmijerite ili premjestite antenu prije-
mnika.

Povecajte udaljenost izmedu uredaja i
prijemnika.

Potrazite savjet i pomo¢ prodavatelja ili
iskusnog radio/TV tehnicara.

Elektromagnetska
sukladnost (EMC)

Pojam elektromagnetska sukladnost oznaca-
va sposobnost proizvoda da besprijekorno
funkcionira u okolisu gdje su prisutna elektro-
magnetska zracenja i elektrostatska praznje-
nja, a ne stvaraju elektromagnetske smetnje
u drugoj opremi.

RIDGID lokator greske s A okvi-
rom udovoljava svim primjenjivim EMC stan-
dardima. Ipak, moguc¢nost uzrokovanja ome-
tanja drugih uredaja ne moze biti isklju¢ena.
Svi EMC standardi koji su ispitani, navedeni su
u tehnickoj dokumentaciji alata.
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Iskalnik napak z A okvirjem
Model oddajnik FT-103 in
Model sprejemnik FR-30

A OPOZORILO!

Pred uporabo orodja pozorno
preberite ta prirocnik za upo-
rabnika. Nerazumevanje in

neupostevanje vsebine tega
prirocnika lahko povzroci ele-
ktricni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Iskalnik napak z A okvirjem

Serijsko Stevilko zapiSite spodaj in shranite serijsko Stevilko izdelka, ki jo najdete na oznaki zimenom.

Serijska
it




RIDGID  iskalnik napak z A okvirjem

Kazalo vsebine
Obrazec za vpis serijske Stevilke naprave 307
Varnostni simboli 309
Splosna varnostna pravila 309
Varnost delovnega obmocja 309
Elektri¢na varnost 309
Osebna varnost 309
Uporaba in nega opreme 309
Servisiranje 310
Posebne varnostne informacije 310
Varnost iskalnika napak z A okvirjem 310
Kontaktni podatki RIDGID 3N
Opis 311
Oddajnik 311
Sprejemnik 312
Tehnicni podatki 312
Standardna oprema 313
Zamenjava/vgradnja baterij 313
Oddajnik 314
Sprejemnik (A okvir) 314
Pregled pred uporabo 314
Navodila za postavitev in delovanje 314
Iskanje napake 315
Povezovanje oddajnika 315
Iskanje 316
Iskanje pod tlakovanimi povrsinami 318
Vec napak 318
Iskanje poti 318
Metoda iskanja z neposredno prikljucitvijo na pot 318
Iskanje poti z indukcijsko objemko 319
Iskanje poti z indukcijskim oddajanjem 320
Skladisc¢enje 320
Vzdrzevanje 320
Cis¢enje 320
Umerjanje 320
Servisiranje in popravilo 321
Dodatna oprema 321
Odstranjevanje 321
Odstranjevanje baterij 321
Izjava ES o skladnosti 321
Izjava FCC 321
Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) 322

Dozivljenjska garancija

*Prevod izvirnih navodil

Zadnji pokrov
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_ Iskalnik napak z A okviriem RIDGID

Varnostni simboli

V tem uporabniskem priro¢niku in na izdelku se uporabljajo varnostni simboli ter signalne besede za po-
sredovanje pomembnih varnostnih informacij. V tem razdelku boste spoznali pomen teh signalnih besed
in simbolov.
To je simbol za varnostno opozorilo. Uporablja se za opozarjanje na tveganje telesnih po-
m Skodb. Upostevajte vsa varnostna sporocila, ki sledijo temu znaku, da se izognete morebi-
tnim telesnim poskodbam ali smrti.

NEVARNOST pomeni nevarno situacijo, ki bo povzrocila smrt ali hudo telesno
poskodbo, e se ji ne izognete.

OPOZQRILO po[neni nevarno situacijo, ki bi lahko povzrocila smrt ali hudo tele-
sno poskodbo, e se ji ne izognete.

POZOR pomeni nevarno situacijo, ki bi lahko povzrocila manjse ali srednje telesne
A FOZOR poskodbe, ce se ji ne izognete.

OBVESTILO pomeni informacijo, ki se nanasa na zas¢ito lastnine.

Ta simbol vas opozarja, da pred zacetkom uporabe opreme skrbno preberite uporabniski priro¢-
nik. Priro¢nik za uporabnika vsebuje pomembne informacije o varni in pravilni uporabi naprave.

Ta simbol pomeni, da je treba pri uporabi ali delu s to opremo vedno uporabljati varnostna
ocala s stranskimi $¢itniki ali nao¢nike, da zmanjsate nevarnost poskodbe oci.

A Ta simbol pomeni nevarnost elektricnega udara.

& : - Opreme ne izpostavljajte dezju in vla-
S plosna varnostna pra‘"la znim pogojem. Voda, ki prodre v opremo,

A OPOZORILO poveca nevarnost elektricnega udara.

Preberite vsa varnostna opozorila in na- Qsebna varnost
vodila. Neupostevanje opozoril in napot-
kov lahko povzroci elektricni udar, pozar
in/ali tezje poskodbe.

» Med uporabo opreme bodite pazljivi,
pozorni in delajte z glavo. Opreme ne
uporabljajte, ce ste utrujeni ali pod vpli-

VSA OPOZORILA vom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek

nepozornosti med uporabo opreme lahko

IN NAVODILA SHRANITE ZA o .
NADALJNJO UPORABO! povzrou.hfjde telesne p(v)ikodbe.

- Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Ve-
Varnost delovnega obmo¢ja dno nosite zacitna acala, Zascitna oprema,
X . kot so zaS¢itna maska za prah, zasCitni Cevlji
+ Delovni prostor naj bo Cistin dobro osve- z nedrse¢im podplatom, zas¢itna celada ali
tljen. Neurejeni ali slabo osvetljeni delovni zas(ita sluha, ki jo uporabljate skladno z raz-
prostori povecujejo verjetnost nesrece. merami, zmanjsa tveganje telesnih poskodb.
+ Elektri¢nih orodij ne uporabljajte v ek- . Ne stegujte se. Vedno skrbite, da stojite
splozivnih atmosferah, npr. v prisotno-  stabilno in imate dobro ravnotezje. Tako
sti vnetljivih teko in, plinov ali prahu. boste imeli v nepredvidljivih situacijah bolj-

Oprema lahko ustvarja iskre, zaradi katerih $i nadzor nad elektri¢nim orodjem.

se lahko vnamejo prah ali hlapi.

Ne dovolite, da bi seznanjenost zaradi po-

+ Med uporabo opreme naj se otroci in  goste uporabe povzrocila, da postanete sa-
druge osebe ne pribliZujejo. Zaradi mo- mozadovoljni in prezrete varnostna nacela
tenj ob delu lahko izgubite nadzor nad  orodja. Neprevidno dejanje lahko povzroti
orodjem. hude telesne poskodbe v delcku sekunde.

Elektri¢na varnost Uporaba in nega opreme

. PrepreEitev_teIes.ni kontakt z .ozemlje: . Opreme ne uporabljajte s silo. Upora-
nimi povrsinami, kot so na primer cevi bljajte opremo, ki je primerno za vase
od radiatorja, hladilnika. Ce je vade telo  delo. Pravilno izbrana oprema bo delo
ozemljeno, za vas obstaja vedja nevarmnost  opravila hitreje in varneje s hitrostjo, za ka-
elektricnega udara. tero je bila zasnovana.
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RIDGID iskalnik napak z A okvirjem

. Ce s stikalom ne morete vklopiti in iz-
klopiti opreme, je ne uporabljajte. Vsako
orodje, ki ga ne morete krmiliti s stikalom,
je nevarno in ga je treba popraviti.

Pred spreminjanjem nastavitev, menja-
vo dodatne opreme ali shranjevanjem
odstranite baterije z opreme. S tovrstni-
mi varnostnimi ukrepi boste zmanjsali tve-
ganje telesnih poskodb.

Opremo, ki je ne uporabljate, hranite
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi
opremo uporabljale osebe, ki opreme ne
poznajo ali ki niso prebrale teh navodil.
V rokah neusposobljenih uporabnikov je
oprema lahko nevarna.

Opremo redno vzdrZujte. Preverite, ali
deli manjkajo in ali so pokvarjeni. Preverite,
ali so prisotna druga stanja, ki bi lahko vpli-
vala na delovanje opreme. Ce je oprema
poskodovana, jo pred uporabo obvezno
popravite. Stevilne nesree so posledica
slabo vzdrzevane opreme.

Opremo in dodatno opremo uporabljajte
skladno s temi navodili, pri tem pa upo-
Stevajte delovne pogoje in delo, ki ga mo-
rate opraviti. Uporaba opreme v namene,
drugacne od tistih, za katere je orodje pred-
videno, lahko povzrodi nevarne situacije.

Rocaje in prijemne povrsine vzdrzujte suhe,
Ciste in razmascene. Spolzki rocaji in prijemne
povriine ne omogocajo varnega ravnanja in
nadzora orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

- Vaso opremo naj popravlja samo uspo-
sobljen strokovnjak in pri tem uporablja
samo enake nadomestne dele. Tako bo
vase orodje ostalo varno za uporabo.

Posebne varnostne
informacije

A OPOZORILO

To poglavje vsebuje pomembna varno-
stna navodila, znacilna za to orodje.

Pred uporabo RIDGID® iskalnika napak z
A okvirjem pazljivo preberite ta navodila
za uporabo, da zmanjsate tveganje za ele-
ktricni udar ali resne osebne poskodbe.

VSA OPOZORILA
IN NAVODILA SHRANITE ZA
NADALJNJO UPORABO!

Ta priro¢nik hranite skupaj z orodjem, da ga
lahko uporablja uporabnik naprave.

Varnost iskalnika napak z A
okvirjem

- Opreme ne izpostavljajte vodi ali dezju.
To poveca nevarnost elektri¢tnega udara.

- Oddajnika ne uporabljajte, ¢e uporab-
nik ali oddajnik stoji v vodi. Uporaba od-
dajnika, ko stojite v vodi, povecuje moznost
elektricnega udara.

Ne povezite z napetostjo ali aktivnimi
napeljavami. Odklopite prevodnik, ki ga
boste testirali z drugega servisa, kompo-
nente ali Cesar koli, na kar bi lahko vpliva-
la visoka napetost. Odstranite napetost iz
vseh tokokrogov v ali okoli delovnega ob-
modja.

Vedno povezite testne vode oddajnika
preden enoto VKLOPITE in enoto IZ-
KLOPITE preden odklopite vode. To bo
zmanjsalo nevarnost elektri¢cnega udara.

Oddajnika NIKOLI ne vkljucite, ko se
kdorkoli dotika prevodnika, ozemlji-
tvenega droga ali katerega koli dela
oddajnika. Oddajnik IZKLOPITE preden se
dotaknete testnega voda ali neizoliranega
prevodnika.

Ne uporabljajte na mestih, kjer obstaja
nevarnost stika z visokonapetostnimi
vodi. Ne povezite vodov z visokonape-
tostnimi prevodniki. Oprema ni zasno-
vana za zagotavljanje zascite pred visoko
napetostjo in izolacije.

Oprema za iskanje uporablja elektroma-
gnetna polja, ki so dovzetna za motnje
in prekinitve. V danem obmogju je lahko
prisotnih ve¢ napeljav. Upostevajte lokal-
ne smernice in obvestite pristojno enoto
pred izkopavanjem. Odkop napeljave je
edini nacin, da se potrdijo njeni obstoj, po-
lozaj in globina.

Izogibajte se prometu. Ce delate na ce-
stnih povrsinah ali v njihovi bliZini, bo-
dite Se posebno pozorni na premikajoca
se vozila. Nosite dobro vidna oblacila ali
odsevne jopice.

Pred uporabo RIDGID iskalnika napak z
A okvirjem, preberite in razumite ta upo-
rabniski priro¢nik in navodila za vso dru-
go uporabljeno opremo. Neupostevanje
vseh opozoril in navodil lahko povzro¢i ma-
terialno $kodo in/ali hude telesne poskodbe.
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- Uporaba tega priro¢nika skupaj z vsemi
postopki in politikami podjetja, nape-
ljavo ali ustanovo. Seznanite se z vsemi
zahtevanimi postopki in politikami, vkljuc-
no z varnostnimi praksami, pred vstopom v
obmocje in uporabo opreme.

Podjetje Ridge Tool Company,
njegove podruznice in dobavitelji niso odgo-
vorni za poskodbe ali kakrsno koli neposre-
dno, posredno, naklju¢no ali posledi¢no sko-
do, ki bi nastala zaradi ali izhajala iz uporabe
iskalnika napak z A okvirjem.

Kontaktni podatki RIDGID

Ce imate vprasanja v zvezi s tem izdelkom
RIDGID®:

- Obrnite se na krajevnega distributerja
RIDGID.

- Obis¢ite RIDGID.com, da najdete krajevno
zastopstvo RIDGID.

- Obrnite se na oddelek za tehni¢ne
storitve za Ridge Tool na naslovu
rtctechservices@emerson.com, v ZDA in Ka-
nadi pa lahko poklicete tudi (800) 519-3456.

Opis

RIDGID® iskalnik napak z A okvirjem je visoko
obcutljiv oddajnik in sprejemnik, posebej za-
snovan za zaznavanje lokacije poti do napake
ozemljitve (neposredno iskanje napak (DFF))
v izolaciji zakopanega prevodnika (kot na pri-
mer Zica ali kabel). Preprosto in natan¢no iska-
nje poskodovane izolacije, pretrganega pre-
vodnika in drugih napak z izgubo ozemljitve.

Model FT-103 se poveze z izoliranim prevo-
dnikom in vzpostavi pretok toka, tok uhaja
v zemljo skozi napako v izolaciji in nazaj do
ozemljitvenega droga. Sprejemnik modela
FR-30 zazna pretok toka v zemlji skozi napako
v izolaciji. Sprejemnik nudi zvoc¢ne in vidne
pokazatelje jakosti signala in smeri, ter tako
pomaga pri zaznavanju in iskanju napake. Da
bo iskalnik napak z A okvirjem deloval, mora
prevodnik biti povezan z zemljo - ne bo delo-
val s prevodniki v vodu.

Dodatno se oddajnik lahko uporabi za dova-
janje signala do prevodnika za iskanje poti z
drugimi sprejemniki, kot so na primer oddaj-
niki RIDGID SeekTech® ali NaviTrack®. To lahko
poteka z neposredno povezavo in induktivni-
mi metodami. Zagotovljenih je vec frekvenc
in nivojev moci.

Iskalnik napak z A okviriem RIDGID

Sprejemnik |

Crno testno
vodilo

(do ozemljitvenega

Oddajnik

——
Ozemljitveni drog

Rdece testnovodilo
(do prevodnika)

Slika 1 - Iskalnik napak z A okvirjem

Oddajnik

Upravljalni elementi oddajnika:

# | lkona | Opis

1. | — | L(Dzaslon.

VKLOP/IZKLOP in stikalo indukcijskega nacina
Glavno elektricno stikalo - s kratkim pritiskom enoto VKLOPITE/IZKLOPITE
Zdolgim pritiskom (5 sekund) omogocite nacin indukcijskega oddajanja.

Izbira frekvence
Izbere frekvenco oddajnika izmed predhodno nalozenih frekvenc.
Glejte Specifikacije za frekvence

Serijska in opozorilna nalepka (zadnja stran enote)

Indukcijska objemka prikljucek

Pozitivni terminal (do prevodnika)

Negativni terminal (do ozemljitvenega droga)

WF|Q|;\G

Nastavitev moci signala
S pritiskom tipke Mot signala preklapljate moc signala med Nizko, Srednje
in Visoko

9. | —

Nalepka indukcijskega oddajanja (zgoraj in spodaj)

Slika 2 - Upravljalni elementi oddajnika
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RIDGID iskalnik napak z A okvirjem

Zaslon oddajnika:

o el
NI

St. Ikone Opis
1 ———kHz Frekvenca. “dFF” prikazano za iskanje napake.
-—
-—— Y. u re v y g T e e o
2 g‘ Mot signala - 3t. crtic se povecuje s povecano modjo. Trije nivoji - nizko, srednje in visoko.
3 -—- Podatki o tokokrogu, mA, V ali upor v Ohmih. Oddajnik preklaplja skozi posamicne v 2 sekundnih intervalih.
4 Opozorilo napetosti — Oddajnik je povezan s prevodnikom pod napetostjo — tveganje elektricnega udara. Ne dotikajte se

pretvornika, vodov ali povezav. Pri odklapljanju vodnikov upostevajte previdnostne ukrepe za visoko napetost.

Oddajnik nastavljen na iskanje napak (v obmocju frekvence je prikazano dFF (1)).

Oddajnik nastavljen na uporabo indukcijske objemke za iskanje poti (vstavite indukcijsko objemko v prikljucek)

Oddajnik nastavljen za uporabo direktne povezave za iskanje napake ali iskanje poti.

Oddajnik nastavljen za nacin indukdijskega oddajanja za iskanje poti.

Eu(([lszE &

9 Stanje baterije oddajnika.

Slika 3 - Zaslon oddajnika

Sprejemnik _ Upravljani elementi/zaslon
Prostor za Zlf:r"“’l'l‘l:l" sprejemnika:
baterije > elementi
prikaza

Serijska oznaka

Opozorilna
nalepka

# | lkona | Opis

1. | Ref | Gumbzareferenco
' Ob pritisku shrani in prikaze zacetno mot signala.

, (|) Gumb za ON/OFF (VKLOP/IZKLOP)
. Glavno elektriéno stikalo - Pritisnite za VKLOP/IZKLOP enote

3 | Puscica smeri
. ; Nakazuje smer napake
4 | —_ | Motsignala
Sprednja : Prikaze absolutno mo¢ signala od 0 do 99.
Zadnja konica 5. | === Pokazatelj izpraznjene baterije

konica

Slika 5 - Upravljalni elementi sprejemnika
Slika 4 - Iskalnik z A okvirjem

Tehnicni podatki

FT-103 oddajnik:
Delovne
Frekvence...... Neposredno iskanje napak:

797 Hz - prikazano »dFF«
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Iskanje poti:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33 kHz,
93 kHz
Neposredna prikljucitev:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33
kHz, 93 kHz
Indukcijska objemka:
8 kHz, 33 kHz, 93 kHz
Induktivno oddajanje:
33 kHz, 93 kHz

Razpon

obremenitve........ 5Qto2MQ

Izhodna moc.......do 3 Watte (nastavitev
nizko, srednje in visoko)

Izhodna

napetost...... 5 voltov - 600 voltov

Napajanje............ 8 x C (R14) gumbne bateri-
je, 12 voltov

Zivljenjska doba

baterije: ... Neprekinjena uporaba: do
15 ur, prekinjajoc¢a uporaba:
do 60 ur (pri nizki obreme-
nitvi s 1000 Ohmi)

Delovna

temperatura....... -4°Fdo 133 °F
(-20°Cdo 55°Q)

Temperatura
skladis¢enja.......... -13°F do 140 °F
(-25°Cdo 60 °C)

IP zas¢ita ... IP54
Velikost ...uuummeneees 85"x5.8"x2.5"
(21 ecmx 15cmx 6 cm)
L[4 J 2.2 lbs. (1 kg)
Prikljucki
testnega voda.....0.16" (4mm) v skladu z
IEC61010
FR-30 Sprejemnik A okvir:
Delovne
Frekvence.............. Iskanje napak:

797 Hz - prikazano »dFF«
Neposredna prikljucitev:

Iskanje napak

Globina.......cueee. Do 20' (6 m) (odvisno od
pogojev)

Iskanje napak

(Do) 4] o - O DO 3 milje (4800 m) (odvi-
sno od pogojev)

Zaslon e Crno-beli LCD

Zvoclni

pokazatelj............. Piezo odziv

Iskalnik napak z A okviriem RIDGID

Napajanje ... 6 X AA (LR6) baterije,
9 Voltov
Zivljenjska doba
baterije .. Neprekinjena uporaba:

do 40 ur, prekinjajoca upo-
raba: do 82 ur

Delovna

temperatura......... -4°Fdo 133 °F
(-20°Cdo 55°C)

Temperatura

skladis¢enja.......... -13°Fdo 140 °F
(-25°Cdo 60 °C)

(|21l - J— IP54
Velikost ......eeeees 30.3"x304"x1.5"

(77 cmx 77 cn x4 cm)
L= F 31bs. (1,3 kg)

Standardna oprema

Paket iskalnika napak z A okvirjem vsebuje na-
slednje elemente:

» FR-30 Sprejemnik A okvir:

« FT-103 oddajnik

+ Ozemljitveni drog

« Rdeca in ¢rna testna vodila, dolZina

(7.5'(2,3m))

+ Nosilni kovcki

« Baterije

« Komplet uporabniskega priro¢nika
Oprema se uporablja za iskanje na-
pak prevodnikov in poti. Napa¢na uporaba lahko
povzroci napacne ali neto¢ne lokacije. Za izbiro

ustreznih nacinov lokacije za dolo¢ene pogoje in
pravilno delovanje je odgovoren uporabnik.

Zamenjava/vgradnja
baterij

A OPOZORILO

1ZKLOPITE enoto in odstranite vse pove-
zave iz oddajnika/sprejemnika pred za-
menjavo baterij.

Iskalnik napak z A okvirjem je dostavljen z vsta-
vljenimibaterijami.Pred skladis¢enjem baterije
odstranite, da se izognete pus¢anju baterij. Ko
se na zaslonu oddajnika (E) ali sprejemnika
(E==3) prikaze pokazatelj prazne baterije, mo-
rate baterije zamenjati.
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RIDGID  iskalnik napak z A okvirjem

Uporabite baterije istega tipa. Ne
mesajte vrst baterij. Novih in rabljenih baterij
ne uporabljajte skupaj. Skupna uporaba raz-
licnih baterij lahko povzroci pregrevanje in
poskodbe baterij.

Oddajnik
1. Ko je naprava IZKLJUCENA, odstranite

pokrov predela za baterije. Po potrebi od-
stranite baterije (slika 6).

Prostor za baterije

Baterije Pokrov

Slika 6 - Zamenjava baterij (oddajnik)

2. Vgradite osem alkalnih bateriji C celica
(LR14), pri tem pa upostevajte pravilno
polariteto, ki je oznacena v prostoru za
baterije.

3. Trdno znova namestite pokrov predela za
baterije.

Sprejemnik (A okvir)

1. Ko je naprava IZKLJUCENA, odvijte po-
krov predela za baterije na zgornji cevi
(slika 7). Po potrebi odstranite baterije.

Pokrov prostora za
baterijo

Baterije

Slika 7 - Zamenjava baterij (sprejemnik)

2. Vgradite Sest alkalnih bateriji AA (LR6), pri
tem pa upostevajte pravilno polariteto, ki
je oznacena v prostoru za baterije.

3. Trdno znova namestite pokrov predela za
baterije.

Pregled pred uporabo

Dnevno pred vsako uporabo preglejte
iskalnik napak z A okvirjem in odpravite
morebitne tezave, da zmanjsate tveganje
hudih telesnih poskodb zaradi elektri¢ne-
ga udara ali drugih vzrokov ter da prepre-
cite Skodo na orodju.

1. Zagotovite, da sta_enoti oddajnika in
sprejemnika IZKLJUCENI.

2. Odstranite baterije in poglejte, ali opazite
poskodbe. Po potrebi zamenjajte bateri-
je. Ce so baterije poskodovane, ne upora-
bljajte.

3. Ocistite opremo. To pomaga pri pregle-
dovanju in preprecuje drsenje orodja, ko
ga drzite.

4. Iskalnik preglejte za:

« Pravilno sestavljanje, vzdrzevanje in celo-
vitost.

+ Zlomljene, obrabljene ali manjkajoce dele.

« Preverite, ali imajo merilni kabli oddajnika
poskodovano izolacijo ali izpostavljeno
Zico.

« Prisotnost in Citljivost opozorilnik nalepk
na oddajniku in sprejemniku (sliki 2 in 4).

- Preverite vsa druga stanja, ki bi lahko
preprecila varno in obicajno delovanje.

Ce opazite kakréne koli tezave, ne upora-
bljajte iskalnika napak z A okvirjem, do-
kler tezav ne popravite.

5. Vso drugo uporabljeno opremo preglejte
in vzdrzujte skladno z navodili, da zagoto-
vite pravilno delovanje.

Navodila za postavitev
in delovanje

AOPOZORILO
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Ne povezite z napetostjo ali aktivnimi na-
peljavami. Odklopite prevodnik, ki ga bo-
ste testirali zdrugega servisa, komponente
ali cesar koli, na kar bi lahko vplivala viso-
ka napetost. Odstranite napetost iz vseh
tokokrogov v ali okoli delovnega obmogja.

Vedno povezite testne vode oddajnika
preden enoto VKLOPITE in enoto IZKLOPI-
TE preden odklopite vode. To bo zmanjsa-
lo nevarnost elektri¢cnega udara.

Oddajnika na enoti NIKOLI ne vkljudite,
ko se kdorkoli dotika prevodnika, oze-
mljitvenega droga ali katerega koli dela
oddajnika. Oddajnik IZKLOPITE preden
se dotaknete testnega voda ali neizolira-
nega prevodnika.

Ne uporabljajte na mestih, kjer obstaja
nevarnost stika z visokonapetostnimi
vodi. Vodnikov ne priklapljajte na visoko-
napetostne prevodnike. Oprema ni zasno-
vana za zagotavljanje zascite pred visoko
napetostjo in izolacije.

Oprema za lociranje uporablja elektroma-
gnetna polja, ki so dovzetna za motnje in
prekinitve. V dolocenem obmogju je lah-
ko prisotnih ve¢ napeljav. Upostevajte lo-
kalne smernice in obvestite pristojno eno-
to pred izkopavanjem. Odkop napeljave
je edini nacin, da se potrdijo njeni obstoj,
polozaj in globina.

Upostevajte navodila za postavitev in de-
lovanje, da zmanjsate tveganje poskodb
zaradi elektricnega udara in drugih vzro-
kov, in preprecite poskodbe naprave

Model oddajnika FT-103 in model sprejemni-
ka FR-30 se uporabljata za iskanje napak v
prevodnikih z metodo direktne povezave.

Model oddajnika FT-103 se lahko uporablja
le za iskanje poti z iskalnikoma RIDGID Seek-
Tech® in NaviTrack®. To lahko poteka z nepo-
sredno povezavo in induktivnimi metodami.

1. Preverite ustreznost delovnega obmocja
(glejte Splosna varnostna pravila). Upora-
bljajte na ¢istem, ravnem, stabilnem in su-
hem mestu. Oddajnika ne uporabljajte, ko
stojite v vodi.

2. Dolocite pravilno opremo za uporabo,
glejte poglavji Opis in Specifikacije.

3. Poskrbite, da je vsa oprema pregledanain
pripravljena kot je navedeno v navodilih.

Iskalnik napak z A okviriem RIDGID

Iskanje napake

Pred poskusanjem iskanja napaka je priporo-
cljivo, da poiscete pot prevodnika. To lahko
izvedete z uporabo razli¢ne opreme za iskanje
RIDGID. Ce se med iskanjem poti prevodnika
pojavi neobicajna koli¢ina izgube signala, lah-
ko to nakazuje mesto izgube v izolaciji prevo-
dnika. Dodatno uporabite vizualne namige in
preteklo zgodovino za identificiranje poti pre-
vodnika in morebitna mesta napak.

Ko je pot prevodnika dolocena, lahko oddaj-
nik RIDGID FT-103 in sprejemnik z A okvirjem
FR-30 uporabite za iskanje napak ozemljitve v
izoliranem prevodniku. Model FT-103 se po-
veze z izoliranim prevodnikom in vzpostavi
pretok toka, tok uhaja v zemljo skozi napako
v izolaciji in nazaj do ozemljitvenega droga.
Sprejemnik modela FR-30 zazna pretok toka v
zemlji skozi napako v izolaciji. Da bo iskalnik
napak z A okvirjem deloval, mora prevodnik
biti povezan z zemljo - ne bo deloval s prevo-
dniki v vodu. Splosno iskalnik napak z A okvir-
jem najbolje deluje v tleh. Uporaba na produ,
asfaltu in drugih talnih prevlekah morda ne
bo delovalo tako dobro.

Moc signala na napaki je odvisna od koli¢ine uha-
janja. Vecje kot je uhajanje, vecja je moc signala.

Povezovanje oddajnika

1. Odklopite vse obremenitve in ozemljitve
s prevodnika, ki ga preverjate, in vse so-
sednje prevodnike, da preprecite poskod-
be zaradi visoke napetosti in napacnih
odcitkov. Oba konca morata biti znana
in prekinjena. Prekinitev povezave obeh
koncev prevodnika prisili celoten signal
oddajnika skozi napako, kar izboljsa iska-
nje napake.

2. Vstavite prilozen ozemljitveni drog v ze-
mljo. V idealnem primeru bi ozemljitveni
drog moral biti v liniji s prevodnikom, 3'
do 6' (1 m do 2 m) od konca. Ce pogoji
zahtevajo, lahko ozemljitveni drog vsta-
vite na stran prevodnika. Ozemljitvene-
ga droga ne vstavite nad prevodnikom.
Uporaba drugih obstojecih ozemljitev ni
priporocljiva, obstojece ozemljitve lahko
povzrocijo nenamerno uporabo signala
na neciljnih kablih.

Dobra ozemljitev zagotavlja bol;jsi sledilni
signal. Da bi zagotovili dobro ozemljitev,
ozemljitveni drog vstavite kolikor je le
mogoce globoko v zemljo. Vlazna zemlja
zagotavlja boljSo ozemljitev kot suha.
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RIDGID iskalnik napak z A okvirjem

Oddajnik

[

] Ozemljitev
J_ 777 777 U U 777 777
Ozemljitvena \ Zakopan prevodnik /J_
palica =
- Povratna pot < Napaka
-6~ — skozi zemljo -~
(1-2m) - - -

Slika 8 - Povezave oddajnika za iskanje napak
Ozemljitev lahko izboljsate, ¢e zemljo okrog
ozemljitvenega droga navlazZite. S tem se
zmanjsa upornost tokokroga. Medtem ko
vlazna zemlja okoli ozemljitvenega droga
izboljsa tokokrog, oddajnika ne uporabljajte
v obmodgjih, ki so mokra, saj lahko to poveca
nevarnost elektricnega udara.

3. Zagotovite, da je oddajnik IZKLJUCEN.

4. Priklopite CRNI tesni vodnik na ozemlji-
tveni drog. Vedno najprej priklopite oze-
mljitveni drog.

5. Povezite CRNIin RDECI testni vodnik z od-
dajnikom.

6. Povezite RDECI tesni vodnik s prevodni-
kom, ki ga testirate (glejte sliko 9).

Iskanje

1. Zagotovite, da v blizini ni oseb, ki bi se
dotaknile prevodnika, oddajnika, vodni-
kov ali ozemljitvenega droga. Pritisnite
gumb za VKLOP/IZKLOP na oddajniku, da
VKLJUCITE oddajnik. Ko oddajnik vklju-
Cite, je nastavljen na zadnjo uporabljeno
frekvenco. Po potrebi pritiskajte tipko fre-
kvenca na oddajniku, dokler na zaslonu ni
prikazano »dFF« (slika 9).

Slika 9 - Zaslon oddajnika

Nastavite moc signala s pritiskom tipke moci
signala, da se pomikate skozi nastavitve (niz-
ko, srednje, visoko). Uporaba visoke moci lah-
ko povzrodi, da signal posredovan v zemljo

potuje do neciljnih tock, prenizka moc lahko
pomeni, da tokokrog ni ustvarjen. Oddajnik
bo v spodnjem delu LCD zaslona prikazoval
upornost tokokroga (OHM). Nizja kot je upor-
nost, boljSe je iskanje signala. Za izboljsanje
tokokroga, izboljsajte ozemljitev, preverite
povezave vodnikov ali povecajte moc.

Ko je tokokrog prisoten, bo oddajnik nepre-
kinjeno piskal. Nizji kot je upor tokokroga,
hitrejse je piskanje. Ce tokokroga ni, bo od-
dajnik trikrat zapiskal in temu sledi premor
(ponavljajoce).

Ce oddajnik prikazuje opozorilo napetosti (s/i-
ka 3), je oddajnik povezan z Zivo napetostjo.
Ce se to zgodi, se NE DOTIKAJTE SE ODDAJ-
NIKA, VODNIKOV ALI PRIKLJUCKOV. Ciljni
prevodnik je pod napetostjo, zato obstaja ne-
varnost elektricnega udara. Pri odklapljanju
vodnikov upostevajte previdnostne ukrepe
za visoko napetost.

2. Ob iskanju napake, bi se oddajnik obicaj-
no moral uporabljati nad prevodnikom, s
sprednjo konico sprejemnika usmerjeno
proti pricakovani napaki in zadnjo konico
sprejemnika usmerjeno proti ozemljitve-
nemu drogu. Konice sprejemnika bi mo-
rale enakomerno biti vstavljene v zemljo
za doseganje dobrega elektri¢nega stika.
Pretok toka v in iz ozemljitvenih konic
dovaja signal za iskanje napake v izolaciji
(glejte sliko 10).

[r———\

7T T L4

L4 ]

Prevodnik (pogled s

Prevodnik (pogled s strani)

konca)

Slika 10 - Namescanje sprejemnika
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Iskalnik napak z A okviriem RIDGID

3. Za zacetek iskanja postavite sprejemnik z Primerjajte moc signala z mocjo referenc-

A okvirjem med ozemljitveni drog in po-
vezavo oddajnika s prevodnikom. Pritisni-
te gumb za VKLOP/IZKLOP na sprejemni-
ku z A okvirjem, da sprejemnik VKLJUCITE.

Mo¢ signala bo prikazana na zaslonu spre-
jemnika, Moc signala bo najve¢ja blizu oze-
mljitvenega droga in pri napakah. Pritisnite
gumb »Ref«, da shranite referencni signal
blizu ozemljitvenega droga.

Sprejemnik prikaZze puscice, ki nakazujejo
smer napake. Smer napake je naznacena tudi
zvocno, dolg pocasen pisk nakazuje smer na-
prej in hitro piskanje nakazuje vzvratno smer.

. Odstranite sprejemnik iz zemlje in se pre-
maknite za nekaj korakov, kot je nakaza-
no s smerno puscico in piskanjem ob poti
prevodnika. Znova vstavite konice spreje-
mnika v zemljo (slika 11).

Nadaljujte z odmikanjem od ozemlji-
tvenega droga po poti prevodnika. Mo¢
signala bi morala pasti (v nekaterih pri-
merih do ni¢) in se nato povisati, ko se
premikate proti napaki.

. Mot signala bo dosegla konico nad napako.
Ce greste mimo napake, bo smerna puscica
spremenila smet in piskanje se bo spremeni-
lo iz dolgega pocasnega na hitro piskanje in
moc signala se bo znizala. Nadaljujte s premi-
kanjem sprejemnika nazaj in naprej, dokler
rahlo gibanje ne povzroci preklapljanje smer-
nih puscic in piskanja. Na tej tocki je napaka
na sredini med konicama spreiemnika.

nega signala, ki ste ga zabeleZili v blizini
ozemljitvenega droga. Biti bi morali po-
dobni. Ce je mo¢ signala mnogo nizja od
referen¢ne vrednosti, napake morda niste
nasli. Na primer spojena tocka ozemljitve
bi se vedla kot napaka med iskanjem, ven-
dar bizagotavljala mnogo nizjo mo¢ signa-
la. Pri nizki modi signala napaka, si morda
lahko oznacite lokacijo in nadaljujete pot
ob prevodniku, ter pois¢ete moc signala
napake, ki je blizje referen¢nemu signalu.

Ko je najdena napaka, s podobnim signa-
lom, kot je referencni signal, obrnite iskal-
nik z A okvirjem pravokotno na pot pre-
vodnika. Premikajte sprejemnik nazaj in
naprej, dokler rahlo gibanje ne povzroci
preklapljanje smernih puscic in piskanja.
Na tej tocki je napaka na sredini med ko-
nicama sprejemnika. Glejte sliko 12. Ozna-
Cite mesto napake.

. Ko zakljucite z lociranjem, pritisnite gumb

za VKLOP/IZKLOP na tipkovnici, da 1Z-
KLJUCITE oddajnik. Enoto vedno IZKLJU-
CITE, preden odklopite kabelske vodnike,
da se zmanjSa nevarnost elektricnega
udara. Najprej odstranite kabelski vodnik
s ciljnega prevodnika. Vedno najprej od-
klopite kabelski vodnik s ciljnega prevo-
dnika, preden odstranite kabelski vodnik
z ozemljitvene palice, da se zmanjsa ne-
varnost elektricnega udara. Odklopite
kabelski vodnik z ozemljitvene palice.

= = B E1
929 78 61 54 40 15 - e 15 40 54 61 78 929 78 61 Mo¢é signa'a
===\
=0
S F \
T " " "
Ozemljitvena i
palica :k
Slika 11 - Mo¢ signala Napaka
= B ] = == Mot
54 61 78 99 78 61 54 54 61 78 99 78 61 54 Signala
[—\ [—\

i Prevodnik (pogled s
= konca)
Napaka

Slika 12 - Kon¢no lokaliziranje

¥

% Prevodnik (pogled s strani)
Napaka
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RIDGID  iskalnik napak z A okvirjem

Iskanje pod tlakovanimi
povrsinami

Iskanje je lahko tezko, ¢e je napaka pod tla-
kovano povrsino, saj konice sprejemnika ne
morejo doseci dobrega elektricnega stika z
zemljo. V tem primeru lahko uporabite razli¢-
ne metode.

« Ce je tlakovana povriina relativno majh-
na, lahko sprejemnik uporabite po obodu
obmodja. Sprejemnik lahko obracate zene
strani na drugo, in kjer se smerne puscice
in piskanje sprejemnika preklopijo naprej
in nazaj, razsirite ravno ¢rto pravokotno na
sredino A okvirja sprejemnika. Naredite to
na vec lokacijah v domnevnem obmocju
napak. Ravne linije bi se morale vsi sekati v
isti tocki. To je lokacija napake. Ta metoda
za iskanje je manj natancna kot namesca-
nje sprejemnika neposredno preko prevo-
dnika. Glejte sliko 13.

« Alternativen nacin za iskanje pod tlakova-
nimi povrsinami, je izboljsanje prevodno-
sti med tlakovano povrsino in sprejemni-
kom z vodo. Ena metoda je pritrditev gob
na konice sprejemnika. Namocite gobe z
vodo in jih ohranite mokre. Iskanje napak
izvedite kot obicajno.

+ Druga metoda je, da namocite tlakovano
povrsino z vodo in izvedete iskanje napak
kot obicajno. Tega ne izvedite v obmogju
oddajnika — s tem bi povecali tveganje
elektri¢nega udara.

Tlakovano
obmogje
# Prevodnik
i)
f Napaka ‘\

Slika 13 - Iskanje pod tlakovanimi povrsinami

Vec napak

Ce je v prevodniku ve¢ napak, bodo imele
napake signale sorazmerne glede na kolici-
no uhajanega toka. Iskanje se opravi enako
kot pri eni napaki, vendar moc¢ signala ne bo
tako mocna. Tipi¢no je najlazje iskanje najve-
¢je napake (napaka z najmanjso upornostjo).
Najboljsa praksa je, da najprej poiscete in od-
pravite prvo napako in nato nadaljujete z iska-
njem naslednjih napak.

Iskanje poti

Oddajnik FT-103 lahko uporabite z drugimi
komercialno razpoloZljivimi sprejemniki (kot
sta sprejemnika RIDGID SeekTech ali Navi-
Track) za iskanje poti prevodnikov. Oddajnik
FT-103 lahko uporabite za uporabo aktivnega
signala sledenja prevodnika na tri nacine:

+ Neposredna prikljucitev — Vodniki oddaj-
nika so priklopljeni neposredno na ciljni
prevodnik in primerno ozemljitev. Ta na
in se najveckrat uporablja, e je ciljna na-
peljava dostopna. Neposredna prikljuci-
tev se ne sme uporabljati pri prikljucenih
prevodnikih (pod napetostjo).

Indukcijska objemka (izbirna oprema) -
Celjusti indukcijske objemke obkroZijo
cilini prevodnik; ce je prevodnik izoliran,
ni stika kovine s kovino.Ta metoda se obi-
¢ajno uporablja, ko je ciljna napeljava do-
stopna, vendar neposreden stik ni mozen
na izoliranem kablu.

» Oddajni indukcijski nacin - Oddajnik
ustvarja polje, ki inducira tok v ciljnem
prevodniku. Med oddajnikom in ciljnim
prevodnikom ni neposredne povezave.
Oddajnik je postavljen nad in poravnan
s ciljnim prevodnikom. Notranja antena
oddajnika inducira signal na ciljnem pre-
vodniku. Ta nacin se obicajno uporablja
tam, kjer ciljna napeljava ni dostopna.

Odklopite vse obremenitve s prevodnika, ki
ga preverjate, in vse sosednje prevodnike, da
preprecite poskodbe zaradi visoke napetosti
in napacnih odcitkov.

Metoda iskanja z neposredno
prikljucitvijo na pot
1. Vstavite priloZzen ozemljitveni drog v ze-

mljo. Ali, ¢e so v obmodju na voljo druge
ozemljitve, jih lahko uporabite.

Dobra ozemljitev zagotavlja mocnejsi si-
gnal sledenja. Da bi zagotovili dobro oze-
mljitev, ozemljitveni drog vstavite kolikor je
le mogoce globoko v zemljo.Vlazna zemlja
zagotavlja boljso ozemljitev kot suha. Oze-
mljitev lahko izboljsate, ¢e zemljo okrog
ozemljitvenega droga navlaZite. S tem se
zmanjsa upornost tokokroga. Medtem ko
vlazna zemlja okoli ozemljitvenega droga
izboljsa tokokrog, oddajnika ne uporabljaj-
te v obmodgjih, ki so mokra, saj lahko to po-
veca nevarnost elektricnega udara.

Ozemljiti morate najbolj oddaljen konec
prevodnika.
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Iskalnik napak z A okviriem RIDGID

2. Zagotovite, da je oddajnik IZKLJUCEN.
3. Priklopite CRNI tesni vodnik na ozemlji-

Iskanje poti z indukcijsko
objemko

tveni drog. Vedno najprej priklopite oze-
mljitveni drog.

4. Povezite CRNIin RDECI testni vodnik z od-

dajnikom.

5. Povezite RDECI tesni vodnik s prevodni-

kom, ki ga testirate.

6. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP, da

VKLJUCITE oddajnik. Ko oddajnik vklju-
Cite, je nastavljen na zadnjo uporabljeno
frekvenco. Pritiskajte gumb za izbiro fre-
kvence, da preklapljate med nastavitvami
frekvence na Zeleno frekvenco iskanja.

Nastavite moc signala s pritiskom tipke moci
signala, da se pomikate skozi nastavitve (niz-
ko, srednje, visoko). Uporaba visoke moci se
lahko poveze z neciljnimi prevodniki, nizka
moc¢ lahko pomeni, da tokokrog ni ustvarjen.
Oddajnik bo v spodnjem delu LCD zaslona
prikazoval upornost tokokroga (OHM). Nizja
kot je upornost, boljse je iskanje signala. Za
izboljsanje tokokroga, izboljsajte ozemljitev,
preverite povezave vodnikov, povecajte
moc ali spremenite frekvenco.

Ce je na zaslonu oddajnika prikazano
opozorilo napetosti (slika 3), je oddajnik
povezan z napetostjo. Ce se to zgodi, se
NE DOTIKAJTE SE ODDAJNIKA, VODNI-

najprej odklopite kabelski vodnik s ciljinega
prevodnika, preden odstranite kabelski vo-
dnik z ozemljitvene palice, da se zmanjsa
nevarnost elektricnega udara. Odklopite
kabelski vodnik z ozemljitvene palice.

1.

2.

3.

Ta metoda zahteva indukcijsko objemko
(izbirna oprema). Preberite in ravnajte v
skladu z navodili za uporabo indukcijske
objemke.

Vstavite vti¢ indukcijske objemke v od-
dajnik (glejte sliko 2).

Celjusti indukcijske objemke namestite
okrog ciljnega prevodnika. Prepricajte se,
da so celjusti objemke povsem sklenjene.
(Glejte sliko 14). Oba konca prevodnika mo-
rata biti ozemljena za najboljse rezultate.

Slika 14 - Indukcijska objemka, pritrjena na

prevodnik

b 4. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP, da
je pod napetostjo, zato obstaja nevarnost klju¢ena, je na zaslonu prikazan simbol
elektrlénegav udara. Pri odklapljanju vo- objemke ( O% ) in na voljo so le frekvence
dnikov upostevajte previdnostne ukrepe objemke. Pritiskajte gumb za izbiro fre-
za visoko napetost. kvence, da preklapljate med nastavitvami

. Preverite tokokrog in nastavite moc si- frekvence na zeleno frekvenco iskanja.
gnala, ozemljitve ali priklju¢kov, da zago- Nastavite mo¢ signala s pritiskom tipke
tovite polje iskanja. modi signala, da se pomikate skozi nasta-

. VKUUCITE oddajnik/iskalnik in sledite na- vitve (nizko, srednje, visoko). Indukcijska
vodilom za sprejemnik. Zagotovite, da je objemka obicajno najbolje deluje pri fre-
frekvenca sprejemnika nastavljena tako, da kvencah priblizno 8kHz, 33 kHz, 93kHz.
se ujema s frekvenco na oddajniku. Preve- 5. Preverite tokokrog in nastavite moc signa-
rite, ali sprejemnik sprejema frekvenco od- la (glejte sliko 3, informacije o tokokrogu).
dajnika tako, da ga drzite blizu oddajnikain ¢\ JUCITE sprejemnik/iskalnik in sledite
opazujete povisanje signala sprejemnika. navodilom sprejemnika. Zagotovite, da

. Ko je iskanje zakljuceno, pritisnite gumb bo frekvenca sprejemnika usklajena s fre-
VKLOP/IZKLOP, da oddajnik ZKLJUCITE. kvenco oddajnika. Sprejemnik drzite blizu
Enoto vedno IZKLJUCITE, preden odklopite oddajnika in opazujte naras¢anje signala
kabelske vodnike, da se zmanjsa nevarnost v sprejemniku, da se prepricate, ali spreje-
elektricnega udara. Najprej odstranite ka- mnik sprejema oddajano frekvenco.
belski vodnik s cilinega prevodnika. Vedno 7 5, zakju¢ite z lociranjem, pritisnite gumb

za VKLOP/IZKLOP na tipkovnici, da IZKLJU-
CITE oddajnik.
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RIDGID  iskalnik napak z A okvirjem

Iskanje poti z indukcijskim
oddajanjem

1. Oddajnik postavite pravilno glede na
ciljni prevodnik (glejte sliko 15). Na vrhu od-
dajnika je puscica. Postavite oddajnik na tla,
poravnajte puscico s ciljnim prevodnikom.

2. Pritisnite gumb za
VKLOP/IZKLOP,  da
VKUUCITE oddajnik.
Pritisnite in  drZite
gumb za vklop za
5 sekund ter izbirni
gumb za preklop
oddajnika v nacin
indukcijskega odda-
janja. lkona induk-
cijskega oddajanja
(2 ) se prikaze na
zaslonu in oddajnik
bo delovanje nakazal
s piskanjem.
Nastavite moc si-
gnala s pritiskom
tipke modi signala,
da se pomikate skozi
nastavitve (nizko, srednje, visoko) in izbe-
rite visoko. Pritiskajte gumb za izbiro fre-
kvence, da preklapljate med nastavitvami
frekvence 33khz in 93kHz na Zeleno fre-
kvenco iskanja. Obicajno pri uporabi naci-
na indukcijskega oddajanja visje frekvence
zagotavljajo boljsi signal na sprejemniku.

3. VKUUCITE iskalnik in sledite njegovim

navodilom. Zagotovite, da bo sprejemnik
nastavljen na isto frekvenco kot oddajnik.

e

S

Prevodnik

Slika 15 -
Usmeritev glede na
linijo - Indukcijski
nadin

Polje oddajnika

Inducirano
polje okrog
ciljnega

\ dnik:
w nika
7

a7

Prevodnik

Najmanj
30 cevljev

Slika 16 - Usmeritev glede na linijo - Induk-
cijski nacin

Ko je v nacinu indukcijskega oddajanja,
oddajnik ustvarja polje okrog oddajnika.
To polje je tako v zemlji (proti ciljnemu
prevodniku) kot v zraku okoli oddajnika.
Ce je sprejemnik na razdalji do priblizno 10
metrov (30 evljev) od oddajnika, bo meril
neposredno polje oddajnika, ne pa signa-
la, ki ga oddaja ciljni prevodnik. Motnje
zraCnega signala se imenujejo tudi »air
coupling«. Da bi to preprecili, mora spreje-
mnik delovati na razdalji vsaj 30 ¢evljev od
oddajnika. (Glejte sliko 16).

Eden od nacinov, da potrdite sledenje cilj-
nemu prevodniku in ne polju oddajnika,
je iskanje moznega, stabilnega blizinskega
signala na veljavni izmerjeni globini na spre-
jemniku. Ko stojite neposredno nad vodom
pod napetostjo, lahko tudi dvignete spreje-
mnik za dolo¢eno razdaljo od tal in se prepri-
Cate, da je odcitek globine na zaslonu enak
razdalji, za katero ste sprejemnik dvignili.

4. Ko zakljucite z iskanjem, pritisnite gumb
za VKLOP/IZKLOP za 5 sekund, da zaprete
nacin indukcijskega oddajanja, nato priti-
snite gumb VKLOP/IZKLOP, da IZKLJUCITE
oddajnik.

Skladiscenje
Odstranite baterije iz orodja. Spravite iskalnik

z A okvirjem v kovcek. Preprecite shranjevanje
v skrajno hladnem ali vro¢em okolju.

Hranite orodje v suhem,
zavarovanem obmogdju, ki je izven dosega
otrok in oseb, ki niso seznanjene z RIDGID
iskalcem napak z A okvirjem. Iskalec je neva-
ren v rokah neusposobljenih uporabnikov.

Vzdrzevanje

Pred izvajanjem vzdrzevanja ali izvaja-
njem nastavitev odstranite baterije iz
orodja.

Cis¢enje

Ne potopite iskalca napak z A okvirjem v vodo.
Umazanijo obrisite z mehko vlazno krpo. Ne
drgnite ga prevec. Ne uporabljajte agresivnih
Cistil ali raztopin.

Umerjanje

Iskalnik napak z A okvirjem je umerjen v tovar-
niin ga je treba znova umeriti le ob popravilih.
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Servisiranje in popravilo

A OPOZORILO

Neustrezno servisiranje ali popravilo lah-
ko naredita stroj nevaren za obratovanje.

Servisiranje in popravila na tem iskalcu napak
z A okvirjem lahko izvaja le neodvisni servisni
center RIDGID. Uporabljajte le servisne dele
RIDGID.

Za informacije o najbliziem neodvisnem servi-
snem centru RIDGID ali v primeru kakrsnih koli
vprasanj glede servisiranja ali popravila glejte
poglavje Kontaktne informacije v tem prirocniku.

Dodatna oprema

Da zmanjsate tveganje za poskodbe, upora-
bljajte le dodatno opremo, posebej zasno-
vano in priporoc¢eno za uporabo z RIDGID
iskalnikom napak z A okvirjem, kot je nave-
dena spodaj.

Katalosk: .

e

20973 | RIDGID Indukcijska signalna
objemka SeekTech 4" (100 mm)

57763 | Ozemljitveni drog, FT-103

57768 | Rdeca in ¢rna testna vodila, FT-103

96967 | Iskalnik RIDGID NaviTrack Il

19238 | Iskalnik RIDGID NaviTrack Scout

22163 | Iskalnik voda RIDGID SeekTech
SR-60

21893 | Iskalnik voda RIDGID SeekTech
SR-20

44473 | Iskalnik voda RIDGID SR-24 z
Bluetooth® in GPS

Za kompleten seznam dodatne opreme
RIDGID, ki so na voljo za to orodje, glejte ka-
talog Ridge Tool na RIDGID.com ali poglejte
poglavje Kontaktne informacije.

Odstranjevanje

Deli tega orodja vsebujejo dragocene dele in
jih je mozno reciklirati. Podjetja, ki so speciali-
zirana za recikliranje, lahko najdete tudi v svoji
blizini. Komponente zavrzite skladno z vsemi
zadevnimi predpisi. Ve informacij poiscite pri
komunalni upravi v svojem kraju.

Iskalnik napak z A okvirjem RIDGID

Za drzave ES: Elektricne opreme
ne odvrzite med gospodinjske od-
padke!

V skladu z Evropsko direktivo
2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
I elektronski opremiin njenem vklju-
Cevanju v drzavno zakonodajo, mora neupo-
rabna elektricna oprema biti zbrana loceno in
odstranjena na pravilen okoljevarstveni nacin.

Odstranjevanje baterij

Za ES drzave: Okvarjene ali rabljene baterije je
treba reciklirati skladno z Direktivo 2006/66/
EGO.

Izjava ES o skladnosti

Izjava o skladnosti za EU (890-011-320.10) po
potrebi spremlja ta priro¢nik kot loc¢ena knjizica.

Izjava FCC

Ugotovljeno je bilo, da naprava ustreza mejnim
vrednostim za digitalne naprave razreda B, kot
jih doloca 15. del predpisov FCC. Te mejne vre-
dnosti zagotavljajo razumno zas¢ito pred sko-
dljivimi motnjami v stanovanjskih instalacijah.
Naprava proizvaja, uporablja in lahko seva ra-
diofrekvencno energijo ter, ¢e ni pravilno na-
mescena in se ne uporablja v skladu z navodili,
lahko povzroca Skodljive motnje pri radijskih
komunikacijah.

Kljub temu ne moremo jam¢iti, da ne bo prislo
do motenj v posameznih instalacijah.

Ce oprema povzro¢a $kodljive motnje pri
sprejemu radijskih ali televizijskih signalov,
kar lahko ugotovite tako, da vkljucite in izklju-
Cite opremo, naj uporabnik odpravi te motnje
zizvajanjem enega ali ve naslednjih ukrepov:

» Preusmerite ali premestite sprejemno
anteno.

Povecajte razdaljo med opremo in spreje-
mnikom.

Za pomoc se obrnite na prodajalca ali iz-
kudenega radijskega/TV-tehnika.

N



RIDGILY iskalnik napak z A okvirjem

Elektromagnetna
zdruzljivost (EMC)

Izraz elektromagnetna zdruzljivost oznacuje
zmoznost nemotenega delovanja izdelka v oko-
lju, kjer so prisotna elektromagnetna sevanja
in elektrostati¢na praznjenja, brez povzrocanja
elektromagnetnih motenj na drugi opremi.

RIDGID iskalnik napak z A okvir-
jem je skladen z vsemi EMC standardi. Vendar
moznosti povzroc¢anja motenj pri drugih na-
pravah ni mozno izkljuciti. Vsi EMC povezani
standardi, ki so bili testirani, so navedeni v
tehni¢ni dokumentaciji orodja.
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Lokator ostecenja sa

A-ramom
Odasilja¢ model FT-103 i
prijemnik model FR-30

A UPOZORENJE!

Pre koriscenja ovog alata,
pazljivo procitajte ovo uputstvo

za operatera. Nepoznavanje i

nepridrZavanje ovog uputstva Lokator ostecenja sa A-ramom

moze imati za posledicu strujni ——————————— —
Zapisite donji serijski broj i sacuvaijte serijski broj proizvoda koji se nalazi na natpisnoj plocici.

udar, pozar i/ili teske telesne

povrede. ;e:rijski




RIDGID Lokator oitecenja sa A-ramom

Sadrzaj
Obrazac za upisivanje serijskog broja uredaja 323
Sigurnosni simboli 325
Opsti sigurnosni propisi 325
Sigurnost radnog podru¢ja 325
Zastita od struje 325
Li¢na zastita 325
Upotreba i briga o opremi 325
Servisiranje 326
Posebne informacije o bezbednosti 326
Bezbednost Lokatora ostecenja sa A-ramom 326
RIDGID kontaktne informacije 327
Opis 327
Odasiljac¢ 327
Prijemnik 328
Tehnicki podaci 328
Standardna oprema 329
Zamena/ugradnja baterija 329
Odasilja¢ 330
Prijemnik (A-ram) 330
Pregled pre upotrebe 330
Uputstva za podesavanje i upotrebu 330
Lociranje ostecenja 331
Prikljucenje odasiljaca 331
Lociranje 332
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*Prevod originalnog priru¢nika
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_ Lokator oStecenja sa A-ramom RIDGID

Sigurnosni simboli

U ovom uputstvu i na proizvodu, sigurnosni simboli i signalne reci se koriste da prenesu vazne sigurnosne
informacije. Ovo poglavlje je dato da bi poboljsalo razumevanje ovih signalnih rei i simbola.
Ovo je simbol sigurnosnog upozorenja. On se koristi da bi vas upozorio na potencijalne opasnosti

povredivanja pri nesre¢nim slucajevima. Da biste sprecili telesne povrede i smrtni ishod,
pridrzavajte se svih sigurnosnih poruka koje prate ovaj simbol.

OPASNOST ukazuje na opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, moze prouzrokovati
A OPASNOST VAT povrede ili smrt.

UPOZORENJE oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, moze prouzrokovati
PUCPOLIETE (vt il teske telesne povrede.

- PAZNJA oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, moze prouzrokovati lakse
APAZIIA ili srednje teske telesne povrede.

NAPOMENA ukazuje na informacije koje se odnose na zastitu imovine.

Ovaj znak vas upozorava da pre koris¢enja opreme pazljivo procitate priru¢nik za korisnika.
Priru¢nik za korisnika sadrzi vazne informacije o sigurnosti i ispravnom radu opreme.

boc¢nim Stitnicima prilikom manipulacije ili koris¢enja ove opreme, da bi se izbegla
opasnost od povreda ociju.

A Ovaj znak oznacava opasnost od elektri¢nog udara.

6 Ovaj simbol upozorava na obaveznu upotrebu zastitne maske ili zastitnih naocara sa

<t ci H HH - Opremu nemojte izlagati kisi ili vlazi.
Opstl sigurnosni propisi Ako u opremu ude voda, povecava se

A UPOZORENJE opasnost od strujnog udara.

Proéitajte sva sigurnosna upozorenja i Liéna zastita
uputstva. Nepridrzavanje upozorenja
i uputstava moze imati za posledicu
elektricni udar, pozar i/ili tesku telesnu
povredu.

- Pri radu sa opremom, ostanite budni,
gledajte Staraditeioslanjajte se nazdrav
razum. Opremu nemojte upotrebljavati
ako ste umorni ili ako ste konzumirali

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA drogu, alkohol ili lekove. Trenutak

B nepaznje pri koris¢enju opreme moze imati
1UPUTSTVA ZA BUDUCU UPOTREBU! za posledicu tesku telesnu povredu.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek
nosite zastitu za oci. Zastitna oprema kao

Sigurnost radnog podrugéja

- Odrzavajte radni prostor Cistim i dobro 3 primer maska za zastitu od prasine,
osvetljenim. Neurednailimratnapodrudja  neklizajuce zastitne cipele, slem ili zastita
su pogodna za nesrece. za sluh, koris¢ena pri odgovarajuc¢im

- Nemojte raditi sa opremom u uslovima, smanjice broj telesnih povreda.

eksplozivnim" sredinamg, kao fto Nemojte se previSe naginjati. Proverite
su one u kojima postoje zapaljive da li stojite na ¢vrstoj podlozii u svakom

tecnosti, gasovi ili prasina. Oprema  trenutku zadrzite ravnotezu. To vam
moZe kreirati varnice koje mogu upaliti omogucava bolju kontrolu nad elektri¢nim
prasinu ili isparenja. alatom u neocekivanim situacijama.

+U toku rada sa opremom, decu i . Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
posmatrace drzite podalje. Ometanje rukovanja koje ste dobili ¢estom
moze prouzrokovati da izgubite kontrolu.  ypotrebom alata uini neopreznim i uéini

vee . da zanemarite bezbednosne principe
Zastita od struje rukovanja alatom. Neoprezan rag mo';e
- Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim prouzrokovati tesku povredu u deli¢u sekunde.
povrsinama, kao Sto su cevi, radijatori, . .
Stednjaci i rashladni uredaji. Ako je vase Upotreba i briga o opremi
telo uzemljeno postoji povecanaopasnostod . Ne upotrebljavajte opremu na silu.
elektricnog udara. Upotrebljavajte odgovaraju¢u opremu
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RIDGID Lokator oitecenja sa A-ramom

za odredenu namenu. Odgovarajuca
oprema e posao obaviti bolje i bezbednije,
brzinom za koju je konstruisana.

Nemojte upotrebljavati opremu_ako
se prekidacem ne moze UKLJUCITI i
ISKLJUCITI. Svaki alat koji se ne moze
kontrolisati pomocu prekidaca je opasan i
potrebno ga je popraviti.

Izvadite baterije iz opreme pre obavljanja
bilo kakvih podesavanja, zamene dodatne
opreme ili skladistenja. Takve preventivne
sigurnosne mere smanjuju rizik od povreda.

Odlozite opremu koji ne koristite, van
domasaja dece i nemojte dozvoliti
kori$¢enje osobama koje nisu upoznate sa
opremom ili ovim uputstvima, da rade sa
njom. U rukama korisnika koji nisu obuceni,
oprema moze biti opasna.

Odrzavajte opremu. Proverite da li ima
delova koji nedostaju, da li su polomljeni
i sve druge uslove koji mogu da uti¢u na
rad opreme. Ako se osteti, opremu pre
upotrebe, popravite. LoSe odrzavana
oprema je uzrok mnogih nezgoda.

Opremu i dodatni pribor koristite u skladu
sa ovim uputstvima, imajuci u vidu radne
uslove i posao koji treba obaviti. Koris¢enje
opreme za rad drugaciji od onog za $ta je
namenjena moze dovesti do opasnih situacija.

Odrzavajte rucke i povrsine za hvatanje
suvim, cistim i bez ulja i masti. Klizave
rucke i povrsine za hvatanje ne omogucuju
sigurno rukovanje i kontrolu nad alatom u
nepredvidenim situacijama.

Servisiranje

- Opremu moze popravijati samo
kvalifikovani serviser koji upotrebljava
isklju¢ivo identicne zamenske delove.
To ¢e omogucditi da se odrzi sigurnost alata.

Posebne informacije
o bezbednosti

A UPOZORENJE

Ovo poglavlje sadrzi vazne sigurnosne
informacije koje su specifi¢ne za ovaj alat.

Pre upotrebe RIDGID® Lokatora ostecenja
sa A-ramom, pazljivo procitajte ove mere
predostroznosti da biste smanijili opasnost
od strujnog udarailiteske telesne povrede.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA
1UPUTSTVA ZA BUDUCU UPOTREBU!

Cuvajte ovaj priru¢nik zajedno sa alatom da bi
ga rukovaoc mogao upotrebiti.

Bezbednost Lokatora ostecenja
sa A-ramom

- Ne izlazite opremu vodi ili kisi. To
povecava opasnost od strujnog udara.

+ Ne upotrebljavajte odasilja¢ ako rukovaoc
ili odasiljac stoje u vodi. Upotreba odasiljaca
u vodi povecava opasnost od strujnog udara.
Nemojte se povezati na aktivni napon ili
aktivne linije strujne instalacije. Odvojite
provodnik koji Cete testirati od bilo kog
servisa, komponenti, ili bilo ¢ega na $ta se
moze uticati visokim naponom. Skinite
napon sa svih strujnih kola unutar ili oko
radnog podrudja.

Uvek prikljucite test kablove odasiljaca
pre nego sto UKLJUCITE uredaj i uvek
ISKLJUCITE uredaj pre nego Sto izvadite
kablove. Ovo ¢e umanijiti opasnost od
strujnog udara.

Nikada ne UKLJUCUJTE odasilja¢ kada
neko dodiruje provodnik, Stap za
uzemljenje ili bilo koji deo odasiljaca.
ISKLJUCITE odasilja¢ pre nego $to dodirnete
test kabl ili bilo koji neizolovani provodnik.

Nemojte ga koristiti gde postoji opasnost
od kontakta sa visokim naponom. Nemojte
prikljuciti kablove za provodnike sa
visokim naponom. Oprema nije konstruisana
da obezbedi zastitu i izolaciju od visokog
napona.

Oprema za lociranje koristi elektromagnetna
poljakoja se mogu deformisatii ometati. Vise
od jednog voda strujne instalacije je prisutno
u datom podrugju. Pratite lokalne smernice i
izvréite pregled pre kopanja. Otkrivanje strujne
instalacije je jedini nacin da potvrdite njeno
postojanje, lokaciju i dubinu.

Izbegavajte promet. Obratite posebnu
paznju na vozila u pokretu kada koristite
opremu na putevima ili blizu njih. Nosite
vidljivu odecu ili reflektujuce prsluke.

Pre rada sa RIDGID lokatorom ostecenja
sa A-ramom, proditajte i shvatite ovaj
priru¢nik za operatera i uputstva za
drugu koris¢enu opremu. Nepridrzavanje
svih uputstava i upozorenja moze dovesti
do ostecenja imovine i/ili teske telesne
povrede.
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+ Ovaj prirucnik koristite zajedno uz sve
procedure i pravila kompanije, servisa
ili postrojenja. Pre ulaska u podrugje i
upotrebe opreme, upoznajte se sa svim
potrebnim  procedurama i pravilima,
ukljucujuci sigurnosnu praksu.

Kompanija Ridge Tool Company,
njene podruznice i dobavljaci nece snositi bilo
kakvu odgovornost za povrede ili bilo kakva
direktna, indirektna, slucajna ili posledi¢na
ostecenja, koja su nastala ili se pojavila, zbog
koris¢enja lokatora ostec¢enja sa A-ramom.

RIDGID kontaktne
informacije

Ako imate nekih pitanja u vezi sa ovim
RIDGID® proizvodom:

— Obratite se lokalnom RIDGID distributeru.

- Posetite RIDGID.com kako biste pronasli
lokalnog RIDGID predstavnika.

- Kontaktirajte Ridge Tool
Odeljenje za tehnicku podrsku na
rtctechservices@emerson.com, ili u SAD
i Kanadi pozovite (800) 519-3456.

Opis

RIDGID® lokator kvarova sa A-ramom je
visoko osetljiv odasiljac i prijemnik specijalno
konstruisan za otkrivanje putanje do
ostecenja (direktno pronalazenje ostecenja
(DFF)) izolacije podzemnog provodnika
(kao Sto su zica ili kabl). Ostecena izolacija,
prekinuti provodnik i druga ostecenja sa
odvodom u tlo, se lako i precizno lociraju.

Odasilja¢ FT-103 se povezuje sa izolovanim
provodnikom i uspostavlja strujni tok,
struja se odvodi kroz ostecenje izolacije
u tlo i nazad do S$tapa za uzemljenje.
Prijemnik FR-30 detektuje tok struje u tlo
kroz oStecenje izolacije. Prijemnik daje
zvucne i vizuelne pokazatelje snage signala
i smera kako bi pomogao u detektovanju i
lociranju ostecenja. Da bi lokator ostecenja
sa A-ramom radio, provodnik mora biti u
kontaktu sa zemljom - on nece funkcionisati
sa provodnicima u cevnom vodu.

Pored toga, odasilja¢ se moze koristiti za
davanje signala provodniku radi pronalazenja
putanje pomocu drugih prijemnika, kao stosu
lokatori RIDGID SeekTech® ili NaviTrack®. Ovo
se moze sprovesti direktnim povezivanjem i
induktivnim metodama. Date su viSestruke
frekvencije i nivoi snage.

Lokator oStecenja sa A-ramom RIDGID

Prijemnik

Crni test kabl
(do Stapa za

uzemljenje) Odasilja¢

Crveni test kabl —_—

(do provodnika) Stap za uzemljenje

Slika 1 - Lokator ostecenja sa A-ramom

Odasiljac
Komande odasiljaca:

# | lkonica | Opis

1. | — | LCDekran

Prekida¢ za UKLIUCENJE/ISKUUCENJE i induktivni rezim
Prekida¢ napajanja — Kratak pritisak UKLIUCUJE/ISKLIUCUJE uredaj
Dugi pritisak (5 sekundi) omogucuje induktivni rezim.

Izbor frekvencije
Bira frekvendiju odasiljaca iz skupa prethodno ubacenih frekvencija.
Pogledajte istike za frekvencije

Nalepnica sa serijskim brojem i upozorenjem (zadnja strana uredaja)

Uticnica induktivne spone

Pozitivni terminal (do provodnika)

Negativni terminal (do Stapa za uzemljenje)

Podesavanje snage signala
Pritisak na taster snage signala daje izbor snage signala izmedu niska,
srednjai visoka

ol |+ 1R [ &

9. Nalepnica indukcije (gomji i donji deo)

Slika 2 - Komande odasiljaca
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RIDGID  1okator o3tecenja sa A-ramom _
Displej odasiljaca:
@\4—' EE{%(/@
- Y

kHz 2—o

</ BBAE. /B

Broj Ikonice Opis
1 Frekvencija. “dFF” prikaz pri pronalazenju ostecenja.
2 Snaga signala - # crtica se povecava sa povecanjem snage. Tri nivoa — niska, srednja i visoka.
3 Informacije o strujnom kolu, mA, V/ili otpor u Omima. Odasiljac prolazi kroz svaku, u intervalima od 2 sekunde.
4 Upozorenje na napon — odasiljac prikljucen na provodnik pod naponom — opasnost od strUJnog udara. Nemojte
dodirivati odasilja¢, kablove ili prikljucke. Da biste izvrsili odvajanje, | mere pred nosti za visoki napon.
5 Odasilja¢ podesen na pronalazenje oStecenja (u prostoru frekvencije prikazuje se dFF (1)).
6 Odasiljac je za lociranje putanje podesen za upotrebu induktivne spone induktivnu sponu u uticnicu)
7 Odagilja¢ je podesen za pronalazenje oStecenja ili lociranje putanje putem direktnog povezivanja.
8 Odasilja¢ podesen za lociranje putanje putem induktivnog rezima.
9 Status baterije odaSiljaca.

Slika 3 - Displej odasiljaca

Prijemnik Komande/displej prijemnika:
Odeljak za Ekran
smestaj baterije displejai
komande

Oznaka
serijskog broja

Upozoravajuca
nalepnica

# |lkonica | Opis

1. | Ref | Tasterreference
) Kada se pritisne, cuva i prikazuje snagu pocetnog signala.

) d) Dugme UKLIUCI/ISKLIUCI
: Prekida¢ napajanja - Pritisnite ga da UKLIUCITE/ISKLIUCITE uredaj

3 2 | Strelicasmera
: * Pokazuje smer prema o3tecenju
4 | __ |Snagasignala

Prikazuje apsolutnu snagu signala od 0 do 99.

Prednji
Zadnji Siljak
Siljak Slika 5 - Komande prijemnika

5. | =3} | Indikator praznih baterija

Slika 4 - Prijemnik sa A ramom evyg o .
Tehnicki podaci

Odasilja¢ FT-103:

Radne

Frekvencije........... Direktno pronalazenje
ostecenja:
797 Hz - prikazuje se “dFF”
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Lociranje putanje:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz, 33 kHz,
93 kHz

Direktno povezivanje:
128 Hz, 1 kHz, 8 kHz,
33 kHz, 93 kHz
Induktivna spona:
8 kHz, 33 kHz, 93 kHz
Indukcija:
33 kHz, 93 kHz
Raspon
potrosaca ... 5Qdo2MQ

Izlazna snaga...... Do 3 W (podesavanije niska,
srednja i visoka)

Izlazni napon......5V-600V
Napajanje............ 8 X C (R14) baterije, 12V

Trajanje baterija.. Neprekidno: do 15 sati,
sa prekidima: do 60 sati (pri
niskoj snazi na opterecenju
od 1000 Oma)

Radna
temperatura......... -4°F do 133°F
(-20°Cdo 55°C)

Temperatura

skladistenja........... -13°F do 140°F
(-25°C do 60°C)

IP klasa IP54

Velicina 8.5"x5.8"x2.5"
(21cmx 15 cmx 6 cm)

L[4 - PO— 2.2 lbs. (1 kg)

Uti¢nice

test kablova......... 0.16" (4mm) prema
IEC61010

Prijemnik sa A-ramom FR-30:

Radne

Frekvencije............ Pronalazenje ostecenja:

797 Hz - prikazuje se “dFF”
Direktno povezivanje:

Pronalazenje ostecenja

o [F] o]0 - JN— do 20' (6m) (u zavisnosti
od uslova)

Pronalazenje ostecenja

[o TUp.] g F- DO do 3 milje (4800 m)
(u zavisnosti od uslova)

(Do} (=] FR crno-beli LCD

Zvucna

iNdikacija ... Piezo odziv

Napajanje............ 6 X AA (LR6) baterija,
9V

Lokator oStecenja sa A-ramom RIDGID

Trajanje baterija.. Neprekidno: do 40 sati,
sa prekidima: do 82 sata

Radna

temperatura........ -4°F do 133°F
(-20°C do 55°C)

Temperatura
skladistenja........... -13°F do 140°F
(-25°C do 60°C)
1 - F— IP54
VI Tl - J— 30.3"x304"x 1.5"
(77 cmx 77 cn x4 cm)
TeZiNa s 31lbs. (1.3 kg)

Standardna oprema

Pakovanje lokatora oStecenja sa A-ramom
sadrZi sledece stavke:

« Prijemnik sa A-ramom FR-30

» Odasilja¢ FT-103

- Stap za uzemljenje

« Crveniicrni test kabl (7.5' (2.3 m) duzine)
« Koferi

« Baterije

« Pakovanje prirucnika za operatere

Ova oprema se koristi za lociranje
ostecenja i putanje provodnika. Nepravilno
koris¢enje ili neodgovaraju¢a primena mogu
dovesti do pogresnog ili neta¢nog lociranja.
Odgovornost korisnika je izbor odgovarajucih
metoda lociranja za date uslove i pravilan rad.

Zamena/ugradnja
baterija

A UPOZORENJE

Pre promene baterija uredaj ISKLJUCITE
i uklonite svaku vezu sa odasiljacem/
prijemnikom.

Lokator ostecenja sa A-ramom se isporucuje
bez postavljenih baterija. Izvadite baterije pre
skladistenja da bi izbegli njihovo curenje. Kada
se na displeju odasiljaca (IR} ili prijemnika
(=) pojavi indikator praznih baterija,
baterije je potrebno zameniti.

Upotrebite baterije koje su istog
tipa. Nemojte mesati razlicite tipove baterija.
Nemojte mesati nove i koris¢ene baterije.
Mesanje baterija moze dovesti do pregrevanja
i oStecenja baterija.
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Odasiljac
1. Uz ISKLJUCEN uredaj, uklonite poklopac

odeljka za baterije. Ako je potrebno
uklonite baterije (slika 6).

Odeljak za smestaj baterije

Baterije

Slika 6 - Promena baterija (odasiljac)

2. Ugradite osam novih C alkalnih baterija
(R14), pazeci na pravilan polaritet, kako je
to prikazano u odeljku za baterije.

3. Cvrsto postavite poklopac odeljka za baterije.

Prijemnik (A-ram)

1. Uz ISKLJUCENI uredaj, odvijte poklopac
odeljka za baterije na gornjoj cevi (slika 7).
Ako je potrebno, uklonite baterije.

Poklopac odeljka
za baterije

Baterije
Slika 7 - Promena baterija (prijemnik)

2. Postavite Sest novih AA alkalnih baterija
(LR6), pazedi na pravilan polaritet, kako je
to prikazano u odeljku za baterije.

3. Cursto postavite poklopac odeljka za baterije.

Pregled pre upotrebe

Svakog dana pre upotrebe, proverite lokator
oStecenja sa A-ramom i popravite svaki
problem, kako biste umanjili rizik od teske

telesne povrede usled elektriénog udara i
drugih uzroka kao i ostecenje opreme.

1. Vodite racuna da su odasiljac i prijemnik
ISKLJUCENIL.

2. lzvadite baterije i potrazite znake
ostecenja. Zamenite ih ako je potrebno.
Nemojte ga koristiti ako su baterije
ostecene.

3. Ocistite opremu. Ovo olaksava pregled i
sprecava da vam alat isklizne iz ruke.

4. Na lokatoru proverite sledece:

« Dalije sveispravno sastavljeno, odrzavano
i kompletirano.

« Postojanje polomljenih, istrosenih ili
nedostajucih delova.

«Proverite da li na test kablovima
odasiljaca postoji ostecenje izolacije ili
ogoljena Zica.

« Prisustvoicitljivost nalepnica upozorenja
na odasiljacu i prijemniku (slika 2i4).

-Bilo koje drugo stanje koje moze
spreciti bezbedan i normalan rad.

Ako pronadete bilo kakve probleme,
nemojte Kkoristiti lokator ostecenja sa
A-ramom dok se problemi ne poprave.

5. Pregledajte i izvrsite odrzavanje sve
druge koris¢ene opreme u skladu sa
uputstvima, kako biste osigurali njeno
pravilno funkcionisanje.

Uputstva za podesavanje
i upotrebu

A UPOZORENJE

Nemojte se povezati na aktivni napon ili
aktivne linije strujne instalacije. Odvojite
provodnik koji cete testirati od bilo kog
servisa, komponenti, ili bilo ¢ega na sta
se moze uticati visokim naponom. Skinite
napon sa svih strujnih kola unutar ili oko
radnog podrugéja.

Uvek prikljucite test kablove odasiljaca
pre nego sto UKLJUCITE uredaj i uvek
ISKLJUCITE uredaj pre nego sSto izvadite
kablove. Ovo c¢e umanjiti opasnost od
strujnog udara.
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Nikada ne UKLJUCUJTE odasilja¢ kada neko
dodiruje provodnik, Stap za uzemljenje
ili bilo koji deo odasiljaca. ISKLJUCITE
odasiljac pre nego sto dodirnete test kabl ili
bilo koji neizolovani provodnik.

Ne upotrebljavajte ga na mestima na
kojima postoji opasnost od visokog
napona. Kablove nemojte spajati sa
visokonaponskim provodnicima. Oprema
nije konstruisana da obezbedi zastitu i
izolaciju od visokog napona.

Oprema za lociranje koristi elektromagnetna
polja, koja se mogu deformisati i ometati.
U datom podrucju se moze nalaziti vise od
jednog voda strujneinstalacije. Pratite lokalne
smernice i izvrSite pregled pre kopanja.
Otkrivanje strujne instalacije je jedini nacin da
potvrdite njeno postojanje, lokaciju i dubinu.

Pratite uputstva za podesavanje i rad
kako biste smanjili opasnost povreda od
strujnog udara i drugih uzroka i da biste
sprecili ostecenje alata

Odasilja¢ FT-103 i prijemnik FR-30 se koriste
za lociranje oStecenja provodnika kroz
metodu direktnog kontakta.

Za lociranje putanje, odasilja¢ FT-103 se moze
koristiti iskljucivo uz lokatore RIDGID SeekTech®
i NaviTrack®. Ovo se moze sprovesti direktnim
povezivanjem i induktivnim metodama.

1. Proverite dali je radno podrugje prikladno
(pogledajte Opste sigurnosne propise). Rad
obavljajte na ocis¢enoj, ravnoj, stabilnoj i
suvoj lokaciji. Odasilja¢ nemojte koristiti
ako stojite u vodi.

2. Odredite ispravnu opremu za radni zadatak,
pogledajte poglavlja Opis i Tehnicki podaci.

3. Proverite da li je sva oprema pregledana i
podesena kako je dato u uputstvima.

Locira nje ostecen ja

Dobra praksa je da prvo locirate putanju
provodnika pre pokusaja da locirate ostecenje.
Ovo se moze postici upotrebom razlicite RIDGID
opreme za lociranje. Ako se tokom lociranja
putanje provodnika dogodi neuobicajeno veliki
gubitak signala, ovo moze dati neku indikaciju
o lokaciji oStecenja izolacije provodnika.
Pored toga, koristite vizuelne naznake i istoriju
rada kao pomo¢ u identifikovanju putanje
provodnika i potencijalnih lokacija ostecenja.

Kada je putanja provodnika ustanovljena,
odasilja¢ RIDGID FT-103 i prijemnik sa A-ramom
FR-30 se mogu upotrebiti za lociranje ostecenja

Lokator oStecenja sa A-ramom RIDGID

izolovanog provodnika unutar tla. Odasilja¢
FT-103 se povezuje sa izolovanim provodnikom
i uspostavlja strujni tok, struja se odvodi kroz
ostecenje izolacije u tlo i nazad do Stapa za
uzemljenje. Prijemnik FR-30 detektuje tok
struje u tlo kroz ostecenije izolacije. Da bi lokator
oStecenja sa A-ramom radio, provodnik mora biti
u kontaktu sa zemljom - on nece funkcionisati
sa provodnicima u cevhom vodu. Uopsteno
govoredi, lokator ostecenja sa A-ramom najbolje
funkcionise u zemlji. Upotreba u $ljunku, asfaltu,
betonuili drugim pokrivkama mozda nece raditi
podjednako dobro.

Snaga signala pri ostecenju zavisi od koli¢ine
odvodne struje na tom mestu. Sto je vedi
odvod, veca je snaga signala.
Prikljucenje odasiljaca
1. Odvojite sve potrosace i uzemljenja od
provodnika koji se proverava i sve susedne
provodnike da bi se sprecilo ostecenje usled
visokog napona i pogresna ocitavanja.
Oba kraja provodnika trebaju biti poznata i
odvojena. Odvajanje oba kraja provodnika
usmerava sav signal odasiljaca kroz
ostecenje, poboljsavajuci njegovo lociranje.
2. Umetnite isporuceni Stap za uzemljenje
u zemlju. Idealno, Stap za uzemljenje
bi trebao biti u liniji sa provodnikom,
3'do 6' (Im do 2m) od kraja. Ako uslovi
to dozvoljavaju, Stap za uzemljenje se
moze postaviti pored provodnika. Stap
za uzemljenje nemojte postavljati iznad
provodnika. Nije preporucljivo koristiti
druga postojec¢a uzemljenja, postojeca
uzemljenja mogu prouzrokovati da se
signal moZze preneti na neciljane kablove.
Dobrim uzemljenjem se dobija jaci signal
pracenja. Da biste dobili dobro uzemljenje,
ubodite Stap za uzemljenje $to dublje u
zemlju.Vlazna zemlja daje bolje uzemljenje
od suve zemlje. Kvasenje zemlje oko Stapa
za uzemljenje moze poboljsati uzemljenje.
Ovo umanjuje otpor strujnog kola. lako
vlazna zemlja oko Stapa za uzemljenje
poboljsava strujno kolo, nemojte koristiti
odasilja¢ u vlaznim podrucjima, ovo moze
povecati rizik od strujnog udara.
3. Vodite ra¢una da odasilja¢ bude ISKLJUCEN.
4. Povezite CRNI test kabl sa Stapom za

uzemljenje. Uvek ga prvo povezite sa
Stapom za uzemljenje.

5. Povezite CRNI i CRVENI test kabl sa
odasiljacem.

6. Povezite CRVENI test kabl za provodnik
koji se testira (pogledajte sliku 9).
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Odasilja¢
[
=
Crvena
Crna [ ] Zemlja
J_ 777 777 U U 77 77
Sipka za \ Ukopani provodnik /J_
uzemljenje | \ —
w o Putanja povratka ~ Ostecenje
3"-6" [~ — — kroz tlo
(1-2m) - - -

Slika 8 - Povezivanje odasiljaca za lociranje ostecenja

Lociranje

1. Vodite racuna da niko ne bude blizu ili
dodiruje provodnik, odasilja¢, kablove
ili Stap za uzemljenje. Pritisnite dugme
za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE  na

odasiljacu, kako biste ga UKLJUCILI. Kada
se odasilja¢ uklju¢i, on je podesen na
poslednju koris¢enu frekvenciju. Ako je
potrebno, pritisnite dugme za frekvenciju
na odasiljacu, dok se na ekranu ne pojavi
"dFF” (slika 9).

Slika 9 - Ekran odasiljac¢a

Podesite snagu signala pritiskom na dugme
snage signala da biste prosli kroz podesavanja
(niska, srednja i visoka). Upotreba visoke
snage moze prouzrokovati da signal ode u
uzemljenje na neciljanimtackama, niska snaga
moze znaciti da se strujno kolo nece kreirati.
Odasilja¢ ¢e na dnu LCD ekrana prikazati
otpor strujnog kola (OHMS). Sto je nizi otpor,
bolji je signal lociranja. Da biste poboljsali
strujno kolo, poboljsajte uzemljenje, proverite
veze kablova ili povecajte snagu.

Kada postoji strujno kolo, odasilja¢ ¢e davati
neprekidni zvu¢ni signal. Sto je nizi otpor
strujnog kola, zvucni signal e biti ucestaliji. Ako
nema strujnog kola, odasiljia¢ ¢e dati zvucni
signal tri puta i napraviti pauzu (ponavlja se).

Ako displej odasiljaca pokaze upozorenje
na napon (slika 3), odasilia¢ se povezao
sa aktivnim naponom. Ako se ovo desi,

NEMOJTE DIRATI ODASILJAC, KABLOVE
ILI PRIKLJUCKE. Ciljni provodnik je pod
naponom i postoji rizik od strujnog udara.
Da biste izvrsili odvajanje, primenite mere
predostroznosti za visoki napon.

2. Prilikom lociranja o3tecenja, generalno bi
odasilja¢ trebalo koristiti iznad provodnika,
sa prednjim Siljkom prijemnika u pravcu
ocCekivanog ostecenja a zadnjim Siljkom
prijemnika u pravcu Stapa za uzemljenje.
Silici  prijemnika bi trebalo podjednako
da budu unutar tla kako bi ostvarili dobar
elektri¢ni kontakt. Struja koja utice i istice iz
Stapova za uzemljenje daje signal za lociranje
ostecenja izolacije (pogledajte sliku 10).

Op—\
L ' T T ! L
Provodnik Provodnik
(pogled sa kraja) (pogled sa strane)

Slika 10 - Postavljanje prijemnika

3. Za pocetak lociranja, postavite prijemnik sa
A-ramom izmedu $tapa za uzemljenje i veze
odasiljaca sa provodnikom. Pritisnite dugme
za UKLJUCENJE/ISKLJUCENJE prijemnika sa
A-ramom da biste UKLJUCILI prijemnik.

Snaga signala ¢e se pojaviti na displeju
prijemnika. Snaga signala ¢e biti najveca blizu
Stapa za uzemljenje i kod ostecenja. Pritisnite
dugme "Ref" da saCuvate referentnu snagu
signala blizu Stapa za uzemljenje.

Strelice na displeju prijemnika ¢e ukazati
na smer oste¢enja. Smer ostecenja se
takode prikazuje zvu¢no - dugi spori
zvucni signal ukazuje na smer prema
napred a brzi zvuéni signal ukazuje na
smer prema nazad.
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4. Izvadite prijemnik iz zemlje i pomerite se
nekoliko koraka u smeru strelice i zvu¢nog
signala, duz putanje provodnika. Ponovo
uvedite Siljke prijemnika u zemlju (slika 11).

Nastavite da se udaljavate od Stapa za
uzemljenje duz putanje provodnika.Snaga
signala bi trebalo da opadne (u nekim
slucajevima pada na nulu) a zatim poraste
kako se krecete prema ostecenju.

5. Snaga signala ¢e biti na vrhuncu iznad
ostecenja. Ako prodete ostecenje, strelica
smera ¢e promeniti smer i zvucni signal
¢e se promeniti od dugog sporog do
brzog, a snaga signala ¢e opasti. Nastavite
da pomerate prijemnik napred-nazad
dok i malo pomeranje ne prouzrokuje
promenu u smeru strelica i zvu¢nom
signalu. U toj tacki ostecenje se nalazi u
sredini, izmedu siljaka prijemnika.
Uporedite snagu signala sa referentnom
snagom signala uzetom blizu Stapa za
uzemljenje. Trebalo bi da su sli¢ne. Ako je
snaga signala oSte¢enja mnogo niza od
referentne vrednosti, mozda niste locirali
ostecenje. Na primer, podzemna spojna
tacka bi mogla tokom lociranja da se
ponasa kao ostecenje, ali ¢e dati mnogo
nizu snagu signala. U slucaju signala
oste¢enja sa niskom snagom, mozda
biste mogli oznaciti lokaciju i nastaviti niz
putanju provodnika, traZe¢i snagu signala
blizu referentnom signalu.

Lokator oStecenja sa A-ramom RIDGID

Kada je locirano ostecenje sa signalom
koji je slican referentnom signalu,
okrenite lokator sa A-ramom pod pravim
uglom u odnosu na putanju provodnika.
Pomerajte prijemnik napred-nazad dok i
malo pomeranje ne prouzrokuje promenu
u smeru strelica i zvu¢nom signalu. U toj
tacki ostecenje se nalazi u sredini, izmedu
Siljaka prijemnika. Pogledajte sliku 12.
Oznacite lokaciju ostecenja.

6. Kada se lociranje zavrsi, pritisnite dugme
za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE, da biste
ISKLJUCILI odasiljac. Uvek ISKLJUCITE uredaj
pre odvajanja kablova da biste smanjili rizik
od strujnog udara. Prvo odvojite kabl sa
cilianog provodnika. Uvek prvo odvojite
kabl sa cilianog provodnika pre odvajanja
kabla sa Stapa za uzemljenje, da biste
smanjili rizik od strujnog udara. Odvojite
kabl od Stapa za uzemljenje.

Lociranje ispod pokrivenih
povrsina

Lociranje moze biti tesko ako se ostecenje
nalazi ispod pokrivene povrsine jer Siljci
prijemnika ne mogu uspostaviti dobar
kontakt sa zemljom. U ovom slucaju, mozete
koristiti nekoliko metoda.

= = I@ E1
99 78 61 54 40 15 - - 15 40 54 61 78 78 61 Snagasignala
=5
= |
J_ w T wr
Sipka za i
uzemljenje <
. . Ostecenje
Slika 11 - Snaga signala
= e = (2 = B Jonaia
— 54 61 78 99 78 61 54 — 54 61 78 99 78 61 54
Lr— 1\ ——\
| \
i Provodnik * -
=  (pogled sa kraja) % Provodnik
Ostecenje Oitecenje (Pogled sastrane)

Slika 12 - Krajnje lociranje
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+ Ako je pokrivena povrsina relativno mala,
prijemnik se moze koristiti oko oboda
povrsine. Prijemnik se moze okretati sa strane
na stranu i tamo gde dolazi do promena
strelica i zvucnog signala izvucite pravu
liniju pod pravim uglom u odnosu na centar
prijemnika sa A-ramom. Ovo uradite na
nekoliko mesta oko pretpostavljenog mesta
sa ostecenjem. Prave linije bi trebalo da se
sve seku u istoj tacki. Ova tacka je mesto
ostecenja. Ovaj metod lociranja je manje
precizan od postavljanja prijemnika direktno
iznad provodnika. Pogledajte sliku 13.

« Alternativni nacin za lociranje ispod
pokrivenih povrdina je da povecate
provodljivostizmedu pokrivkeiprijemnika,
pomocu vode. Jedan od metoda je da
na Siljke prijemnika pri¢vrstite sundere.
Pokvasite sundere vodom i odrzavajte ih
mokrim. Lociranje ostecenja sprovedite na
normalan nacin.

« Drugi metod je da vodom ovlazite
povrsinu pokrivke i lociranje ostecenja
sprovedete na normalan nacin. Ovo
nemojte raditi u okruzenju odasiljaca -
ovo povecava rizik od strujnog udara.

Pokrivena povrsina
# Provodnik

)
‘\

/“

Ostecenje

7 2

Slika 13 - Lociranje ispod pokrivenih povrsina

Visestruka ostecenja

Ako na provodniku postoje visestruka ostecenja,
ona ¢e imati signale proporcionalne kolicini
odvoda struje. Lociranje se radi isto kao za
jedno ostecenje ali snaga signala nece biti toliko
velika. Obi¢no je najvece ostecenje (oStecenje
sa najmanjim otporom) najlakse naci. Najbolja
praksa je naci i popraviti prvo ostecenje a zatim
nastaviti sa lociranjem drugih ostecenja.

Lociranje putanje

Za lociranje putanje provodnika, odasiljac
FT-103 se moze koristiti uz druge prijemnike
dostupne u prodaji (kao $to su prijemnici
RIDGID SeekTech ili NaviTrack). Odasilja¢ FT-103
se moze koristiti za davanje aktivnog signala
pracenja provodnika na tri nacina:

- Direktno povezivanje - Kablovi odasiljaca su
direktno spojeni sa ciljanim provodnikom i
odgovarajuc¢im uzemljenjem. Ovaj metod
se najcesce primenjuje kada je ciljana
strujna instalacija dostupna. Direktno
povezivanje ne treba da se primenjuje za
(aktivne) provodnike pod naponom.

» Induktivna spona (dodatna oprema) -
Celjusti induktivne spone obuhvataju
ciliani provodnik; ako je provodnik
izolovan ne postoji kontakt metala
sa metalom. Ovaj metod se obi¢no
koristi kada je ciljana strujna instalacija
dostupna, ali direktno povezivanje nije
moguce na izolovanom kablu.

+ Rezim indukcije - Odasiljac stvara polje,
koje zatim indukuje struju u ciljanom
provodniku. Ne postoji direktna veza
izmedu odasiljaca i ciljanog provodnika.
Odasilja¢ je postavljen iznad i u liniji
sa ciljanim provodnikom. Unutradnja
antena odasilja¢a indukuje signal na
ciljani provodnik. Ovaj metod se obi¢no
primenjuje kada ciljana strujna instalacija
nije dostupna.

Odvojite sve potrosace od provodnika koji
se proverava i sve susedne provodnike, da bi
se sprecilo ostecenje usled visokog napona i
pogresno ocitavanje.

Lociranje putanje direktnim
kontaktom

1. Umetnite isporuceni Stap za uzemljenje
u zemlju. lli, ako postoji drugo dobro
uzemljenje u okolini, moze se ono koristiti.

Dobro uzemljenje daje snazniji signal
pracenja. Da biste dobili dobro uzemljenje,
zabodite Stap za uzemljenje Sto dublje
u zemlju. Vlazna zemlja ¢e dati bolje
uzemljenje od suve zemlje. Vlazenje zemlje
oko Stapa za uzemljenje moze poboljsati
uzemljenje. Ovo smanjuje otpor strujnog
kola. lako vlazna zemlja oko Stapa za
uzemljenje poboljsava strujno kolo, nemojte
koristiti odasilja¢ u mokrom okruzenju, ovo
moze povecati rizik strujnog udara.

Sam kraj provodnika treba biti uzemljen.

2. Vodite racuna da odasilja¢ bude
ISKLJUCEN.

3. Povezite CRNI test kabl sa Stapom za
uzemljenje. Uvek ga prvo povezite sa
Stapom za uzemljenje.

4. Povezite CRNI i CRVENI test kabl sa
odasiljacem.
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5.

6.

Povezite CRVENI test kabl za provodnik
koji se testira.

Pritisnite  dugme za  UKLJUCIVANJE/
ISKLUUCIVANJE  kako biste  UKLJUCILI
odasilja¢. Kada se odasilja¢ ukljuci, on je
podesennaposlednjukoris¢enufrekvenciju.
Pritisnite dugme za izbor frekvencije kako
biste prosli kroz podesavanje do Zeljene
frekvencije lociranja.

Podesite snagu signala pritiskom na
dugme snage signala da biste prosli kroz
podesavanja (niska, srednja i visoka).
Upotreba visoke snage moze dovesti do
povezivanja sa neciljanim provodnicima,
niska snaga moze znaciti da se strujno
kolo nece kreirati. Odasilja¢ ¢e na dnu
LCD ekrana prikazati otpor strujnog kola
(OHMS). Sto je nizi otpor, bolji je signal
lociranja. Da biste poboljsali strujno kolo,
poboljsajte uzemljenje, proverite veze
kablova, povecajte snagu ili promenite
frekvenciju.

Ako displej odasiljaca pokazuje upozorenje
na napon (slika 3), odasilja¢ je povezan na
aktivan napon. Ako se ovo dogodi, NEMOJTE
DODIRIVATI ODASILJAC, KABLOVE ILI
PRIKLJUCKE. Ciljani provodnik je pod
naponom i postoji rizik od strujnog udara.
Koristite mere predostroznosti u slucaju
visokog napona da biste izvrsili odvajanje.

. Proverite strujno kolo i prilagodite snagu

signala, uzemljenje ili prikljucke da biste
obezbedili locirajuce polje.

. UKLJUCITE  prijemnik/lokator i pratite

uputstva za prijemnik. Vodite racuna da
je frekvencija prijemnika podesena tako
da se poklapa sa onom na odasiljacu.
Proverite da li prijemnik prima odasiljanu
frekvenciju drze¢i ga blizu odasiljaca i
pracenjem porasta u prijemu signala.

. Kada je lociranje zavrieno, pritisnite dugme

za UKLJUCENJE/ISKLJUCENJE da ISKLJUCITE
odasilja¢. Uvek ISKLJUCITE uredaj pre
odvajanja kablova da biste smanjili rizik od
elektritnog udara. Prvo odvojite kabl od
cilianog provodnika. Uvek prvo odvojite kabl
od cilianog provodnika pre odvajanja kabla
od $tapa za uzemljenje da biste smanijili rizik
od elektri¢cnog udara. Odvojite kabl od Stapa
za uzemljenje.

Lociranje putanje pomocu
induktivne spone

1.

Ovaj metod zahteva induktivnhu sponu
(dodatna oprema). Procitajte i pratite sva
uputstva za upotrebu induktivne spone.

2.

3.

Lokator oStecenja sa A-ramom RIDGID

Umetnite utika¢ induktivhe spone u
odasilja¢ (pogledajte sliku 2).

Celjustima induktivne spone obuhvatite
ciljani provodnik. Vodite racuna da se
Celjusti spone potpuno zatvore (pogledajte
sliku 14). Za najbolje rezultate, oba kraja
provodnika bi trebalo da se uzemlje.

4, Pritisnite

. Kada se lociranje zavrsi,

Slika 14 - Induktivna spona prikac¢ena na

provodnik

e dugme za UKLJUCIVANJE/
ISKUUCIVANJE da UKUUCITE odasiljac.
Kada se spona prikljuci, na ekranuse ( OK)
prikazuje simbol spone i dostupne su
samo frekvencije spone. Pritisnite dugme
za izbor frekvencije kako biste prosli
kroz podesavanje do Zzeljene frekvencije
lociranja. Podesite snagu signala pritiskom
na dugme snage signala da biste prosli
kroz podesavanja (niska, srednja i visoka).
Induktivna spona obi¢no najbolje radi na
frekvencijama oko 8kHz, 33 kHz, 93kHz.

. Proverite strujno polje i prilagodite snagu

signala (pogledajte sliku 3, Informacije o
strujnom kolu).

. UKLJUCITE  prijemnik/lokator i pratite

uputstva za prijemnik. Vodite rac¢una
da je frekvencija prijemnika podesena
tako da odgovara frekvenciji odasiljaca.
Proverite da li prijemnik prima odasiljanu
frekvenciju, drze¢i ga blizu odasiljaca i
pracenjem porasta u prijemu signala.

0 ritisnite dugme
za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE da biste
ISKLJUCILI odasiljac.

Induktivno lociranje putanje
1.

Pravilno postavite odasilja¢ u odnosu na
ciljani provodnik (pogledajte sliku 15). Na
gornjoj strani odasiljaca nalazi se strelica.
Postavite odasiljac na tlo, poravnajte
strelicu sa ciljanim provodnikom.
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2. Pritisnite

dugme
za  UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE  da
UKUUCITE  odasiljac.
Pritisnite i drzite
dugme napajanja u
trajanju od 5 sekundi
da odasiljac prebacite
u induktivni rezim. Na
ekranu se pojavijuje
ikonica indukcije
(2 ) i odasilja¢
poc¢inje  da  daje
zvucni signal kako bi
pokazao da radi.

Provodnik

Podesite snagu Jika15 -

. _snag Orijentacija prema
signala  pritiskom y o' 1o duktivni
na dugme snage

- . 2. rezim
signala da biste prosli
kroz podesavanja (niska, srednja i visoka) i
izaberite visoku. Pritisnite dugme za izbor
frekvencije kako biste dosli do Zeljene
frekvencije izmedu 33khz i 93kHz. Kada
koristite rezim indukcije, vise frekvencije
obicno imaju bolji signal u prijemniku.

. UKLJUCITE lokator i pratite njegova uputstva.

Vodite racuna da podesite prijemnik tako da
ima istu frekvenciju kao odasiljac.

~
@,
Polje odasiljaca \\?,
Indukovano
polje na
X ciljnom
wdniku
/i 777
Provodnik
30 stopa
minimum N
Slika 16 - Orijentacija prema vodu -

Induktivni rezim

Kada se odasiljac nalazi u rezimu indukcije,
on oko sebe stvara polje. Polje se nalazi
u zemlji (prema ciljanom provodniku) i u
vazduhu oko odasiljaca. Kada je prijemnik
udaljen otprilike 30 stopa (10 metara) od
odasiljaca, on ¢e meriti polje direktno sa
odasiljaca, a ne sa signala koji je indukovan
na ciljanom provodniku. Ovo se zove
“vazdusno spajanje”. Da bi ste ovo izbegli,
prijemnik mora biti najmanje 30 stopa od
odasiljaca. (pogledajte sliku 16).

Jedan od nacina da proverite da li pratite
ciljani provodnik, a ne polje odasiljaca
je da na prijemniku potrazite snazan,
dubine. Dok se nalazite direktno iznad
voda pod naponom, mozete da podignete
prijemnik na unapred odredenu visinu
iznad tla i proverite da li je ocitavanje
dubine na displeju jednako razdaljini za
koju ste podigli prijemnik.

. Kada je lociranje zavrieno, pritisnite dugme
za UKLJUCENJE/ISKLJUCENJE u trajanju od
5 sekundi da izadete iz rezima indukcije, a
zatim pritisnete dugme za UKLJUCENJE/
ISKLJUCENJE da ISKLJUCITE odasiljac.

Skladistenje

Izvadite baterije iz alata. Lokator sa A-ramom
Cuvajte u koferu. Izbegavajte ¢uvanje alata na
ekstremnoj toploti ili hladnoci.

Cuvajte alat u suvom,
osiguranom okruzenju koje je van domasaja
dece i ljudi koji nisu upoznati sa RIDGID
lokatorom sa A-ramom. Lokator je opasan u
rukama neobucenih korisnika.

Odrzavanje

Pre izvodenja odrzavanja ili podesavanja
izvadite baterije iz alata.

Ciscenje

Lokator ostecenja sa A-ramom nemojte
potapati u vodu. Obrisite prljavstinu vlaznom,
mekom krpom. Izbegavajte previse snazno
brisanje. Ne koristite agresivna sredstva za
Ciscenije ili rastvarace.

Kalibracija

Lokator oStecenja sa A-ramom je fabricki
kalibrisan i zahteva ponovnu kalibraciju samo
ako je na njemu vrSena popravka.

Servisiranje i popravke

A UPOZORENJE

Neodgovarajuce servisiranje ili popravka
moze uciniti masinu opasnom za rad.

Servis i popravku na lokatoru gresaka sa
A-ramom mora izvesti isklju¢ivo RIDGID-ov
nezavisni servisni centar. Koristite iskljucivo
RIDGID servisne delove.
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Za informacije o najblizem RIDGID-ovom
nezavisnom servisnom centru ili u vezi pitanja
o servisu i popravci, pogledajte poglavije
Kontaktne informacije u ovom prirucniku.

Opcionalna oprema

Da biste smanjili opasnost od teske
telesne povrede, koristite iskljucivo
dodatnu opremu koja je posebno
konstruisana i preporucena za RIDGID
lokator ostecenja sa A-ramom, poput
one koja je navedena ispod.

Kataloski .
br. Opis

20973 |Induktivna spona RIDGID
SeekTech od 4" (100 mm)

57763 |Stap za uzemljenje, FT-103

57768 | Crveniicrnitest kabl, FT-103

96967 | Lokator RIDGID NaviTrack Il

19238 | Lokator RIDGID NaviTrack Scout

22163 | Lokator voda RIDGID SeekTech
SR-60

21893 | Lokator voda RIDGID SeekTech
SR-20

44473 | Lokator voda RIDGID SR-24 koji
poseduje Bluetooth® i GPS

Za kompletan spisak RIDGID opreme za ovaj
alat, pogledajte online Ridge Tool katalog

na RIDGID.com ili pogledajte Kontaktne
informacije.
Odstranjevanje

Delovi ovog alata sadrze vredne materijale i
mogu se reciklirati. Pronadite lokalne firme
koje se bave reciklazom. Odstranite sastavne
delove u skladu sa svim primenjivim zakonskim
propisima. Kontaktirajte lokalnu instituciju za
upravljanje otpadom za vise informacija.

Za EU drzave: Nemojte odlagati
elektricnu opremu sa otpadom iz
domadinstval

U skladu sa Evropskom smernicom
2012/19/EU o otpadnoj elektricnoj

I i elektronskoj opremi i njenoj
primeni u lokalnom zakonodavstvu, elektri¢na
oprema koja se vise ne moze upotrebiti, mora
se odvojeno sakupiti i odloziti na odgovarajuci
ekoloski nacin.

Lokator ostecenja sa A-ramom RIDGID

Odlaganje baterija

Za drzave EU: Baterije se moraju reciklirati u
skladu sa smernicom 2006/66/EEC.

EC deklaracija

o usaglasenosti

EZ deklaracija o usaglasenosti (890-011-320.10)
Ce biti obezbedena uz ovo uputstvo kao
zasebna brosura na zahtev.

FCCizjava

Za ovu opremu je utvrdeno da odgovara
limitima digitalnih uredaja klase B, saglasno
delu 15, FCC pravila. Ta ogranicenja su
ustanovljena da bi se obezbedila prihvatljiva
zastita od Stetnih smetnji u ku¢noj instalaciji.

Ova oprema stvara, koristi i moze da emituje
energiju radio frekvencije i ako nije ugradena i
koris¢ena u skladu sa uputstvima, moze izazvati
Stetne smetnje na radio komunikacijama.

Medutim, ne moZe se garantovati da do smetnji
nece do¢i kod odredenog nacina ugradnje.

Ako ova oprema stvara Stetne smetnje radio
i televizijskom prijemu, koje se mogu utvrditi
ISKLJUCIVANJEM i ponovnim UKLJUCIVANJEM
uredaja, korisnik se podstice da ukloni smetnje
pomocu jedne ili viSe slede¢ih mera:

Okrenite ili premestite prijemnu antenu.

Povecajte udaljenost izmedu opreme i
prijemnika.

Potrazite pomo¢ prodavca ili iskusnog
radio/TV tehnicara.

Elektromagnetna
kompatibilnost (EMC)

Pojam elektromagnetna kompatibilnost
oznacava sposobnost proizvoda da lako
funkcioni$e u okolini u kojoj su prisutna
elektromagnetna zracCenja i elektrostaticka
praznjenja, a da ne stvara elektromagnetne
smetnje drugoj opremi.

RIDGID lokator ostecenja sa
A-ramom je uskladen sa svim vaze¢im EMC
standardima. Medutim mogucnost stvaranja
smetnji na drugim uredajima se ne moze
iskljuciti. Svi EMC standardi koji su testirani,
navedeni su u tehnickoj dokumentaciji alata.
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UckaTenb noBpexaeHnn ¢

A-pamkon

NMepepatunk mogenu FT-103
Mpnemunk mogenu FR-30

A BHUMAHUE!

Mepep Hauanom sKcnnyarayum
npu6opa BHUMaTENbHO NpoUn-
TaiiTe faHHOe PyKoBOACTBO NO

aKkcnnyatauun. HenoHumanue
N HecobnioaeHve copepaHus
[AHHOrO PYKOBOACTBA MOXeET
NPUBECTN K NOPAXKEHMIO 3MeK-
TPUUYECKUM TOKOM, moxapy u/
1nu cepbe3Hoi TpaBMe.

WckaTenb noBpexaeHnii ¢ A-pamkoit

3anuwwuTe HUKe CepuitHbIit HoMep W COXpaHUTe CepUiiHbIit HOMeP, YKa3aHHbI Ha UPMEHHON Tabnnuke.

CepuiiHbiit
e




RIDGID  Wckatenb nospexpennii ¢ A-pamkoit

CopepxaHue

BnaHK AnA perncrpayuyn cepuitHoro HomMmepa MaluHbI
3HaKku 6e3onacHoCTN
O6wume npaBuia TeXHUKN 6e3onacHocTn
BesonacHocTb B paboyeii 30He
neKkTpobe3onacHoCTb
JInuHasa 6e3onacHoOCTb
KkcnnyaTtauma n obcnyxmBaHve obopyaoBaHUA
O6cnyxmBaHue
NHdopmauusa no TexHnke 6e3onacHocTy Npu pabote ¢ AaHHbIM UHCTPYMEHTOM .
TexHuka 6e30onacHOCTY Npu paboTe ¢ ncKaTenem NoBpexXaeHniA ¢ A-pamKon
KoHTakTHas nH$popmaumsa RIDGID
OnuncaHne
MNepegatumk
MNpuemHuK
TexHnYecKne xapaKTepucTuKn
CraHpapTHble NMPUHAANEXHOCTY
3ameHa/ycTaHOBKa aKKyMyNATOpPOB
MNepenatumk
MpremHuK (c A-pamkoin)
MpepskcnnyaTayMOHHbIN OCMOTP
WHcTpyKumn no noaroTtoBKe K pabote n skcnnyaTtauuu npubopa
Monck noBpexaeHnn
MNMopknioueHve NnepepaTunKa
MNMonck noBpexaeHunsa
lounck nog moLLeHbIMM NOBEPXHOCTAMM
MHoKecTBEHHbIe NOBpeXKAeHVA

Mowmck Tpaccnbi 353
Mownck Tpaccbl MeToAOM NPAMOTO NOAKIIIYEHNA 353
MownckK Tpacchbl C NOMOLLBIO MHAYKLMOHHbIX Kiellen 354
Mownck Tpacchbl C NOMOLLbIO MHAYKLMOHHON Nepefayun curHana 354

XpaHeHune 355

TexHUuyeckoe o6cnyxnBaHmne 355
Yncrka 356
Kannbposka 356
O6cnyxmBaHVe N PEMOHT 356

[ononHutenbHble NPUHAANEKHOCTN 356

YTunusauusa 356
YTunusauma akkymynaTopHbix 6atapeit 356

Aeknapauyua coorsetrcTBua EC 357

3asaBneHue OegepanbHoin Komuccum Cesasu CLUA 357

SneKTpomarHuTHas coBmectumoctb (AMC) 357

Mo)n3HeHHas rapaHTUA 3aaHAA 06noXKKa

*MMepeBoA NCXOAHBIX NHCTPYKLMIA
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3Haku 6e3onacHoOCTU

B naHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCn1yaTaunun U Ha n3aenmm NCnonb3yrTcA 3HaKN TEXHUKN 6e30MacHOCTV 1
CUrHanbHble CN10Ba ANnA COO6LL|eHVIﬂ BaXKHOM |/|H¢opmauvw| no 6e3onacHoCTy. r[|,aHHbII7I pasaen coaepxuTt
MOACHEHMe 3HAYEHUIN 3TVX CUTHAMbHBIX CJIOB 11 3HAKOB.

Wckatenb noBpexaeHuii ¢ A-pamkoit RIDGID

370 0603HaueHMe onacHocT. OHo rcron b3yeTcA, YTOObI npegynpeanTb Baco noTeHuManbHON onac-
HOCTW NONYyYUTb TPaBMy. COGJ’IIOJJ,HIZTE TpeﬁOBaHVIﬂ BCeX COO6LI.leHI/II7I Mo TeXHUKe 6e30MacHOCTU, KO-
TOpble CneaytoT 3a AaHHbIM 3HaKOM, YTOObI M36EXKaTb BO3MOXKHbIX TpaBM 1N NeTanbHOro ncxopa.

PBEAST K 2Ty HESORY vt K CapmbamON TR AT

OCTOPOKHO ykasbiBaeT Ha OMacHyo CUTyaLio, KOTopas, eciin ee He n3bexatb,
MOXeT NPUBECTU K HE3HaUNTENbHON TPaBME WU K TPaBMe CpefiHen TAXeCTU.

MNPEOYNPEXOEHWUE yka3biBaeT Ha MHOPMaLUIO, OTHOCALLYIOCA K 3alyute

VMyLecTBa.
3TOT CMMBON O3HaYaeT "BHUMATENbHO NPOoYNTaliTe PYKOBOACTBO MO SKCMNyaTaLuy nepeq mc-
nonb3oBaHneM 060pyfoBaHNA". PyKOBOACTBO NO 3KCMITyaTaLin COAEPXMUT BaKHYI0 MHpopMa-

Lmito Mo 6e30nacHom 1 NpaBuUibHOW paboTe ¢ 060pyLOBaHUEM.
O6wue npaBuNa TEXHNKN

3TOT CMMBOJ1 O3HAYaeT "Bcer,qa Ha,quaVlTe 3alUTHbIe OYKU C 6OKOBbIMI/I WNTKaMW1 NN 3a-
6e3o0nacHOCTUN

KpbITble 3alyUTHbIE OUYKM NPY TPAHCMOPTUPOBKE WM SKCMTyaTaLmm 3Toro 06opyaoBaHusa,
YTOObI CHU3UTb PUCK MOBPEXAEHWA rna3".
A BHUMAHME
Mpoutnte BCe npepynpexpeHNa OTHO-
cuTenbHO 6GezonacHOro MCNoONb3OBaHUA
n Bce MHCTpyKummn. HecobniopgeHne stmnx
npegynpeXxpaeHNin U MHCTPYKUNIA MOXeT
NPUBECTUN K MOPaXKeHMIO 3MeKTpuYecKum
TOKOM, NoXKapy n/unm cepbesHoil TpaBmMe.

BHUMAHMWE ykasblBaeT Ha onacHyto cuTyaLuio, KoTopas, eciin ee He n3bexartb,
MOXeT NMPUBECTM K JIeTa/lbHOMY UCXOAlY UMK K CePbe3HO TpaBMme.

DTOT CUMBON YKa3bIlBaeT Ha ONAaCHOCTb MNOpPakeHnA 3NeKTpU4YeCKUM TOKOM.

HWA MOXET NPUBECTM onepaTtopa K notepe
ynpaeneHvisi 060pyaoBaHNEM.

dneKkTpo6e3onacHOCTb

» He npukacantecb K 3a3emiieHHbIM Unn
3aMKHYTbIM Ha 3eM/Il0 NOBEPXHOCTAM,
Hanpumep, K Tpy6am, paguatopam, Ky-
XOHHbIM Nneyam 1 XxonogunbHUKaM. Ecnv
TeNno YenoBeka 3a3eMJSIEHO WM 3aMKHYTO
Ha 3eMJIl0, OMACHOCTb MOPAXEHWUA SMeK-
TPOTOKOM MOBbILLIAETCA.

3anpewaerca noasepratb 06opyaoBa-
HUe BO3AeCTBIIO A0XKAA uaun Bnaru. [No-
nagaHue Bofbl BHYTPb 060pYAOBaHSA yBe-
JINYMBAET ONACHOCTb MOPAXKEHUSA TOKOM.

COXPAHUTE BCE NPEAYNPEXAEHUA
N UHCTPYKLUN ANA
NOCJNIEAYIOLLEIO UCMNOJIb30OBAHUA!

Jinynana 6esonacHocTb
+ Mpu pa6orte ¢ o6opyaoBaHuem 6yabre

BesonacHocTb B pabouen 30He
- Pa6ouasn 30Ha omKHa 6bITb pacumiieHa

N XOpoLlo ocBelleHa. HecuacTtHble cnydan
NPONCXOAAT, KaK NPaBUO, B 3arpoOMOXaeH-
HbIX N CJ'Ia6OOCBeLL[eHHbIX 30Hax.

3anpewaerca mucnonbsosatb 060pyno-
BaHMe BO B3PbIBOOMNACHbIX cpeaax, TO
€CTb NPV HaNMYNK FOPIOYMNX XKIAKOCTEN,
rasoe unu noinu. O60pyaoBaHe cosnaet
VICKPbI, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTU K BOCMa-
MEHEeHUIO NbiNn NN ra3os.

He ponyckaercs npucytcTBue geteil n
NOCTOPOHHUX NUL, BO Bpems paboTbl ¢
o6opypoBaHuem. OTBneyeHre BHUMA-

BHUMaTe/IbHbl, KOHTPONNPYIITE BbIMNOMHA-
eMble [1eliCTBMA 1 NONb3yiTechb 3APaBbiM
CMbICNIOM. 3anpelyaeTca WUCNonb3oBaTb
o6opyfi0BaHNe, HaxoAACb B YCTaBlLIEM
COCTOSIHIM WNU NOA AECTBUEM HapKo-
TUKOB, anKoronsi WM JieKapCTBeHHbIX
npenaparoB. [loTeps KOHLEeHTpauuy npu
paboTte c 060pyAOBaHVIEM MOXET NPUBECTU K
cepbe3HbIM TPaBMaM.

Ucnonb3yiite nHAnBMAYyanbHble cpep-
ctBa 3awmtbl. O6s3aTeNnbHO HageBainTe
3alWUTHble OuKkK. Vcnonb3oBaHue B COOT-
BETCTBYIOLUMX YCIIOBUAX Nblne3aluTHON
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RIDGID  Wckatenb nospexpennii ¢ A-pamkoit _

Macky, 6OTUHOK C Heckonb3AwmMM nofo- - Ucnonbayiite o6opyaoBaHne u npu-
LIBaMU, Kacku, GepyLueil Unv Apyrux 3alUT-  HagMeXHOCTU B COOTBETCTBUM C HAaCTO-
HbIX CPE[CTB CHUKAET TPaBMOOMACHOCTb. AWYMU MHCTPYKLUUAMY, NPUHNIMasA BO
He nbitaiiTech foTAHYTbcA. Beerpa co- BHUMAaHue yCiioBuA n uenu skcniyara-
XpaHAiiTe yCTONUMBOE MONOKEHUe M yum. Vicnonb3osaHme o60pyAOBaHUA He
paBHOBecue. JTo obecrieunsaeT 6onee MO HA3HAYEHMIO MOXET CTaTb NpUYNHON
YBEPEeHHOe YyrpaBfeHne 3MeKTPOUHCTPY- onacHoun cATyaumu.

MeHTOM B HenpeackasyeMbIX CUTyaLmAX. Cnepute 3a Tem, YTO6bI PyuKM 1 3aXBaT-

He ponyckaiiTe cocTosHus paccnaGnen-  Hble MOBEPXHOCTU Gbinu cyxumu u um-
HOCTW 1 NpeHeGpexennA npapunamm  CTHIMUG He flonyckaiite monajaHusa Ha
6e30NacHOCTH, KOTOpbIE MOryT BosHmk-  HUXMacia uim cmaski. CKOnb3kvie pyukil i
HYTb NP NOCTOAHHOM MCMONb30BaHMM  32XBATHbIE MOBEPXHOCTY MPENATCTBYIOT Ges-

MHCTpYMeHTa. HeocTopoxHoe peiicTeie ~ OMacHoMy OOpALLEHNio 1 ynpasnenuio -
MOXET 33 fIONO CeKyHIbl NPUUMHUTS co-  CTPYMEHTOM B HEMPeBUeHHbIX CUTYaLIMAX.

PEESHYI0 TRaBMY. O6cnyxunsanme
3Kcnnya'ra|.wm n oﬁcny)lmsamne + PeMOHT 060pyfi0BaHIA [OMKEH OCYLLeCT-
oGopynosaHml BAATb KBaNMGMLMPOBaHHbIN NepcoHan ¢

1Cnonb3oBaHNEM OPUIMHANbHbIX 3anac-
HbIX YacTeil. TonbKo Takum 06pa3om rapaH-
TMPYeTCa 6e30MacHOCTb NPV UCMOMb30BaHNN
npubopa.

+ He neperpyxaiite o6opyaosaHue. Uc-
nonb3yiiTe Hagnexailee o6opyaoBa-
HNe, COOTBeTCTBYyIOllee TUNY pa6oTbl.
MpaBunbHbIA BbIGOP 0bOOPYAOBaHWA B
COOTBETCTBUM C €ro npefHasHayeHnem

obecneuviBaeT 6onee KauecTBeHHOE, 6e30- I/I|-|<|>opma|.|,vm no

MacHoe 1 6bICTPOE BbIMONHEHME PaboTbI. TexXHuKe 6e30nacHOCTN
He ponyckaerca ucnonbsosaHue 06o-

PyAOBaHUA C HemcnpasHbIM Bbikniova- TPW pa6°Te C AaHHbIM
Tenem. Jlio6ol nNpubop ¢ HencnpasBHbIM NHCTPYMEHTOM

BbIKNtovatenem npeactaBiAeT onacHOCTb

W NOANEKMT PEMOHTY. A BHUMAHUE
Mpexpe yem NPOUSBOANTL KAKNE-NNGO B nayyom paspene copePHKINTCA BaHAR MH-
PErynvpoBKY, 3aMeHy NPUHAANEXHO- 4 45maug 0 6e30MacHOCT, UMEIOWasn OT-

cTeil MW y6paTh MHCTPYMEHT Ha XpaHe- o) auua nmenHo K AQHHOMY NHCTPYMEHTY.
HUe, UlefyeT N3BJieyb U3 Hero KOMNeKT

aKKymynaTopos. [Tofo6Hble Mepbl Npeo- Mepes ncnonb3oBaHMEM MCKaTensa mno-
CTOPOXHOCTU CHVXAIOT TpaBMooMNacHoCTb.  BpexpaeHnun RIDGID® ¢ A-pamkon BHMMa-
TeNIbHO N3yunTe yKa3aHHble Mepbl npe-
HMe B HeAOCTYNHOM ANA fAeTeil mecte, AOCTOPOXKHOCTH. Ux cobniopenmne cHU3NT
He ponyckaiiTe K aKcnnyatauum o6o- ©ONACHOCTb MOPANEHUA SNeKTPUueCKM

PYAOBaHMA NN, He pa6oTaBLMX ¢ HAM TOKOM M cepbesHoil TpaBMbl.
paHee 1 He 03HAKOMJIEHHDbIX C JAHHbIMU
nHCTpyKumamu. O6opyaosaHne moxer COXPAHUTE BCE NMPERYNPEXAEHUA

NpeACTaBATb ONAcHOCTb B PyKax HeKBa- W UHCTPYKLUUU ANA
NMGULMPOBAHHbIX MONb30BaTENe. NOCNEAYIOLWErO UCNOJIb30BAHUA!

Cnepurte 3a coctoAaHuemM o60pyAoBaHNA.  XpaHuTe JaHHOE PYKOBOACTBO BMeCTe € 060-
MpoBepAiTe OTCYTCTBME HEAOCTAIOLWMX UM py[OBaHVEM AfA €ro UCNosb30BaHUA onepa-
MONIOMaHHbIX fieTaneil u Apyrvix Hapyle- TOpPOM.

HUIA, KOTOpPble MOTYT MOBNKATb Ha paboTy

obopypnosaHus. B ciyyae Bbixoga obopyao-

BaHVIA U3 CTPOA ero HeobXoAnMO OTPEMOH-

TMPOBATb 10 Hayana paboTbl. BonbLUMHCTBO

HeCUaCTHbIX ClyyaeB MPOUCXOAUT BCNed-

CTBME NPUMEHEHUS 06OPYLOBaHYSA, HE NPO-

Wwesuero HaanNeXallero TeEXo6CTyK1BaHNS.

XpaHute Heucnonb3yemoe o6opyfoBa-
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TexHuKa 6e3onacHocTN
npu pa6ote c nckarenem
noBpexpaeHuni c A-pamkomn

- He nopsepraiite o6opyaoBaHne BO3-
AENCTBUIO BOAbI AN JOXKAA. OTO MNOBbI-
LIAeT OMacHOCTb MOPaXEHUs NeKTpuye-
CKUM TOKOM.

3anpellaercs 3KCrUIyaTMpoBaTb nepe-
AATUVK, ecnv oneparop unv npuéop Ha-
XoAATca B BoAe. PaboTa ¢ nepeaatumkom,
CTOA B BOAE, MOBbLILAET OMACHOCTb Mopa-
YKEHVIA SNEKTPNYECKNM TOKOM.

3anpeujaerca nogKno4aTb Npnéop K Ha-
XOAALMMCA NOA HaNpPsXKeHnem unn gen-
CTBYIOLM JINHUAM 3/eKTPONUTaHuA.
OtcoeaunHAnTe NpoBepPAEMbI/ TOKOMPOBOA,
OT BCeX APYrMX KOMMYHVKaLMA, KOommno-
HEHTOB M NP., YTO MOXKET HaxXxOAWTbCA NoA
[eliCcTBMEM BbICOKOrO HanpspkeHus. Obe-
CTOUMBAWITE Lieni, HaxXoAALMECH B 30HE NN
B6/131 30HbI PabOT.

Bo Bcex cnyvasx nopcoepavHaAiTe Ana-
rHoOCTMYecKne BbIBOAbl NepefaTumnka,
npexae Yem BKo4aTb npubop, u Bbl-
Kniovaiite npubop, npexae Yem orTco-
€AVHATb BbIBOAbI. JTOT CHWKaeT ornac-
HOCTb MOPaXEeHWsA NEKTPUYECKM TOKOM.

3anpewaerca BKIKOYaTb nepepaTuuik,
ecnmn KTo-nnbo Kacaerca TOKONpoBoAaa,
3a3eMNIAIOLIEro WTbIPA AN KaKoM-nn-
60 uyacTm nepepatumKa. Bbikniovaiite
nepeaaTumk, NPexane Yem OTPOHYTbCA A0
AONarHoCTn4eCKoro BbiBO4a NN Kakoro-nn-
60 HEN30/MPOBAHHOO TOKOMPOBOAA.

3anpelyaerca ucnonb3oBatb npm6op
Npy HaNMYMN OMACHOCTU KOHTAaKTa C
NVHNAMN BbICOKOrO HanpsKeHus. 3a-
npewaeTcas NOACOEANHATD BbIBOAbI K
TOKOMPOBOAAM BbICOKOrO HanpshKeHUs.
JaHHoe 0bopyfoBaHMe He YMEET 3aLuTbI
N n301AUnn OT BbICOKOIo HanpAMeHUA.

B novckoBom o60pyfoBaHMM UCMONb-
3YI0TCA 3/IEKTPOMarHUTHble MonA, Ha
KOTOpble MOTyT BO3[leiiCTBOBaTb MCKa-
»KeHuA n nomexw. B 3o0He noucka moryt
HaXOAUTbCA HECKONbKO WHXeHepPHbIX
KoMmmyHuKauuin. Cobniogaiite MecTHble
HOPMaTVBbI 1 MPaBUA BbIMNOMHEHNA 3eM-
NAHBIX PaboT B 30HE AENCTBYIOLLMX KOMMY-
HVKaLWi. BbleMKa rpyHTa ABNsieTca eiuH-
CTBEHHbIM CMOCOOOM MPOBEPKM HanMums
VHXEHEPHDBIX KOMMYHWUKaUuiA, UX MecTa
pacrnonoXxeHws 1 rMybuHbI 3aneraHus.

Wckatenb noBpexaeHuii ¢ A-pamkoit RIDGID

« OcTeperaiitecb AOPOXKHOTO ABWKEHUA.
O6paLualite 0co60e BHUMaHNe Ha ABUXKY-
WMIACA TPaHCNOPT Npuy pa6oTte Ha foporax
1 OKOJo HNX. HagegaiiTe ApKyto, 3aMETHYIO
OAEXy UM CBETOOTPAKAIOLLIE XKUNETB.

Mepen c pa6oToii c cKaTenieM NOBpeX-
AeHun RIDGID ¢ A-pamkoii npouuTtaniTe
1 N3yumnTe AaHHOE PYKOBOACTBO MO JKC-
nayaTauum U MHCTPYKUUN AnNA ApYyroro
ucnonb3syemoro o6opyaoBaHuA. Heco-
6noaeHne BCeX MHCTPYKLWIA 1 Npeaynpex-
OEHNI MOXET MPMBECTN K NOBPEXAEHUIO
UMyLLIECTBA U/UNN K CEPbe3HON TpaBMe.

Wcnonb3yiiTe faHHOe PYKOBOACTBO B
COBOKYMNHOCTU €O BCEMU MpaBuiamu u
MeToAMKaMMN KOMMaHuu, NpeanpuaTis
wnn obbekta. O3HAKOMBLTECH CO BCEMM
TpebyeMbIM1 MpPaBVNamMm 1 MeTOANKaMY,
BK/lOUas Mepbl TEXHWKM 6e30macHoCTH,
Npex[e Yem BOWMTMN B 30HY paboT 1 HayaTb
1CMoNb30BaHMe 060PyA0BAHUS.

Komnanua Ridge Tool
Company, ee Gpunmasbl 1 NOCTaBLUUKM He He-
CyT OTBETCTBEHHOCTY 3a Nilobble TPaBMbl K
NGO NPAMOI, KOCBEHHbIN, NOBOYHbIN UK
HenpAMoN yLep6, MOHeCEHHbI MY MPON30-
LWeAWmniA NO NPUUYMHE UCNONb30BaHUA UCKa-
Tensa noBpexaeHnn ¢ A-paMKoin.

.

KoHTakTHasa
unopmauymsa RIDGID

Ecnn y Bac BO3HMKAM BONPOCHI, Kacatowme-
cAa paHHoro n3genus RIDGID®:

- O6paTuTech K MECTHOMY AUCTPUGLIOTOPY
RIDGID.

- Bonpgute Ha cant RIDGID.com n Hangute
KOHTaKTHbIV TenepoH MeCTHOro ANCTpu-
6btoTopa RIDGID.

- Ob6patuTech B OTAEN TEXHNYECKOTO
obcnyxmBaHua komnaHum Ridge Tool no
appecy rtctechservices@emerson.com,
B CLLIA n KaHagie MOXHO TaK»<e No3Bo-
HUTb Mo Homepy (800) 519-3456.
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OnuncaHme

Wckatenb nospexpaeHnin RIDGID® ¢ A-pamkon
npeAcTaBnseT cobol NepefaTtink 1 BbICOKO-
UyBCTBUTENbHBIN MPUEMHUK, KOTOPbIA Creuu-
anbHO NpefHa3HayeH Ana obHapyKeHKA mecTa
HaXOXAEHNA KOPOTKOrO 3aMblKaHUA Ha 3eMJ1to
(NnpaAmoit nonck nospexaeHns (DFF)) B nsons-
UMM MOA3EMHOTO TOKOMPOBOAA (Hampumep,
npoBoga un Kabens). Mpubop nerko 1 TouHo
O6GHapy>KMBaeT MeCTO MOBPEXAEHUA M30MA-
Lmu, 06pblBa TOKOMPOBOAA U APYTUX HEUCNPaB-
HOCTelA, CBA3aHHbIX C YTEUKOM TOKa Ha 3eMIio.

Mepepatunk mopenu FT-103 nopkntovaetca
K W30N1MpPOBaHHOMY TOKOMPOBOZY W CO3fa-
€T NeKTPUYECKNIA TOK, KOTOpbIA Yepe3 Mno-
BpEXAeHNe M30nAUMM YTeKaeT Ha 3emiio
1 BO3BpALLAETCA Ha 3a3eMNAWMA LWTbIPb.
MpuemHuk mopenu FR-30 o6GHapyxuBaeT
INEKTPUNYECKUI TOK, NPOTEKAIOLLMIA Ha 3eMto
Yepes noBpexaeHune n3onsaummn. Ytobol obner-
YnTb OBHapPYKEeHMEe 1 NIOKaNM3aLmio NOBPeX-
LeHnA, NPUEMHIK obecneurBaeT 3ByKOBYIO 1
BU3YasibHYI0 MHAMKALMIO WMHTEHCUBHOCTU Y
HanpasneHwa curHana. Ina ¢yHKUMoHmpoBa-
HUA nCKaTena noBpexmaeHnn ¢ A-pamKkon He-
06x041Mo, UTOObl TOKONPOBOA Kacanca 3em-
nn - Nprbop He paboTaeT C TOKONPOBOAAMM,
NPONOXKEHHBIMM B KaberbHbIX KaHanax.

OTMETVM TaKXKe, YTO CUrHan nepegarunka, no-
[laBaeMblii Ha TOKOMPOBOZ, MOXHO WCMONb30-
BaTb /1A MOMCKa TPaccbl C MOMOLLBIO APYrHX
NPUEMHWKOB, TaknX Kak Tpacconckatenun RIDGID
SeekTech® vnu NaviTrack®. Mpwy 3ToM MOXHO UC-
MNoMb30BaTb METOA NMPAMOTO MOAKIIOYEHUS VN
VHAYKUVOHHBIN MeTog. MpeaycMoTpeHbl pas-
JINYHblE YaCTOTbI Y YPOBHU MOLYHOCTU CUrHana.

MpuemHukK

YepHbin gna-

FTHOCTNYECKUIA
BbIBOA

(k 3a3emnstoemy
WITbIPIO)

Mepeparunk

KpacHblii guarHo- =~ _ o~ 3
CTUYECKNIA BbIBOA, 3asemnalowmin
(k Tokonpogopay) wTbipb

Puc. 1 - UckaTenb noBpexaeHuii c A-pamkomn

MepepaTumk

SnemeHTbI ynpasieHusa
nepepaTynKkom:

# |CumBon| Onucanmne

KK-aKkpan

Mep /i TUTaHA 1
VHAYKLMOHHOTO pexuma

[naBHbIii nepexnioyaTenb NUTaHAA — NPU KPATKOM HaXaTu MPOHCKOANT
BKII0YeHIe/BbIKNI0UeHMe npubopa

Ty ANUTENbHOM HaXaTuw (5 CeKyHz) BKIOUYAETCA MHAYKLIMOHHbIA

DEXUM Nepesayu curtana.

Bbi6op vactorb
Bbi6op uactoTbl nepes;
yacror. (ucox

U3 Crncka
. 8 pasdene

. CepuiiHblit Homep v npeayn (Ha

06patHoii cTopoe npubopa)

THe3/10 ANA NOAKITIOYEHNA MHAYKUMOHHbIX KneLleit

\

I Knemma (k I )

OTpuuatenbHas knemma (K 3a3emnsioLLemy LUTbIpio)

Hactpoiika MolwHoCTY curHana
Ty HaaT KHOMKM MOLLHOCTb CUTHaNA LKNYeCKH MepeKniouaeTca
Mexy 3HaueHnamu "Huskaa", "CpepHas” 1 "Bbicokan”

alll |11 Q !

Hakneiika UHYKLYOHHOTO PEXVIMa Nepedaun curiana
(cBepxy v cHu3y)

Puc. 2 - dnemeHTbI ynpaBneHua nepegaTynkom
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_ Nekatens nospexpenuii c A-pamkoiin RIDGID

Auncnnen nepegaTunka:
-— D Iﬁ ®

-
< % Khz S—0
>

<A BEAHL. 18—

Homep CumBonbl OnucaHune
1 ———kKy Yacrora. "dFF" oTobpaaeTcs npu noucke noBpexzeHys.
-—
) - MoLLHOCTb CUrHana - KONMYECTBO NOAC T0N0COK Y Tcanpuy MOLLHOCTY. TpU YPOBHA —
) | HU3Kas,, CE/HAR U BbICOKas.

3 -—- ViHpopmatia KoHTypa, MA, B unu conpotinenite B OM. 3HaueHMA LIMKIMYeCKI NepeKsIioYaIoTCA ¢ MHTePBANIOM 2 CeKyHfbl.
MpenynpexzeHue o Hang — NepeAaTuuK nog| H K NPOBOAY Noj — 0nacHoCTb

MEKTPUYECKM TOKOM. He npukacaiiTech k nepe/arymky, BbIBOAAM 1 coeAuHeHnAM. Mpu oTKMoueHn cobiopaiiTe
Mepbl MPEAOCTOPOXHOCTH MYt PaBoTe ¢ BbICOKUM HanpxKeHmem.

lepenaTumk HacTpoeH Ha uc VHAYKLVMOHHBIX KeLLeii ANA NoucKa TPacchl POKaKN MarucTpant (BCcrasb-
Te pa3bem UHZYKLNOHHBIX KNleLLieil B rHe3go)

llepenatuvk HaCTpoeH Ha UCNonb30BaHue MeToAa NPAMOro NOAKMIOYEHIA ANA NOUCKA NOBPEXEHNA UK TPACChI.

5 DREF, TepeaaTunk HaCTpOeH Ha Nouck noBpexzeHNa (B 30He yactoTbl (1) oTobpaxaerca "dFF").
=

[lepefaTunk HaCTPOEH Ha MHAYKLVOHHDII PeXvM nepeaayy curHana AnA noucka Tpacel.

CocToAHue aKkyMynATOPOB NepeaaTymka.

Puc. 3 - lncnnei nepepatumka

MpuemHMk dnemeHTbl ynpaBneHns/gucnnein
Otcek “H3$:Hm npuemMHunKa:
aKKYMYNATOPOB A Ly

1 opraHb!

Haknelika c
CcepuiiHbIM HOMepom

Mpeaynpexpaatowan
HaKnenka

# | Cumson | Onucanme
Ref Kronka OMOPHOro 3HayeHua
1 € Tpv HaxaTiu NpuGOP CoXpaHAET I BLIBOAWT Ha IKPaH HauabHyio
WNHTEHCMBHOCTb CUTHANa.
| Knonka BK/I/BbIK/T
2. ‘ , [nagHblit nep: MUTAHUA — HAXMUTE AN
BbIK/0YeHHA Npubopa
3 1+ (Tpenka HanpaBneHus
* YkazbiBaer HanpasneHue NoBpexxaeHna
Nepepuuin o | —_ | Wnrencusroctb curHana
. : OtoBpaxaeT abcontoTHYI0 MHTEHCUBHOCTL CUrHana ot 0 40 9.
3agHuin CTepXeHb
CTepKeHb s. | == | Wnguxarop uskoro 3apaga aKKyMyNATOPOB

Puic. 5 - dnemeHTbI ynpaBiieHUA MPUEMHUKOM
Puc. 4 - MpnemMHuK c A-pamKoin
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TexHnyeckne
XapaKTepuncrnkn
Mepepatunk FT-103:
Paboune
4acToTbI ... [IpAMON NomncK noBpexKaeHns:
797 'y - otobpakaetcs "dFF"
Mownck Tpacco:
128Tu, 1 Ky, 8 K, 33 kI,
93 Kly

Mpamoe nogkioueHre:
128Tu, 1 KMy, 8 KM, 33 kI,
93 kI,

WNHAYKUMOHHbIe Knewum:

8 K, 33 Ky, 93 Ky,

MHAyKUMOHHaA nepefjaya
CcurHana:
33 kI, 93 Kly

[nana3soH

HArPY3KW coeveecssenes 50m-2MOm

BbixogHas

MOLLUHOCTD coovereeeens [0 3 BT (HacTpoiikn "Huskas',
"CpepgHss” 1 "Bblcokasn")

BbixogHoe

HanpseHwe.......5 B-600 B

MNcTouHnk

MATAHN . coveerrrsseenes 8 akkymynaTtopos C-Tuna
(R14),12B

Pecypc

aKKymynaTopa..... HenpepbisHoe ncnonb3osa-
Hue: 1o 15 Yacos, 3Kcnnyata-
LmA C nepepbiBaMut:
[0 60 4acoB (MPK HU3KOMN MOLL-
HOCTW 1 Harpy3ke 1000 Om)
Pabouas

Temneparypa....... ot -4°F go 133°F
(oT-20°C o 55°C)

Temnepatypa
XPAHEHVIA cooeerrrrnes oT-13°F go 140°F

(oT-25°C po 60°C)
Knacc
([T TTTT Y IP54
Pasmep.....ccmmees 8,5"x5,8"x2,5"

(2T ecmx15cmx6 cm)
BECouuuunrrrssmnssssssssnnns 2,2 dyHTa (1 Kr)
Pazbembl
[INArHOCTNYECKNX
[=150]:o] 1 (o] : SO 0,16" (4 Mm) B COOTBETCTBUM

clEC61010

MpuemHuk FR-30 c A-pamKoii:

Paboune

[UF: Tay {0] 1) PO Monck noBpexaeHns:
797 Iy - otobpakaetca "dFF"
MpAMoe NoaKoYeHme:

Iny6buHa novcka
nospexgeHus..... [1o 20' (6 m) (B 3aBncMmocTn

OT yCnoBwin)

PacctosHve noncka

noBpeXaeHus..... 10 3 Munb (4800 m) (B 3aBUCK-
MOCTM OT YCNOBWI)

PATY Taly ;1< — YepHo-6enbiit, ’KK

3ByKoBas

VHANKALNA oo Mbe3ocurHan

McTouHuk

MATAHVA cvrenneeenns 6 akkymynAaTtopos Tvna AA
(LR6),9B

Pecypc

aKKymMynATopa..... HempepbiBHoe ncnonb3osa-
Hue: 0o 40 yacos, 3KcrtyaTta-
LinA C nepepbiBamu:
0o 82 yacos

Pabouasn

Temneparypa...... ot -4°F go 133°F
(oT-20°C o 55°C)

Temnepatypa

XPaHEHNIA ccovvverrrnne ot -13°F go 140°F
(oT-25°C 0o 60°C)

Knacc

[ = TTTT7 3 /> - IP54

Pazmep....mnee. 30,3"x304"x1,5"
(77 cmx 77 cmx 4 cv)

37T 3 dyHTa (1,3 kr)

CTaHAapTHbIe npuHapgneXxHocTn

B KOMMJIEKT MOCTABKM UCKATESIs NOBPEXAEHWI
¢ A-pamKOW BXOAAT CrieflytoLLie SNIeMEHTbI:

« [Mpnemnumk FR-30 c A-pamkon
«[Mepepatunk FT-103
+ 3a3eMNAOLMIA WTbIPb

+ KpacHbIli 1 yepHbIN ArarHocTnyeckne Bbl-
BoApl (anmHa 7,5' (2,3 m))

« Kelicbl onsa nepeHockm
» AKKyMynaTopbl
+ KomnnekT pykoBoACTBa No aKcnayaTaumm

IFTOLE ST NaHHoe obopyaoBaHue
MCNONb3yeTcs ANA NoucKa TPacchl NPoKNaa-
K1 1 MeCTa noBpexaeHna Tokonposopaa. He-
NpaBuUnbHas SKCMyaTaLya WA HeHaaexa-
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LLiee NprMeHeHre Npubopa MOryT NPUBECTY
K HEBEPHBbIM WM K HETOUHbIM pe3yrnbTaTam
noucka. OTBETCTBEHHOCTb 3a BbIOOP COOTBET-
CTBYylOLLErO Crocoba NoucKa [N KOHKPETHBIX
YCNOBUIA 1 NPaBUMbHYIO SKCMTyaTaumio npu-
60pa Bo3naraeTcs Ha Nosnb3oBaTens.

3ameHa/ycTaHOBKa
AKKyMynfTopoB

nepen 3ameHoO AKKYMYNATOPOB BbIKJIIO-
yurte npvlﬁop N OTKNIOUNTE BCe coeanHe-
HMnA nepenawukalnpmemnlm(a.

Vickatenb noBpexaeHuint ¢ A-pamKoit nocTas-
nAetca 6e3 YCTAaHOBJIEHHBIX aKKYMYJIATOPOB.
V3BnekuTe akkymynaTopbl U3 npubopa, Npexae
UeMybpaTb €ro Ha XpaHeHue, BO 136exaHie Teun
3NEKTPONUTa 13 akKymynaTopos. Mpu nosene-
HM MHAMKATOPA HI3KOTO 3apsfa akKyMynaTopa
Ha aucnnee nepegatymka ([N) wnu npriemHuka
(E=3) akkymynsTopbl ClieayeT 3aMeHUTb.

YcTaHaBnmBaliTe akKymy-
NATOPbI OAHOTO TUMa. He MCMonbayiiTe OfHO-
BPEMEHHO aKKyMynATOpbl pasHoro Tuna. He
WCMIONb3yiiTe OHOBPEMEHHO Pa3psXeHHble 1
HOBbI€ aKKYMYJIATOPbI. Vcnonb3oBaHue aAKKY-
MyNIATOPOB Pa3HOrO TWMa MOXET MpUBECTU K
neperpesy 1 BbIXofy aKKyMyNIATOPOB 13 CTPOS.

MepepaTumk

1.BbIKNIOUMB NPUGOP, CHUMWTE KPBILLKY OT-
ceKa akKymynatopos. [pu Heobxoaymo-
CTV U3BNEKUTE akKyMynsATopbl (Puc. 6).

OTcek akKymynAaTopos

Kpbiw-
TOpbI Ka

Puc. 6 - 3ameHa akKymynATopoB (nepefaTumnk)

2. YcTaHOB/TE BOCEMb HOBBIX LLEMOYHbIX
akkymynatopos Tuna C (R14), cobniogas
HaZexallyto NONAPHOCTb, YKa3aHHYH0 B
oTCeKe aKKyMyATOPOB.

3. YcTaHOBUTE Ha MECTO W HafieXHO 3aKpe-
NMTe KPbILLKY OTCEKA aKKyMYSIATOPOB.

Wckatenb nospexaenuii ¢ A-pamkoii RIDGID

Mpuemnuk (c A-pamkon)

1. BbIKNIOYMB YCTPOICTBO, OTBEPHUTE KPbILL-
Ky OTCEKa aKKyMyNATOPOB Ha BepXHen
Tpy6Ke (Puc. 7). Mpn HeobxopMMoCTH 13-
BJIEKMTE aKKyMYNATOpPbI.

Kpbiwka orceka
aKKyMynAToOpoB

AKKymynaTopbi

Puc. 7 - 3ameHa akKymynATopoB (MpUeMHMK)

2. YcTaHOBUTE LWECTb HOBbIX LUETOYHbIX aK-
Kymynatopos Tuna AA (LR6), cobniopan
Haanexallyto MONAPHOCTb, yKa3aHHYIo B
OTCeKe [J/1A aKKyMyJIATOPOB.

3. YcTaHOBWTE Ha MeCTO 1 HaeXHO 3aKpe-
nuTe KPbILLKY OTCEKa aKKYMYNATOPOB.

MpepskcnnyaTayioHHbIN
oCMOTp

ExxegHeBHO nepep ncnonb3oBaHWEM OC-
MaTpuBaiiTe McKaTenb MOBpeXAeHni ¢
A-pamKoiil 1 ycTpaHANTe Maneiwve Hemc-
NPaBHOCTH, YTOGbI CHUSUTb PUCK cepbes-
HOIl TpaBMbl B pe3ynbTaTe NopaxeHuA
3NEeKTPOTOKOM U APYruX NPUYMH, a TaKKe
YTO6bI NPEAOTBPaATUTL BbIXOA 060pyAo-
BaHuA 13 cTpos.

1. MNpoBepbTe, UTo NEepesaTUnK U NPUEMHUK
BbIKJTIOYEHDI.

2. /13BneKkute akkymMynaTopbl 1 OCMOTPUTE UX
Ha npegmeT noBpexaeHni. Mpu Heobxo-
AMMOCTM 3ameHuTe. 3anpeLlaeTca UCnob-
30BaTb NOBPEXAEHHbIE aKKyMYNIATOPbI.

3. Ouuctnte Npunbop. 3TO NOMOXKET B NPO-
B